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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant
le montage et la mise en service de 'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating
this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes del montaje y de la
puesta en servicio.

Prima di procedere al montaggio e alla messa in funzione, € indispensabile leggere
attentamente le istruzioni del presente manuale.

E indispensavel ler as instrugdes deste manual antes de montar e pdr em servigo.

Het is absoluut noodzakelijk vdér montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen in deze
handleiding te lezen.

Det &r nddvéndigt att l&sa instruktionerna i denna bruksanvisning fére montering och
driftsattning.

Denne brugsanvisning skal lseses igennem inden montering og ibrugtagning.

Vennligst les instruksjonene i denne bruksanvisningen fer du monterer og tar i bruk
maskinen.

On ehdottoman valttdmétonta lukea téssa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen
asennusta ja kayttoonottoa.

Elvat amrapaitnTo Vo SLBROETE TLG TUOTRTELG TWV OBNYLWV KUTWYV TIPLV T
TLVPHOAOYNOT KL TN Béan ge AeLToupyia

Feltétlendil fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irasokat az
Osszeszerelés és az lizembe helyezés ell6t elolvassa!

Pred montazi naradi a uvedenim do provozu je nutné si precist nasledujici pokyny.

Tlepen c60pKoIi 1 3aITyCKOM HHCTPYMEHTa HEOOXOAMMO NMPOYECTh HHCTPYKIIMH U3 HACTOSIIIErO
PYKOBOJICTBA.

Este indispensabil sa cititi instructiunile continute n acest mod de utilizare inainte de montaj
si de punerea in functiune.

Przed montowaniem i uruchomieniem, koniecznie musicie sie Panstwo zapozna¢
z zaleceniami zawartymi w niniejszym sposobie uzycia.

Zelo pomembno je, da pred namestitvijo in prvo uporabo te naprave preberete
navodila v tem prirocniku.

Vazno je da upute u ovom Korisni¢kom priru¢niku procitate prije postavljanja i uporabe ovog alata.

Montajdan ve aletin kullanimina baglamadan bu kilavuzda bulunan talimatlari
okumaniz gerekmektedir.

Lugege enne seadme kokkupanekut ja kasutamist kindlasti labi selles juhendis
sisalduvad eeskirjad ja juhised!

Prie§ surinkdami ir paleisdami aparatg  darba, reikia, kad jus perskaitytuméte Siame
vadove esangias instrukcijas.

Ir |oti batiski, lai jus izlasttu noradijumus, kas sniegti $aja rokasgramata, pirms keraties
pie ierices montésanas un iedarbinasanas!

Je dolezité, aby ste si pred montazou a spustenim zariadenia precitali pokyny, ktoré sa
nachadzaji v tomto navode.

Hpenw crio0siBaHe 1 TNyCKaHE Ha MalllHaTa € BaXKHO J1a IPOYE€TETE HHCTPYKIMUTE B
PBKOBOJICTBOTO 3a ynorpeba.
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AVERTISSEMENT

Cet outil fonctionne avec une batterie ONE+.
Lors de l'utilisation d’outils électriques sans fil,
il est indispensable de suivre les consignes
de sécurité de base pour réduire les risques
d’incendies, de blessures corporelles et de fuites
de liquide de batterie.

Lisez le manuel d'utilisation et respectez les
avertissements et les consignes de sécurité.

Portez des lunettes de sécurité et des
protections auditives.

N'utilisez pas votre outil sous la pluie !

Portez des vétements et des bottes de
protection.

Portez des gants de travail épais et agrippants.

Maintenez les visiteurs & une distance d’'au
moins 15 m de la zone de travail.

Pour réduire les risques de blessures, veillez a
ne jamais toucher la lame.

Mise en garde ! La lame reste en mouvement

h A b a
ﬂ. lﬂ.quelques secondes apres 'arrét du moteur.

>

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements
et toutes les instructions. Le non-respect des
instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des chocs
électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez ces avertissements et instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Le terme «oultil électrique» utilisé dans les consignes
de sécurité ci-aprés désigne aussi bien les outils
électriques qui se branchent au secteur que les outils
électriques sans fil.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

Veillez & maintenir votre espace de travail propre
et bien éclairé. Les espaces encombrés et sombres
sont propices aux accidents.

N'utilisez pas d’outils électriques dans un

environnement explosif, par exemple a proximité
de liquides, gaz ou poussiéere inflammables. Les
étincelles provenant des outils électriques peuvent y
mettre le feu ou les faire exploser.

Maintenez enfants, visiteurs et animaux
domestiques a I’écart lorsque vous utilisez un
outil électrique. lls pourraient vous distraire et vous
faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit étre adaptée a
la prise d’alimentation. N'intervenez jamais sur
la fiche. N'utilisez jamais d’adaptateur avec des
outils électriques mis a la terre ou a la masse.
Vous éviterez ainsi les risques de chocs électriques.
Evitez tout contact avec des surfaces mises a
la terre ou a la masse (c’'est-a-dire des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres, réfrigérateurs, etc.). Les
risques de chocs électriques augmentent si une partie
de votre corps est en contact avec des surfaces
mises a la terre ou a la masse.

N'exposez pas un outil électrique a la pluie ou
a I’humidité. Les risques de chocs électriques
augmentent si de I'eau pénéetre dans un outil
électrique.

Veillez a maintenir le cordon d’alimentation
en bon état. Ne tenez jamais votre outil par le
cordon d'alimentation et ne tirez jamais sur le
cordon pour le débrancher. Maintenez le cordon
d’alimentation éloigné de toute source de chaleur,
d’huile, d’objets tranchants et d’éléments en
mouvement. Les risques de chocs électriques
augmentent si le cordon est endommagé ou emmélé.
Lorsque vous travaillez a I’extérieur, utilisez
uniquement des rallonges congues pour une
utilisation a I’extérieur. Vous éviterez ainsi les
risques de chocs électriques.

Si vous ne pouvez pas faire autrement que
d’utiliser votre outil dans un environnement
humide, connectez-vous a une alimentation
électrique protégée par un dispositif différentiel
résiduel (DDR). L'utilisation d'un dispositif DDR limite
les risques de chocs électriques.

Remarque : le terme «dispositif différentiel résiduel
(DDR)» peut étre remplacé par le terme «disjoncteur
de fuite a la terre».

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électrique. N'utilisez pas votre outil
électrique lorsque vous étes fatigué, si vous étes
sous I'emprise de I'alcool ou de drogues, ou si



(FO@®EDOE@mMEOE@EEREE@EDEOEDEIER R EDID@EOED

vous prenez des médicaments. N'oubliez jamais
qu'il suffit d’'une seconde d’inattention pour vous
blesser gravement.

m Portez un équipement de protection. Protégez
toujours vos yeux. Selon les conditions, portez
également un masque anti-poussiere, des chaussures
antidérapantes, un casque ou des protections
auditives pour éviter les risques de blessures
corporelles graves.

m Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-
vous que l'interrupteur est sur «arrét» avant de
brancher votre outil a une prise et/ou d’insérer
la batterie, de méme que lorsque vous prenez
ou transportez I'outil. Pour éviter les risques
d’accidents, ne déplacez pas votre outil en ayant
le doigt sur la gachette et ne le branchez pas si
l'interrupteur est sur «marche».

m  Retirez les clés de serrage avant de mettre votre
outil en marche. Une clé de serrage restée attachée
a un élément mobile de I'outil peut provoquer des
blessures corporelles graves.

m Ne tendez pas le bras trop loin. Prenez bien appui
sur vos jambes. Une position de travail stable permet
de mieux contréler son outil en cas d’événement
fortuit.

m Portez des vétements adéquats. Ne portez pas
de vétements amples ou de bijoux. Veillez a
maintenir vos cheveux, vos vétements et vos
mains éloignés des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux et les cheveux longs peuvent se
prendre dans les éléments en mouvement.

m Si votre outil est livré avec un systéme
d’aspiration de la poussiere, veillez a ce que
celui-ci soit correctement installé et utilisé. Vous
éviterez ainsi les risques d’accidents.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS

ELECTRIQUES

m Ne forcez pas I'outil. Utilisez I'outil adapté au
travail que vous voulez effectuer. Votre outil
électrique sera plus efficace et plus s(r si vous
I'utilisez au régime pour lequel il a été congu.

m  N'utilisez pas un outil électrique si I'interrupteur
ne permet pas de le mettre en marche et de
I'arréter. Un outil qui ne peut pas étre allumé et éteint
correctement est dangereux et doit impérativement
étre réparé.

m Débranchez votre outil ou retirez la batterie
de I'outil avant de procéder a des réglages, de
changer des accessoires ou de ranger I’outil. Vous
réduirez ainsi les risques de démarrage involontaire
de l'outil.

m Rangez vos outils électriques hors de portée
des enfants. Ne laissez pas des personnes

ne connaissant pas I'outil ou n’ayant pas pris
connaissance des consignes de sécurité utiliser
I'outil. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains de personnes inexpérimentées.

m Entretenez vos outils avec soin. Contrélez
I'alignement des piéces mobiles. Vérifiez
qu’aucune piéce n'est cassée. Contrdlez le
montage et tout autre élément pouvant affecter
le fonctionnement de I'outil. Si des pieces sont
endommagées, faites réparer votre outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus au
mauvais entretien des outils.

m Veillez a maintenir vos outils propres et aiguisés.
Un outil de coupe bien aiguisé et propre risquera
moins de bloquer et vous pourrez mieux en garder le
controle.

m Respectez les présentes consignes de sécurité
lorsque vous utilisez votre outil, les accessoires,
les embouts, etc. et tenez compte des spécificités
de votre outil, de votre espace de travail et
du travail a effectuer. Pour éviter les situations
dangereuses, n'utilisez votre outil électrique que pour
les travaux pour lesquels il a été congu.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX

OUTILS SANS FIL

m Ne rechargez la batterie de votre outil qu'avec
le chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur
adapté a un certain type de batterie peut déclencher
un incendie s'il est utilisé avec un autre type de
batterie.

m  Seul un type de batterie spécifique doit étre utilisé
avec un outil sans fil. L'utilisation de toute autre
batterie peut provoquer un incendie.

m Lorsque la batterie n’est pas utilisée, maintenez-
la éloignée d’objets métalliques tels que des
trombones, pieces de monnaie, clés, vis, clous
ou tout autre objet susceptible de connecter les
contacts entre eux. Le court-circuitage des contacts
de la batterie peut provoquer des brilures ou des
incendies.

= Evitez tout contact avec le liquide de batterie en
cas de fuite de la batterie due a une utilisation
abusive. Si cela se produit, rincez abondamment
la zone touchée a I'’eau claire. Si vos yeux sont
atteints, consultez également un médecin. Le
liquide projeté d’'une batterie peut provoquer des
irritations ou des bralures.

ENTRETIEN

m Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié et avec des pieces de rechange
d’origine uniquement. Vous pourrez ainsi utiliser
votre outil électrique en toute sécurité.
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LISEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
AVANT D'UTILISER CET OUTIL

Lisez avec attention toutes les consignes de sécurité.
Prenez connaissance des applications de votre outil
et de son fonctionnement.

N'utilisez pas votre outil si vous étes fatigué, malade,
sous I'emprise de l'alcool ou de drogues, ou si vous
prenez des médicaments.

Vérifiez I'état de votre outil avant de I'utiliser.
Remplacez les piéces endommagées. Assurez-vous
qu'il N’y a pas de fuite de liquide de batterie.
N’utilisez pas d’'outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a proximité de
liquides, gaz ou poussieres inflammables.
Assurez-vous que toutes les fixations et protections
sont en place et correctement serrées. Remplacez
toute lame ou toute autre piece fissurée, ébréchée
ou endommagée. Assurez-vous que la lame est
correctement installée et solidement fixée. Le non-
respect de ces consignes entraine des risques de
blessures corporelles graves pour l'utilisateur ou les
visiteurs, et des risques d’endommagement de I'outil.
Utilisez I'outil approprié. N'utilisez votre outil que pour
I'application pour laquelle il a été concu.

N'utilisez pas votre outil si I'interrupteur ne permet
pas de le mettre en marche et de I'arréter. Un outil
qui ne peut pas étre allumé et éteint correctement est
dangereux et doit impérativement étre réparé.
Dégagez la zone de travail avant d'utiliser votre outil.
Retirez les cordons, fils électriques, cables, ficelles
et autres éléments qui pourraient se prendre dans la
lame.

Les enfants, les visiteurs et les animaux domestiques
doivent étre tenus a I'écart de la zone de travail.
Maintenez enfants, visiteurs et animaux a une
distance d’au moins 15 m car des objets pourraient
étre projetés pendant la coupe. Il est recommandé
aux visiteurs de porter des lunettes de protection. Si
une personne s’approche de vous pendant la coupe,
arrétez immédiatement votre outil.

Pour éviter les risques de chocs électriques,
n’exposez pas votre outil a la pluie ou a 'humidité.
N'utilisez pas votre outil avec les mains mouillées.
L'utilisation de cet outil est interdite aux enfants de
moins de 15 ans et aux personnes inexpérimentées.
Pour éviter les risques de blessures corporelles
graves, portez un équipement de protection complet
(lunettes, vétements et chaussures) lorsque vous
utilisez votre outil.

Portez un écran facial ou un masque anti-poussiére
si le travail généere de la poussiére.

Ne portez pas de vétements amples ou de
bijoux pouvant se prendre dans les éléments en
mouvement. Nous vous recommandons de porter des

gants de travail, des chaussures antidérapantes et un
pantalon long lorsque vous travaillez a I'extérieur.

Si vous avez les cheveux longs, veillez a les protéger
en les attachant au-dessus du niveau des épaules
afin d’éviter qu'ils ne se prennent dans les fentes de
ventilation ou dans les éléments en mouvement.
Lorsque vous transportez ou rangez votre outil,
veillez a ce que la protection de la lame soit bien en
place.

Soyez toujours conscient de ce qui vous entoure
et restez vigilant : le bruit de I'outil en marche peut
couvrir d’autres bruits.

Prenez I'habitude de vérifier que les clés de serrage
ont été retirées de I'outil avant de le mettre en
marche.

Vérifiez toujours que les poignées et les systemes
de protection sont bien en place avant d'utiliser votre
outil.

N’utilisez jamais votre outil s’'il manque certaines
piéces ou si des piéces ou accessoires autres que
ceux d’origine ont été installés.

CONSIGNES LORS DE L'UTILISATION DE LA
CISAILLE A GAZON / SCULPTE HAIES

Pour éviter les risques de démarrage involontaire,
ne déplacez pas votre outil en ayant le doigt sur la
gachette.

Restez vigilant et regardez bien ce que vous faites.
Faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez cet
outil.

Portez un pantalon épais, des chaussures de sécurité
antidérapantes et des gants. Ne portez pas de shorts,
de sandales et n'utilisez pas votre outil si vous étes
pieds nus.

N'utilisez pas votre outil dans une zone mal éclairée.
Veillez a ce que votre espace de travail soit bien
éclairé (lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Veillez a toujours garder votre équilibre et n'utilisez
pas votre outil sur un support instable. Prenez bien
appui sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop
loin. N'utilisez pas votre outil sur une échelle.

Ne forcez pas votre outil. Votre outil sera plus efficace
et plus s0r si vous I'utilisez au régime pour lequel il a
été congu.

Relachez la gachette, attendez que le moteur s’arréte
complétement puis retirez la batterie avant de
nettoyer votre outil, de le réparer ou d'effectuer des
réglages.

Utilisez la cisaille a gazon pour couper de I'herbe
ou des plantes fines uniquement. Utilisez le sculpte
haies pour tailler des haies, des buissons ou des
arbrisseaux uniqguement. N'utilisez pas cet outil pour
d’autres applications.

Avant de mettre votre outil en marche, assurez-
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vous que la lame ne rencontrera pas d’obstacles.
Si la cisaille a gazon / sculpte haies heurte un
obstacle ou si des éléments bloquent la lame,
arrétez immédiatement votre outil, retirez la batterie
et vérifiez qu'aucune piece n’est endommagée.
N'utilisez pas votre outil avant d’avoir effectué les
réparations requises. N'utilisez pas votre outil si des
piéces ne sont pas correctement fixées ou si elles
sont endommagées.

Regardez bien ce que vous faites. Fiez-vous a bon
sens.

Entretenez vos outils avec soin. Veillez a ce que
la lame soit propre et bien aiguisée pour que votre
outil soit performant et puisse étre utilisé en toute
sécurité. Lubrifiez et changez les accessoires selon
les instructions. Veillez a ce que les poignées soient
toujours seches et propres, sans trace d’huile ni de
graisse.

Vérifiez qu’aucune piéce n’est endommagée. Avant
de continuer a utiliser votre outil, vérifiez qu'une
piéce ou un accessoire endommagé peut continuer
a fonctionner ou a remplir sa fonction. Contrélez
I'alignement des piéces mobiles. Vérifiez qu’aucune
piece n'est cassée. Contrélez le montage et tout
autre élément pouvant affecter le fonctionnement
de I'outil. Un protége-lame ou tout autre élément
endommagé doit étre réparé ou remplacé par un
Centre Service Agréé sauf indication contraire dans
le présent manuel d'utilisation.

Pour éviter les risques de blessures, maintenez
vos mains éloignées de la lame. N'essayez pas de
retirer I'élément coupé ou de tenir I'élément a couper
lorsque la lame est en mouvement. Assurez-vous
que la batterie a été retirée et que la gachette est
relachée avant de retirer un élément blogué dans la
lame. Veillez a ne pas saisir votre outil en le tenant
par la lame.

MISE EN GARDE
La lame continue de bouger par inertie pendant
quelques instants aprés l'arrét de I'outil.

Tenez vos mains, votre visage et vos pieds éloignés
des piéces mobiles. N'essayez pas de toucher ou
d’arréter la lame lorsque celle-ci est en mouvement.
Arrétez toujours le moteur lorsque vous n’étes pas en
train de couper ou lorsque vous vous déplacez d'une
zone de coupe a une autre.

Ne laissez pas des déchets de coupe ou autres
éléments s’accumuler sur I'outil. lls pourraient
obstruer la lame.

Rangez votre outil dans un endroit sec, situé en
hauteur ou fermé a clé, pour éviter toute utilisation
abusive ou tout endommagement. Veillez a ce que

votre outil soit rangé hors de portée des enfants et
des personnes inexpérimentées.

Remettez la protection de la lame en place lorsque
vous n'utilisez pas votre outil.

Ne plongez jamais votre outil dans I'eau ou dans tout
autre liquide et ne l'aspergez pas. Veillez a ce que
les poignées soient toujours séches et propres, sans
déchets de coupe. Nettoyez votre outil aprés chaque
utilisation. Reportez-vous aux consignes de la section
“Rangement”.

Assurez-vous de bien caler I'outil avant de le
transporter.

Conservez ces instructions. Consultez-les
régulierement et utilisez-les pour informer d’autres
utilisateurs éventuels. Si vous prétez votre outil,
prétez également ce manuel d'utilisation.

ENTRETIEN

Les réparations doivent étre effectuées par
un technicien qualifié uniquement. L'entretien ou
les réparations réalisées par des personnes non
qualifiées entrainent des risques de blessures
corporelles graves ou d’endommagement de l'outil.
Lors de réparations, seules des pieces de rechange
d’origine doivent étre utilisées. Respectez les
instructions figurant dans la section “Entretien et
réparations” de ce manuel. Vous éviterez ainsi
les risques de chocs électriques, de blessures
corporelles graves ou d’endommagement de I'outil.
Le non-respect de cette consigne rend votre garantie
nulle et caduque.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
OUTILS SANS FIL

Assurez-vous que l'interrupteur est en position “arrét”
ou verrouillé avant d'insérer la batterie. L'insertion
d’une batterie dans un outil en position marche peut
provoquer des accidents.

Ne rechargez la batterie de votre outil qu’avec le
chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur adapté
a un certain type de batterie peut déclencher un
incendie s'il est utilisé avec un autre type de batterie.
Seul un type de batterie spécifique doit étre utilisé
avec un outil sans fil. L'utilisation de toute autre
batterie peut provoquer un incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-
la éloignée des objets métalliques tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, vis, clous ou
tout autre objet susceptible de connecter les contacts
entre eux, ce qui peut provoquer des brdlures ou
des incendies. Le court-circuitage des contacts
de la batterie peut provoquer des brllures ou des
incendies.

Evitez tout contact avec le liquide de batterie en cas
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de fuite de la batterie due a une utilisation abusive.
Si cela se produit, rincez abondamment la zone
touchée a l'eau claire. Si vos yeux sont atteints,
consultez également un médecin. Le liquide projeté
d’'une batterie peut provoquer des irritations ou des
bralures.
AVERTISSEMENT
A S’il manque une piéce, n'utilisez pas votre outil
avant de vous étre procuré la piéce en question.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer
des blessures corporelles graves.

CONSERVEZ CES CONSIGNES. CONSULTEZ-
LES REGULIEREMENT ET UTILISEZ-LES POUR
INFORMER D'AUTRES UTILISATEURS EVENTUELS.
SI VOUS PRETEZ CET OUTIL, PRETEZ EGALEMENT
CE MANUEL D'UTILISATION.

CARACTERISTIQUES PRODUIT

MOTEUF .t 18V

Largeur de la lame de la cisaille a gazon............. 100 mm
Poids (avec batterie)

avec la lame de la cisaille a gazon...
avec la lame du sculpte haies
Batterie (non fournie)

/ ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

DESCRIPTION

Fig. 1

A. POIGNEE

B. BOUTON DE DEVERROUILLAGE DE LA

GACHETTE

GACHETTE

LAME DU SCULPTE HAIES

FOURREAU DE PROTECTION DE LA LAME DU

SCULPTE HAIES

F. ETUlI DE PROTECTION DE LA LAME DE LA
CISAILLE A GAZON

G. LAME DE LA CISAILLE A GAZON

moo

Fig. 2
A. BATTERIE

B. LANGUETTES DE VERROUILLAGE

Fig. 3

A. BOUTON DE DEVERROUILLAGE DE LA
GACHETTE

B. GACHETTE

Fig.5

A. LAME DU SCULPTE HAIES

B. LAME DE LA CISAILLE A GAZON

C. DISPOSITIF DE FIXATION DE LA LAME
D. TENON

UTILISATION

INSTALLATION DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

m Insérez la batterie dans votre outil, en alignant les
nervures de la batterie avec les rainures du support
de la batterie de I'outil (Fig. 2).

m  Assurez-vous que les languettes de verrouillage
situées sur les cotés de la batterie s’'insérent
correctement et que la batterie est bien fixée avant
de commencer a utiliser votre outil.

RETRAIT DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

m  Repérez les languettes de verrouillage situées de
part et d’autre de la batterie et enfoncez-les afin de
pouvoir enlever la batterie (Fig. 2).

m  Retirez la batterie de I'outil.

MISE EN GARDE
A Lorsque vous insérez la batterie dans votre outil,
assurez-vous que les nervures de la batterie
s'alignent correctement avec les rainures de

I'outil et que les languettes de verrouillage

s'insérent correctement. Une mauvaise insertion

de la batterie risquerait d’endommager les
composants internes.

MISE EN MARCHE DE LA CISAILLE A GAZON /

SCULPTE HAIES

m Retirez la protection de la lame.

m  Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la
gachette et maintenez-le enfoncé (Fig. 3).

m  Appuyez sur la gachette pour mettre votre cisaille /
sculpte haies en marche. Vous pouvez alors relacher
le bouton de déverrouillage.

ARRET DE LA CISAILLE A GAZON / SCULPTE HAIES

m  Relachez la gachette pour arréter votre outil.

m Lorsque vous relachez la gachette, le bouton
de déverrouillage de la gachette verrouille
automatiquement la gachette.
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CONSEILS D'UTILISATION

Avant de mettre en marche votre cisaille a gazon /
sculpte haies, tenez votre outil en veillant a ce que la
lame ne soit pas dirigée vers vous. Utilisez toujours
votre cisaille a gazon / taille haies en respectant les
instructions du présent manuel d'utilisation.

Ne coupez pas d’herbe trop pres d'un sol sale, de
sable ou de gravier. Cela pourrait émousser la lame
et réduire les performances de I'outil.

Ne forcez pas votre outil si vous essayez de couper
de I'herbe dense. Si la lame ralentit, avancez plus
lentement I'outil dans de la végétation dense.

Si la lame se bloque, arrétez le moteur, attendez que
la lame s’arréte et retirez la batterie avant d'essayer
de retirer les éléments coincés dans la lame.

PRISE EN MAIN DE LA CISAILLE A GAZON /
SCULPTE HAIES

A

AVERTISSEMENT

Portez des vétements adéquats pour éviter les
risques de blessures corporelles. Ne portez pas
de vétements amples ou de bijoux pouvant se
prendre dans les éléments en mouvement. Portez
toujours des protections oculaires lorsque vous
utilisez votre outil. Portez également un pantalon
long et épais, des bottes et des gants. Ne portez
pas de shorts, de sandales et n'utilisez pas votre
outil si vous étes pieds nus.

Tenez votre outil par la poignée, la lame ne devant en
aucun cas étre dirigée vers vous (Fig. 4).

UTILISATION DE LA CISAILLE A GAZON

Utilisez votre cisaille a gazon pour réaliser des
finitions en coupant I'herbe autour des arbres, des
allées, des bordures, etc. Tenez votre outil de fagon
a ce que la lame soit parallele au sol. Mettez I'outil
en marche puis avancez-la dans I'herbe pour couper
(Fig. 4).

DANGER

Si la lame entre en contact avec une ligne
ou un cordon électrique, NE TOUCHEZ
PAS LA LAME! CELLE-CI PEUT DEVENIR
CONDUCTRICE, CE QUI EST EXTREMEMENT
DANGEREUX.

Tenez votre outil par la poignée, qui est isolée,
et posez I'outil avec précaution loin de vous.
Coupez le courant alimentant la ligne ou le
cordon sectionné avant de le/la dégager de la
lame. Le non-respect de cette consigne peut
entrainer des blessures corporelles graves, voire
la mort.

A

A

ENTRETIEN ET REPARATIONS

AVERTISSEMENT

Dégagez la zone de coupe avant d'utiliser votre
outil. Retirez tous les objets tels que cordons
d’alimentation, fils électriques ou fils pouvant se
prendre dans les dents de la lame et provoquer
des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les
piéces en plastique. La plupart des plastiques
risquent d’étre endommagés par les solvants
disponibles dans le commerce.

Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, I'huile, la graisse, etc. de I'outil.
Utilisez uniquement des piéces de rechange
Ryobi d’origine en cas de remplacement.
L'utilisation de toute autre piece peut présenter
des dangers ou endommager le produit.

MISE EN GARDE

Les éléments en plastique ne doivent jamais
entrer en contact avec du liquide de frein, de
I'essence, des produits a base de pétrole, des
huiles pénétrantes, etc. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

ENTRETIEN DE LA LAME

Lubrifiez la lame apres chaque utilisation.

Vérifiez réguliérement le degré d’'usure des dents et
assurez-vous qu’elles ne sont pas endommagées.
Utilisez toujours des lames d’origine en cas de
remplacement.

LUBRIFICATION DES DENTS DE LA LAME

Retirez la batterie.

Pour une utilisation plus aisée de votre outil et pour
prolonger la durée de vie de la lame, lubrifiez la lame
avant et apres chaque utilisation. Avant de lubrifier
la lame, retirez la batterie et posez votre outil sur
une surface plane. Appliquez une huile Iégere pour
moteur le long du bord supérieur de la lame.

Il peut s’avérer nécessaire de lubrifier la lame en
cours d’utilisation. Dans ce cas, arrétez votre outil,
retirez la batterie et lubrifiez la lame. Une fois la
lame lubrifiée, vous pouvez reprendre votre travail.
Ne lubrifiez jamais la lame lorsque votre outil est en
marche.

LUBRIFICATION DE LA CISAILLE A GAZON /
SCULPTE HAIES
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Tous les roulements de cet outil ont été lubrifiés avec
une quantité de lubrifiant a haut indice de lubrification
suffisante pour toute la durée de vie de I'outil dans des
conditions normales d'utilisation.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire
n’est nécessaire.

AVERTISSEMENT
A Ne tentez pas de modifier cet outil ou de
monter un accessoire non recommandé dans
le présent manuel. De telles transformations ou
modifications relévent de I'utilisation abusive et
risquent de créer des situations dangereuses
pouvant entrainer des blessures corporelles
graves.

AVERTISSEMENT

Inspectez régulierement votre outil afin de vous
assurer qu’aucune piéce n'est cassée et que
toutes les piéces sont solidement fixées. Assurez-
vous que toutes les vis et tous les éléments
de fixation sont bien serrés afin de réduire les
risques de blessures corporelles graves.

A

NETTOYAGE DE LA CISAILLE A GAZON / SCULPTE
HAIES
m Retirez la batterie.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures corporelles graves,
retirez la batterie avant de réparer, nettoyer ou
retirer des éléments de I'outil.

= Nettoyez votre outil a I'aide d’un chiffon humide
imbibé d’'un détergent doux.

m  Nutilisez pas de détergent fort pour nettoyer le carter
ou la poignée — ces éléments sont en plastique. lls
pourraient étre endommagés par certaines huiles
aromatiques telles que le pin ou le citron, ou par des
solvants tels que le kérosene.

= Attention, I'humidité peut étre a I'origine de chocs
électriques. Essuyez toute trace d’humidité a I'aide
d’un chiffon doux sec.

m Utilisez une petite brosse ou le jet d’air d’'un
aspirateur peu puissant pour nettoyer les fentes de
ventilation du carter de la batterie et du carter moteur.

m  Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont
jamais obstruées.

RANGEMENT DE LA CISAILLE A GAZON / SCULPTE

HAIES

m Nettoyez soigneusement votre outil avant de le
ranger. Rangez votre outil dans un endroit sec, bien
aéré et hors de portée des enfants. Ne rangez pas

votre outil a proximité d’agents corrosifs tels que
des produits chimiques de jardinage ou des sels de
dégel.

m  Protégez toujours la lame a I'aide de la protection
appropriée avant de ranger votre outil.

m  Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
Les températures inférieures ou supérieures a une
température ambiante normale réduisent la durée de
vie d’une batterie.

m  Ne rangez jamais une batterie déchargée. Apres
utilisation de I'outil, attendez que la batterie
refroidisse et rechargez-la immédiatement.

m  Toutes les batteries perdent de leur capacité de
charge avec le temps. Plus la température est élevée,
plus vite la batterie perd de sa capacité de charge. Si
vous n'utilisez pas votre outil pendant des périodes
prolongées, rechargez la batterie tous les mois ou
tous les deux mois. Cela prolongera la durée de vie
de la batterie.

MISE AU REBUT

Ne jetez pas les outils électriques avec les ordures
ménageéres. Faites-les recycler dans des centres de
recyclage. Contactez les autorités ou votre revendeur
pour connaitre la procédure de recyclage adéquate.
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RULES FOR SAFE OPERATION

WARNING

The tools should be operated with the ONE+
battery pack.

When using battery operated tools basic safety
precaution should always be followed to
reduce the risk of fire, leaking batteries and
personal injury, including the following.

Readthe operation manual and follow allwarnings
and safety instructions.

Wear eye protection and ear protection.

Do not use this machine in wet weather
conditions!

@

Wear protective clothing and boots.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Keep all bystanders at least 15m away.

Sharp cutting blades. To prevent serious injury,
do not touch cutting blades.

Lfiag=1is

. Caution! Cutting means continues to run after

ﬂ.@( M.the motor is switched off.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
WARNING

A Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

m Save all warnings and instructions for future

reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
suchaspipes,radiators,ranges andrefrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

When operating apower tool outdoors,usean extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

NOTE: The term “residual current device (RCD)” may
be replaced by the term “ground fault circuit interrupter
(GFCI)” or “earth leakage circuit breaker (ELCB)".

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common
sensewhen operating apower tool. Do not use apower
tool while you aretired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Preventunintentional starting.Ensuretheswitchisinthe
off-position before connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
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power tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites accidents.

m  Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery orlong hair can be caught
in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

m Do not force the power tool. Use the correct power tool
foryourapplication.The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnectt he plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

m Storeidle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

m Maintain powertools.Checkfor misalignmentorbinding
of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

m  Keepcuttingtools sharpand clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordancewiththeseinstructions,takingintoaccount
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m  Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for tone type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m  Usepowertoolsonlywith specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

m  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may be ejected from
thebattery;avoid contact. If contactaccidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

m Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING

m  Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and proper use of the unit.

m Do not operate this unit when tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

m Inspect the unit before use. Replace damaged parts.
Check for battery pack leaks.

m Do not operate this unit in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust.

m  Make sure all fasteners and guards are in place and
secure. Replace cutting blades or any other parts that
are cracked, chipped, ordamaged. Make sure the cutting
blade is properly installed and securely fastened. Failure
to do so can result in personal injury to the operator and
bystanders, as well as damage to the unit.

m Use the right tool. Only use this grass shear / shrubber
for the purpose intended.

m Do not use grass shear / shrubber if switch will not turn
the unit on or off. A unit that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

m Clear the area to be cut before each use. Remove all

objects such as cords, lights, wire, or string which can
become entangled in the cutting blade.
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m Clear the area of children, bystanders, and pets. At a
minimum, keep all children, bystanders and pets outside
a 15 m radius; there still may be a risk to bystanders
fromthrown objects. Bystanders should be encouraged
to wear eye protection. If you are approached, stop the
unit immediately.

m To avoid the risk of electric shock, do not operate unit
in damp or wet locations.

m Do not handle the unit with wet hands.

m Do not allow children under the age of 15 or untrained
individuals to use this grass shear / shrubber.

m To reduce the risk of injury, always wear full eye
protection, footwear, goggles and clothing when using
this machine.

m  Wear a face or dust mask if the operation is dusty.

m  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery;
they can be caughtin moving parts. Use of rubber gloves,
substantial footwear and long trousers is recommended
when working outdoors.

m To prevent hair from being drawn into nearby air vents
and becoming entangled in moving parts, wear protective
hair covering to contain long hair or secure covered hair
above shoulder level.

»  Whentransporting or storing the machine always fit with
blade cover.

m  Always be aware of your surroundings and stay alert
for possible hazards that you may not hear due to the
noise of the machine.

m Formthe habitof checking to see thatkeys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it
on.

m  Always ensure all the handles and guards are fitted
when using the tool.

m  Never attempt to use an incomplete machine or one
fitted with an unauthorised modification.

WHILE OPERATING

m To avoid accidental starting, never carry your unit with
your finger on the trigger.

m Stay alert and pay attention to what you are doing.
Use common sense when using this grass shear /
shrubber.

m  Wear heavy, long pants, substantial footwear and well
fitting gloves. Do not wear short pants, sandals or go
barefoot.

» Do not operate in poor lighting. Use the unit only in
daylight or good artificial light.

10

A

Do not overreach or stand on unstable support. Keep
good footing and balance at all times. Do not use on
ladder.

Do not force the grass shear / shrubber. It will do the
job better and with less likelihood of a risk of injury at
the rate for which it was designed.

Release the trigger, allow the motor to stop, and remove
the battery pack before performing maintenance, repair,
or making adjustments.

Use grass shears for cutting grass and light weeds
only.

Use shrubber for cutting hedges, bushes and shrubs
only.Do not use for any other purpose.

Before starting the unit, make sure the cutting blades
will not come in contact with anything. If you strike or
become entangled with foreign objects, stop the unit
immediately, remove the battery pack and check for
damage. Do not operate before repairing damage. Do
not operate the unit with loose or damaged parts.

Watch what you are doing. Use common sense.

Maintain grass shear / shrubber with care. Keep cutting
edge sharp and clean for best performance and to reduce
the risk of injury. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep handles dry, clean, and
free from oil and grease.

Check damaged parts. Before further use of the
grass shear / shrubber, a guard or other part that is
dam-aged should be carefully checked to determine
that it will operate properly and perform it's intended
function. Check for alignment of moving parts, binding
of moving parts, breakage of parts, mounting, and any
other condition that may affectit's operation. Aguard or
other part that is damaged should be properly repaired
or replaced by a Authorised Service Centre unless
indicated elsewhere in this manual.

Risk of cut. Keep hands away from blades. Do not attempt
to remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Make sure battery pack is removed
and the trigger is released when clearing jammed
material from blades. Do not grasp the exposed cutting
blades or cutting edges when picking up or holding the
unit.

CAUTION
Blades coast after unit is turned off.

Keep hands, face, and feet at a safe distance from
moving parts. Do not touch or try to stop the cutting
blades when they are moving.

Always stop the motor when cutting is delayed or when
walking from one cutting location to another.
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m  Keep unit clean of grass clippings and other materials.
They may become lodged in the cutting blades.

m Store the unit inside in a dry place, either locked up or
up high to prevent unauthorised use or damage. Keep
out of the reach of children or untrained individuals.

m  Replace blade cover when unit is not in use.

m  Never douse or squirt the unit with water or any other
liquid. Keep handles dry, clean and free from debris.
Clean after each use, see Storage instructions.

m  Be sure to secure the unit while transporting.

m Keep these instructions. Refer to them often and use
them to instruct other users. If you loan someone this
unit, also loan them these instructions.

SERVICE

m Service on unit must be performed only by qualified
repair personnel. Service or maintenance performed
by unqualified personnel could result in a risk of injury
to the user, or damage to the unit. It may also void your
warranty.

»  When servicing a unit, use only identical replacement
parts. Follow instruction in the Maintenance section
of this manual. Use of unauthorised parts or failure
to follow Maintenance Instructions may create a risk
of shock or serious injury to the user, or damage to the
unit. It may also void your warranty.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m  Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power tools
that have the switch on invites accidents.

m  Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m Usepowertools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

m  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal abject like paper lips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.

m Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

WARNING
A If any parts are missing, do not operate unit

until the missing parts are replaced. Failure to
do so could result in possible serious personal
injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.

PRODUCT SPECIFICATIONS

No Load Speed
Shrubber blade cutting length..
Grass shear blade width....
Weight with battery pack

With grass shear blade
With shrubber blade ......
Battery pack (not included) ..
BPP-1815M / BPP-1817MG /

....200mm

.100mm

Charger (notincluded) ............ cccoeeeiiiiinninens BC-1800/
BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG /
....ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

FEATURES

Fig. 1

A. REAR HANDLE

B. TRIGGER LOCK BUTTON

C. TRIGGER

D. SHRUBBER BLADE

E. SHRUBBER BLADE SHEATH

F. GRASS SHEAR BLADE SHEATH
G. GRASS SHEAR BLADE

Fig. 2
A. BATTERY PACK
B. COVER

Fig. 3
A. TRIGGER LOCK BUTTON
B. TRIGGER

Fig. 5

A. SHRUBBER BLADE

B. GRASS SHEAR BLADE
C. BLADE SECURING KNOB
D. BLADE POST
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English

OPERATION

INSTALLING THE BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

m Place the battery pack in the grass shear / shrubber.
Align raised rib on battery pack with groove in grass
shear / shrubber. See Figure 2.

m  Make sure the latches on the battery pack snap in place
and that battery packis secured in grass shear/shrubber
before beginning operation.

REMOVING THE BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

m Locate latches of battery pack and depress to release
the battery pack from the grass shear / shrubber. See
Figure 2.

m  Remove battery pack from the grass shear / shrubber.

CAUTION

A When placing battery pack in your grass shear
/ shrubber, be sure raised rib on battery pack
aligns with groove in grass shear / shrubber
and latches snap in place properly. Improper
assembly of battery pack can cause damage to
internal components.

STARTING THE GRASS SHEAR / SHRUBBER

m  Remove the blade cover.

= Press and hold the trigger lock button. See Fig. 3.

m Release the trigger lock button and continue to squeeze
the trigger for extended operation.

STOPPING THE GRASS SHEAR / SHRUBBER

m  Release the trigger to stop the grass shear / shrubber.

m Upon release of the trigger, the trigger lock button will
be automatically reset to the lock position.

OPERATING TIPS

m Before starting your grass shear/ shrubber, hold the unit
with the cutting blades directed away from you. Always
use the unit properly.

n  Keep from trimming too close to dirt, sand or gravel.
This can cause the blades to dull, reducing the cutting
efficiency.

» Do notforce the unit through dense growth. If the blades
slow down, reduce your pace.

If blades do become jammed, stop the motor, allow
the blades to stop and remove the battery pack before
attempting to remove the obstruction.

HOLDING THE GRASS SHEAR / SHRUBBER

WARNING
A Dress properly to reduce the risk of injury when

operating this unit. Do not wear loose clothing
or jewelry. Always wear eye protection when in
use. Wear heavy, long pants, boots and well
fitting gloves. Do not wear short pants, sandals
or go barefoot.

m Hold the unit by the rear handle with the blade directed
away from you. See Figure 4.

USING THE GRASS SHEAR

m Use the grass shear for decorative trimming of grass
around trees, walkways, flower beds, etc.

With the blade parallel to the ground, start unit and trim
grass in a forward motion. See Figure 4.

DANGER

A If blade jams on any electrical cord or line, DO
NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS.
Continue to hold the grass shear / shrubber
by the insulated rear handle or lay it down and
away from you in a safe manner. Disconnect
the electrical service to the damaged line or
cord before attempting to free the blade from
the line or cord. Failure to heed this warning
will result in serious personal injury or possible
death.

WARNING
A Clear the area to be cut before each use. Re-

move all objects such as cords, lights, wire,
or string which can become entangled in the
cutting blade and create a risk of serious
personal injury.

WARNING
A Avoid using solvents when cleaning plastic

parts.

Most plastics are susceptible to damage from
various Types of commercial solvents and may
be damaged by their use. Use a clean cloth to
remove dirt, oil, grease, etc. When servicing
use only identical Ryobi replacement parts.
Use of any other parts can create a hazard or
cause product damage.

CAUTION
A Do not at any time let brake fluids, gasoline,

petroleum based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. They
contain chemicals that may damage, weaken,
or destroy plastics.
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English

MAINTENANCE AND REPAIR

BLADE CARE
Lubricate the cutting blades after each use.

Periodically inspect the blades for damage and wear.

Always use the manufacturer's specified replacement
blades.

TO LUBRICATE BLADE

» Remove battery pack from unit.

m For easier operation and longer blade life, lubricate
the shrubber blade before and after each use. Before
lubricating, remove the battery pack and lay shrubber
bladeon a flat surface. Apply light weight machine oil

along the edge of the top blade.

Occasionally, you should oil your shrubber blade during
use. Before oiling, stop the unit, remove battery pack,
then oil. You then can resume trimming. Do not oil while
shrubber blade is running.

GRASS SHEAR / SHRUBBER LUBRICATION

All of the gear system in this tool are lubricated with a
sufficient amount of high-grade lubricant for the life of the
unit under normal operating procedures.

Therefore, no further lubrication is required.

n WARNING

Do not attempt to modify this unit or create
or mount any accessory not specifically
recommended in this manual for use with
this unit. Any such alteration or modification
is misuse and could result in a hazardous
condition leading to possible serious personal
injury.

WARNING

Examine shrubber blade frequently to assure
all parts are unbroken and securely attached.
Make sure all screws and fasteners are
securely tightened to prevent the risk of serious
personal injury.

A

CLEANING THE GRASS SHEAR / SHRUBBER
Remove the battery pack.

n WARNING

To prevent serious personal injury, remove
Clean the unit using a damp cloth with a mild

the battery pack before servicing, cleaning, or
removing material from the unit.
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detergent.

Do not use any strong detergents on the plastic housing
orthe handle. They can be damaged by certain aromatic
oils such as pine and lemon, and by solvents such as
kerosene.

Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any moisture
with a soft dry cloth.

Use a small brush or the air discharge of a small vacuum
cleaner brush to clean the air vents on the battery pack
housing and motor housing.

m  Keep the air vents free of obstructions.

STORING THE GRASS SHEAR / SHRUBBER

Cleanthe unit thoroughly before storing. Store the cutting
blade in a dry, well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

Always place blade cover on cutting blades before
storing.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room temperature
will shorten battery pack life.

Never store batteries in a discharged condition. Wait for
battery pack to cool and charge immediately.

All batteries gradually lose their charge. The higher the
temperature, the quicker they lose their charge. If you
store your unit for long periods of time without using it,
recharge the batteries every month or two. This practice
will prolong battery pack life.

DISPOSAL

Waste electrical products should not be disposed of
together with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authority or retailer
for recycling advice.
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Deutsch
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A

DSP@0

WARNUNG

Dieses Geréat wird mit einem Akku ONE+
betrieben.

Bei der Verwendung von Akku-Geraten missen
die grundlegenden Sicherheitsvorschriften
befolgt werden, um das Risiko eines Brandes,
einer Verletzung und eines Auslaufens von
Batterieflussigkeit zu verringern.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung durch
und beachten Sie die Warnungen und
Sicherheitsvorschriften.

Tragen Sie eine Schutzbrille und einen
Gehdrschutz.

Verwenden Sie Ihr Gerét nicht im Regen.

Tragen Sie Schutzkleidung und Schutzstiefel.

Tragen Sie dicke und rutschfeste

Arbeitshandschuhe.

Achten Sie darauf, dass Besucher mindestens
15 m vom Arbeitsbereich entfernt bleiben.

Zur Vermeidung von Verletzungsrisiken dirfen
Sie niemals das Scherblatt beriihren.

M@( lﬁﬂlAchtung! Das Scherblatt bewegt sich nach dem

>

Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
lang weiter.

WARNUNG

Lesen Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen aufmerksam durch. Die
Missachtung der nachfolgenden Anweisungen
kann zu Unfallen wie Bréanden, elektrischen
Schlagen und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und
Anweisungen fir einen spateren Gebrauch gut
auf. Unter dem in diesen Sicherheitsvorschriften
verwendeten Begriff ,elektrisches Gerat“ sind
sowohl elektrische Gerate zu verstehen, die an eine
Netzsteckdose angeschlossen werden, als auch
kabellose elektrische Gerate (Akkugerate).
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ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss stets sauber und gut
beleuchtet sein. Vollgestellte und dunkle Raume
stellen ein Unfallrisiko dar.

Verwenden Sie elektrische Geréte nicht in einer
explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in der
Nahe von brennbaren Flussigkeiten, Gas oder
Staub. Die Funken von elektrischen Geraten kdnnen
diese Elemente in Brand setzen oder zu einer
Explosion fuhren.

Halten Sie bei der Verwendung eines elektrischen
Geréats Kinder, Besucher und Haustiere fern. Diese
kdnnen Sie ablenken und dazu filhren, dass Sie die
Kontrolle iber Ihr Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Stecker des elektrischen Geréats muss der
Netzsteckdose entsprechen. Fihren Sie keine
Veranderungen am Stecker durch. Verwenden
Sie mit geerdeten oder an Masse gelegten
elektrischen Geraten niemals einen Adapter.
Durch Befolgung dieser Anweisung vermeiden Sie die
Risiken eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit geerdeten
oder an Masse gelegten Flachen (d. h. Rohren,
Heizkdrpern, Backofen, Kithlschranken usw.). Die
Risiken eines elektrischen Schlages erhdhen sich,
wenn ein Teil lhres Kérpers mit geerdeten oder mit
Masse verbundenen Flachen in Kontakt ist.

Ein elektrisches Geréat darf weder Regen noch
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Die Risiken eines
elektrischen Schlages erhdhen sich, wenn Wasser in
Ihr elektrisches Gerét eindringt.

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel in
einwandfreiem Zustand bleibt. Halten Sie Ihr
Gerat niemals am Stromkabel und ziehen Sie
niemals am Stromkabel, um den Stecker
abzuziehen. Halten Sie das Stromkabel stets von
Wwarmequellen, Ol, scharfkantigen Objekten und
rotierenden Elementen fern. Die Risiken eines
elektrischen Schlages erhdhen sich, wenn das Kabel
beschéadigt oder verwickelt ist.

Verwenden Sie beim Arbeiten im Freien nur
fur eine Verwendung im Freien konzipierte
Verlangerungskabel. Durch Befolgung dieser
Anweisung vermeiden Sie die Risiken eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie eine Verwendung lhres Geréts in einer
feuchten Umgebung nicht vermeiden kdénnen,
schlieBen Sie es an ein durch eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung geschitzte Netzsteckdose
an. Durch die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung werden die Risiken von elektrischen
Schlagen begrenzt.
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Hinweis: Die ,Fehlerstrom-Schutzeinrichtung* wird
auch als ,FI-Schutzeinrichtung” bezeichnet.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie stets wachsam. Richten Sie lhren Blick
auf Ihre Arbeit und gehen Sie bei der Verwendung
eines elektrischen Geréts stets umsichtig und
konzentriert vor. Verwenden Sie lhr elektrisches
Geréat nicht, wenn Sie miude sind, wenn Sie
unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen
stehen, oder wenn Sie Medikamente einnehmen.
Denken Sie daran, dass eine sekundenlange
Unkonzentriertheit geniigen kann, um eine schwere
Verletzung zu verursachen.

Tragen Sie Schutzausristung. Schitzen Sie
stets lhre Augen. Tragen Sie je nach Bedingungen
auch eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
einen Helm oder Horschutz, um das Risiko schwerer
Verletzungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf
»Aus" steht, bevor Sie |hr Geréat an eine Steckdose
anschlieBen und/oder den Akku einsetzen. Dies
gilt auch, wenn Sie das Gerét transportieren.
Zur Vermeidung von Unfallrisiken sollten Sie beim
Transport lhres Gerats den Finger niemals auf
dem Ein-/Aus-Schalter halten und das Gerat nicht
anschlieRen, wenn der Schalter auf ,Ein“ steht.
Entfernen Sie vor dem Einschalten lhres Gerats
die Spannschlussel. Ein an einem beweglichen
Element des Geréts stecken gebliebener Schlissel
kann schwere Verletzungen verursachen.

Strecken Sie den Arm nicht zu weit aus. Nehmen
Sie eine sichere Standposition ein. Eine stabile
Arbeitsposition tragt im Fall eines unerwarteten
Zwischenfalls dazu bei, dass Sie |hr Gerat besser
kontrollieren kénnen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmucksticke. Halten
Sie |hre Haare, Kleidung und Hande von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidungsstiicke,
Schmuckstiicke und lange Haare kénnen sich in den
rotierenden Teilen verfangen.

Wenn Ihr Gerdt mit einem Staubabsaug-/
Staubsammelsystem geliefert wird, muss diese
Vorrichtung korrekt installiert und verwendet
werden. Auf diese Weise vermeiden Sie Unfallrisiken.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON ELEKTRISCHEN
GERATEN

Uberanspruchen Sie Ihr Gerét nicht. Verwenden
Sie ein geeignetes Gerat fur die von lhnen
durchzufuhrende Arbeit. Ihr Gerat arbeitet effizienter
und sicherer, wenn Sie es auf der Stufe verwenden,
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fur die es entwickelt wurde.

- Verwenden Sie ein elektrisches Gerat nicht,
wenn der Ein-/Aus-Schalter defekt ist und das
Geréat nicht ein- oder ausgeschaltet werden kann.
Ein Gerét, das nicht korrekt ein- und ausgeschaltet
werden kann, stellt eine Gefahrdung dar und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker lhres Geréts ab oder
nehmen Sie den Akku aus dem Gerat, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehorteile
auswechseln oder das Geréat aufrdumen.
Dadurch vermeiden Sie das Risiko, dass lhr Gerat
unbeabsichtigt eingeschaltet wird.

Bewahren Sie Ihre elektrischen Geréate aulRerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das
Gerat niemals von Personen verwenden, die
das Gerat nicht kennen oder die vorliegenden
Sicherheitsvorschriften nicht gelesen haben.
Die Benutzung von elektrischen Geraten durch
unerfahrene Personen ist gefahrlich.

Warten Sie Ihr Gerat sorgféltig. Kontrollieren
Sie die korrekte Position der beweglichen Teile.
Vergewissern Sie sich, dass kein Gerateteil
beschadigt ist. Kontrollieren Sie die Montage
und alle anderen Elemente, die sich auf den
Betrieb des Geréats auswirken kdnnen. Wenn
Teile beschéadigt sind, mussen Sie Ihr Geréat vor
der Verwendung reparieren lassen. Zahlreiche
Unfélle sind auf eine schlechte Wartung der Geréate
zuruckzufuhren.

Achten Sie darauf, dass Ihre Werkzeuge stets
sauber und geschliffen sind. Bei einem gut
geschliffenen und sauberen Schnittwerkzeug ist das
Risiko, dass es sich verklemmt, geringer, und Sie
kénnen besser die Kontrolle dartiber behalten.
Beachten Sie die vorliegenden
Sicherheitsvorschriften bei der Verwendung
lhres Gerats, der Zubehorteile, der Einsatze usw.
und berucksichtigen Sie dabei die spezifischen
Merkmale Ihres Gerats, Ihres Arbeitsbereichs und
der auszufihrenden Arbeit. Zur Vermeidung von
geféhrlichen Situationen dirfen Sie Ihr Geréat nur fur
die Arbeiten verwenden, flir die es entwickelt wurde.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
AKKU-GERATE

Laden Sie den Akku lhres Geréts nur mit einem
vom Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Ein
fur einen bestimmten Akku-Typ geeignetes Ladegeréat
kann einen Brand verursachen, wenn es mit einem
anderen Akku-Typ verwendet wird.

Fir jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku-
Typ verwendet werden. Die Verwendung jedes
anderen Akkus kann zu einem Brand fiihren.
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Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise
Buroklammern, Miinzen, Schliisseln, Schrauben,
Né&geln oder allen anderen Objekten, die zu
einer Verbindung der Kontakte fiihren kénnen.
Der Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann
Verbrennungen oder Brénde ausldsen.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der
Akkuflussigkeit auf Grund einer missbrauchlichen
Verwendung. Wenn Akkuflissigkeit verspritzt
wurde, muss der betroffene Bereich mit klarem
Wasser abgespult werden. Suchen Sie einen Arzt
auf, wenn Flussigkeit in die Augen geraten ist.
Verspritzte Akkuflissigkeit kann zu Reizungen oder
Verbrennungen fiihren.

WARTUNG

Reparaturen missen von einem qualifizierten
Techniker durchgefuhrt werden, und es dirfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Dadurch
wird gewabhrleistet, dass die Verwendung Ihres Geréats
sicher ist.

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DIESES
GERATS ALLE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
DURCH.

Lesen Sie alle Sicherheitsvorschriften aufmerksam
durch. Machen Sie sich mit den Anwendungen lhres
Gerats und seiner Funktionsweise vertraut.
Verwenden Sie lhr Gerat nicht, wenn Sie mude
oder krank sind, unter dem Einfluss von Alkohol
oder Drogen stehen, oder wenn Sie Medikamente
einnehmen.

Prifen Sie vor der Verwendung lhres Geréats seinen
Zustand. Ersetzen Sie beschadigte Geréateteile.
Vergewissern Sie sich, dass keine Akkuflussigkeit
auslauft.

Verwenden Sie elektrische Geréate nicht in einer
explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in der Néhe
von brennbaren Flissigkeiten, Gas oder Staub.
Vergewissern Sie sich, dass alle Befestigungen und
Schutzvorrichtungen eingesetzt und einwandfrei
angezogen sind. Wechseln Sie angerissene,
ausgebrochene oder beschadigte Scherblatter oder
Teile aus. Vergewissern Sie sich, dass das Scherblatt
einwandfrei installiert und gut befestigt ist. Die
Missachtung dieser Vorschriften kann zu schweren
Verletzungen des Bedieners oder der Besucher und
zu einer Beschéadigung des Geréts fuhren.
Verwenden Sie das geeignete Geréat. Setzen Sie lhr
Gerat nur fur den Zweck ein, fir den es konzipiert
wurde.

Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn der Ein-/Aus-
Schalter defekt ist und das Geréat nicht ein-oder

ausgeschaltet werden kann. Ein Gerét, das nicht
korrekt ein-und ausgeschaltet werden kann, stellt eine
Gefahrdung dar und muss repariert werden.

m  Ré&aumen Sie vor der Verwendung des Gerats den
Arbeitsbereich frei. Entfernen Sie Schniire, elektrische
Leitungen, Kabel, Drahte und alle anderen Elemente,
die sich im Scherblatt verfangen kénnen.

m Kinder, Besucher und Haustiere missen vom
Arbeitsbereich ferngehalten werden. Achten Sie
darauf, dass Kinder, Besucher und Tiere mindestens
15 m entfernt bleiben, denn wahrend dem
Schneiden kénnen Gegenstande weggeschleudert
werden. Besuchern wird ebenfalls das Tragen einer
Schutzbrille empfohlen. Schalten Sie das Gerét sofort
aus, wenn eine Person in lhre Nahe kommt, wahrend
Sie schneiden.

m  Zur Vermeidung der Risiken von elektrischen
Schlagen darf das Gerat niemals Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

m  Verwenden Sie lhr Gerat nicht mit nassen Handen.

m Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter 15 Jahren
oder unerfahrenen Personen verwendet werden.

m Tragen Sie zur Vermeidung von schweren
Verletzungen bei der Verwendung lhres Geréts eine
komplette Schutzausriistung (Brille, Kleidung und
Schuhe).

m Tragen Sie einen Gesichtsschutz oder eine
Staubschutzmaske, wenn beim Arbeiten Staub
entsteht.

m Tragen Sie keine weiten Kleidungsstiicke oder
Schmuckstiicke, die sich in den rotierenden
Teilen verfangen kdnnen. Beim Arbeiten im Freien
empfehlen wir das Tragen von Arbeitshandschuhen,
rutschfesten Schuhen und langen Hosen.

m Schiutzen Sie lange Haare, indem Sie sie auf
Schulterh6he hochstecken, um zu vermeiden, dass
sie sich in den Bellftungsschlitzen oder in den
rotierenden Elementen verfangen.

m  Achten Sie beim Transport oder bei der Lagerung
Ilhres Gerats darauf, dass der Scherblattschutz
einwandfrei eingesetzt ist.

m  Achten Sie stets auf alles, was in lhrer Umgebung
passiert und bleiben Sie wachsam: das Gerausch des
laufenden Geréts kann andere Geréausche tberténen.

m  Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Geréts stets,
ob die Spannschlissel entfernt wurden.

m  Vergewissern Sie vor der Benutzung lhres Gerats
stets, dass die Griffe und Schutzsysteme angebracht
sind.

m Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn bestimmte
Teile fehlen oder wenn andere als die Originalteile
oder Original-Anbauteile montiert worden sind.

ANWEISUNGEN FUR DIE VERWENDUNG DER GRAS-
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UND HECKENSCHERE

Um zu vermeiden, dass das Gerat unbeabsichtigt
eingeschaltet wird, darf sich Ihr Finger beim Transport
des Gerats nicht auf dem Ein-/Aus-Schalter befinden.
Bleiben Sie wachsam und schauen Sie konzentriert
auf Ihre Arbeit. Handeln Sie bei der Verwendung des
Gerats stets umsichtig und Uberlegt.

Tragen Sie eine dicke Hose, rutschfeste
Sicherheitsschuhe und Handschuhe. Tragen Sie
keine kurzen Hosen oder Sandalen und verwenden
Sie Ihr Geréat niemals barful3.

Verwenden Sie lhr Gerat nicht in einem schlecht
beleuchteten Bereich. Sorgen Sie dafur, dass lhr
Arbeitsbereich gut beleuchtet ist (Tageslicht oder
kunstliches Licht).

Bewahren Sie stets lhr Gleichgewicht und verwenden
Sie Ihr Gerat nicht auf einer instabilen Flache. Achten
Sie auf einen guten Stand und strecken Sie den Arm
nicht zu weit aus. Verwenden Sie lhr Geréat nicht auf
einer Leiter.

Verwenden Sie lhr Gerat nur auf der vorgesehenen
Leistungsstufe. Ihr Gerat arbeitet effizienter
und sicherer, wenn Sie es auf der Leistungsstufe
einsetzen, fur die es konzipiert wurde.

Geben Sie den Ein-/Aus-Schalter frei und warten Sie,
bis der Motor vollstdndig zum Stillstand gekommen
ist. Entfernen Sie den Akku, bevor Sie lhr Gerat
reinigen, reparieren oder Einstellungen vornehmen.
Verwenden Sie die Grasschere nur zum Schneiden
von Gras oder feinen Pflanzen. Verwenden Sie die
Heckenschere nur zum Schneiden von Hecken,
Strauchern oder Stauden. Verwenden Sie dieses
Gerat nicht fiir andere Anwendungen.

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten lhres
Gerats, dass das Scherblatt nicht auf ein Hindernis
stoRen kann. Wenn die Gras- und Heckenschere
auf ein Hindernis stéRt oder wenn das Scherblatt
durch Elemente blockiert wird, schalten Sie das Gerat
sofort aus, entfernen den Akku und prifen, ob kein
Teil beschéadigt ist. Verwenden Sie Ihr Gerat erst
wieder, nachdem Sie die erforderlichen Reparaturen
durchgefuhrt haben. Verwenden Sie Ihr Gerat nicht,
wenn Teile nicht einwandfrei montiert oder beschéadigt
sind.

Richten Sie Ihren Blick auf die auszufihrende Arbeit.
Handeln Sie verninftig und umsichtig.

Warten Sie lhre Geréate sorgfaltig. Achten Sie darauf,
dass das Scherblatt sauber und gut geschliffen
ist, um die Leistungsfahigkeit und eine sichere
Verwendung des Geréts zu gewahrleisten. Schmieren
und wechseln Sie die Zubehdrteile entsprechend den
Anweisungen aus. Achten Sie darauf, dass die Griffe
stets trocken und sauber sind und keine OI- oder
Fettspuren aufweisen.
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m Vergewissern Sie sich, dass kein Geréateteil
beschadigt ist. Bevor Sie Ihr Gerat weiterverwenden,
missen Sie prifen, ob ein beschadigtes Teil oder
Zubehorteil noch funktioniert oder seine Funktion
erfullt. Kontrollieren Sie die korrekte Position der
beweglichen Teile. Vergewissern Sie sich, dass
kein Geréteteil beschéadigt ist. Kontrollieren Sie
die Montage und alle anderen Elemente, die sich
auf den Betrieb des Gerats auswirken kdnnen. Ein
Scherblattschutz oder jedes andere beschéadigte Teil
muss von einem autorisierten Kundendienst repariert
oder ersetzt werden, aufler bei einer gegenteiligen
Angabe in dieser Bedienungsanleitung.

m Halten Sie zur Vermeidung von Verletzungen die
Hande vom Scherblatt entfernt. Versuchen Sie nicht,
das geschnittene Element zu entfernen oder das
zu schneidende Element zu halten, wahrend das
Scherblatt lauft. Vergewissern Sie sich, dass der Akku
entfernt wurde und der Ein-/Aus-Schalter freigegeben
ist, bevor Sie ein im Scherblatt blockiertes Element
entfernen. Halten Sie lhr Gerat nicht an Scherblatt.

A

m Halten Sie lhre Hande, Ihr Gesicht und lhre FiiRe
von den beweglichen Elementen fern. Versuchen Sie
nicht, das Scherblatt zu berithren oder anzuhalten,
wahrend es lauft.

m Schalten Sie den Motor stets aus, wenn Sie
nicht schneiden oder wenn Sie sich von einem
Schnittbereich zu einem anderen begeben.

m Sorgen Sie dafir, dass sich keine Schnittabfalle
oder anderen Materialien am Geréat ansammeln. Sie
kénnten das Scherblatt blockieren.

m Lagern Sie |hr Gerat an einem trockenen, hoch
gelegenen oder mit einem Schlissel versperrten
Ort, um eine missbrauchliche Verwendung oder
Beschéadigung zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass
lhr Geréat auerhalb der Reichweite von Kindern und
unerfahrenen Personen gelagert wird.

m Setzen Sie den Scherblattschutz ein, wenn Sie lhr
Gerat nicht verwenden.

m  Tauchen Sie lhr Gerat niemals in Wasser oder eine
andere Flussigkeit ein und spritzen Sie es nicht ab.
Achten Sie darauf, dass die Griffe stets trocken und
sauber sind und keine Schnittabfélle aufweisen.
Reinigen Sie lhr Geréat nach jeder Verwendung. Lesen
Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Lagerung®.

m  Vergewissern Sie sich vor dem Transport des Gerats,
dass es gut gesichert ist.

m Bewahren Sie diese Anweisungen auf. Lesen Sie

VORSICHT

Das Scherblatt kommt nach dem Ausschalten
erst nach einigen Momenten zu einem
vollstéandigen Stillstand.
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die darin enthaltenen Informationen regelmaRig
nach, um andere eventuelle Bediener zu informieren.
Wenn Sie Ihr Gerét verleihen, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

WARTUNG

m  Reparaturen durfen nur durch einen qualifizierten
Techniker ausgefihrt werden. Wartungs- oder
Reparaturarbeiten, die von nicht qualifizierten
Personen durchgefuhrt werden, kénnen zu schweren
Verletzungen oder einer Beschadigung des Geréts
fahren.

Bei Reparaturen diurfen nur Original-Ersatzteile
verwendet werden. Befolgen Sie Anweisungen im
Abschnitt ,Wartung und Reparaturen” in diesem
Handbuch. Dadurch vermeiden Sie das Risiko von
elektrischen Schlagen, schweren Verletzungen oder
einer Beschadigung des Geréts. Bei Missachtung
dieser Vorschrift wird Ihre Garantie ungdltig und
verfallt.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
AKKU-GERATE

m  Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des Akkus,
dass der Schalter entweder auf ,Aus" steht oder
gesperrt ist. Das Einsetzen eines Akkus in ein
eingeschaltetes Gerat kann zu Unféllen fuhren.
Laden Sie den Akku lhres Geréts nur mit einem
vom Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Ein fur
einen bestimmten Akku-Typ geeignetes Ladegerét
kann einen Brand verursachen, wenn es mit einem
anderen Akku-Typ verwendet wird.

Fir jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku-Typ
verwendet werden. Die Verwendung eines anderen
Akkus kann zu einem Brand fihren.

Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Schrauben,
Néageln oder allen anderen Objekten, die zu einer
Verbindung der Kontakte fiihren kénnen, denn
dies kann Verbrennungen oder Bréande auslsen.
Der Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann zu
Verbrennungen oder Brénden fihren.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkuflissigkeit,
die in Folge einer unsachgemaBen Verwendung
auslauft. Wenn Akkuflissigkeit verspritzt wurde, muss
der betroffene Bereich mit klarem Wasser abgespult
werden. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Flussigkeit
in die Augen geraten ist. Verspritzte Akkuflussigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fuhren.

WARNUNG
Wenn ein Teil fehlt, darf das Gerat erst verwendet
werden, nachdem das betreffende Teil ersetzt
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wurde. Die Missachtung dieser Vorschrift kann
zu schweren Verletzungen fuhren.

BEWAHREN SIE DIESE VORSCHRIFTEN AUF. LESEN
SIE DIE DARIN ENTHALTENEN INFORMATIONEN
REGELMASSIG NACH, UM ANDERE EVENTUELLE
BEDIENER ZU INFORMIEREN. WENN SIE DIESES
GERAT VERLEIHEN, GEBEN SIE AUCH DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG MIT.

PRODUKTDATEN

Motor

Leerlaufdrehzahl ... ...1200 U./Min.
Schnittlange des Scherblatts der Heckenschere

.............................................................................. 200 mm
Breite des Scherblatts der Grasschere ................ 100 mm

Gewicht (mit Akku)
mit dem Scherblatt der Grasschere..
mit dem Scherblatt der Heckenschere ...................
Akku (nicht im Lieferumfang) .BPP-1817M
............................................ / BPP-1815M / BPP-1817MG
.../ ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
Ladegerat (nicht im Lieferumfang) ... ...BC-1800
.../ BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG
/ ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

GRIFF

. FREIGABEKNOPF DES EIN-/AUS-SCHALTERS

. EIN/AUS-SCHALTER

. SCHERBLATT DER HECKENSCHERE

. SCHUTZHULSE DES SCHERBLATTS DER
HECKENSCHERE
SCHUTZETUI
GRASSCHERE

G. SCHERBLATT DER GRASSCHERE

m

DES SCHERBLATTS DER

Abb. 2
A. AKKU
B. SPERRLASCHEN

Abb. 3
A. FREIGABEKNOPF DES EIN-/AUS-SCHALTERS
B. EIN-/AUS-SCHALTER

Abb. 5

. SCHERBLATT DER HECKENSCHERE

. SCHERBLATT DER GRASSCHERE

. VORRICHTUNG ZUR SCHERBLATTSICHERUNG
. ZAPFEN

v NeNoNw)
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VERWENDUNG

EINSETZEN DES AKKUS (NICHT IM LIEFERUMFANG)
m Setzen Sie den Akku in lhr Gerat ein, indem Sie die
Rippen des Akkus mit den Rillen der Akkuhalterung
des Gerats ausrichten (Abb. 2).

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung lhres
Gerats, dass die Sperrlaschen auf beiden Seiten
des Akkus richtig eingerastet sind und der Akku
einwandfrei fixiert ist.

ENTFERNEN DES AKKUS
LIEFERUMFANG)

(NICHT IM

m Dricken Sie auf die Sperrlaschen, die sich auf
beiden Seiten des Akkus befinden, um den Akku
herausnehmen zu kénnen (Abb. 2).

m Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat.

VORSICHT

Beim Einsetzen des Akkus in lhr Gerét ist darauf
zu achten, dass die Rippen des Akkus korrekt
mit den Rillen des Geréts ausgerichtet und
die Sperrlaschen korrekt eingerastet sind. Ein
unsachgemafes Einschieben des Akkus kann
interne Komponenten beschéadigen.

A

EINSCHALTEN DER GRAS- UND HECKENSCHERE

m Entfernen Sie den Scherblattschutz.

m Dricken Sie auf den Freigabeknopf des Ein-/Aus-
Schalters und halten Sie diesen gedriickt (Abb. 3).

m Driicken Sie auf den Ein-/Aus-Schalter, um lhre Gras-

und Heckenschere einzuschalten. Danach kénnen
Sie den Freigabeknopf freigeben.

ANHALTEN DER GRAS- UND HECKENSCHERE

m  Geben Sie den Schalter vollkommen frei, um lhr
Gerat anzuhalten.
m Bei Freigabe des Ein-/Aus-Schalters wird der

Freigabeknopf des Schalters automatisch wieder in
die Sperrposition gebracht.

BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN

m Halten Sie die Gras- und Heckenschere vor dem
Einschalten so, dass das Scherblatt nicht in Ihre
Richtung zeigt. Beachten Sie bei der Verwendung
Ihrer Gras- und Heckenschere stets die Anweisungen
des vorliegenden Bedienungshandbuchs.
Schneiden Sie Gras nicht zu nah an einem
schmutzigem Boden, Sand oder Kies. Dies kann
zu einem Stumpfwerden des Scherblatts und einer
Leistungsverminderung Ihres Gerats fuhren.
Uberanspruchen Sie |hr Gerat beim Schneiden
von dichtem Gras nicht. Wenn das Scherblatt
verlangsamt, bewegen Sie Ihr Gerat in dichter
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Vegetation langsamer vorwarts.

Wenn das Scherblatt blockiert, schalten Sie den Motor
aus und warten Sie, bis das Scherblatt zum Stillstand
gekommen. Nehmen Sie den Akku heraus, bevor
Sie versuchen, die im Scherblatt eingeklemmten
Elemente zu entfernen.

HALTEN DER GRAS- UND HECKENSCHERE
WARNUNG
A Tragen Sie zur Vermeidung von Verletzungsrisiken
adaquate Kleidung. Tragen Sie keine weiten
Kleidungsstiicke oder Schmucksticke, die sich
in den rotierenden Teilen verfangen kdnnen.
Tragen Sie bei der Verwendung lhres Geréts
einen Augenschutz. Tragen Sie eine lange und
dicke Hose sowie Stiefel und Handschuhe.
Tragen Sie keine kurzen Hosen oder Sandalen
und verwenden Sie lhr Gerét niemals barful3.

Halten Sie Ihr Gerat am Griff, das Scherblatt darf
niemals in lhre Richtung zeigen (Abb. 4).

VERWENDUNG DER GRASSCHERE
m  Verwenden Sie lhre Grasschere zur Ausfiihrung von
dekorativen Arbeiten durch Schneiden von Gras um
Baume, Alleen, Kanten usw. Halten Sie Ihr Gerét so,
dass das Scherblatt parallel zum Boden ausgerichtet
ist. Schalten Sie das Gerét ein und bewegen Sie es
zum Schneiden im Gras vorwarts (Abb. 4).
GEFAHR
A Wenn das Scherblatt auf eine elektrische
Leitung oder ein elektrisches Kabel st6f3t, DAS
SCHERBLATT NICHT BERUHREN! DAS
SCHERBLATT KANN STROM FUHREND
WERDEN UND DIES IST SEHR GEFAHRLICH.
Halten Sie Ihr Gerat am Griff, der isoliert ist, und
legen Sie das Gerét vorsichtig weit entfernt von
lhnen ab. Schalten Sie die Stromversorgung der
angeschnittenen Leitung oder des Kabels ab,
bevor Sie sie/es vom Scherblatt entfernen. Die
Missachtung dieser Vorschrift kann zu schweren
Verletzungen fihren bzw. eine Lebensgefahr
darstellen.

WARNUNG

Raumen Sie vor der Verwendung des Gerats den
Schnittbereich frei. Entfernen Sie alle Objekte,
wie Stromkabel, elektrische Leitungen oder
Drahte, die sich in den Zahnen des Scherblatts
verklemmen und schwere Verletzungen
verursachen kénnen.
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WARNUNG

Verwenden Sie keine Lésemittel zum Reinigen
der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéaltliche Losungsmittel
beschéadigt werden.

Verwenden Sie einen sauberen Lappen, um
Verschmutzungen, Ol, Fett usw. vom Gerét zu
entfernen. Verwenden Sie bei einem Austausch
von Komponenten nur Ryobi Originalersatzteile.
Die Verwendung von anderen Teilen kann
zu einer Geféahrdung fihren oder lhr Gerét
beschéadigen.

A

VORSICHT

Die Kunststoffelemente dirfen niemals mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringenden Ole usw. in
Kontakt kommen. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschéadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

WARTUNG UND REPARATUREN

WARTUNG DES SCHERBLATTS

m Schmieren Sie das Scherblatt nach jeder
Verwendung.

Prifen Sie regelméRig die Abnutzung der Zahne und
vergewissern Sie sich, dass sie nicht beschadigt sind.
Verwenden Sie bei einem Auswechseln stets Original-
Scherblatter.

A

SCHMIEREN DER ZAHNE DES SCHERBLATTS

n Entfernen Sie den Akku.

m Das Scherblatt muss vor und nach jeder Verwendung
des Gerats geschmiert werden. Dies garantiert ein
problemloses Arbeiten mit der Heckenschere und
verlangert ihre Lebensdauer. Entfernen Sie vor dem
Schmieren des Scherblatts den Akku und legen Sie
lhr Geréat auf einer ebenen Flache ab. Tragen Sie
ein leichtes Motordl entlang des oberen Rands des
Scherblatts auf.

Manchmal kann es notwendig sein, das Scherblatt
wéahrend der Verwendung zu schmieren. Schalten Sie
lhr Gerat in diesem Fall aus, entfernen Sie den Akku
und schmieren Sie das Scherblatt. Nachdem Sie Ihr
Scherblatt geschmiert haben, kdénnen Sie lhre Arbeit
wieder aufnehmen. Schmieren Sie das Scherblatt
niemals, wenn lhr Gerat in Betrieb ist.

SCHMIEREN DER GRAS- UND HECKENSCHERE

Alle Lager dieses Geréats wurden mit einer ausreichenden
Menge von hochwertigem Schmiermittel geschmiert, das
fur die gesamte Lebensdauer des Geréats bei normalen
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Nutzungsbedingungen ausreichend ist.

Es ist daher keine zusétzliche Schmierung erforderlich.
WARNUNG

A Versuchen Sie nicht, Anderungen an diesem
Gerét vorzunehmen, oder ein im vorliegenden

Handbuch nicht empfohlenes Zubehérteil zu

montieren. Umwandlungen oder Anderungen

dieser Art gelten als missbrauchliche Verwendung

und kénnen gefahrliche Situationen mit der Folge

schwerer Verletzungen herbeifuhren.

WARNUNG

Prufen Sie lhr Geréat regelméaRig, um sich zu
vergewissern, dass kein Element gebrochen
ist und alle Teile einwandfrei montiert sind.
Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben und
Befestigungselemente einwandfrei angezogen
sind, um das Risiko schwerer Verletzungen zu
verringern.

A

REINIGEN DER GRAS- UND HECKENSCHERE
m Entfernen Sie den Akku.

A

Reinigen Sie lhr Gerat mit einem feuchten Lappen,
der mit einer milden Reinigungsfliissigkeit getrankt ist.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses oder der
Griffs keine starken Reinigungsmittel, denn diese Teile
sind aus Kunststoff. Sie kdnnten durch bestimmte
aromatische Ole, wie Kiefer oder Zitrone, oder durch
Lésungsmittel wie Kerosin beschadigt werden.
Achtung: Feuchtigkeit kann zu elektrischen Schlagen
fuhren. Trocknen Sie feuchte Stellen mit einem
weichen trockenen Tuch ab.

Verwenden Sie eine kleine Birste oder den Luftstrahl
eines Staubsaugers mit geringer Leistung, um die
Belliftungsschlitze des Akkugehduses und des
Motorgeh&uses zu reinigen.

Vergewissern Sie sich, dass die Bellftungsschlitze
niemals verstopft sind.

WARNUNG

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen den
Akku entfernen, bevor Sie lhr Gerét reparieren,
reinigen oder Komponenten entfernen.

LAGERUNG DER GRAS- UND HECKENSCHERE

m  Reinigen Sie Ihr Gerat grundlich, bevor Sie es zur
Lagerung wegraumen. Lagern Sie Ihr Gerat an einem
trockenen, gut belufteten Ort und auRerhalb der
Reichweite von Kindern. Lagern Sie ihr Gerat nicht in
der Nahe von atzenden Stoffen, wie z. B. chemischen
Gartenprodukten oder Salzen zum Enteisen.

m Schitzen Sie das Scherblatt vor der Lagerung lhres
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Gerats stets mit dem entsprechenden Schutz.

m Lagern und laden Sie den Akku an einem Ort mit
normaler Umgebungstemperatur. Bei Temperaturen
unter oder Uber einer normalen Umgebungstemperatur
reduziert sich die Lebensdauer eines Akkus.

m Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand.
Warten Sie nach der Verwendung des Gerats, bis der
Akku abgekihlt ist und laden Sie ihn dann sofort auf.

m Die Aufladekapazitat von Akkus verringert sich im
Laufe der Zeit. Je héher die Temperatur ist, umso
schneller verliert der Akku seine Aufladekapazitét.
Wenn Sie lhr Gerat wéahrend langerer Zeitrdume nicht
verwenden, sollten Sie den Akku jeden Monat oder
alle zwei Monate aufladen. Dadurch verlangert sich
die Lebensdauer des Akkus.

ENTSORGUNG DES GERATS

Werfen Sie elektrische Geréte nicht in den Hausmdill.
Geben Sie diese Gerate bei Recyclingzentren ab.
Wenden Sie sich an die entsprechenden Behdrden
oder an lhren Handler, um Auskinfte tGber das
Recyclingverfahren zu erhalten.
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ADVERTENCIA

Esta herramienta funciona con una bateria
ONE+.

Cuando se trabaja con herramientas eléctricas
inalambricas es indispensable seguir las
instrucciones de seguridad bésicas para reducir
los riesgos de incendio, heridas corporales y
fugas de liquido de bateria.

Lea atentamente este manual de uso y cumpla
todas las advertencias e instrucciones de
seguridad.

Utilice gafas de seguridad y dispositivos de
proteccion auditiva.

iNo utilice la maquina bajo la lluvia!

Lleve ropa y botas de proteccion.
Lleve guantes de trabajo gruesos y
antideslizantes.

Mantenga a las demdas personas a una
distancia minima de 15 m del area de trabajo.

Para reducir el riesgo de heridas, no toque la
cuchilla.

jAdvertencia! La cuchilla sigue moviéndose

[
r@. M.unos segundos después de parar el motor.

>

ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y
todas las instrucciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “maquina o herramienta eléctrica” que se
emplea en las instrucciones de seguridad que se
indican a continuacién designa tanto las herramientas
eléctricas que se conectan a la red de alimentacién
eléctrica como las herramientas inalambricas.

ZONA DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
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iluminado. Los lugares de trabajo atestados y
oscuros son propicios para que se produzcan
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas
eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosion.

Cuando se utiliza una herramienta eléctrica,
los nifios, las deméas personas y los animales
deben permanecer lejos de la zona de trabajo.
De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder el
control de la maquina.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder alatoma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacién de mantenimiento
en el enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas conectadas a tierra o a
masa. De este modo, evitara el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo
de recibir una descarga eléctrica aumenta si una
parte de su cuerpo estd en contacto con elementos
conectados a tierra 0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o0 a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en una herramienta
eléctrica.

Cerciorese de que el cable de alimentacién
esté en buenas condiciones. No sujete nunca
la maquina del cable de alimentacién ni tire del
cable para desenchufarla. Mantenga el cable
de alimentacion lejos de toda fuente de calor,
aceite, objetos con bordes cortantes y elementos
en movimiento. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si el cable de alimentacion esta
dafiado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la maquina en un
ambiente himedo, enchufela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

Observacion: el término “dispositivo diferencial
residual (DDR)” puede ser sustituido por “interruptor
de circuito por falla a tierra”
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SEGURIDAD PERSONAL

No se descuide. Preste mucha atencién a lo
gque esta haciendo y aplique el sentido comun
al utilizar una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo
los efectos del alcohol o de drogas, o si toma
medicamentos. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatencién para herirse gravemente.
Utilice elementos de proteccién adecuados.
Protéjase siempre la vista. De acuerdo a las
condiciones de trabajo, lleve también una mascarilla
antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccién auditiva para evitar heridas
graves.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
estad en la posicién “parada” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente y/o de
colocar la bateria, y antes de coger o transportar
la herramienta. Para evitar la posibilidad de
accidentes, no desplace la maquina con el dedo en
el gatillo ni la enchufe cuando el interruptor esté en la
posicién “marcha”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos moviles de la herramienta,
se puede producir un accidente con heridas
corporales graves.

No extienda demasiado el brazo. Afirmese bien en
sus piernas. Una posicién de trabajo estable permite
controlar mejor la maquina en caso de producirse
algln imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. Mantenga el cabello, laropay las manos
lejos de las piezas méviles. Las prendas amplias,
las joyas y el cabello largo pueden engancharse en
los elementos que estan en movimiento.

Si la herramienta se entrega con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
incendios.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
gue mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendrd un rendimiento mas eficaz y trabajara con
mas seguridad si la utiliza al régimen para el que ha
sido disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el
interruptor no funciona correctamente. Una
herramienta que no se puede poner en marcha y
apagar correctamente es peligrosa y debe repararse

23

obligatoriamente.

Desenchufe la herramienta o retire la bateria de
la herramienta antes de efectuar cualquier ajuste,
cambiar un accesorio o guardar la herramienta.
De este modo, reducira el riesgo de que la maquina
se ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta maquina
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexperimentadas.

Efectle cuidadosamente el mantenimiento de
las herramientas. Controle la alineacién de las
piezas moviles. Cerciérese de que ninguna
pieza esté rota. Controle el montaje y todos los
elementos que puedan afectar el funcionamiento
de la maquina. Si una pieza se encuentra dafiada,
hagala reparar antes de utilizar la maquina.
Muchos accidentes se producen porque no se
ha realizado un mantenimiento adecuado de la
herramienta.

Mantenga sus herramientas limpias y bien
afiladas. Si la herramienta de corte esta bien afilada
y limpia, es menos probable que se bloquee y podra
controlarla mejor.

Aplique las presentes instrucciones de seguridad
cuando trabaje con la herramienta, los accesorios,
los adaptadores, etc. y tenga en cuenta las
caracteristicas especificas de esta herramienta,
del lugar de trabajo y del trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice
la herramienta eléctrica Unicamente para aquellos
trabajos para los que ha sido disefiada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se lo emplea con una bateria
diferente.

S6lo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta inaldambrica. La
utilizacién de cualquier otra bateria puede provocar
un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas,
llaves, tornillos, clavos o cualquier otro objeto
que podria conectar los contactos entre si. Un
cortocircuito en los contactos de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
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en caso de pérdida debida a una utilizacién
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si
sus ojos se ven afectados, consulte a un médico.
El liquido proyectado de una bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

MANTENIMIENTO

m Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Gnicamente piezas
de recambio originales. De este modo podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD ANTES DE TRABAJAR CON ESTA
HERRAMIENTA

m Leaatentamente todas las instrucciones de seguridad.
Conozca las aplicaciones de su herramienta y su
funcionamiento.

No utilice la herramienta si estd cansado o enfermo,
si ha consumido alcohol o drogas, o si est4 tomando
algiin medicamento.

Verifique el estado de la herramienta antes de
utilizarla. Reemplace las piezas dafiadas. Cerciérese
de que la bateria no pierda liquido.

No utilice herramientas eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por ejemplo en lugares donde
haya liquidos, gases o polvo inflamables.

Cerciérese de que todas las sujeciones y elementos
de proteccion estén colocados y bien ajustados.
Reemplace la cuchilla o cualquier otra pieza que se
encuentre agrietada, mellada o dafiada. Cerciérese
de que la cuchilla esté colocada correcta y
sélidamente. El incumplimiento de estas instrucciones
puede ocasionar graves heridas corporales al usuario
y a las demas personas presentes, asi como dafios
en la herramienta.

Utilice la herramienta adecuada. Utilice la herramienta
Unicamente para aquellos trabajos para los que ha
sido disefiada.

No utilice la herramienta si el interruptor no funciona
correctamente. Una herramienta que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es peligrosa
y debe repararse obligatoriamente.

Despeje el area de trabajo antes de trabajar con
la herramienta. Retire los cables, hilos eléctricos,
cuerdas y demas elementos que podrian engancharse
en la cuchilla.

Mantenga alejados del area de trabajo a nifios,
personas y animales domésticos. Los nifios,
las demas personas y los animales deben estar
a no menos de 15 metros de distancia ya que al
trabajar la maquina podria proyectar algln objeto. Se
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recomienda que las personas presentes en el area de
trabajo lleven gafas de proteccién adecuadas. Si una
persona se acerca cuando usted esta trabajando,
pare inmediatamente la herramienta.

Para evitar todo riesgo de descarga eléctrica, no
exponga la herramienta a la lluvia o a la humedad.

No utilice la herramienta con las manos mojadas.

Los nifios menores de 15 afios o las personas
inexperimentadas no deben utilizar esta herramienta.
Para evitar los riesgos de heridas corporales graves,
utilice un equipo de proteccién completo (gafas, ropa
y calzado) cuando utilice la herramienta.

Péngase una pantalla facial o una mascarilla antipolvo
si la operacién que esté realizando lo requiere.

No use prendas amplias ni joyas que pudieran
engancharse en las piezas en movimiento. Le
recomendamos que utilice guantes de trabajo,
calzado antideslizante y pantalén largo cuando
trabaje al aire libre.

Si tiene el cabello largo, atelo por encima de los
hombros para evitar que se enganche en las ranuras
de ventilacién o en los elementos méviles.

Cuando transporte o guarde la herramienta, coloque
la funda de proteccion de la cuchilla.

Preste atencién a su entorno y no se distraiga: el
ruido de la herramienta puede tapar otros ruidos.
Antes de poner en marcha la herramienta, compruebe
sistematicamente que ha retirado las llaves de
apriete.

Cerciérese de que las empufiaduras y los sistemas
de proteccion estén en su lugar antes de utilizar la
herramienta.

No utilice la herramienta si falta alguna pieza o si
hay piezas o accesorios instalados que no sean
originales.

INSTRUCCIONES PARA UTILIZAR LAS TIJERAS
CORTACESPED / ARREGLASETOS

m Para evitar que el motor se ponga en marcha
inadvertidamente, no desplace la herramienta con el
dedo en el gatillo.

No se descuide y preste atencién a lo que hace.
Aplique el sentido comun al utilizar esta herramienta.

Lleve un pantalén grueso, calzado de seguridad
antideslizante y guantes. No trabaje con pantalén
corto, sandalias ni utilice la herramienta con los pies
descalzos.

No utilice la herramienta en una zona mal iluminada.
El lugar de trabajo debe estar bien iluminado (con luz
de dia o luz artificial).

Mantenga siempre el equilibrio y no utilice la
herramienta en un soporte inestable. Afirmese bien
en sus piernas y no extienda demasiado el brazo. No
utilice la herramienta en una escalera.
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No fuerce la herramienta. Serd méas eficaz y mas
segura si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

Suelte el gatillo, espere que el motor se detenga
completamente y retire la bateria antes de limpiar la
herramienta, repararla o efectuar cualquier ajuste.
Utilice las tijeras cortacésped para cortar hierba o
plantas finas exclusivamente. Utilice el arreglasetos
para cortar setos, cercos o arbustos exclusivamente.
No utilice esta herramienta para otros fines.

Antes de poner en marcha la herramienta, cerciérese
de que la cuchilla no encontrara ningn obstaculo.
Si las tijeras cortacésped / arreglasetos chocan
con algin obstaculo o si un objeto se atasca en
la cuchilla, pare inmediatamente el motor, retire la
bateria y controle que no se haya dafiado ninguna
pieza. No utilice la herramienta antes de haber
efectuado las reparaciones necesarias. No utilice la
herramienta si alguna pieza no esta correctamente
sujeta o si se halla dafiada.

Preste atencién a lo que hace. Use su sentido
coman.

Efectle cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas. La cuchilla debe estar limpia y bien
afilada para que la herramienta trabaje correctamente
y sin peligro. Lubrique y cambie los accesorios
siguiendo las instrucciones del manual. Compruebe
que las empufiaduras estén siempre secas, limpias y
gue no tengan restos de aceite o de grasa.
Cerciérese de que ninguna pieza esté deteriorada.
Antes de seguir utilizando la herramienta, cerciérese
de que una pieza o un accesorio deteriorado podra
seguir funcionando o desempefiando su funcién.
Controle la alineaciéon de las piezas moviles.
Cerciérese de que ninguna pieza esté rota. Controle
el montaje y todos los elementos que puedan afectar
el funcionamiento de la herramienta. El protector de
la cuchilla o cualquier otro elemento dafiado debe
ser reparado o sustituido en un Centro de Servicio
Habilitado, salvo indicacion contraria en este manual
de instrucciones.

Para evitar los riesgos de heridas, mantenga
las manos lejos de la cuchilla. No trate de retirar
o sostener el material cortado cuando la cuchilla
esté en movimiento. Cerciérese de haber retirado la
bateria y de no estar presionando el gatillo antes de
retirar un elemento atascado en la cuchilla. No coja la
herramienta sosteniéndola por la cuchilla.

ADVERTENCIA

La cuchilla sigue moviéndose por inercia durante
unos instantes aun después de haber parado la
herramienta.
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Mantenga las manos, el rostro y los pies lejos de las
piezas moviles. No intente tocar o parar la cuchilla
cuando esté en movimiento.

Pare siempre el motor cuando no esté cortando o
cuando se desplace de un area de trabajo a otra.

No deje que los restos vegetales y deméas materiales
se acumulen en la herramienta. De acumularse,
podrian atascar la cuchilla.

Guarde la herramienta en un lugar seco, elevado o
cerrado con llave para que no la utilicen personas
inexpertas que podrian dafarla. Guarde la
herramienta fuera del alcance de los nifios o de
personas inexpertas.

Coloque la proteccion de la cuchilla cuando no utilice
la herramienta.

No sumerja ni salpique la herramienta con agua
o cualquier otro liquido. Las empufiaduras deben
estar siempre secas, limpias y sin restos vegetales.
Limpie la herramienta después de cada utilizacion.
Consulte las instrucciones de la seccién “Guardar la
herramienta”.

Sujete s6lidamente la herramienta antes de
transportarla.

No pierda este manual de instrucciones. Consultelo
a menudo y utilicelo para informar a otros posibles
usuarios. Si presta la herramienta, entregue también
este manual de instrucciones.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar exclusivamente en
manos de un técnico cualificado. EI mantenimiento
o las reparaciones realizadas por personas no
cualificadas aumentan el riesgo de heridas corporales
graves o de dafios en la maquina.

Cuando se realizan reparaciones, s6lo se deben
emplear piezas de recambio originales. Siga las
instrucciones que se indican en la seccién
“Mantenimiento y reparaciones” de este manual. De
este modo reducira el riesgo de descargas eléctricas,
heridas corporales graves y dafios en la herramienta.
El incumplimiento de esta instruccién anula y cancela
la garantia.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

Cerciérese de que el interruptor esté bloqueado o
en posiciéon “parada” antes de colocar la bateria. Si
introduce una bateria en una herramienta encendida,
puede provocar accidentes.

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se lo emplea con una bateria diferente.
Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica



EE®CEODOEmMEOE@EEREE@EDEOEDEIE R EDTD@EOED

con una herramienta inaldmbrica. La utilizacién de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si y ocasionar heridas
o incendios. Un cortocircuito en los contactos de la
bateria puede provocar quemaduras o incendios.
Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacion incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente con
agua la zona afectada. Si sus ojos se ven afectados,
consulte a un médico. El liquido proyectado de una
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.
ADVERTENCIA
A Si faltara alguna pieza, no utilice la herramienta
antes de haber colocado la pieza en cuestién.
El incumplimiento de esta instruccién puede
provocar heridas corporales graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. CONSULTELAS
A MENUDO Y UTILICELAS PARA INFORMAR A
OTROS POSIBLES USUARIOS. SI PRESTA LA
HERRAMIENTA, ENTREGUE TAMBIEN ESTE MANUAL
DE INSTRUCCIONES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Motor ....
Velocidad sin carga
Longitud de corte de la cuchilla del
arreglasetos
Anchura de la cuchilla de las tijeras
cortacésped....
Peso (con bateria)
con la cuchilla de las tijeras cortacésped
con la cuchilla del arreglasetos
Bateria (no suministrada)

../ ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

DESCRIPCION

Fig. 1

EMPUNADURA

B. BOTON PARA LIBERAR EL GATILLO
C. GATILLO

D. CUCHILLA DEL ARREGLASETOS

>
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FUNDA DE PROTECCION DE LA CUCHILLA DEL
ARREGLASETOS

ESTUCHE DE PROTECCION DE LA CUCHILLA DE
LAS TIJERAS CORTACESPED

CUCHILLA DE LAS TIJERAS CORTACESPED

E.
F.
G.

Fig. 2
A. BATERIA
B. LENGUETAS DE BLOQUEO

Fig. 3
A. BOTON PARA LIBERAR EL GATILLO
B. GATILLO

Fig.5

A. CUCHILLA DEL ARREGLASETOS

CUCHILLA DE LAS TIJERAS CORTACESPED
DISPOSITIVO DE SUJECION DE LA CUCHILLA
ESPIGA

COLOCAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)

m  Coloque la bateria en la herramienta, alineando las
nervaduras de la bateria con las ranuras del soporte
de la bateria de la herramienta (Fig. 2).

Antes de empezar a utilizar la herramienta,
compruebe que las lengletas de bloqueo que se
encuentran a ambos lados de la bateria se acoplan
correctamente y que la bateria esta bien fijada en la
herramienta.

B.
C.
D.

RETIRAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)
m Localice las lenglietas de bloqueo que se encuentran
a ambos lados de la bateria y presiénelas para poder
retirar la bateria (Fig. 2).
Retire la bateria de la herramienta.
ADVERTENCIA
A Cuando coloque la bateria en la herramienta,
controle que las nervaduras de la bateria estan
correctamente alineadas con las ranuras de la
herramienta y que las lengiietas de bloqueo se
acoplan correctamente. Si la bateria estuviera
mal colocada podria deteriorar los componentes
internos.

PONER EN MARCHA LAS TIJERAS CORTACESPED /
ARREGLASETOS

m  Retire la proteccién de la cuchilla.

m  Presione el botén para liberar el gatillo y manténgalo
apretado (Fig. 3).

Presione el gatillo para poner en marcha las tijeras
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cortacésped / arreglasetos. A partir de este momento,
puede soltar el botén de desbloqueo del gatillo.

PARAR LAS TIJERAS CORTACESPED /

ARREGLASETOS

m Suelte el gatillo para detener la herramienta.

m Al soltar el gatillo, el botén para liberar el gatillo se
pone automaticamente en posicién de blogueo.

CONSEJOS DE USO

m Antes de poner en marcha las tijeras cortacésped
| arreglasetos, sostenga la herramienta de forma
que la cuchilla no esté orientada hacia usted. Utilice
las tijeras cortacésped / arreglasetos siguiendo las
instrucciones de este manual.

No corte la hierba demasiado cerca de un suelo
sucio, de arena o grava. La cuchilla podria embotarse
y se reducirian las prestaciones de la herramienta.

No fuerce la herramienta cuando intente cortar hierba
densa. Si se reduce la velocidad de la cuchilla, haga
avanzar mas lentamente la herramienta en la hierba
densa.

Si la cuchilla se bloguea, pare el motor, espere hasta
que la cuchilla se detenga y retire la bateria antes de
intentar retirar los elementos atascados en la cuchilla.

COMO SOSTENER LAS TIJERAS CORTACESPED /
ARREGLASETOS
ADVERTENCIA
A Utilice ropa adecuada para evitar heridas
corporales. No use prendas amplias ni joyas
que pudieran engancharse en las piezas en
movimiento. Utilice elementos de proteccion
ocular cuando trabaje con la herramienta. Utilice
también un pantalén largo y grueso, botas y
guantes. No trabaje con pantalén corto, sandalias
ni utilice la herramienta con los pies descalzos.
m Sostenga la herramienta por la empufiadura, en
ningln caso la cuchilla debe quedar dirigida hacia
usted (Fig. 4).

UTILIZACION DE LAS TIJERAS CORTACESPED
= Utilice las tijeras cortacésped para realizar acabados,
como cortar la hierba alrededor de arboles, caminos,
bordillos, etc. Sostenga la herramienta de manera
que quede paralela al suelo. Ponga en marcha la
herramienta y hagala avanzar en la hierba para cortar
(Fig. 4).
ATENCION, PELIGRO
A Si la cuchilla roza una linea o un cable
eléctrico, iNO TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE
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CONDUCIR ELECTRICIDAD, LO CUAL ES
SUMAMENTE PELIGROSO.

Sostenga la herramienta por la empufiadura,
perfectamente aislada, y aléjela de usted con
precaucion. Corte la corriente que alimenta la
linea o el cable seccionado antes de removerla/
lo de la cuchilla. ElI incumplimiento de esta
instrucciéon puede provocar heridas corporales
graves e incluso la muerte.

ADVERTENCIA

Despeje la zona de corte antes de trabajar con la
herramienta. Retire todo objeto peligroso como
cables de alimentacion, hilos eléctricos o demas
hilos que pudieran atascarse en los dientes de la
cuchilla y provocar heridas corporales graves.

ADVERTENCIA

No utilice disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
dafiarse con los disolventes que se venden en el
comercio.

Utilice un pafio limpio para retirar las impurezas,
el aceite, la grasa, etc. Si debe sustituir alguna
pieza, utilice Unicamente recambios Ryobi
originales. El uso de cualquier otra pieza puede
resultar peligroso o dafiar la herramienta.

ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar
en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados de petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos
contienen sustancias que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

MANTENIMIENTO Y REPARACIONES

MANTENIMIENTO DE LA CUCHILLA

= Lubrique la cuchilla después de cada utilizacién.

m Controle a menudo el desgaste de los dientes y
cerciérese de que no estan dafiados.

Si debe cambiar la cuchilla, utilice siempre cuchillas
originales.

A

LUBRICAR LOS DIENTES DE LA CUCHILLA

= Retire la bateria.

m Para que sea mas sencillo trabajar con la herramienta
y prolongar la vida util de la cuchilla, lubriquela antes
y después de utilizarla. Antes de lubricar la cuchilla,
retire la bateria y coloque la herramienta en una
superficie plana. Aplique un aceite ligero para motores
en el borde superior de la cuchilla.
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Puede ser necesario lubricar la cuchilla mientras
esta trabajando con la herramienta. De ser el caso,
pare la herramienta, retire la bateria y lubrique la
cuchilla. Una vez que haya lubricado la cuchilla,
puede continuar trabajando normalmente. Nunca
lubrique la cuchilla cuando el motor esté en marcha.

LUBRICAR LAS TIJERAS CORTACESPED /
ARREGLASETOS
Todos los rodamientos de esta herramienta tienen
lubricante de alto indice de lubricaciéon en cantidad
suficiente para toda la vida util de la herramienta en
condiciones normales de uso.
Por lo tanto, no es necesario realizar ninguna lubricacién
adicional.
ADVERTENCIA
A No modifique esta herramienta ni coloque
accesorios que no hayan sido recomendados
en este manual. Estas transformaciones o
modificaciones constituyen una utilizacién
incorrecta y pueden provocar situaciones
peligrosas de las que podrian resultar heridas
graves.

ADVERTENCIA

Controle la herramienta a menudo para
comprobar que no hay piezas rotas y que todos
los elementos estan bien sujetos. Controle que
todos los tornillos y elementos de sujecion estan
bien apretados para evitar heridas corporales
graves.

A

LIMPIAR LAS TIJERAS CORTACESPED /
ARREGLASETOS
= Retire la bateria.

A

Limpie la herramienta con un pafio himedo con un
poco de detergente suave.

No utilice detergentes fuertes para limpiar el carter o
la empufiadura - estos elementos son de plastico. El
uso de determinados aceites aromaticos como el pino
o el limén, o de disolventes como el queroseno puede
dafar el plastico.

jAtencién! La humedad puede producir descargas
eléctricas. Elimine la humedad con un pafio suave y
Seco.

Utilice un cepillo pequefio o el chorro de aire de un
aspirador de baja potencia para limpiar las ranuras

ADVERTENCIA

Para evitar heridas corporales graves, retire la
bateria antes de reparar, limpiar o retirar algin
elemento de la herramienta.
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de ventilacién del carter de la bateria y del carter del
motor.

Cercitrese de que las ranuras de ventilacién no estén
obstruidas.

GUARDAR LAS TIJERAS CORTACESPED /
ARREGLASETOS

m Limpie cuidadosamente la herramienta antes de
guardarla. Guarde la herramienta en un lugar seco,
bien ventilado y fuera del alcance de los nifios. No lo
guarde cerca de agentes corrosivos como productos
quimicos de jardineria o sales antiescarcha.

Proteja siempre la cuchilla con su correspondiente
proteccion antes de guardar la herramienta.

Guarde y ponga a cargar la bateria en un lugar
fresco. Las temperaturas inferiores o superiores a la
temperatura ambiente normal reducen la vida util de
la bateria.

No guarde nunca una bateria descargada. Después
de utilizar la herramienta, espere que la bateria se
enfrie y vuelva a cargarla de inmediato.

Todas las baterias pierden su capacidad de carga
al cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la
temperatura, mas rapidamente perdera su capacidad
de carga. Si no utiliza la herramienta durante un
periodo prolongado, cargue la bateria una vez al mes
o cada dos meses. De este modo, prolongara la vida
atil de la bateria.

ELIMINACION

No tire las herramientas eléctricas con los residuos
domésticos. Reciclelas en centros de reciclado. Contacte
con las autoridades o con su distribuidor para informarse
sobre el procedimiento de reciclado adecuado.
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AVVERTENZA

Questo apparecchio funziona con una batteria
ONE+.

Durante I'utilizzo di apparecchi elettrici a batteria,
€ indispensabile rispettare le norme di sicurezza
fondamentali onde ridurre il rischio di incendi,
di lesioni fisiche e di fuoriuscita di liquido dalla
batteria.

Leggere il manuale d'uso e rispettare le
avvertenze e le norme di sicurezza.

Indossare occhiali di sicurezza e dispositivi di
protezione uditiva.

Non utilizzare I'apparecchio sotto la pioggia.
Indossare indumenti e stivali di protezione.

Indossare guanti da lavoro spessi e antiscivolo.

Mantenere le persone estranee ad una
distanza di almeno 15 m dalla zona di lavoro.

Per ridurre i rischi di lesioni, prestare attenzione
a non toccare mai la lama.

Attenzione! La lama rimane in movimento per
ﬂ.alcuni secondi dopo l'arresto del motore.

AVVERTENZA

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e
tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni
per poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle
norme di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi
elettrici da collegare alla rete di alimentazione sia gli
apparecchi elettrici a batteria.

BIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Gli spazi ingombri e ombreggiati sono fonte di
incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
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in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio
in prossimita di liquidi, di gas o di polveri
inflammabili. Le scintille provocate dagli apparecchi
elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo e possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe
a terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori,
cucine, frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche
aumentano se una parte del proprio corpo € a
contatto con superfici messe a terra 0 a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia o
all'umidita. I rischi di scosse elettriche aumentano se
vi e un'infiltrazione d’acqua nell’apparecchio.
Mantenere il cavo d’alimentazione in buono
stato. Non tenere I'apparecchio per il cavo
d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano
se il cavo é danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo e possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non €& possibile evitare di utilizzare
I'apparecchio in un ambiente umido, collegarsi ad
un impianto di alimentazione elettrica protetto da
un interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di un
interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

Nota: Il termine “interruttore differenziale (RCD)”
puo essere sostituito dal termine “interruttore di
dispersione a terra”.

SICUREZZA PERSONALE

Rimanere sempre vigili. Durante I'utilizzo di un
apparecchio elettrico, prestare molta attenzione
a cio che si fa e agire con buon senso. Non
utilizzare I'apparecchio elettrico quando si
e stanchi, sotto I'effetto di alcol o di droghe
oppure se si stanno assumendo medicinali. Non
dimenticare mai che basta un secondo di distrazione
per ferirsi in modo grave.
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m Indossare un’attrezzatura di protezione.
Proteggere sempre gli occhi. A seconda delle
situazioni, indossare anche una maschera antipolvere,
calzature antiscivolo, un casco o protezioni uditive,
onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio involontario. Assicurarsi
che I'interruttore sia in posizione di “arresto”
prima di collegare I'apparecchio ad una presa e/o
di inserire la batteria, nonché quando si intende
afferrare o trasportare 'apparecchio. Onde evitare
i rischi di incidenti, non spostare I'apparecchio
mantenendo il dito sul grilletto e non collegarlo
allalimentazione elettrica se linterruttore si trova in
posizione di “marcia”.

Togliere le chiavi di serraggio prima di mettere in
funzione I'apparecchio. Una chiave di serraggio che
rimane inserita in un elemento mobile dell'apparecchio
puo provocare gravi lesioni fisiche.

Non distendere troppo lontano le braccia.
Rimanere saldamente in appoggio sulle gambe.
Una posizione di lavoro stabile consente di avere un
maggiore controllo dell’apparecchio nel caso in cui si
verifichi una situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Mantenere
i capelli, gli indumenti e le mani a distanza dai
componenti mobili. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli
lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle parti in
movimento dell'apparecchio.

Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione
un dispositivo di aspirazione della polvere,
assicurarsi che venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGL| APPARECCHI
ELETTRICI

m Non forzare 'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se
utilizzato al regime per il quale & stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Un apparecchio che non puo essere acceso e spento
correttamente e pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Scollegare I'apparecchio o rimuovere la batteria
prima di procedere ad eventuali regolazioni, alla
sostituzione degli accessori o prima di riporlo.
In questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire I'utilizzo
dell’apparecchio a persone che non lo conoscono

30

o che non sono venute a conoscenza delle
presenti norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici
diventano strumenti pericolosi nelle mani di persone
che non sanno utilizzarli.

Trattare gli apparecchi con cura. Controllare
I'allineamento dei componenti mobili. Verificare
che non vi siano componenti rotti. Controllare
il montaggio ed altri eventuali fattori importanti
per il corretto funzionamento dell’apparecchio.
In caso di componenti danneggiati, fare riparare
I’apparecchio prima di utilizzarlo. Molti incidenti
sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio, degli accessori,
delle punte, ecc., attenersi alle presenti norme
di sicurezza, tenendo conto delle particolarita
dell’apparecchio, dello spazio di lavoro e delle
operazioni da eseguire. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui & stato concepito.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

m Per ricaricare la batteria dell’apparecchio,
utilizzare esclusivamente il caricabatteria
raccomandato dal produttore. Un caricabatteria
adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe provocare
un incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.
Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme
puo provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata,
conservarla a distanza da oggetti metallici, come
ad esempio fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi
o qualunque altro oggetto che potrebbe fare da
ponte tra i due poli. La messa in cortocircuito dei
poli della batteria puo provocare ustioni o incendi.
Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo
tipo di situazione, sciacquare abbondantemente
con acqua pulita la zona interessata. In caso di
contatto con gli occhi, consultare un medico.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud provocare
irritazioni o ustioni.

MANUTENZIONE
m  Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
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PRIMA DI

un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

PROCEDERE ALL'UTILIZZO

DELL'APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE LE NORME
DI SICUREZZA.

Leggere attentamente tutte le norme di sicurezza.
Imparare le applicazioni e il funzionamento
dell'apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparecchio quando si & stanchi,
ammalati, sotto I'effetto di alcol o di droghe o nel caso
in cui si stiano assumendo medicinali.

Ispezionare I'apparecchio prima di utilizzarlo.
Procedere alla sostituzione dei componenti
danneggiati. Assicurarsi che non vi siano fuoriuscite
di liquido dalla batteria.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Assicurarsi che tutti gli elementi di fissaggio e le
protezioni siano adeguatamente installati e
correttamente serrati. Sostituire la lama o qualunque
altro componente qualora siano fessurati, scheggiati
o danneggiati. Assicurarsi che la lama sia stata
correttamente installata e saldamente fissata. La
mancata osservanza di queste norme comporta rischi
di gravi lesioni fisiche per I'utilizzatore o le persone
estranee e rischi di danneggiamento dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio appropriato. Utilizzare
I'apparecchio solo per I'applicazione per cui € stato
concepito.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore non ne
consente l'avvio e I'arresto. Un apparecchio che
non pud essere acceso e spento correttamente &
pericoloso e pertanto deve essere assolutamente
riparato.

Prima di utilizzare I'apparecchio, liberare la zona di
lavoro. Rimuovere i cavi, i fili elettrici, gli spaghi e
qualunque altro elemento che potrebbe rimanere
impigliato nella lama.

| bambini, le persone estranee e gli animali domestici
devono essere tenuti a debita distanza dalla zona di
lavoro. Mantenere i bambini, le persone estranee e gli
animali ad una distanza di almeno 15 m, onde evitare
che vengano colpiti da eventuali oggetti scagliati
durante il taglio. Si raccomanda alle persone estranee
di indossare occhiali di protezione. Se durante il taglio
una persona si avvicina all'utilizzatore, si raccomanda
a quest’ultimo di arrestare immediatamente
I'apparecchio.

Onde evitare i rischi di scosse elettriche, non esporre
I'apparecchio alla pioggia o all’'umidita.
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Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.
L'utilizzo di questo apparecchio € vietato ai bambini di
eta inferiore ai 15 anni ed alle persone inesperte.

Per evitare i rischi di gravi lesioni fisiche, durante
'uso dell'apparecchio indossare un abbigliamento di
protezione completo (occhiali, indumenti e calzature).
Se il lavoro produce polvere, indossare una maschera
facciale o una maschera antipolvere.

Non indossare abiti ampi o gioielli che potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in movimento
dell'apparecchio. Per effettuare lavori all'esterno, si
raccomanda di indossare guanti da lavoro, calzature
antiscivolo e pantaloni lunghi.

All'occorrenza, legare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle, onde evitare che rimangano impigliati nelle
aperture di aerazione o negli organi in movimento.
Durante il trasporto o il riponimento dell’apparecchio,
assicurarsi che la protezione della lama sia stata
opportunamente installata.

Essere sempre a conoscenza di tutto cio che si trova
nei dintorni e rimanere vigili: il rumore dell’apparecchio
in funzione potrebbe coprire altri rumori.

Prima dell’avvio dell’apparecchio, abituarsi a
verificare che non sia rimasta inserita alcuna chiave
di serraggio.

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi sempre
che le impugnature e i sistemi di protezione siano
stati opportunamente installati.

Non utilizzare mai I'apparecchio nel caso in cui
manchino alcuni componenti o qualora siano stati
installati componenti o accessori non originali.

NORME RELATIVE ALL'USO DELLE FORBICI PER
ERBA/DELLO SFOLTIRAMI

Onde evitare i rischi di avvio involontario, non
spostare I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto.
Rimanere sempre vigili e prestare attenzione a cio
che si fa. Utilizzare sempre I'apparecchio con buon
senso.

Indossare pantaloni spessi, calzature di sicurezza
antiscivolo e guanti. Non indossare pantaloni corti o
sandali e non utilizzare I'apparecchio a piedi nudi.
Non utilizzare I'apparecchio in una zona male
illuminata. Assicurarsi che I'ambiente di lavoro sia
adeguatamente illuminato (dalla luce del giorno o
dalla luce artificiale).

Mantenersi sempre in equilibrio e non utilizzare
I'apparecchio su un supporto instabile. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Non utilizzare I'apparecchio
su una scala.

Non forzare I'apparecchio. L'apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale & stato concepito.
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m Prima di pulire 'apparecchio, di ripararlo o di
effettuare eventuali regolazioni, rilasciare il grilletto,
attendere che il motore si arresti completamente,
quindi rimuovere la batteria.
Impiegare le forbici per erba esclusivamente per
tagliare erba o piante sottili. Utilizzare lo sfoltirami
esclusivamente per tagliare siepi, cespugli o
arboscelli. Non utilizzare questo apparecchio per altre
applicazioni.
Prima di mettere in funzione I'apparecchio, accertarsi
che la lama non possa entrare a contatto con alcun
ostacolo. Se le forbici per erba/lo sfoltirami urtano
un ostacolo o se vi sono elementi che bloccano
la lama, arrestare immediatamente I'apparecchio,
rimuovere la batteria ed assicurarsi che non vi siano
componenti danneggiati. Non utilizzare I'apparecchio
prima di avere effettuato le riparazioni eventualmente
necessarie. Non utilizzare I'apparecchio se vi sono
componenti che non sono stati fissati correttamente o
che appaiono danneggiati.
Prestare sempre attenzione a cio che si fa. Affidarsi al
buon senso.
Effettuare un’accurata manutenzione dei propri
apparecchi. Affinché I'apparecchio sia efficace e
possa essere utilizzato in totale sicurezza, assicurarsi
che la lama sia pulita e perfettamente affilata.
Lubrificare e sostituire gli accessori in base alle
istruzioni. Verificare che le impugnature siano sempre
asciutte e pulite e non presentino tracce di olio o di
grasso.
Verificare che non vi siano componenti danneggiati.
Prima di continuare ad utilizzare I'apparecchio,
verificare se un componente o un accessorio
danneggiato & in grado di continuare a funzionare e
a svolgere il suo compito. Controllare I'allineamento
dei componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. Per provvedere alla
riparazione o alla sostituzione di un paralama o di
altri elementi danneggiati, rivolgersi ad un Centro di
Assistenza Autorizzato, salvo indicazioni contrarie
riportate nel presente manuale d'uso.
Per evitare i rischi di lesioni, tenere le mani a debita
distanza dalla lama. Non tentare di rimuovere
I'elemento tagliato o di trattenere I'elemento da
tagliare quando la lama € in movimento. Prima di
rimuovere un elemento incastratosi nella lama,
assicurarsi che la batteria sia stata tolta e che il
grilletto sia stato rilasciato. Prestare attenzione a non
afferrare I'apparecchio tenendolo per la lama.
ATTENZIONE
A Dopo l'arresto dell'apparecchio, la lama continua
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a muoversi per inerzia ancora per qualche
istante.

Tenere le mani, il volto e i piedi a debita distanza
dai componenti mobili. Non tentare di toccare o di
arrestare la lama quando essa € in movimento.
Arrestare sempre il motore quando non si sta
eseguendo la fase di taglio o quando ci si sposta da
un’area di taglio all'altra.

Non lasciare che eventuali residui di taglio o altri
materiali si accumulino sull’apparecchio. Questi
residui potrebbero infatti ostruire la lama.

Riporre I'apparecchio in un locale asciutto, chiuso a
chiave, collocandolo su un ripiano soprelevato per
evitarne l'utilizzo improprio o il danneggiamento.
Assicurarsi che I'apparecchio venga riposto fuori dalla
portata dei bambini e delle persone inesperte.
Quando non si utilizza I'apparecchio, riposizionare
adeguatamente la protezione della lama.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua né in
qualunque altro liquido e non spruzzarlo con
eventuali prodotti. Verificare che le impugnature siano
sempre asciutte e pulite e non presentino residui
di taglio. Pulire I'apparecchio dopo ogni impiego.
Fare riferimento alle norme riportate nella sezione
“Riponimento”.

Assicurarsi di bloccare adeguatamente I'apparecchio
prima di trasportarlo.

Conservare le presenti istruzioni. Consultarle
regolarmente e utilizzarle per informare altri eventuali
utilizzatori. Nel prestare I'apparecchio, fornire anche il
presente manuale d’uso.

MANUTENZIONE

m  Gli interventi di riparazione devono essere effettuati
solo da un tecnico qualificato. La manutenzione o
le eventuali riparazioni effettuate da personale non
qualificato comportano rischi di gravi lesioni fisiche o
di danneggiamento dell'apparecchio.

Durante gli interventi di riparazione, utilizzare soltanto
parti di ricambio originali. Seguire le istruzioni
riportate nella sezione “Manutenzione e riparazione”
del presente manuale. Cosi facendo, si eviteranno
i rischi di scosse elettriche, di gravi lesioni fisiche o
di danneggiamento dell’apparecchio. La mancata
osservanza di questa norma invalida la garanzia,
rendendola nulla.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI

APPARECCHI A BATTERIA

m Prima di installare la batteria, accertarsi che
I'interruttore si trovi in posizione di “arresto” o sia
bloccato. L’inserimento di una batteria in un
apparecchio in posizione di “marcia” puo essere
causa di incidenti.
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m Per ricaricare la batteria dell'apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego
di una batteria non conforme pud provocare un
incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque altro
oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due poli con
conseguente pericolo di ustioni o di incendi. La messa
in cortocircuito dei poli della batteria puo provocare
ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio.
Nel caso in cui si verifichi questo tipo di situazione,
sciacquare abbondantemente con acqua pulita la
zona interessata. In caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo provocare irritazioni o ustioni.

AVVERTENZA

Nel caso in cui manchi un componente, non
utilizzare I'apparecchio prima di avere provveduto
alla sua collocazione. La mancata osservanza di
questa norma potrebbe comportare gravi lesioni
fisiche.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.
CONSULTARLE REGOLARMENTE E UTILIZZARLE
PER INFORMARE ALTRI EVENTUALI UTILIZZATORI.
NEL PRESTARE L'APPARECCHIO, FORNIRE ANCHE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Motore
VeloCita @ VUOLO......c..eveiieeieiieeiecsieeee e 1.200 giri/min.
Lunghezza di taglio della lama dello sfoltirami ....200 mm
Larghezza della lama delle forbici per erba 100 mm
Peso (batteria inclusa)

con la lama delle forbici per erba
con la lama dello sfoltirami
Batteria (non fornita)

BPP-1817M

/ BPP-1815M
/ BPP-1817MG / ABP1801
../ ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G

......... BC-1800 / BC-1800M /
BC-1815S / BC-1815SMG
/ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

Caricabatteria (non fornito)
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DESCRIZIONE

Fig. 1

A. IMPUGNATURA

B. PULSANTE DI SBLOCCO DEL GRILLETTO

C. GRILLETTO

D. LAMA DELLO SFOLTIRAMI

E. FODERO DI PROTEZIONE DELLA LAMA DELLO
SFOLTIRAMI

F. PROTEZIONE DELLA LAMA DELLE FORBICI PER
ERBA

G. LAMA DELLE FORBICI PER ERBA

Fig. 2

A. BATTERIA

B. LINGUETTE DI BLOCCAGGIO

Fig. 3
A. PULSANTE DI SBLOCCO DEL GRILLETTO
B. GRILLETTO

Fig. 5

A. LAMA DELLO SFOLTIRAMI

B. LAMADELLE FORBICI PER ERBA

C. DISPOSITIVO DI FISSAGGIO DELLA LAMA
D. PERNO

UTILIZZO

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (NON FORNITA)

m Inserire la batteria nell'apparecchio, allineandone le
nervature rispetto alle scanalature del supporto della
batteria dell'apparecchio stesso (Fig. 2).

Prima di iniziare ad utilizzare I'apparecchio, accertarsi
che le linguette di bloccaggio poste ai lati della
batteria si innestino correttamente e che la batteria
sia adeguatamente fissata.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA (NON FORNITA)
m Individuare le linguette di bloccaggio poste ai lati
della batteria e premerle in modo tale da riuscire a
rimuoverla (Fig. 2).
Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

ATTENZIONE
A Durante I'inserimento della batteria, accertarsi
che le nervature della batteria si allineino
correttamente rispetto alle scanalature
dell’apparecchio e che le linguette di bloccaggio
si inseriscano adeguatamente. Un inserimento
errato della batteria potrebbe danneggiare i
componenti interni.
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MESSA IN FUNZIONE DELLE FORBICI PER ERBA/
DELLO SFOLTIRAMI

m  Rimuovere la protezione della lama.

m Premere il pulsante di sblocco del grilletto e
mantenerlo premuto (Fig. 3).

Per mettere in funzione le forbici/lo sfoltirami,
premere I'apposito grilletto. A questo punto & possibile
rilasciare il pulsante di sblocco.

ARRESTO DELLE FORBICI PER ERBA/DELLO

SFOLTIRAMI

m Per arrestare I'apparecchio, rilasciare il grilletto.

m  Quando si rilascia il grilletto, il pulsante di sblocco del
grilletto lo blocca automaticamente.

CONSIGLI PER L'USO

m Prima di mettere in funzione le forbici/lo sfoltirami,
afferrare I'apparecchio prestando attenzione che la
lama non sia rivolta verso di sé. Utilizzare sempre
le forbici/lo sfoltirami nel rispetto delle istruzioni
contenute nel presente manuale.

Non tagliare I'erba avvicinandosi eccessivamente
ad una pavimentazione sporca, alla sabbia o alla
ghiaia. In caso contrario, la lama potrebbe smussarsi
riducendo le prestazioni dell’apparecchio.

Non forzare I'apparecchio se si tenta di tagliare erba
folta. Se la lama rallenta, fare avanzare I'apparecchio
pit lentamente nella vegetazione fitta.

Se invece la lama si blocca, arrestare il motore,
attendere che anche la lama si arresti e rimuovere la
batteria prima di togliere gli elementi incastratisi nella
lama stessa.

MODALITA DI PRESA DELLE FORBICI/DELLO
SFOLTIRAMI

A

AVVERTENZA

Onde evitare i rischi di lesioni fisiche, indossare
indumenti adeguati. Non indossare abiti ampi o
gioielli che potrebbero rimanere impigliati nelle
parti in movimento dell’apparecchio. Durante I'uso
dell’'apparecchio, indossare sempre protezioni
oculari. Indossare inoltre pantaloni lunghi e spessi,
stivali e guanti. Non indossare pantaloni corti o
sandali e non utilizzare I'apparecchio a piedi nudi.

Tenere I'apparecchio dall'impugnatura, in quanto la
lama non deve in alcun caso essere rivolta verso di
sé (Fig. 4).

UTILIZZO DELLE FORBICI

m Utilizzare le forbici per erba per eseguire lavori di
finitura tagliando I'erba intorno agli alberi, ai vialetti,
ai bordi delle aiuole, ecc. Tenere I'apparecchio in
modo tale che la lama sia parallela al terreno. Mettere
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in funzione I'apparecchio e quindi farlo avanzare
nell’erba per tagliarla (Fig. 4).

n PERICOLO

Se la lama entra a contatto con una linea o
un cavo elettrico, NON TOCCARE LA LAMA!
ESSA PUO INFATTI CONDURRE CORRENTE,
DIVENTANDO PERTANTO ESTREMAMENTE
PERICOLOSA.

Tenere I'apparecchio dall'impugnatura, che e
isolata, e posarlo con cautela lontano da sé.
Interrompere la corrente che alimenta la linea
o il cavo tagliato prima di liberare la lama. La
mancata osservanza di questa norma potrebbe
comportare gravi lesioni fisiche e persino la
morte.

AVVERTENZA

Prima di utilizzare I'apparecchio, liberare I'area
di taglio. Rimuovere tutti gli oggetti, come ad
esempio cavi di alimentazione, cavi elettrici o fili,
che potrebbero impigliarsi nei denti della lama e
causare gravi lesioni fisiche.

AVVERTENZA

Non utilizzare solventi per pulire le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall’'uso dei solventi
disponibili in commercio.

Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, I'olio, il grasso, ecc. dall’apparecchio.
In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali Ryobi. L'impiego di altri
componenti potrebbe rappresentare un pericolo
o danneggiare il prodotto.

ATTENZIONE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare
a contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti
a base di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti
chimici contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

MANUTENZIONE DELLA LAMA

m Lubrificare la lama dopo ogni impiego.

m Controllare regolarmente il grado di usura dei denti ed
assicurarsi che non siano danneggiati.

In caso di sostituzione, utilizzare sempre lame
originali.

A

LUBRIFICAZIONE DEI DENTI DELLA LAMA
m  Rimuovere la batteria.
m Per utilizzare piu facilmente I'apparecchio e
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prolungare la durata della lama, lubrificarla prima
e dopo ogni impiego. Prima di lubrificare la lama,
rimuovere la batteria e posare I'apparecchio su una
superficie piana. Applicare un olio leggero per motori
lungo il bordo superiore della lama.

Talvolta puo rivelarsi necessario lubrificare la
lama anche durante l'uso. In tal caso, arrestare
I'apparecchio, rimuovere la batteria e procedere alla
lubrificazione della lama. Dopo avere lubrificato la
lama, & possibile riprendere il lavoro. Non lubrificare
mai la lama quando 'apparecchio & in funzione.

LUBRIFICAZIONE DELLE FORBICI PER ERBA/DELLO
SFOLTIRAMI

Tutti i cuscinetti di questo apparecchio sono stati
lubrificati con una quantita di lubrificante ad elevato
indice di lubrificazione, sufficiente per l'intera durata
dell’apparecchio in condizioni di normale utilizzo.

Di conseguenza, non e necessario effettuare alcuna
lubrificazione supplementare.

A

AVVERTENZA

Non tentare di apportare modifiche
all’apparecchio o di montare un accessorio
non raccomandato nel presente manuale. Tali
modifiche o trasformazioni equivalgono ad
un utilizzo non consentito e possono causare
situazioni pericolose in grado di provocare gravi
lesioni fisiche.

AVVERTENZA

Ispezionare regolarmente I'apparecchio, per
assicurarsi che non vi siano componenti rotti e
che tutti gli organi siano fissati saldamente. Onde
ridurre i rischi di gravi lesioni fisiche, assicurarsi
che tutte le viti e tutti gli elementi di fissaggio
siano adeguatamente serrati.

A

PULIZIA DELLE FORBICI
SFOLTIRAMI
»  Rimuovere la batteria.

A

Pulire I'apparecchio servendosi di un panno umido
imbevuto di detergente delicato.

Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire il carter
o I'impugnatura, in quanto questi elementi sono
realizzati in plastica e pertanto potrebbero venire
danneggiati da alcuni oli aromatici, come il pino o il
limone, o da solventi come il cherosene.

Attenzione: I'umidita puo essere causa di scosse

PER ERBA/DELLO

AVVERTENZA

Onde evitare gravi lesioni fisiche, rimuovere la
batteria prima di riparare o pulire I'apparecchio o
di smontare qualsiasi componente.
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elettriche. Rimuovere eventuali tracce di umidita
servendosi di un panno morbido asciutto.

Utilizzare una piccola spazzola o il getto d’aria di un
aspiratore a bassa potenza per pulire le aperture di
aerazione del carter della batteria e del carter del
motore.

Accertarsi che le aperture di aerazione non siano mai
ostruite.

RIPONIMENTO DELLE FORBICI PER ERBA/DELLO
SFOLTIRAMI

m  Prima di riporre I'apparecchio, pulirlo con cura.
Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
aerato, lontano dalla portata dei bambini. Non riporre
I'apparecchio in prossimita di agenti corrosivi quali i
prodotti chimici da giardinaggio o i sali per sciogliere
la neve.

Proteggere sempre la lama con I'apposita protezione
prima di riporre I'apparecchio.

Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le
temperature inferiori o superiori ad una temperatura
ambiente normale riducono la durata della batteria.
Non riporre mai una batteria scarica. Dopo 'uso
dell’apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi
e ricaricarla immediatamente.

Tutte le batterie, nel tempo, perdono la loro capacita
di carica. Piu la temperatura e elevata, piu la batteria
perde la sua capacita di carica. Nel caso in cui
I'apparecchio non venga utilizzato per un periodo
prolungato, procedere alla ricarica della batteria tutti
i mesi o0 ogni due mesi. Questa operazione ha per
effetto di prolungare la durata della batteria.

SMALTIMENTO

Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti domestici.
Provvedere invece a riciclarli portandoli in appositi centri
di riciclaggio. Contattare le autorita competenti o il proprio
rivenditore per conoscere la procedura di riciclaggio
prevista.
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INSTRUGCOES GERAIS DE SEGURANGA

A

o

>

DSP@0

ADVERTENCIA

Esta ferramenta funciona com uma bateria
ONE+.

Durante a utilizagdo de ferramentas
eléctricas sem fio, é indispenséavel seguir as
recomendagBes de seguranca de base para
reduzir os riscos de incéndio, de ferimentos
corporais e de fugas de liquido de bateria.

Leia o manual de utilizacdo e cumpra as
adverténcias e as instrucdes de seguranca.

Use 6culos de seguranga e protecgles para
os ouvidos.

N&o utilize a sua ferramenta quando chover!
Use roupas e botas de protecgao.

Use luvas de trabalho espessas e aderentes.

Mantenha os visitantes a uma distancia de
pelo menos 15 m da zona de trabalho.

Para reduzir os riscos de ferimentos, nunca
toque na lamina.

Adverténcia! A lamina continua em movimento
ﬂ.alguns segundos depois da paragem do motor.

ADVERTENCIA

Leia com atencédo todas as adverténcias e
todas as instrugcfes. O ndo cumprimento das
instrugbes seguintes pode ocasionar acidentes
como, por exemplo incéndios, choques eléctricos
e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para
que possa consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas
instrucdes de seguranga seguintes designa tanto as
ferramentas eléctricas que se ligam a corrente como
as ferramentas eléctricas sem fio.

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Os espacgos atulhados e escuros sdo
propicios aos acidentes.

Né&o utilize ferramentas eléctricas num ambiente
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explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar
adaptada a tomada. Nunca faga nenhuma
intervencdo na ficha. Nunca utilize um adaptador
com ferramentas eléctricas ligadas a terra ou a
massa. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.
Evite qualquer contacto com superficies ligadas
a terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores,
fogoes, frigorificos, etc.). Os riscos de choques
eléctricos aumentam se uma parte do corpo ficar em
contacto com superficies ligadas a terra ou a massa.
Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentacdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o
fio de alimentacéo afastado de qualquer fonte
de calor, de 6leo e de objectos afiados ou de
elementos em movimento. Os riscos de choque
eléctrico aumentam se o fio estiver danificado ou
emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensfes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.
Se tiver de utilizar a sua ferramenta num ambiente
humido, ligue-se a uma alimentacédo eléctrica
protegida por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagcdo de um dispositivo DDR limita os
risques de choques eléctricos.

Nota: o termo “dispositivo diferencial residual (DDR)”
pode ser substituido pelo termo “disjuntor de fuga a
terra”.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se vigilante. Observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Ndo utilize a sua ferramenta
eléctrica se estiver cansado, sob a influéncia
de bebidas alcoélicas ou de drogas ou se
tomar medicamentos. Nunca se esqueca que
basta um segundo de falta de atengéo para se ferir
gravemente.
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Use um equipamento de protecc¢do. Proteja
sempre os olhos. Conforme as circunstancias, use
também uma mascara anti-poeira, calcado anti-
derrapante, um capacete ou proteccdes auditivas
para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estad em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada e/ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nao
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e nao
a ligue a corrente se o interruptor estiver na posicéo
“Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento mével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

N&do estique muito o brago. Fique bem apoiado
nas pernas. Uma posicédo de trabalho estavel permite
controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. N&do use roupas folgadas
nem j6ias. Do mesmo modo, mantenha os
cabelos, as roupas e as méaos afastadas das
pecas moveis. As roupas folgadas, as joias e os
cabelos compridos podem ficar presos nos elementos
em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracdo de poeira, 0 mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitar4 assim os riscos
de acidentes.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

m Né&o force a ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica serd mais eficaz e mais segura
se a utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nédo utilize uma ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo permitir p6-la em funcionamento
e para-la. Uma ferramenta que nédo pode ser ligada
e desligada correctamente é perigosa e deve ser
reparada imperativamente.

Desligue a ferramenta da corrente ou retire a
bateria da ferramenta antes de efectuar ajustes,
substituir acessérios ou arrumar a ferramenta.
Desse modo reduz os riscos de arranque da
ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nado leram estas
instrugdes de segurancga utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.
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Trate as ferramentas com cuidado. Verifique
o alinhamento das pecas moéveis. Verifique se
nenhuma peca estéa partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se houver pecas
danificadas, mande reparar a sua ferramenta
antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo devidos a
uma ma manutencéo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa correra
menos riscos de bloquear e podera conservar melhor
0 seu controlo.

Respeite estas instru¢des de seguranca quando
utiliza a sua ferramenta, os acessérios, as
pontas, etc. tendo em conta as especificidades da
ferramenta, do espago de trabalho e do trabalho
a efectuar. Para evitar situages perigosas, utilize a
sua ferramenta eléctrica apenas para trabalhos para
0s quais esta adaptada.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

m Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode
desencadear um incéndio se for utilizado com um
outro tipo de bateria.

Sé se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-
a afastada de objectos metdlicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre
si. O curto-circuito dos contactos da bateria pode
provocar queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da
bateria em caso de fuga da bateria devido a uma
utilizagcdo abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona
afectada com agua abundante. Se os olhos forem
atingidos, consulte também um médico. O liquido
projectado de uma bateria pode provocar irritacdes
ou queimaduras.

MANUTENCAO

m Qualquer reparagdo deve ser efectuada por
um técnico qualificado, utilizando unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
podera utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranga.

LEIA TODAS AS INSTRUGOES DE SEGURANGA
ANTES DE UTILIZAR ESTA FERRAMENTA
m Leia com atengdo todas as instru¢Ges de seguranca.
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Tome conhecimento das aplicagdes da sua
ferramenta e do seu funcionamento.

Nao utilize esta ferramenta se estiver cansado,
doente, sob a influéncia de bebidas alcodlicas ou de
drogas, ou se tomar medicamentos.

Verifiqgue o estado da ferramenta antes de utiliza-la.
Substitua as pecas danificadas. Certifique-se de que
ndo ha fugas de liquido da bateria.

Né&o utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis.

Confirme que todas as fixacdes e proteccdes estao
no sitio e correctamente apertadas. Substitua
qualquer lamina ou qualquer outra pega fissurada,
rachada ou danificada. Certifique-se de que a lamina
esta correctamente instalada e firmemente fixada.
O incumprimento destas instrugdes ocasiona riscos
de ferimentos graves para o utilizador ou para os
visitantes e riscos de danos da ferramenta.

Utilize a ferramenta apropriada. Utilize a ferramenta
unicamente para a aplicagdo para a qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta se o interruptor ndo permitir
pd-la em funcionamento e para-la. Uma ferramenta
que néo pode ser ligada e desligada correctamente é
perigosa e deve ser reparada imperativamente.
Desobstrua a zona de trabalho antes de utilizar a
ferramenta. Retire os fios, cabos eléctricos, cabos,
cordéis e outros elementos que poderiam ficar presos
na lamina.

As criancas, 0s visitantes e os animais domésticos
devem ficar afastadas da zona de trabalho. Conserve
as criangas, visitantes e animais a uma distancia de
pelo menos 15 m porque poderiam ser projectados
objectos durante a corte. Recomenda-se que 0s
visitantes usem 6culos de protecgdo. Se uma pessoa
se aproximar de si quando estiver a cortar, pare
imediatamente a ferramenta.

Para evitar os riscos de choques eléctricos, nédo
exponha a ferramenta a chuva nem a humidade.

N&o utilize a sua ferramenta com as maos molhadas.
A utilizagdo desta ferramenta é proibida as criancas
com menos de 15 anos e as pessoas inexperientes.
Para evitar os riscos de ferimentos graves, use um
equipamento de protecgdo completo (6culos, roupas
e calgado) quando utiliza a ferramenta.

Use uma proteccéo facial ou uma méascara anti-pé se
o trabalho provocar p6.

N&o use roupas folgadas ou joias que podem ficar
presas nas pegas em movimento. Recomendamos
que use luvas de trabalho, calgado anti-derrapantes e
calgcas compridas quando trabalhar no exterior.

Se tiver cabelos compridos, tenha o cuidado de
protegé-los prendendo-os acima dos ombros para
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evitar que sejam apanhados pelas fendas de
ventilag&o ou pelos elementos em movimento.
Quando transportar ou arrumar a sua ferramenta,
verifique se a proteccdo da lamina esta bem
colocada.

Tenha sempre consciéncia do que se passa a
sua volta e seja vigilante: o ruido produzido pela
ferramenta em funcionamento pode cobrir outros
ruidos.

Tenha o habito de verificar se as chaves de aperto
estdo retiradas da ferramenta antes de a por em
funcionamento.

Verifique sempre se os punhos e os sistemas de
proteccdo estdo bem instalados antes de utilizar a
ferramenta.

Nunca utilize a sua ferramenta se faltarem certas
pecgas ou se foram montados certos acessoérios ou
pecas diferentes dos de origem.

INSTRUGOES DURANTE A UTILIZAGAO DA
TESOURA DE RELVA / APARADOR DE SEBES

m Para evitar os riscos de arranque por descuido,
nunca desloque a ferramenta com o dedo no gatilho.
Permaneca vigilante e observe bem o que faz. Use o
bom senso quando utilizar esta ferramenta.

Use calcas espessas, calgcado de seguranga anti-
derrapante e luvas. N&o use calgdes, sanddlias e ndo
utilize a ferramenta com os pés descalgos.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca
luz. Utilize a ferramenta somente num espago de
trabalho bem iluminado (luz do dia ou luz artificial).
Conserve sempre o seu equilibrio e ndo utilize esta
ferramenta num suporte instavel. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Nao utilize esta ferramenta numa escada.

Néo force a ferramenta. A sua ferramenta sera mais
eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o
qual foi concebida.

Solte o gatilho, espere que o motor pare
completamente e em seguida retire a bateria antes
de limpar a sua ferramenta, repara-la ou efectuar
ajustes.

Utilize a tesoura de relva para cortar relva ou plantas
finas unicamente. Utilize o aparador de sebes
unicamente para podar sebes, moitas ou arbustos.
Nao utilize esta ferramenta para outras aplica¢des.
Antes de pdr a ferramenta a trabalhar, certifique-se
de que a lamina ndo encontrara obstaculos. Se a
tesoura de relva / aparador de sebes bater contra
um obstaculo ou se certos elementos bloquearem
a lamina, pare imediatamente a ferramenta, retire a
bateria e verifigue se nenhuma pega esta danificada.
N&o utilize a ferramenta antes de ter feito as
reparacdes requeridas. N&o utilize a ferramenta se
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certas pecas nédo estiverem correctamente fixadas ou
se estiverem danificadas.

Observe bem o que esta a fazer. Use o seu bom
Senso.

Trate as ferramentas com cuidado. Verifique
se lamina esta limpa e bem afiada para que a
ferramenta seja eficaz e possa ser utilizada com
toda a seguranca. Lubrifique e mude os acessérios
segundo as instrucdes. Conserve as pegas sempre
secas e limpas, sem marcas de 6leo nem de massa.
Verifiqgue se nenhuma peca esté danificada. Antes de
continuar a utilizar a sua ferramenta, verifique se uma
peca ou um acessorio danificado podera continuar a
funcionar ou a desempenhar a sua funcéo. Verifique o
alinhamento das pecas moveis. Verifiqgue se nenhuma
peca esta partida. Controle a montagem e qualquer
outro elemento que possa afectar o funcionamento da
ferramenta. Um protector de lamina ou qualquer outra
peca danificada deve ser reparado ou substituido por
um Centro de Servigo Autorizado, salvo indicagéo
contraria neste manual de utilizagéo.

Para evitar os riscos de ferimentos, mantenha
as méos afastadas da lamina. N&o tente retirar o
elemento cortado nem segurar o elemento a cortar
guando a lamina estiver em movimento. Certifique-
se de que a bateria foi retirada e que o gatilho esta
solto antes de retirar um elemento bloqueado na
lamina. Tenha o cuidado de ndo agarrar a ferramenta
segurando-a pela lamina.

A

Conserve as maos, o rosto e os pés afastados das
pegas moéveis. Ndo tente tocar nem parar a lamina
guando esta estiver em movimento.

Pare sempre o motor quando néo estiver a cortar ou
guando se deslocar de uma zona de corte para outra.
Nédo deixe que os residuos de corte ou outros
materiais se acumulem na ferramenta. Poderiam
obstruir a lamina.

Arrume a ferramenta num local seco, situado em
altura ou fechado com chave, para evitar qualquer
utilizagdo abusiva ou qualquer danificagcdo. Tenha o
cuidado de arrumar a sua ferramenta fora do alcance
das criancas e de pessoas inexperientes.

Reponha a protecgdo da lamina no seu devido lugar
guando nao utilizar a sua ferramenta.

Nunca mergulhe a ferramenta na d4gua nem em
qualquer outro liquido e ndo a molhe. Tenha o
cuidado de verificar se 0os punhos estdo sempre
secos e limpos, sem residuos de corte. Limpe a

ADVERTENCIA

A lamina continua a funcionar por inércia durante
alguns momentos depois da paragem da
ferramenta.
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ferramenta depois de cada utilizagdo: Refira-se as
instru¢des dadas na secgao “Arrumagao”.

Tenha o cuidado de estabilizar bem a ferramenta
antes de transporta-la.

Conserve estas instrugdes. Consulte-as regularmente
e utilize-as para informar os outros utilizadores
eventuais. Se emprestar esta ferramenta, entregue
também este manual de utilizag&o.

MANUTENCAO

As reparagdes devem ser feitas unicamente por um
técnico qualificado. A manutengdo ou as reparagdes
feitas por pessoas ndo qualificadas podem ocasionar
riscos de ferimentos graves ou a danificacdo da
ferramenta.

Quando fizer reparagdes, utilize unicamente pegas
sobresselentes de origem. Cumpra as instrugdes
indicadas na secg¢do “Manutencdo e reparagdes”
deste manual. Evitard assim os riscos de choques
eléctricos, de ferimentos graves ou de danificacédo
da ferramenta. O ndo cumprimento destas instrugées
torna a garantia nula e caduca.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

A

Certifique-se de que o interruptor estd na posigdo
“Desligar” ou bloqueado antes de inserir a bateria. A
insercdo de uma bateria numa ferramenta na posicao
“Ligar” pode provocar acidentes.

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode
desencadear um incéndio se for utilizado com um
outro tipo de bateria.

Sé se deve utilizar um tipo de bateria especifica com
uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, conserve-a
afastada dos objectos metélicos como, por exemplo,
clipes, moedas, chaves, parafusos, pregos ou
qualquer outro objecto que possa ligar os contactos
entre si, 0 que poderia provocar queimaduras ou
incéndios. O curto-circuito dos contactos da bateria
pode provocar queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagdo
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada
com &agua limpa abundante. Se os olhos forem
atingidos, consulte também um médico. O liquido
projectado de uma bateria pode provocar irritacdes
ou queimaduras.

ADVERTENCIA
Se faltar uma peca, nao utilize a sua ferramenta
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antes de ter substituido a peca que falta. O ndo
cumprimento desta instrugdo pode ocasionar
ferimentos graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUGCOES. CONSULTE-AS
REGULARMENTE E UTILIZE-AS PARA INFORMAR
OS OUTROS UTILIZADORES EVENTUAIS. SE
EMPRESTAR ESTA FERRAMENTA, ENTREGUE
TAMBEM ESTE MANUAL DE UTILIZACAO.

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Motor
Velocidade em vazio . ...1200 r.p.m.
Comprimento de corte da Iamlna do aparador de sebes

200 mm

Largura da lamina da tesoura de relva
Peso (com bateria)

com a lamina da tesoura de relva
com a lamina do aparador de sebes ....

Bateria (ndo fornecida) BPP-1817M / BPP-1815M
/ BPP-1817MG / ABP1801
/ ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
Carregador (néo fornecido) ..

DESCRICAO

Fig. 1

A. PUNHO

B. BOTAO DE DESBLOQUEIO DO GATILHO

C. GATILHO

D. LAMINA DO APARADOR DE SEBES

E. BAINHA DE PROTECGAO DA LAMINA DO
APARADOR DE SEBES
PROTECTOR DA LAMINA DA TESOURA DE RELVA

. LAMINA DA TESOURA DE RELVA

Gom

Fig. 2
A. BATERIA
B. LINGUETAS DE BLOQUEIO

Fig. 3
A. BOTAO DE DESBLOQUEIO DO GATILHO
B. Gatilho

Fig. 5

LAMINA DO APARADOR DE SEBES
LAMINA DA TESOURA DE RELVA
DISPOSITIVO DE FIXACAO DA LAMINA
ESPIGAO

oow>
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UTILIZACAO

INSTALAGAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA)

m Insira a bateria na ferramenta, alinhando as nervuras
da bateria com as ranhuras do suporte da bateria da
ferramenta (Fig. 2).

Certifique-se de que as linguetas de bloqueio,
situadas nos lados da bateria, ficam correctamente
inseridas e que a bateria esta bem fixada antes de
comegar a utilizar a ferramenta.

REMOGAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA)

m Localize as linguetas de blogueio, situadas de ambos
os lados da bateria, e carregue nelas para que possa
retirar a bateria (Fig. 2).

m Retire a bateria da ferramenta.

ADVERTENCIA

Quando inserir a bateria na sua ferramenta,
certifique-se que as nervuras da bateria ficam
correctamente alinhadas com as ranhuras da
ferramenta e que as linguetas de blogueio ficam
correctamente inseridas. Uma insercéo incorrecta
da bateria poderia danificar os componentes
internos.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO DA TESOURA
DE RELVA / APARADOR DE SEBES

m Retire o protector da lamina.

m Carregue no botdo de desbloqueio do gatilho e
conserve-o premido (Fig. 3).

Carregue no gatilho para por a tesoura de relva /
aparador de sebes em funcionamento. Pode entédo
soltar o bot&o de desbloqueio.

PARAGEM DA TESOURA DE RELVA / APARADOR DE

SEBES

m  Solte o gatilho para parar a ferramenta.

m  Quando soltar o gatilho, o botdo de desblogqueio do
gatilho bloqueia automaticamente o gatilho.

CONSELHOS DE UTILIZAGAO

m  Antes de por a tesoura de relva / aparador de sebes a
trabalhar, segure a ferramenta de forma que a lamina
ndo fique dirigida para si. Utilize sempre a tesoura de
relva / aparador de sebes respeitando as instrucdes
deste manual de utilizacéo.

N&o corte relva demasiado préximo de um chéo sujo,
de areia ou cascalho. Isso poderia embotar a lamina
e reduzir o desempenho da ferramenta.

Né&o force a ferramenta se tentar cortar uma relva
muito densa. Se a lamina abrandar, avance a
ferramenta mais lentamente na vegetacéo densa.

Se a lamina ficar bloqueada, pare o motor, espere
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que a lamina pare e retire a bateria antes de tentar
retirar os elementos entalados na lamina.

SEGURAR A TESOURA DE RELVA / APARADOR DE
SEBES
ADVERTENCIA
A Use roupas adequadas para evitar os riscos de
ferimentos. N&o use roupas folgadas ou jéias que
podem ficar presas nas pecas em movimento.
Use sempre protecgdes oculares quando utilizar
a ferramenta. Use calgas compridas e espessas,
botas e luvas. Ndo use calcGes, sandalias e ndo
utilize a ferramenta com os pés descalcos.
m Agarre a ferramenta pela pega, de forma que a
lamina nunca fique dirigida para si (Fig. 4).

UTILIZAGAO DA TESOURA DE RELVA
m Utilize a tesoura de relva para efectuar os
acabamentos cortando a relva em volta das arvores,
dos caminhos, das orlas, etc. Segure a ferramenta
de modo que a lamina fique paralela ao chao. Ponha
a ferramenta a trabalhar e avance-a na relva para
cortar (Fig. 4).
PERIGO
A Se a lamina entrar em contacto com uma linha
ou um cabo eléctrico, NAO TOQUE NA LAMINA!
ESTA PODE FICAR CONDUTORA, O QUE E
EXTREMAMENTE PERIGOSO.
Continue a segurar a ferramenta pela pega
isolada e assente a ferramenta com cuidado
longe de si. Desligue a corrente que alimenta a
linha ou o cabo cortado antes de libertar a lamina
da linha ou do cabo. O ndo cumprimento desta
instrucdo pode ocasionar ferimentos graves e
até mesmo a morte.

ADVERTENCIA

Desobstrua a zona de corte antes de utilizar
a ferramenta. Retire todos os objectos como,
por exemplo, os cabos de alimentagdo, cabos
eléctricos ou fios que podem ficar presos nos
dentes da lamina e provocar ferimentos graves.

ADVERTENCIA

N&o utilize solventes para limpar as pecgas
de plastico. A maioria dos plasticos pode
ser danificada pelos solventes vendidos no
comércio.

Utilize um pano limpo para retirar as impurezas,
o 6leo, a massa, etc. da ferramenta. Utilize
unicamente pegas de origem Ryobi em caso
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de substitui¢do. A utilizacdo de qualquer outra
peca pode apresentar um perigo ou danificar o
aparelho.

ADVERTENCIA

Os elementos de plastico nunca devem entrar
em contacto com liquido de travdes, gasolina,
produtos a base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico.

MANUTENCAO E REPARACOES

MANUTENCAO DA LAMINA

m Lubrifique a lamina depois de cada utilizagé&o.

m Verifique regularmente o desgaste dos dentes e
certifique-se de que néo estéo danificados.

Utilize sempre laminas genuinas em caso de
substituigéo.

A

LUBRIFICACAO DOS DENTES DA LAMINA

m Retire a bateria.

m Para uma utilizagdo mais facil da sua ferramenta
e para prolongar a vida util da lamina, lubrifique
a lamina antes e depois de cada utilizagdo. Antes
de lubrificar a lamina, retire a bateria e coloque a
ferramenta numa superficie plana. Aplique 6leo leve
para motor ao longo do bordo superior da lamina.
Pode ser que seja necessario, as vezes, lubrificar
a lamina durante a utilizagdo. Nesse caso, pare a
ferramenta, retire a bateria e lubrifique a lamina.
Estando a lamina lubrificada, pode retomar o seu
trabalho. Nunca lubrifique a lamina quando a
ferramenta estiver a trabalhar.

LUBRIFICACAO DA TESOURA DE RELVA /
APARADOR DE SEBES
Todos os rolamentos desta ferramenta foram lubrificados
com uma quantidade de lubrificante de alto indice de
lubrificagéo, suficiente para toda a vida da ferramenta em
condi¢bes normais de utilizago.
Por conseguinte, ndo requer nenhuma lubrificacao
suplementar.

ADVERTENCIA
A N&o tente modificar esta ferramenta nem
montar um acessorio ndo recomendado neste
manual. Estas transformagdes ou modificacdes
sdo consideradas como um mau uso e podem
provocar situagfes perigosas com possibilidade
de ferimentos graves.
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ADVERTENCIA

Examine regularmente a ferramenta para se
certificar de que nenhuma peca esta partida e
que todas as pegas estdo firmemente fixadas.
Certifique-se de que todos os parafusos e todos
os elementos de fixacdo estdo bem apertados
para reduzir os riscos de ferimentos graves.

A

LIMPEZA DA TESOURA DE RELVA / APARADOR DE
SEBES
= Retire a bateria.

A

Limpe a ferramenta com um pano humido embebido
com um detergente suave.

N&o utilize um detergente forte para limpar a carcaca
ou a pega, porque estes elementos sdo de plastico
e poderiam ficar danificados por certos 6leos
aromaticos como, por exemplo, o pinho ou o limédo ou
por solventes como por exemplo o querosene.
Cuidado, a humidade pode originar choques
eléctricos. Enxugue qualquer vestigio de humidade
COm um pano macio seco.

Utilize uma pequena escova ou jacto de ar de um
aspirador pouco potente para limpar as fendas de
ventilagéo da caixa da bateria e da caixa do motor.
Certifique-se de que as fendas de ventilagdo nunca
estdo obstruidas.

ADVERTENCIA

Para evitar os ferimentos graves, retire a bateria
antes de reparar, limpar ou retirar elementos da
ferramenta.

ARRUMAGAO DA TESOURA DE RELVA / APARADOR
DE SEBES

m Limpe cuidadosamente a sua ferramenta antes de a
arrumar. Arrume a ferramenta num local seco, bem
arejado e fora do alcance das criangas. Nao arrume
a sua ferramenta perto de produtos corrosivos como,
por exemplo, produtos quimicos de jardinagem e sal
para descongelacéo.

Proteja sempre a lamina por meio do protector antes
de arrumar a ferramenta.

Arrume e carregue a bateria num local fresco. As
temperaturas inferiores ou superiores a uma
temperatura ambiente normal reduzem a vida til de
uma bateria.

Nunca arrume uma bateria descarregada. Depois
da utilizagdo da ferramenta, espere que a bateria
arrefeca e carregue-a imediatamente.

Todas as baterias perdem, com o tempo, a sua
capacidade de carga. Quanto mais alta for a
temperatura, mais rapidamente a bateria perde a sua
capacidade de carga. Se ndo utilizar a sua ferramenta
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durante muito tempo, carregue a bateria todos os
meses ou de dois em dois meses. Isto prolongara a
vida Util da bateria.

COLOCACAO NO LIXO

2

Né&o ponha as ferramentas eléctricas no lixo doméstico.
Faca-as reciclar nos centros de reciclagem. Contacte
as autoridades ou o seu revendedor para conhecer o
método de reciclagem adequado.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
n WAARSCHUWING

Dit apparaat werkt op een accupak van het
ONE+ systeem.

Neem tijdens het gebruik van accugevoed
gereedschap altijd de elementaire
veiligheidsvoorschriften in acht om gevaar voor
brand, lichamelijk letsel en lekkende accuvloeistof
te beperken.

Lees de gebruikershandleiding, let op
de waarschuwingen en houd u aan de
veiligheidsvoorschriften.

Draag een veiligheidsbril en

gehoorbeschermers.

Gebruik dit gereedschap niet als het regent!

Draag beschermende werkkleding en laarzen.

Draag dikke antislip werkhandschoenen.

Zorg dat omstanders minstens 15 meter uit de
buurt blijven van de plek waar gewerkt wordt.

Zorg dat u nooit het snoeiblad aanraakt om het
risico van verwonding te beperken.

Cyling = IV T )

oy LET OP! Het snoeiblad blijft in beweging
ﬂ.@(lﬂ.gedurende enkele seconden nadat de motor
is stopgezet.

WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften
niet in acht neemt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

>

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

Met de term “elektrisch apparaat” in onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle elektrische
apparaten bedoeld, zowel de apparaten die
rechtstreeks via een stopcontact op het stroomnet
worden aangesloten als de apparaten die op een
accupak werken.
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WERKOMGEVING

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed
verlicht is. Rommelige en donkere werkplekken
werken ongelukken in de hand.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.
Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van een elektrisch apparaat moet
zonder meer passen op het stopcontact waaruit u
de stroom betrekt. Ga niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker voor elektrische
apparaten met aardaansluiting. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde opperviakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is
met een geaard opperviak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan
regen of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als er water binnentreedt in
een elektrisch apparaat.

Houd het snoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten de verlengsnoeren
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo beperkt
u de kans op elektrische schokken.

Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in
ieder geval aan op een stroomgroep die beveiligd
is met een aardlekschakelaar. Door toepassing
van een aardlekschakelaar wordt het gevaar voor
elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf waakzaam. Kijk goed naar wat u doet en
gebruik uw gezonde verstand als u een elektrisch
apparaat gebruikt. Gebruik het elektrische
apparaat niet wanneer u vermoeid bent of onder
invioed bent van drank of drugs, of wanneer u



EE®EDOENDEE@EEREE@EDEOEDEIE R EDID@EOED

Nederlands

medicijnen gebruikt. Vergeet niet dat één seconde
onoplettendheid voldoende is om ernstig letsel te
veroorzaken.

Draag een veiligheidsuitrusting. Bescherm altijd
uw ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden
ook een stofmasker, schoenen met antislipzolen, een
veiligheidshelm of gehoorbeschermers om gevaar
voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking
kan treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op
“uit” staat voordat u het apparaat op de stroom
aansluit en/of het accupak in het apparaat steekt
of wanneer u het apparaat meeneemt of vervoert.
Verplaats uw apparaat nooit terwijl u uw vinger op
de schakelaar hebt en steek de stekker niet in het
stopcontact wanneer de schakelaar op “aan” staat om
gevaar voor ongelukken beperken.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Houd uw arm niet te ver vooruit. Zorg dat u stevig
op uw benen staat. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang
te houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd uw haren, kleding en handen uit
de buurt van de bewegende delen. Wijde kleding,
sieraden of lange haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt voor zover
het apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u
gevaar voor ongelukken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

Forceer het apparaat niet. Gebruik een apparaat
dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw
elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken
als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten.
Een apparaat dat niet meer op de normale manier
aan- en uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet
absoluut worden gerepareerd.

Trek de stekker van het apparaat uit het
stopcontact of haal de accu uit het apparaat,
voordat u instellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of het apparaat opbergt. Zo verkleint u
het risico dat het apparaat ongewild in werking treedt.
Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
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door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Houd uw gereedschap in goede staat van werking.
Controleer de uitlijning van de bewegende
delen. Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken.
Controleer de montage en alle andere elementen
die de goede werking van het gereedschap
kunnen beinvlioeden. Als er iets beschadigd is,
dient u uw apparaat eerst te laten herstellen
voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn vaak
te wijten aan de slechte staat van onderhoud van het
gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Als het mes van uw snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt en kunt u uw apparaat beter in uw macht
houden.

Neem deze veiligheidsvoorschriften in acht als
u het apparaat, de accessoires en eventuele
hulpstukken gebruikt. Houd rekening met de
bijzondere eigenschappen van uw apparaat, de
plek waar u werkt en het soort werk dat u doet.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de
toepassingen waarvoor het bestemd is om gevaarlijke
situaties te vermijden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Laad het accupak van uw apparaat alleen op
met behulp van de lader die door de fabrikant is
voorgeschreven. Een laadapparaat dat voor een
bepaald type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken
als het voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu’s worden gebruikt. Het
gebruik van andere accu’s kan brand veroorzaken.
Houd het accupak wanneer het niet gebruikt
wordt, uit de buurt van metalen voorwerpen
zoals paperclips, geldstukken, sleutels, spijkers,
schroeven en andere metalen voorwerpen. Deze
zouden een verbinding tussen de klemmen
kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen van de
accu kan brandwonden of brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking
komt als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd
gebruik. Mocht dit gebeuren, dan dient u de
betreffende plekken overvioedig met helder water
te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er vloeistof
in uw ogen is gekomen. De uit een accu gestoten
vloeistof kan irritaties of brandwonden veroorzaken.
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= ONDERHOUD
Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u uw elektrisch
apparaat veilig gebruiken.

LEES ALLE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

VOORDAT U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN

m Lees aandachtig alle veiligheidsvoorschriften. Leer de
toepassingen van het apparaat en de werking ervan
kennen.

m  Gebruik het apparaat nooit wanneer u vermoeid bent,
ziek bent, onder invloed bent van drank of drugs, of
wanneer u medicijnen gebruikt.

m  Controleer de goede staat van het apparaat voordat u
het gaat gebruiken. Vervang eventueel beschadigde
onderdelen. Kijk of er geen vloeistof uit de accu loopt.

m  Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, van gassen of van stofdeeltjes.

m  Controleer of alle bevestigingen en beschermkappen
geinstalleerd zijn en goed vast zitten. Vervang
het snoeiblad of ander onderdeel altijd als dat
ingescheurd, ingekeept of beschadigd is. Controleer
of het snoeiblad op de juiste wijze is geinstalleerd
en stevig vastzit. Als u deze voorschriften niet in acht
neemt, bestaat er gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel (voor uzelf als gebruiker en voor eventuele
omstanders) en het risico dat het apparaat
beschadigd raakt.

m  Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor de toepassing waarvoor het bestemd
is.

m  Gebruik een apparaat niet als u het niet meer met
de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een apparaat
dat niet meer op de normale manier aan- en uitgezet
kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut worden
gerepareerd.

m  Maak de plek waar u gaat werken eerst vrij van
obstakels. Verwijder snoeren, draden, kabels, touw en
eventuele andere voorwerpen die door het snoeiblad
zouden kunnen worden meegenomen.

= Houd kinderen, omstanders en huisdieren uit de
buurt van de plaats waar gewerkt wordt. Houd
kinderen, omstanders en huisdieren op een afstand
van minstens 15 m omdat er voorwerpen tijdens het
maaien kunnen worden weggeslingerd. Het verdient
aanbeveling dat omstanders veiligheidsbrillen dragen.
Zet het apparaat onmiddellijk stop als iemand te
dichtbij komt terwijl u bezig bent.

m Stel het apparaat niet bloot aan regen of vochtigheid
om het risico van elektrische schokken te vermijden.

m  Gebruik het apparaat niet met vochtige handen.
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Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen
onder de 15 jaar of door personen zonder ervaring.
Draag altijd een volledige beschermende uitrusting
(veiligheidsbril, kleding en schoeisel) om gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel te beperken.

Draag een gelaatsmasker of een stofmasker bij
werkzaamheden waarbij stofdeeltjes vrijkomen.
Draag geen wijde kleding of sieraden die in de
bewegende delen beklemd kunnen raken. Wij
raden aan om werkhandschoenen, schoenen met
antislipzolen en een lange broek te dragen bij werk
buitenshuis.

Als u lang haar hebt, bescherm dit dan door het
boven uw schouderniveau op te binden zodat het niet
in de ventilatiegleuven of in de bewegende delen kan
worden getrokken.

Zorg dat de beschermkoker over het snoeiblad zit als
u het apparaat vervoert of opbergt.

Let op wat er zich om u heen afspeelt en blijf
waakzaam: het lawaai van het apparaat kan andere
geluiden overstemmen.

Maak er een gewoonte van om te controleren of u alle
stelsleutels uit het gereedschap hebt gehaald voordat
u het in werking stelt.

Controleer altijd of de handgrepen en beschermingen
aanwezig zijn en stevig vastzitten voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Gebruik het apparaat nooit als er onderdelen
ontbreken of als er niet-originele onderdelen of
accessoires zijn geinstalleerd.

AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN DE
HEGGEN-/GRASSCHAAR

Vervoer het apparaat nooit met uw vinger bovenop de
schakelaar om te voorkomen dat het ongewild vanzelf
start.

Blijf waakzaam en kijk naar wat u doet. Gebruik uw
gezonde verstand als u dit apparaat gebruikt.

Draag een lange broek van dikke stof,
veiligheidsschoeisel met antislipzolen en
handschoenen. Draag geen korte broek of sandalen
en werk nooit blootsvoets met uw grasschaar.
Gebruik dit apparaat niet op plaatsen waar u geen
goed zicht hebt. Zorg dat uw werkplek goed verlicht is
(met daglicht of kunstlicht).

Zorg dat u altijd uw evenwicht kunt bewaren en
gebruik het apparaat niet op een onstabiele
ondergrond. Ga altijd stevig op uw benen staan en
reik niet te ver weg met uw arm. Gebruik dit apparaat
niet op een ladder.

Gereedschap mag u niet overbelasten. Het apparaat
zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het ontworpen is.

Laat de drukschakelaar los, wacht tot de motor geheel
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stilstaat en verwijder daarna de accu voordat u het
apparaat gaat reinigen, repareren of afstellen.
Gebruik de grasschaar alleen om gras te knippen
of om dunne planten te snoeien. Gebruik de
heggenschaar uitsluitend om heggen, struiken of
heesters te snoeien. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden.

Controleer of het blad nergens mee in aanraking is
voordat u het apparaat inschakelt. Als de heggen-
/grasschaar een obstakel raakt of als het blad wordt
geblokkeerd, stop het apparaat dan onmiddellijk,
verwijder de accu en controleer of geen onderdelen
beschadigd zijn. Gebruik het apparaat niet meer
totdat de noodzakelijke reparaties zijn uitgevoerd.
Gebruik het apparaat niet als bepaalde onderdelen
niet goed meer bevestigd zijn of beschadigd zijn.

Kijk goed naar wat u doet. Gebruik uw gezonde
verstand.

Houd uw gereedschap in goede staat van werking.
Zorg ervoor dat het blad niet bevuild is en goed
scherp is, zodat het apparaat naar behoren kan
werken en veilig kan worden gebruikt. Smeer de
accessoires en vervang ze volgens de voorschriften.
Zorg dat de handgrepen altijd droog en schoon zijn
en geen sporen van olie of vet vertonen.

Kijk of er geen onderdelen zijn beschadigd.
Controleer, voordat u het apparaat opnieuw gebruikt,
of een eventueel beschadigd onderdeel kan blijven
werken of zijn functie kan blijven vervullen. Controleer
de uitlijning van de bewegende delen. Kijk of er geen
onderdelen zijn gebroken. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede werking van
het gereedschap kunnen beinvioeden. Wanneer een
beschermkap of ander onderdeel beschadigd is, mag
dit alleen door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd of vervangen, tenzij anders vermeld in
deze gebruikershandleiding.

Houd uw handen weg bij het snoeiblad om gevaar
voor lichamelijk letsel te beperken. Doe geen
pogingen om afgeknipt materiaal weg te trekken
en probeer niet om het te knippen materiaal vast
te houden als het snoeiblad beweegt. Zorg dat
u eerst de accu verwijdert en de drukschakelaar
loslaat voordat u iets probeert weg te halen dat in
het snoeiblad is komen vast te zitten. Zorg dat u het
apparaat niet beetpakt aan het snoeiblad.

LET OP
Door inertie beweegt het zaagblad nog enkele
ogenblikken na uitschakeling van het apparaat.

Houd uw handen, gezicht en voeten uit de buurt van
de bewegende onderdelen. Probeer het blad niet aan
te raken of te stoppen wanneer het in beweging is.
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Zet altijd de motor stop als u niet aan het maaien
bent of als u zich verplaatst van de ene plek naar de
andere plek.

Zorg dat er zich geen afsnijdsel of andere stoffen
ophopen in het apparaat. Deze zouden het blad
kunnen gaan blokkeren.

Berg uw apparaat op een droge plaats op, hoog
boven de grond of achter slot en grendel om
onbevoegd gebruik of beschadiging te voorkomen.
Zorg dat uw apparaat buiten het bereik van kinderen
en onervaren personen wordt opgeborgen.

Plaats de bladbeschermer over het blad als u het
apparaat niet gebruikt.

Dompel het apparaat nooit in water of enige andere
vloeistof en spuit het niet af. Zorg ervoor dat de
handgrepen altijd droog en schoon blijven, zonder
afsnijdsel. Reinig het apparaat na elk gebruik. Lees
de voorschriften in de sectie “Opbergen”.

Zorg dat u het apparaat goed vastzet voordat u het
gaat vervoeren.

Bewaar deze voorschriften zorgvuldig. Sla ze
regelmatig op en gebruik ze om eventuele andere
gebruikers op de hoogte te stellen. Als u dit apparaat
uitleent, geef er dan ook deze gebruikershandleiding
bij.

ONDERHOUD

Reparaties mogen alleen door vakbekwame personen
worden uitgevoerd. Er bestaat gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel of beschadiging van het apparaat
als onderhoud of reparatiewerk door onbekwame
personen wordt uitgevoerd.

Gebruik voor reparaties uitsluitend originele
reserveonderdelen. Houd u aan de voorschriften uit
het hoofdstuk “Onderhoud en reparaties” van deze
handleiding. Zo voorkomt u het risico van elektrische
schokken, ernstig lichamelijk letsel of het risico dat
het apparaat beschadigd raakt. Niet naleving van
dit voorschrift maakt dat uw garantie zijn geldigheid
verliest.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Controleer of de schakelaar op UIT staat of
vergrendeld is voordat u het apparaat op de stroom
aansluit. U kunt ongelukken veroorzaken als u een
accupak in een apparaat steekt dat op AAN staat.
Laad het accupak van uw apparaat alleen op
met behulp van de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een laadapparaat dat voor een bepaald
type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als het
voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu’s worden gebruikt. Het gebruik van
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andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en andere
metalen voorwerpen die verbinding tussen de
klemmen zouden kunnen maken, wat brandwonden
of brand zou kunnen veroorzaken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht
dit gebeuren, dan dient u de betreffende plekken
overvloedig met helder water te spoelen. Raadpleeg
ook een arts als er vloeistof in uw ogen is gekomen.
De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.

WAARSCHUWING

Als er een onderdeel ontbreekt, gebruik het
apparaat dan niet voordat u beschikt over dat
ontbrekende onderdeel. Niet-naleving van
dit voorschrift kan ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING. SLA DE HANDLEIDING
REGELMATIG OP EN GEBRUIK DE HANDLEIDING OM
EVENTUELE ANDERE GEBRUIKERS OP DE HOOGTE
TE STELLEN. ALS U DIT APPARAAT UITLEENT, GEEF
ER DAN OOK DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING BIJ.

PRODUCTGEGEVENS

Motor
Toerental bij nullast

Lengte van het snoeiblad van de grasschaar....... 100 mm

Gewicht (incl. accu)

met het snoeiblad van de grasschaar.................... 1,75 kg

met het snoeiblad van de heggenschaar ................ 2,1kg
............................ BPP-1817M

Accupak (niet bijgeleverd)
. ... BPP-1815M / BPP-1817MG / ABP1801
/ ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
Laadapparaat (niet bijgeleverd)
. ..../ BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG
/ ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

VERKLARING

Afb. 1
A. HANDGREEP
B. ONTGRENDELKNOP VAN DE DRUKSCHAKELAAR

a7

. DRUKSCHAKELAAR

. SNOEIBLAD VAN DE HEGGENSCHAAR

. BESCHERMKOKER VAN HET SNOEIBLAD VAN DE
HEGGENSCHAAR

BESCHERMHOES VAN HET SNOEIBLAD VAN DE
GRASSCHAAR

SNOEIBLAD VAN DE GRASSCHAAR

mo O

F.
G.

Afb. 2
A. ACCUPAK
B. VERGRENDELLIPPEN

Afb. 3
A. ONTGRENDELKNOP VAN DE DRUKSCHAKELAAR
B. DRUKSCHAKELAAR

Afb. 5

A. SNOEIBLAD VAN DE HEGGENSCHAAR
B. SNOEIBLAD VAN DE GRASSCHAAR

C. SNELKLEM VAN HET SNOEIBLAD

D. PEN

GEBRUIK

ACCUPAK (NIET BIJGELEVERD) INZETTEN

m  Steek het accupak in het apparaat en let er daarbij
op dat de groeven van het accupak precies over de
ribbels komen van de accuhouder van het apparaat
(afb. 2).

Zorg dat de vergrendellippen aan beide zijden van het
accupak goed naar binnen gaan en dat het accupak
goed vast zit voordat u het apparaat gaat gebruiken.

ACCUPAK (NIET BIJGELEVERD) VERWIJDEREN
m Kijk aan weerskanten van de accu waar de
vergrendellippen zitten en druk daarop om het
accupak los te koppelen (afb. 2).
Haal het accupak uit het apparaat.
LET OP
A Op het moment dat u het accupak in het apparaat
steekt, moet u ervoor zorgen dat de ribbels van
de accu precies uitgelijnd zijn met de groeven
van het apparaat en dat de vergrendellippen
goed ingestoken worden. U zou inwendige
onderdelen kunnen beschadigen als u de accu
verkeerd in de houder zet.

HEGGEN-/GRASSCHAAR AANZETTEN

m Haal de bescherming van het snoeiblad.

m  Druk op de ontgrendelknop van de drukschakelaar en
houd de knop ingedrukt (afb. 3).

Druk op de drukschakelaar om de heggen-/grasschaar
aan te zetten. U kunt nu de ontgrendelknop loslaten.
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HEGGEN-/GRASSCHAAR UITZETTEN

m Laat u de drukschakelaar los om het apparaat uit te
zetten.

Zodra u de drukschakelaar loslaat, zal de
ontgrendelknop weer automatisch de drukschakelaar
gaan blokkeren.

GEBRUIKSTIPS

m Voordat de heggen-/grasschaar aanzet, dient
u het apparaat zo vast te pakken dat het niet
naar u zelf toe is gericht. Gebruik de heggen-/
grasschaar altijd volgens de aanwijzingen van deze
gebruikshandleiding.

Knip het gras niet te dicht bij vuile grond of een zand-
of kiezelstenenoppervlak. Hierdoor zou het snoeiblad
bot kunnen worden en zouden de prestaties van het
apparaat achteruit kunnen gaan.

Forceer het apparaat niet als u probeert in een dichte
begroeiing te knippen. Als het snoeiblad langzamer
gaat lopen, beweegt u het apparaat langzamer vooruit
in een dichte begroeiing.

Als het snoeiblad geblokkeerd raakt, stopt u eerst
de motor en wacht u tot het snoeiblad stilstaat. Dan
verwijdert u het accupak. Pas daarna gaat u proberen
om de geblokkeerde elementen uit het snoeiblad te
halen.

MANIER VAN VASTHOUDEN VAN DE HEGGEN-/
GRASSCHAAR
WAARSCHUWING
A Draag geschikte kleding om het risico van
lichamelijk letsel te vermijden. Draag geen
wijde kleding of sieraden die in de bewegende
delen beklemd kunnen raken. Draag altijd
oogbeschermers als u het apparaat gebruikt.
Draag ook een lange broek van dikke stof, laarzen
en handschoenen. Draag geen korte broek of
sandalen en werk nooit blootsvoets met uw
grasschaar.
m Houd het apparaat aan de handgreep vast, het
snoeiblad mag in géén geval naar u zelf toe zijn
gericht (afb. 4).

BEDIENING VAN DE GRASSCHAAR

m  Gebruik de grasschaar voor de fijne afwerking zoals
voor het knippen van gras rondom bomen, aan de
rand van paden, de kanten van perken, enz. Houd het
apparaat zo vast dat het snoeiblad evenwijdig aan de
grond is. Zet het apparaat aan en beweeg het daarna
naar het gras dat u wilt knippen (afb. 4).
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GEVAAR

Als het snoeiblad in aanraking komt met een
elektriciteitsdraad of snoer, RAAK HET
SNOEIBLAD DAN NIET AAN! HET SNOEIBLAD
KAN ONDER STROOM KOMEN STAAN, WAT
UITERST GEVAARLIJK IS.

Houd het apparaat alleen vast bij de handgreep
die geisoleerd is en leg het apparaat voorzichtig
ver van u weg. Sluit eerst de stroom af die op de
doorgeknipte draad of kabel staat voordat u de
draad uit de tanden van het snoeiblad verwijdert.
Niet naleving van dit voorschrift kan ernstig
lichamelijk letsel of zelfs de dood veroorzaken.

A

WAARSCHUWING

Maak de plek waar u gaat werken eerst vrij van
obstakels. Verwijder alle voorwerpen, zoals
kabels, elektriciteitsdraden of metaaldraad, die in
de tanden van het snoeiblad kunnen raken, wat
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof
onderdelen te reinigen. De meeste kunststoffen
zouden beschadigd kunnen raken door de in de
handel zijnde oplosmiddelen.

Gebruik een schone doek om vervuiling, stof,
olie, vet e.d. van het apparaat af te vegen.
Gebruik uitsluitend originele Ryobi onderdelen
als u onderdelen vervangt. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of het
product beschadigen.

LET OP

Kunststof onderdelen mogen nooit in
aanraking komen met remvloeistof, benzine,
petroleumproducten, kruipolie en dergelijke.
Deze chemicalién bevatten namelijk stoffen die
kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of
aantasten.

ONDERHOUD EN REPARATIES

SNOEIBLAD ONDERHOUDEN

m  Smeer het apparaat na elk gebruik.

m  Controleer regelmatig in hoeverre de tanden versleten
zijn en zorg dat ze niet beschadigd zijn.

Gebruik altijd een origineel snoeiblad bij vervanging.

A

TANDEN VAN HET SNOEIBLAD SMEREN

m  Verwijder het accupak.

m Voor betere prestaties en om de levensduur van het
snoeiblad te verlengen, dient u het blad voor en na
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elke snoeibeurt te smeren. Verwijder de accu en leg
het apparaat op een vlakke ondergrond voordat u het
blad gaat smeren. Gebruik voor het smeren een lichte
motorolie en breng de olie langs de bovenrand van
het snoeiblad aan.

Het kan noodzakelijk blijken dat u het snoeiblad
zelfs tijdens het werk moet smeren. Zet in dit geval
het apparaat uit, verwijder het accupak en smeer
het snoeiblad. Zodra het blad is gesmeerd, kunt u
doorgaan met uw werk. Breng nooit smeerolie aan
als het apparaat aanstaat.

HEGGEN-/GRASSCHAAR SMEREN

Alle lagers van deze machine zijn met een hoeveelheid
hoogwaardig smeermiddel gesmeerd die bij normaal
gebruik voldoende is voor de hele levensduur van deze
machine.

Extra smering is daarom niet noodzakelijk.

A

A

WAARSCHUWING

Probeer niet om wijzigingen aan te brengen aan
dit apparaat of om een accessoire te monteren
dat niet in deze handleiding wordt aanbevolen.
Dergelijke aanpassingen of wijzigingen vallen
onder verkeerd gebruik en kunnen gevaarlijke
situaties teweegbrengen die ernstig lichamelijk
letsel kunnen veroorzaken.

WAARSCHUWING

Controleer het apparaat regelmatig om na te
gaan of er niets gebroken is en of alle onderdelen
nog stevig vastzitten. Zorg dat alle schroeven
en andere bevestigingselementen goed
zijn aangedraaid om het gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel te beperken.

HEGGEN-/GRASSCHAAR REINIGEN

Verwijder het accupak.

WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient
u altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat repareren of reinigen of iets van
het apparaat gaat losmaken.

Reinig het apparaat met behulp van een doek die met
een mild reinigingsmiddel is bevochtigd.

Gebruik geen sterk reinigingsmiddel om de ombouw
of de handgreep te reinigen - deze elementen zijn
van kunststof. Ze zouden kunnen worden beschadigd
door bepaalde aromatische olién zoals pijnolie of
citroenolie of door oplosmiddelen zoals kerosine.
Opgelet: vocht kan de oorzaak zijn van elektrische
schokken. Veeg elk spoor van vochtigheid af met een
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zachte droge doek.

Gebruik een borsteltje of de luchtstraal van een
kleine stofzuiger om de ventilatieopeningen te
reinigen van de ombouw van het accupak en van de
motorbehuizing.

Zorg ervoor dat de ventilatiegleuven nooit verstopt
raken.

HEGGEN-/GRASSCHAAR OPBERGEN

AFDANKING

Maak het apparaat zorgvuldig schoon voordat u het
opbergt. Bewaar het apparaat op een droge, goed
ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen. Berg
het apparaat niet op in de buurt van corrosieve stoffen
zoals chemicalién voor de tuin of strooizout.

Breng altijd de juiste beschermer aan op het snoeiblad
voordat u het apparaat wegbergt.

Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van
een accupak.

Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik van het apparaat tot de accu is
afgekoeld en laad de accu dan onmiddellijk op.

Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u het
apparaat voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het
accupak wel elke maand of twee maanden opladen.
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.

Zet afgedankte elektrische apparaten niet bij het
huishoudelijke afval. Laat deze recyclen in een
recyclingcentrum. Neem contact op met de autoriteiten
of met uw leverancier om te weten wat de beste
recyclingprocedure is.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
n VARNING

Detta verktyg fungerar med ett ONE+ batteri.

Vid anvandning av batteridrivna elektriska
verktyg galler det att folja de grundlaggande
sékerhetsforeskrifterna for att reducera riskerna
for brand, kroppsskador och lackor fran batteriet.

Las denna bruksanvisning och f6lj varningarna
och sékerhetsforeskrifterna.

Anvand sakerhetsglasdgon och dronskydd.

o

O
&

Anvand inte verktyget nar det regnar!
Ha skyddande klader och stovlar.

Anvand tjocka och slirsékra arbetshandskar.

Hall besokare p& minst 15 m avstand fran
arbetsomradet.

Ror aldrig vid bladet, fér att minska riskerna
for skador.

Varsamhet! Bladet fortsatter att rora sig nagra
sekunder efter att motorn sténgts av.

e

A

i,

VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter
kan leda till olyckor som brand, elektriska stétar
och/eller allvarliga kroppsskador.

m Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvands i
nedanstdende sakerhetsforeskrifter anvands bade
om elektriska verktyg som ansluts till natet och om
sladdldsa elektriska verktyg.

ARBETSMILJO

m  Se till att arbetsutrymmet &ar rent och har en
tillracklig belysning. Belamrade och morka
utrymmen gynnar olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo,
t. ex. i narheten av lattantandliga vatskor, gaser
eller damm. Gnistor frén elektriska verktyg kan séatta
eld p& dem eller f& dem att explodera.
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m  Hall barn, besékare och husdjur p& avstand nar
du anvander ett elektriskt verktyg. De kan stora dig

och fa dig att forlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall
vara anpassad till strémuttaget. Gor aldrig
négra ingrepp péa stickkontakten. Anvand aldrig
en adapter med jordade elektriska verktyg. Du
minskar darmed riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex.
roér, varmeelement, spisar, kylskap, etc.) Riskerna
for elektriska stotar 6kar, om ndgon kroppsdel &r i
kontakt med jordade ytor eller med jordférbindelsen.
Utsatt inte ditt verktyg fér regn eller fukt. Riskerna
for elektriska stotar dkar, om vatten trénger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand frn varmekallor, olja, vassa féremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar kar om
nétsladden ar skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvénda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvéndning. Du minskar darmed riskerna
for elektriska stotar.

Om du &r absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag
som skyddas av en brytare for differentialstrom
(RDD). Anvandning av en RDD-anordning begransar
riskerna for elektriska stotar.

Anmarkning: uttrycket ,brytare for differentialstrém
(RDD)" kan erséattas med termen ,jordlackagebrytare®.

PERSONLIG SAKERHET

m Var vaksam. Titta p& vad du goér och anvand
ditt sunda férnuft nar du anvénder ett elektriskt
verktyg. Anvand inte verktyget om du &r trott,
paverkad av alkohol eller droger eller om du tar
mediciner. GI6m inte att om du &r ouppmérksam bara
brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.
Anvéand en skyddsutrustning. Skydda alltid
6gonen. Beroende pa arbetsforhallandena bér du
aven anvanda en skyddsmask mot damm, halksakra
skor, en skyddshjalm eller hdrselskydd for att undvika
risker for allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att
strombrytaren &r stalld p& "av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller Iagger i batteriet,
liksom d& du tar eller transporterar verktyget.
For att undvika risker for olyckor skall du inte bara
omkring verktyget med fingret pa strombrytaren och
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inte ansluta det om strombrytaren &r i paslaget lage.
Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gng
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del
av verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.
Strack inte ut armen for 1&ngt. Std stadigt pa
benen. En stabil arbetsposition gor att man battre
kan kontrollera sitt verktyg, om ndgonting oférutsett
hénder.

Anvand lampliga klader. Ha inte I6sa klader
eller smycken. Hall dven héret, kladerna och
handskarna p& avstand fran rorliga delar. Lésa
klader, smycken och Iangt har kan fastna i rérliga
delar.

Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pé& ratt satt. Du minskar darmed
riskerna for olyckor.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

m  Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg
som &r anpassat till det arbete du vill utféra.
Verktyget ar effektivare och sékrare om det anvands
med den hastighet som det &r konstruerat for.
Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte
géar att séatta i gang det och stoppa det med
strombrytaren. Ett verktyg som inte kan sittas p&
och stingas av korrekt &r farligt och maste absolut
repareras.

Koppla ur verktyget eller ta ut batteriet ur
verktyget innan du utfér instéllningar, byter
tillbehor eller stéller undan verktyget for férvaring.
Du minskar d& riskerna for olaglig igdngséttning av
verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for
barn. L&t inte personer som inte kanner till
verktyget eller inte har tagit del av dessa
sakerhetsforeskrifter anvanda det. Elektriska
verktyg &r farliga i handerna p& ovana personer.

Skoét val om dina verktyg. Kontrollera de rérliga
delarnas instéllning. Kontrollera att ingen del &r
skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan péverka verktygets funktion. Om
nagon del ar skadad, 14t reparera verktyget innan
du anvéander det. Manga olyckor beror pa en slarvig
skotsel av verktygen.

Kom ih&g att halla verktygen rena och véassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det béttre.

Fo6lj dessa sékerhetsforeskrifter d& du anvéander
verktyget, tillbehdr, bits, etc., med héansyn till
verktygets speciella egenskaper, arbetsomrédet
och det arbete som skall utféras. Anvand ditt
elektriska verktyg endast for arbeten till vilka det ar
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anpassat, for att undvika farliga situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG

m Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan
typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvandas
med ett sladdlést verktyg. Anvéndning av andra
slags batterier kan férorsaka brand.

D& batteriet inte anvands ska det hallas pa
avstand frdn metallféremal som t. ex. gem, mynt,
nycklar, skruvar, spikar eller andra foreméal som
kan férbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning
av batteripolerna kan foérorsaka bréannskador eller
brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta and& hander, skélj omedelbart det
berérda omradet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, sék dven lakarhjalp.
Vétska som strommar ut ur ett batteri kan foérorsaka
irritationer eller brannskador.

UNDERHALL

m Alla reparationer méaste utféras av en kompetent
tekniker, som anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan d& anvénda ditt elektriska
verktyg i all trygghet.

LAS ALLA SAKERHETSFORESKRIFTER INNAN DU
ANVANDER VERKTYGET.

m L&s noggrant alla sékerhetsforeskrifter. Bekanta dig
med verktygets tillampningar och ta reda p& hur det
fungerar.

Anvéand inte verktyget om du ar trott eller sjuk,
paverkad av alkohol eller droger eller om du tar
mediciner.

Kontrollera verktygets skick innan du anvéander det.
Byt ut skadade delar. Kontrollera att batterivatska inte
lacker ut.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t. ex. i
nérheten av lattantandliga vatskor, gaser eller damm.

Kontrollera att alla fasten och skydd &r monterade och
stadigt atdragna. Byt ut blad eller andra delar som &r
spruckna, kantstotta eller skadade. Kontrollera att
bladet &r ratt monterat och stadigt fast. Underlatenhet
att folja dessa foreskrifter leder till risker for allvarliga
kroppsskador for anvandaren och andra personer
samt till risker for skador pa verktyget.

Anvand lampligt verktyg. Anvand ditt verktyg endast
for det andamal det &r avsett for.
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Anvand inte verktyget om det inte gar att sétta i gang
det och stoppa det med strémbrytaren. Ett verktyg
som inte kan séttas p& och stangas av korrekt &r
farligt och maste absolut repareras.

Stada upp i arbetsomrédet innan du anvander
verktyget. Ta bort sladdar, elledningar, kablar, snéren
och andra féremal som kan fastna i bladet.

Barn, besokare och husdjur méste hallas p& avstand
fr&n arbetsomradet. Hall barn, besotkare och husdjur
pa& minst 15 m avsténd, for olika féreméal kunde
slungas ut under arbetet. Vi rekommenderar att
aven besokare anvander skyddsglaségon. Om en
person kommer i nérheten medan du arbetar bér du
omedelbart stanna verktyget.

For att undvika risker for elstét bor du inte utsatta
verktyget for regn eller fukt.

Anvand inte verktyget om du har véta hander.
Verktyget far inte anvandas av barn under 15 &r eller
oerfarna personer.

For att undvika risker for allvarliga kroppsskador
bor du anvénda en fullstandig skyddsutrustning
(glaségon, skyddande klader och skor), d& du arbetar
med verktyget.

Anvand en hel ansiktsmask eller en mask som
skyddar mot damm, om arbetet alstrar mycket damm.
Anvand inte I6sa klader eller smycken som kan fangas
upp av maskindelar i rérelse. Vi rekommenderar
anvandning av arbetshandskar och halkséakra skor vid
arbete utomhus.

Om du har langt har bér du se till att binda upp
och tacka over det for att hindra att det fastnar i
ventilationsdppningar eller rérliga delar.

Nar du transporterar eller staller undan verktyget bor
du se till att skyddskapan finns p& bladet.

Var alltid medveten om det som finns omkring dig och
var mycket vaksam: bullret frin redskapet da det &r i
gang kan dverrosta andra buller.

Ta fér vana att kontrollera att spannycklarna har
plockats bort fran verktyget innan det sétts i drift.
Forsakra dig om att handtagen och skyddskaporna
verkligen sitter pd plats innan du anvéander verktyget.
Anvand aldrig verktyget om vissa delar saknas,
eller om delar eller tillbehdr monterats som inte &r
originaldelar.

FORESKRIFTER VID ANVANDNING AV BUSK- OCH
GRASSAXEN

Flytta inte pa verktyget med fingret pd strémbrytaren,
for att undvika risker fér oavsiktlig igngsattning.

Var vaksam och titta pd det du gér. Anvand sunt
fornuft d& du arbetar med verktyget.

Anvand ett par tjocka langbyxor, slirsakra
sékerhetsskor och handskar. Anvand inte shorts eller
sandaler och arbeta inte med verktyget barfota.
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m  Anvand inte detta verktyg p& en plats med dalig

belysning. Se till att arbetsomradet &r tillrackligt ljust
(dagsljus eller konstgjord belysning).

Se till att du alltid haller balansen och anvand inte
verktyget pa ett ostadigt underlag. Sta stadigt pa bada
benen och stréack inte ut armen for l&ngt. Anvand inte
verktyget pd en stege.

Kor inte verktyget for hart. Verktyget &r effektivare och
sékrare om det kérs med den hastighet som det ar
konstruerat for.

Slapp sékerhetsstrémbrytaren, véanta tills motorn
stannat helt och ta ur batteriet innan du rengér eller
reparerar verktyget eller utfor instéllningar.

Anvand trimsaxen endast for att klippa gras och
mindre vaxter. Anvand busksaxen bara for att klippa
héckar och buskar. Anvand inte verktyget fér andra
andamal.

Innan du satter i gang verktyget bér du kontrollera
att bladet inte kan stota pd hinder. Om busk- och
grassaxen stéter mot ett hinder eller om ett féremal
fastnar i bladet, stanna verktyget omedelbart, ta ur
batteriet och kontrollera att ingen del har skadats.
Anvand inte verktyget innan du har utfért de
nddvandiga reparationerna. Anvand inte verktyget om
det finns delar som inte ar stadigt fastsatta eller som
ar skadade.

Titta pa vad du gér. Lita p& ditt sunda fornuft.

Skot val om dina verktyg. Se till att bladet ar rent
och vaélslipat, s& att verktyget &r effektivt och kan
anvandas i all trygghet. Smorj in och byt ut tillbehéren
enligt anvisningarna. Se till att handtagen alltid halls
torra och rena och inte uppvisar nigra spar av olja
eller fett.

Kontrollera att ingen del ar skadad. Innan du fortséatter
att anvanda verktyget, forsékra dig om att en skadad
del eller ett skadat tillbehor &r funktionsdugligt och
kan gora sitt arbete. Kontrollera de rorliga delarnas
instéllning. Kontrollera att ingen del ar skadad.
Kontrollera monteringen och alla andra delar som kan
péverka verktygets funktion. En skadad skyddskapa
eller all annan skadad maskindel méste repareras
eller bytas ut av en godkand serviceverkstad, om
inget annat anges i denna handbok.

Hall handerna p& avstand fran bladet, for att undvika
risker for skador. Férsok inte ta bort avskuret material
eller halla i material som skall klippas, medan bladet
roterar. Kontrollera att batteriet har tagits bort och att
strombrytaren &r uppslappt, innan du tar ut ett foremal
som kilats fast i bladet. Greppa aldrig verktyget
genom att halla i bladet.

PAMINNELSE
Bladet fortsatter att rotera av troghetskraften en
kort stund efter att verktyget sténgts av.



E@EOEDOE@ S HBRMEDEECORDEDPDEIER T EDTD D EESD

m Hall handerna, ansiktet och fotterna pa avstand fran
de rorliga delarna. Forsok inte réra vid eller stoppa
bladet medan det roterar.

Stang alltid av motorn d& du inte arbetar eller d& du
forflyttar dig fran ett arbetsomréade till ett annat.

L&t inte avskuret material eller andra &mnen hopa sig
pa verktyget. De skulle kunna blockera bladet.
Forvara verktyget pd en torr plats som finns hogt
uppe eller bakom I&s, for att undvika anvandning av
utomstéende eller skadegorelse. Se till att verktyget
forvaras utom rackhall fér barn och oerfarna personer.
Satt tillbaka skyddsk&pan pd bladet d& du inte
anvander verktyget.

Doppa inte ner verktyget i vatten eller ndgon annan
vétska och stank inte ner det. Se till att handtagen
alltid &r torra och rena och utan avfall. Rengdr
verktyget efter varje anvéandning. Se foreskrifterna i
avsnittet "Forvaring”.

Tank pa att kila fast verktyget innan du transporterar
det.

Spara dessa instruktioner. SI& upp information i dem
regelbundet och lamna aven information till andra
eventuella anvandare. Om du l&nar ut verktyget ska
du samtidigt Iana denna bruksanvisning.

UNDERHALL

m Reparationerna bor utféras endast av en kompetent
yrkesman. Underhdll eller reparationer som utférs
av icke yrkeskunniga personer leder till risker for
allvarliga kroppsskador eller skador pa verktyget.

Vid reparationer far endast ursprungliga reservdelar
anvandas. F0lj instruktionerna som ges i avsnittet
"Underhall och reparationer” i denna bruksanvisning.
Du undviker da risker for elstotar, allvarliga
kroppsskador och risker fér skador pa verktyget.
Underlatenhet att félja denna foreskrift leder till att
garantirattigheterna gar forlorade.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG

m  Kontrollera att strombrytaren ar i laget ,AV* eller att
den &r last innan du lagger i batteriet. llaggning av ett
batteri i ett paslaget verktyg kan férorsaka olyckor.
Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan fororsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan
typ.

Endast en sarskild typ av batteri fr anvandas med ett
sladdl6st verktyg. Anvandning av andra slags batterier
kan fororsaka brand.

DA batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
spikar eller andra féremal som kan foérbinda kontakter
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sinsemellan, vilket kan fororsaka brannskador eller
brand. Kortslutning av batteripolerna kan foérorsaka
brannskador eller brand.
Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta d4nd& hander, skolj omedelbart det berérda
omrédet med en stor méangd rent vatten. Om du far
vatska i 6gonen, s6k &aven lakarhjalp. Vatska som
strommar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer
eller brannskador.
VARNING
A Om en del saknas, anvand inte verktyget innan
du ersatt den felande delen. Underlatenhet att
folja denna foreskrift kan fororsaka allvarliga
kroppsskador.

SPARA DESSA FORESKRIFTER. SLA UPP
INFORMATION | DEM REGELBUNDET OCH LAMNA
AVEN INFORMATION TILL ANDRA EVENTUELLA
ANVANDARE. Om du l&nar ut verktyget ska du samtidigt
l&na denna bruksanvisning.

Motor ......

Tomgangshastighet ...... 1200 varv/min
Skarlangd pad busksaxens blad .. ...200 mm
Skéarbredd pa grassaxens blad .................. ...100 mm

Vikt (med batteri)

med grassaxens blad
med busksaxens blad ...
Batteri (bifogas inte) ..

BPP-1817M / BPP-1815M
.../ BPP-1817MG / ABP1801

BC-1800 / BC-1800M
./ BC-1815S / BC-1815SMG
/ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

BESKRIVNING

Fig. 1

A. HANDTAG

B. KNAPP FOR UPPLASNING AV AVTRYCKAREN
C. AVTRYCKARE

D. BUSKSAXENS BLAD

E

F.

G

. SKYDDSHOLJE FOR BUSKSAXENS BLAD
SKYDDSFODRAL FOR GRASSAXENS BLAD
. GRASSAXENS BLAD

Fig. 2
A. BATTERI
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B. LASTUNGOR

Fig. 3
A. KNAPP FOR UPPLASNING AV AVTRYCKAREN
B. AVTRYCKARE

Fig.5

BUSKSAXENS BLAD

GRASSAXENS BLAD

. ANORDNING FOR FASTSATTNING AV BLADET
. TAPP

ANVANDNING

INSTALLATION AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)

m Forin batteriet i verktyget och placera upphéjningarna
p& batteriet i linje med sparen i verktygets
batterihallare (fig. 2).

Kontrollera att I&stungorna pa sidorna av batteriet
griper in korrekt och att batteriet sitter stadigt fast,
innan du borjar anvanda verktyget.

cowp

BORTTAGNING AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)
m Lokalisera l&stungorna pa bada sidorna av batteriet
och tryck in dem for att kunna ta ur batteriet (fig. 2).
m Ta ut batteriet ur verktyget.
PAMINNELSE
Vid ilaggning av batteriet i verktyget bor du
forsékra dig om att upphéjningarna pa batteriet
kommer i linje med sparen i verktyget och att
l&stungorna griper in korrekt. En felaktig ilaggning
av batteriet kan annars skada de interna
komponenterna.

STARTA BUSK- OCH GRASSAXEN

m Tabort skyddsk&pan.

m  Tryck p& lasknappen for avtryckaren och hall den
intryckt (fig. 3).

Tryck pd avtryckaren for att sétta i gdng busk- och
grassaxen. Du kan da slappa upp knappen for
upplésning.

STANNA BUSK- OCH GRASSAXEN

m  Frigdr avtryckaren for att stanna verktyget.

m Nar du slapper upp avtryckaren ldses denna
automatiskt av knappen for uppldsning av
avtryckaren.

RAD BETRAFFANDE ANVANDNING

m Innan du satter i gdng busk- och grassaxen bor
du hélla i verktyget s& att bladet inte &r riktat mot
dig. Anvand alltid din busk- och grassax enligt de
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instruktioner som ges i denna anvéandarmanual.

Klipp aldrig graset jams med marken i smutsig
terrang, pa sand eller grus. Det kunde gora bladet
slott och forsamra verktygets prestanda.

Pressa inte verktyget om du forsdker klippa tattvuxet
gras. Om rorelsen saktas ned, g& langsammare med
verktyget i tat vaxtlighet.

Om bladet blockeras, stanna motorn, vanta tills bladet
stannar och ta ur batteriet innan du férséker plocka
bort material som fastnat pé bladet.

HANTERING AV BUSK- OCH GRASSAXEN
VARNING
A Anvand lampliga klader for att undvika risker
for kroppsskador. Anvand inte l6sa klader eller
smycken som kan fangas upp av maskindelar i
rérelse. Anvand 6gonskydd d& du arbetar med
verktyget. Ha &@ven l&nga och tjocka l&ngbyxor,
stévlar och handskar. Anvéand inte shorts eller
sandaler och arbeta inte med verktyget barfota.

Hall verktyget i handtaget och ha aldrig bladet riktat
mot dig (fig. 4).

ANVANDNING AV GRASSAXEN
m  Anvand gréassaxen for att fintrimma runt trad, alléer,
kanter, osv. Hall verktyget sd att bladet &r parallellt
med marken. Sétt igdng verktyget och for det framat i
graset for att klippa (fig. 4).
FARA
A Om bladet kommer i kontakt med en elledning
eller natsladd, ROR INTE VID BLADET ! DET
KAN BLI STROMLEDANDE, VILKET AR
YTTERST FARLIGT.
Hall verktyget i handtaget som &r isolerat och
lagg ner verktyget varsamt langt ifr&n dig. Sla
av strommen som matar ledningen eller den
avskurna sladden, innan du frigér den fran
bladet. Underlatenhet att félja denna foreskrift
kan fororsaka allvarliga kroppsskador eller
dodsfall.

VARNING

Stada upp i arbetsomradet innan du anvander
verktyget. Ta bort alla féremal som t. ex.
matarsladdar, elkablar eller ledningar som kan
fastna i bladets tander och fororsaka allvarliga
kroppsskador.

VARNING
Anvéand inte 18sningsmedel foér att rengora
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas av
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I6sningsmedel som séljs i affarerna.

Anvand en ren tygtrasa for att torka bort smuts,
olja, fett, osv. frdn verktyget. Anvand endast
reservdelar frdn Ryobi vid byte. Anvandning
av andra delar kan innebéra fara eller skada
apparaten.

PAMINNELSE
A Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt

med bromsvatska, bensin, produkter med
petroleumbas, penetrerande oljor, osv. Dessa
amnen innehaller kemiska produkter som kan
skada, forsvaga eller forstora plasten.

UNDERHALL OCH REPARATIONER

UNDERHALL AV BLADET

m  Smorj bladet efter varje anvéndning.

m  Kontrollera regelbundet tdndernas forslitning och
forsakra dig om att de inte ar skadade.

m Anvéand alltid originalblad vid byte.

SMORJINING AV BLADETS TANDER

= Taur batteriet.

m For en smidigare anvandning av verktyget och for att
forlanga bladets livslangd bor det sistnamnda smorjas
fore och efter varje anvéndning. Ta ut batteriet och
placera verktyget pd en plan yta innan du smorjer
bladet. Stryk pa en latt olja for motorer langs den Gvre
kanten av bladet.

m |bland kan det vara nddvandigt att smorja bladet
under anvandningen. | sa fall stannar du verktyget,
tar ut batteriet och smoérjer bladet. D& du har smorijt
bladet kan du fortsatta arbetet. Smorj aldrig bladet
medan verktyget &r i gang.

SMORJINING AV BUSK- OCH GRASSAXEN

Alla lager i detta verktyg har smorjts med en sadan
méangd smorjmedel med hdgt smorjindex att det ar
tillrackligt for verktygets hela livslangd under normala
anvandningsforhallanden.

Darfor behdvs ingen ytterligare smérjning.

VARNING
A Forsék inte andra verktyget eller montera

tillbehdr som inte rekommenderas i denna
handbok. Dylik ombyggnad eller dylika &ndringar
anses som felaktig anvandning och kan leda till
farliga situationer som kan férorsaka allvarliga
kroppsskador.

VARNING
A Inspektera regelbundet verktyget, for att se att

ingen del ar trasig och att alla delar ar stadigt
fastsatta. Kontrollera att alla skruvar och fastdon
ar stadigt atdragna, for att minska riskerna for
allvarliga kroppsskador.

RENGORING AV BUSK- OCH GRASSAXEN
m Ta ur batteriet.

VARNING

Ta alltid ut batteriet fore reparation, rengoring
eller borttagning av komponenter fran verktyget,
for att undvika allvarliga kroppsskador.

m  Rengor verktyget med en tygtrasa som fuktats med
ett milt rengdringsmedel.

m  Anvand inte starka rengdringsmedel for att rengéra
képan eller handtaget — dessa delar ar av plast.
De skulle kunna skadas av vissa aromatiska oljor t.
ex. fran tall eller citron, eller av I6sningsmedel som
fotogen.

m Lagg marke till att fuktighet kan ge upphov till elstotar.
Torka bort alla spér av fukt med en mjuk och torr
tygtrasa.

m Anvand en liten borste eller luftstrdlen fran en
dammsugare med l&g effekt, fér att rengora
ventilationséppningarna i batterihuset och
motorhuset.

m  Kontrollera att ventilationsdppningarna aldrig ar
tilltéppta.

FORVARING AV BUSK- OCH GRASSAXEN

m  Rengdr omsorgsfullt verktyget innan du staller undan
det. Forvara verktyget pd en torr, val ventilerad plats,
utom rackhall for barn. Forvara det inte i narheten av
korrosiva amnen som t. ex. kemikalier avsedda for
tradgardsskotsel eller salter mot frost.

m Skydda alltid bladet med skyddskapan innan du
staller undan verktyget.

m Forvara och ladda om batteriet p& en sval plats.
Temperaturer som ar lagre eller hégre an normal
rumstemperatur forkortar batteriets livslangd.

m Stall aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvandningen bor du vanta tills batteriet avkylts och
ladda om det omedelbart.

m Alla batterier forlorar sin laddningskapacitet med
tiden. Ju hogre temperaturen &r, desto snabbare
forlorar batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte
anvander verktyget under langre perioder, ladda om
batteriet varje ménad eller varannan manad. Detta
forlanger batteriets livslangd.



E@E®OEDOE@ S HBRMEDEECORDEDPDEIER T EDID D EED

Svenska

BORTSKAFFNING

Kasta inte bort elektriska verktyg tillsammans
med hushallsavfall. Lamna tillbaka dem p& ett
atervinningscenter. Kontakta myndigheterna
eller aterforsaljaren for att ta reda pa lamplig
atervinningsmetod.
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER
n ADVARSEL

Dette redskab bruger et ONE+ batteri.

Ved anvendelse af batteridrevne vaerktgjer
og redskaber skal de grundlaggende
sikkerhedsregler altid overholdes for at
formindske risikoen for brand, personskader og
udsivning af batteriveeske.

Laes brugervejledningen igennem, og falg
advarselsanvisningerne og sikkerhedsreglerne.

Brug sikkerhedsbriller og hareveern.

=
0
&

Brug ikke redskabet i regnvejr!

Brug tgj, som beskytter kroppen, og
sikkerhedsstavler.

Brug kraftige gribesikre arbejdshandsker.

Sgrg for at holde tilskuere i mindst 15 m
afstand fra arbejdsomradet.

Rar aldrig ved klingen for ikke at komme til
skade.

gt Pas pd! Klingen bliver ved med at bevaege sig
ﬂ. lﬂ.nogle sekunder, efter motoren er standset.

ADVARSEL
Lees alle advarsler og anvisninger grundigt
igennem. Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stagd og/eller alvorlige
personskader.
m  Gem vejledningen med advarsler og anvisninger
til senere opslag.
Betegnelsen "elektrisk veerktgj” i de efterfglgende
sikkerhedsanvisninger geelder bade for elektriske
veerktgjer og redskaber, som tilsluttes lysnettet, og
batteridrevne veerktgjer eller redskaber.

ARBEJDSOMGIVELSER

m  Sprg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt
og for at have godt lys til arbejdet. Rodede og
mgrke arbejdssteder er kilde til uheld og ulykker.
Brug ikke elektriske redskaber eller veerktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden
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af breendbare vaesker, dampe eller letantaendeligt
stgv. Gnister fra elektriske redskaber eller
veerktgjer kan antaende disse veesker, dampe eller
stevansamlinger eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pd afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller veerktgjer.
De kan virke distraherende, s& man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske redskabs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den seettes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller veerktgjer, som kreever
jordforbindelse. S& er der mindre fare for at f&
elektrisk stad.

Undgé kontakt med jordforbundne flader (dvs. rar,
radiatorer, komfurer, koleskabe o0.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er
i bergring med jordforbundne flader.

Elektriske redskaber eller veerktgjer ma ikke
udseettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk veerktgj.
Hold den stremfarende ledning i god stand. Lgft
aldrig veerktgjet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fgdeledningen veek fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i beveegelse. Faren for elektrisk stad
er stgrre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udendgrs ma der kun anvendes
forlaengerledninger beregnet til udendgrs brug.
Sa& er der mindre fare for at fa elektrisk stgd.

Hvis man ikke kan undgd at bruge redskabet
eller veerktgjet i fugtige omgivelser, skal det
tilsluttes en stremforsyning beskyttet med en
fejlstramsafbryder (RCD). Nar der anvendes
fejlstremsafbryder, er der mindre fare for elektrisk
stad.

Bemazerk: en fejlstramsafbryder (RCD) kaldes ogsa et
fejlstramsrelee eller et HFI-relee (Hgjfalsom Fejlstrams
Indikator).

PERSONLIG SIKKERHED

m Vear opmerksom. Hold opmerksomheden
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft,
nér der arbejdes med elektriske redskaber eller
veerktgjer. Det elektriske redskab eller veerktgj
ma aldrig bruges, na&r man er treet, hvis man er
pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man blot skal veere
uopmaerksom en brgkdel af et sekund for at komme
alvorligt til skade.
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m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stavmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgreveern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undgé utilsigtet igangseettelse. Se efter, som
start-stopknappen er pd "stop”, inden redskabet
eller veerktgjet tilsluttes en stikkontakt og/eller
batteriet seettes i, og for redskabet eller veerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa start-stopknappen eller tilsluttes stramkilden, hvis
start-stopknappen er pa "start”.

Tag speendngglerne ud, inden redskabet seettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendengglen bliver siddende pa en af redskabets
eller veerktgjets beveaegelige dele.

Straek ikke armen for langt ud. St& med vaegten
fordelt pd begge ben. | en stabil arbejdsstilling kan
man bedre styre redskabet eller veerktgjet, hvis der
sker noget uventet.

Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lgstheengende
tgj og smykker. Hold hér, tgj og heender veek fra
de beveegelige dele. Lgstheengende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de beveegelige dele.
Hvis redskabet eller veerktgjet leveres med
stgvsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VARKTJJER

m Pres ikke redskabet eller veerktgjet. Brug det
redskab eller vaerktgj, der passer til opgaven. Det
elektriske redskab eller veerktaj er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

Brug ikke det elektriske redskab, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, eller fjern
batteriet inden indstillinger eller skift af tilbehgar,
og for redskabet eller verktgjet stilles veek.
Derved formindskes risikoen for, at redskabet eller
veerktgjet starter ved et uheld.

Opbevar elektriske redskaber utilgeengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veerktgjet, og som ikke har leest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk veerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Vedligehold veerktgj og redskaber omhyggeligt.
Se efter, om de beveegelige dele er rettet ind.
Se alle dele efter for brud. Undersgg, om alt er
monteret rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold,
som kan have indflydelse pa redskabets eller
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veerktgjets drift. Hvis der er beskadigede dele,
skal redskabet eller veerktgjet repareres inden
yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes
forkert eller manglende vedligeholdelse af veerktgj og
redskaber.

Hold veerktgjer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skeereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at seette sig fast og lettere at styre.
Overhold disse sikkerhedsregler ved brug af
redskabet eller veerktgijet, tilbehgret, indsatserne
m.v., og tag hensyn til redskabets eller veerktgjets
seerlige egenskaber, arbejdsomgivelserne og den
pageeldende opgave. For at undgé farlige situationer
ma det elektriske redskab eller veerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER OG VARKTAJER

m  Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.
Der m& kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller veerktgj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsté brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
mgnter, nggler, skruer, sgm eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets
kontakter kan forarsage forbreendinger eller brand.
Undga bergring med batteriveesken, hvis den
siver ud pa grund af forkert anvendelse. Hvis det
skulle ske, skylles det bergrte omrade grundigt
med rent vand. Hvis man har fiet veeske i gjnene,
sgges ogsa leege. Veeskesprgijt fra et batteri kan
for&rsage irritation eller forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

m Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller vaerktgj igen
bruges sikkert.

LEAS ALLE SIKKERHEDSREGLERNE IGENNEM,
INDEN REDSKABET TAGES | BRUG.

m Leaes alle sikkerhedsreglerne omhyggeligt igennem.
Leer at bruge redskabet rigtigt.

Redskabet m& aldrig bruges, hvis man er er treet
eller syg, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin.

Se efter, om redskabet er i god stand inden brug.
Skift beskadigede dele. Kontroller, at der ikke er sivet
batterivaeske ud.
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REGLER FOR BRUG AF PLAENESAKS/HAKTRIMMER

Brug ikke elektriske redskaber eller veerktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden af
braendbare veesker, dampe eller letanteendeligt stav.
Se efter, om alle stramme- og sikkerhedsanordninger
er placeret rigtigt og spaendt forsvarligt. Udskift
klingen og andre dele, hvis de er revnet, skaret eller
beskadiget. Se efter, om klingen er monteret og
fastgjort rigtigt. Hvis disse regler ikke overholdes, kan
brugeren eller tilskuerne komme alvorligt til skade, og
redskabet blive gdelagt.

Anvend det rigtige redskab. Anvend kun redskabet til
de formal, det er beregnet til.

Brug ikke redskabet, hvis det ikke kan startes og
standses med start-stopknappen. Hvis redskabet ikke
kan tendes og slukkes rigtigt, er det farligt og skal
repareres.

Ryd arbejdsomrédet, inden redskabet startes. Fjern
reb- og ledningsstykker, kabler, snore og andre
genstande, der kan seettes sig fast i klingen.

Bgrn, tilskuere og husdyr skal holde sig i sikker
afstand fra arbejdsstedet. Born, tilskuere og dyr
skal holde sig i mindst 15 m afstand, da der kan
blive slynget genstande ud under beskeeringen.
Det anbefales, at tilskuerne ogs& bruger
beskyttelsesbriller. Stands omgaende redskabet, hvis
en eller anden naermer sig arbejdsstedet.

For at forebygge fare for elektrisk stad ma redskabet
ikke udseettes for regn eller fugt.

Brug ikke redskabet med vade heaender.

Det er forbudt at lade bgrn under 15 &r og uerfarne
personer bruge dette redskab.

Brug det ngdvendige sikkerhedsudstyr (briller, tgj
og sko) under arbejdet med redskabet for at undga
alvorlige personskader.

Brug ansigtsskeerm eller stavmaske, hvis der dannes
stgv under arbejdet.

Undgé lgstheengende tgj eller smykker, som risikerer
at seette sig fast i de bevaegelige elementer. Det
anbefales at bruge arbejdshandsker, skridsikre sko
og lange bukser ved arbejde udendgrs.

Langt har skal holdes samlet over skulderhgjde, s&
det ikke kan haenge fast i ventilationsabningerne eller
beveegelige elementer.

Ved transport eller opbevaring af redskabet skal
skeden seettes pa klingen.

Hold altid gje med omgivelserne, og veer pa vagt:
stgjen fra redskabet i drift kan overdgve andre lyde.
Husk altid at se efter, om spesendengglerne er taget
ud, inden redskabet seettes i gang.

Se altid efter, om handtag og sikkerhedsanordninger
sidder p& plads, inden maskinen tages i brug.

Brug aldrig redskabet, hvis der mangler dele, eller
hvis der er monteret andet end originale maskin- eller
tilbehgrsdele.
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Flyt ikke redskabet med fingeren pa start-stopknappen
for at forhindre utilsigtet igangsaetning.

Hold opmaerksomheden koncentreret om arbejdet.
Brug sund fornuft under arbejdet med dette redskab.
Tag bukser i kraftigt stof pd, og brug skridsikre
sikkerhedssko og handsker. Arbejd ikke med
redskabet i shorts, sandaler eller barfodet.

Brug ikke redskabet marke steder med darligt lys.
Arbejd kun steder med godt lys (dagslys eller kunstigt
lys).

Sgrg altid for at holde balancen, og brug ikke
redskabet pd et ustabilt underlag. Fordel veegten pa
begge ben, og lad veere med at streekke armen for
langt ud. Brug ikke redskabet p& en stige.

Pres ikke redskabet. Det er mere effektivt og sikkert,
hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

Slip start-stopknappen, vent til motoren star helt stille,
og tag batteriet af, inden redskabet renses, repareres
eller indstilles.

Anvend kun denne plaenesaks til graes eller spsede
planter. Anvend udelukkende haektrimmeren til heek,
krat eller buske. Redskabet ma ikke anvendes til
andre formal.

Se efter, at klingen ikke risikerer at komme i bergring
med forhindringer, inden redskabet seettes i gang.
- Hvis pleenesaksen/hgektrimmeren stgder mod en
forhindring, eller et eller andet seetter sig fast i klingen,
skal redskabet omgéende standses, batteriet tages
af, og delene ses efter for beskadigelser. Brug ikke
redskabet, fgr de ngdvendige reparationer er udfgrt.
Brug ikke redskabet, hvis alle dele ikke er speendt
ordentligt fast, eller hvis der er beskadiget noget.

Hold koncentrationen rettet mod arbejdet. Brug sund
fornuft.

Vedligehold alle redskaber omhyggeligt. Hold klingen
ren og skarp, sa redskabet kan arbejde effektivt og
sikkert. Smgr og skift tilbehgret efter anvisningerne.
Serg for at holde handtag og greb tarre, rene og fri
for olie og fedt.

Undersgg alle dele for beskadigelser. Inden arbejdet
fortseettes, skal beskadigede dele eller tilbehgrsdele
kontrolleres omhyggeligt for at sikre, at de fortsat
virker efter hensigten. Se efter, om de bevaegelige
dele er rettet ind. Se alle dele efter for brud.
Undersgg, om alt er monteret rigtigt, og kontroller
alle gvrige forhold, som kan have indflydelse pa
redskabets drift. Beskadigede klingeskaerme eller
dele skal repareres eller udskiftes p& et autoriseret
serviceveerksted, med mindre der er anfgrt andet i
denne vejledning.

Hold heenderne veek fra klingen for ikke at komme
til skade. Forsgg ikke at fierne afskaret materiale
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eller holde i det, der skal beskeeres, mens klingen
bevaeger sig. Se efter, om batteriet er taget af og
start-stopknappen sluppet, inden fastklemte elementer
fiernes fra klingen. Grib aldrig om redskabets klinge.

PAS PA

A Klingen bliver ved med at bevaege sig et stykke
tid, efter redskabet er slukket, p& grund af
inertien.

m Hold heender, ansigt og fadder i forsvarlig afstand
fra de beveegelige dele. Forsgag ikke at rgre ved eller
standse klingen, mens den bevaeger sig.

m Stands altid motoren under pauser i
beskeeringsarbejdet, eller nér redskabet flyttes fra et
sted til et andet.

m Lad ikke ansamlinger af skeereaffald og andet
materiale blive siddende pa redskabet. Det kan
blokere klingen.

= Opbevar redskabet et tgrt hgijtliggende eller aflast
sted, hvor det ikke er tilgeengeligt for uvedkommende
og ikke risikerer at blive gdelagt. Opbevar redskabet
utilgeengeligt for barn og uerfarne personer.

m  Seet skeden p& klingen pd, nar redskabet ikke er i
brug.

m Dyp aldrig redskabet i vand eller andre vaesker,
og udgd oversprgijtning. Sgrg for at holde greb og
h&ndtag rene og tarre og fri for skeereaffald. Rens
redskabet, hver gang det har veeret brugt. Se
forskrifterne i afsnittet "Opbevaring”.

m Se efter, om redskabet er blokeret forsvarligt, inden
det transporteres.

m  Gem denne vejledning. SI& op i vejledningen ved
den mindste tvivl, og oplys andre eventuelle brugere
om reglerne. Hvis redskabet l&nes ud, skal denne
brugervejledning falge med.

VEDLIGEHOLDELSE

m Reparationer skal altid overlades til en fagmand.
Hvis maskinen vedligeholdes eller repareres af
ukvalificerede personer, kan der ske alvorlige ulykker,
eller redskabet kan blive gdelagt.

m Til reparation ma der kun anvendes originale
reservedele. Fglg anvisningerne i afsnittet
"Vedligeholdelse og reparation” i denne vejledning.
Derved forebygges elektrisk stgd, alvorlige ulykker
og beskadigelse af redskabet. Hvis denne regel ikke
overholdes bortfalder garantien.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR

BATTERIDREVNE REDSKABER OG VAERKTAJER

m Se efter, om start-stopknappen er i "stop” stilling eller
speerret, inden batteriet seettes pa. Hvis batteriet
seettes i et taendt veerktgj eller redskab, kan man

komme til skade.

m  Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med den
af fabrikanten anfarte oplader. En oplader beregnet til
en bestemt type batteri kan forarsage brand, hvis den
anvendes til en anden type batteri.

m Der m& kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller veerktgj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsté brand.

m  Nar batteriet ikke er i brug, m& det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
mganter, nggler, skruer, sgm eller andet, der kan
skabe forbindelse mellem batterikontakterne, s& der
er fare for forbraendinger eller brand. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage forbraendinger eller
brand.

= Undga bergring med batteriveesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet veeske i gjnene, sgges ogsa leege.
Veeskesprgit fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

ADVARSEL

Hvis der mangler dele, mé redskabet ikke bruges,
for de pageeldende dele er anskaffet. Hvis denne
regel ikke overholdes, kan man komme alvorligt
til skade.

GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE OPSLAG.
SLA OP | VEJLEDNINGEN VED DEN MINDSTE TVIVL,
OG OPLYS ANDRE EVENTUELLE BRUGERE OM
REGLERNE. HVIS REDSKABET LANES UD, SKAL
DENNE BRUGERVEJLEDNING F@LGE MED.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

MOTOT it
Tomgangshastighed .........cccccooeviienieeniennnne.
Haektrimmerklingens skeereleengde ..
Plaenesaksklingens bredde
Veegt (med batteri)
med pleenesaksklinge
med haektrimmerklinge
Batteri (ikke medleveret) ...

...100 mm

... BPP-1817M / BPP-1815M
.../ BPP-1817MG / ABP1801

.............. BC-1800 / BC-1800M
/ BC-1815S / BC-1815SMG
/ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G
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BESKRIVELSE

Fig. 1

A. HANDTAG

B. START-STOPKNAPPENS OPLASNINGSKNAP
C. START-STOPKNAP

D. HAEKTRIMMERENS KLINGE

E. SKEDE TIL HEKTRIMMERENS KLINGE

F. SKEDE TIL PLANESAKSENS KLINGE

G. PLAENESAKSENS KLINGE

Fig. 2
A. BATTERI
B. LASETAPPE

Fig. 3
A. START-STOPKNAPPENS OPLASNINGSKNAP
B. START-STOPKNAP

ig. 5

HAKTRIMMERENS KLINGE
PLANESAKSENS KLINGE

. ANORDNING TIL FASTG@RELSE AF KLINGE
. STIFT

ANVENDELSE

PAS/AETNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)

m  Seet batteriet ind i redskabet med batteriets ribber ud
for rillerne i redskabets batteriholder (Fig. 2).

Se efter, om lasetappene pa siden af batteriet gar
ordentligt i hak, og om batteriet sidder godt fast, inden
redskabet tages i brug.

gow»m

AFTAGNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)

m  Find lasetappene pa begge sider af batteriet, og tryk
dem ind for at lgsne batteriet (Fig. 2).

Tag batteriet af redskabet.

A

PAS PA
Nar batteriet seettes i redskabet, skal batteriets
ribber flugte med redskabets riller og lasetappene
ga ordentligt i hak. Hvis batteriet ikke seettes
rigtigt ind, kan de indvendige komponenter blive
gdelagt.

IGANGSATNING AF PLANESAKS/HAKTRIMMER

m  Tag skeden af klingen.

m  Tryk pa start-stopknappens oplasningsknap, og hold
den indtrykket (Fig. 3).

Tryk p& start-stopknappen for at sette
pleenesaksen/haektrimmeren i gang. Derefter kan
oplasningsknappen slippes.
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STANDSNING AF PLANESAKS/HAKTRIMMER

m Slip start-stopknappen for at standse redskabet.

m NA&r start-stopknappen slippes, sperrer
oplasningsknappen automatisk start-stopknappen.

REGLER | FORBINDELSE MED ANVENDELSE

m Inden plaenesaksen/haektrimmeren seettes i gang,

sikres, at den holdes sledes, at klingen ikke vender

mod brugeren. Brug altid pleenesaksen/haektrimmeren

i overensstemmelse med anvisningerne i denne

brugervejledning.

Klip ikke greesset for teet pa et snavset underlag, sand

eller grus. Ellers kan klingen blive slgv og redskabets

ydelse forringet.

Pres ikke redskabet, hvis greesset er meget teet.

Hvis klingens hastighed falder, skal redskabet fares

langsommere frem i teet plantevaekst.

Hvis klingen seetter sig fast, skal motoren standses, og
derefter ventes, til klingen stér stille, inden batteriet
tages af og de fastklemte materiale fjernes fra
klingen.

HANDTERING AF PL/ENESAKS/HEKTRIMMER
ADVARSEL
A Serg for at veere kleedt rigtigt til formalet for ikke
at komme til skade. Undgé lgstheengende tgj
eller smykker, som risikerer at seette sig fast i de
beveegelige elementer. Beskyt altid gjnene med
sikkerhedsbriller under arbejdet med redskabet.
Tag ogsé lange bukser i kraftigt stof pd samt
stgvler og handsker. Arbejd ikke med redskabet i
shorts, sandaler eller barfodet.

Hold redskabet i handtaget og aldrig med klingen
vendt mod brugeren (Fig. 4).

ANVENDELSE AF PLANESAKS

m  Brug plaenesaksen til at klippe feerdig omkrig traeer,
langs havegange, kanter osv. Hold redskabet sledes,
at klingen er parallel med jorden. Seet redskabet i
gang, og fer det frem i greesset for at klippe (Fig. 4).

FARE

A Hvis klingen kommer i kontakt med en

strgmfgrende ledning, MA KLINGEN IKKE

BERZRES! DEN KAN LEDE STRZMMEN,

HVILKET ER MEGET FARLIGT.

Hold redskabet i det isolerede handtag, og leeg

det forsigtigt pa jorden godt veek fra kroppen.

Afbryd stremmen til ledningen, som er blevet

skéret over, inden ledningen ggres fri af klingen.

Hvis denne regel ikke overholdes, kan man

komme alvorligt til skade, maske i livsfare.



E@EO®EDOE@ME(DKEDEEDCORDEDEDEIER T EDTD D EED

ADVARSEL

Ryd arbejdsomradet, inden redskabet startes.
Fjern genstande som ledninger og kabler eller
snore, som kan saette sig fast i klingeteenderne
og forarsage alvorlige ulykker.

A

ADVARSEL

Brug ikke oplgsningsmidler til at rense
plastdele. De fleste plasttyper kan blive gdelagt,
hvis de renses med almindelige gsengse
oplgsningsmidler.

Fjern snavs, olie, fedt m.v. med en ren klud. Brug
udelukkende originale Ryobi reservedele ved
udskiftning. Det kan vaere farligt eller gdeleegge
produktet, hvis der bruges andre dele.

A

PAS PA

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring
med bremsevaske, benzin, olie- eller
petroleumsbaserede produkter, rustlgsnende olie
o.l. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet.

VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION

VEDLIGEHOLDELSE AF KLINGE

m  Smgr klingen hver gang, den har veeret brugt.

m Se jaevnligt taenderne efter for slitage og
beskadigelser.

Brug altid originalklinger ved udskiftning.

A

SM@ZRING AF KLINGENS TANDER

m Tag batteriet af.

m  Smgr klingen far og efter brug, s& redskabet er mere
behageligt at arbejde med, og for at forleenge klingens
levetid. Tag batteriet af, og laeg redskabet p& en plan
flade, inden klingen smgres. Smgr med tynd motorolie
langs klingens overkant.

Det kan veere ngdvendigt at smgre klingen under
brug. | sa fald skal redskabet standses og batteriet
tages af, inden klingen smares. Nar klingen er smurt,
kan arbejdet genoptages. Smgr aldrig klingen, mens
redskabet er i drift.

SM@ZRING AF PLAENESAKS/HAEKTRIMMER

Alle lejerne i dette redskab er smurt med en tilstraekkelig

meengde smgremiddel med hgj smarevirkning til hele

redskabets levetid under normale anvendelsesforhold.

Det er derfor ikke ngdvendigt med yderligere smaring.
ADVARSEL

A Forsgg ikke at ombygge redskabet eller
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montere tilbehar, som ikke anbefales i denne
brugervejledning. Saddanne ombygninger eller
eendringer betragtes som misbrug og kan veere
arsag til, at der opstar farlige situationer med
deraf falgende alvorlige ulykker.

ADVARSEL

Se redskabet efter for knekkede eller
beskadigede dele med jeevne mellemrum, og
kontroller om alle dele sidder ordentligt fast.
Afprgv om skruer og elementer er fastspaendt
forsvarligt for at forebygge alvorlige ulykker.

A

RENSNING AF PLANESAKS/HAKTRIMMER
m Tag batteriet af.

A

Rens redskabet med en fugtig klud med mildt
renggringsmiddel.

Brug ikke kraftige renggringsmidler til at rense
motorskaermen eller handtaget, som er i plastic. De
kan blive gdelagt af visse parfumerede olier som fyr
eller citron eller oplgsningsmidler som petroleum.
Husk at fugt kan forarsage elektrisk stgd. Tar al fugt
af med en tar blgd klud.

Brug en lille barste eller udblaesningsluften fra en ikke
for kraftigt stevsuger til at rense ventilations&bningerne
i batteriboksen og motorskaermen.

Se efter, at ventilationsabningerne ikke er stoppet til.

ADVARSEL

Tag batteriet af inden reparation, rensning eller
afmontering af dele for ikke at komme alvorligt til
skade.

OPBEVARING AF PLAENESAKS/HAKTRIMMER

m  Rens redskabet omhyggeligt, far det stilles vaek.
Opbevar redskabet et tgrt sted med god udluftning
og utilgaengeligt for barn. Opbevar ikke redskabet i
naerheden af aetsende stoffer som havekemikalier
eller optgningssalt.

Seet altid den tilhgrende skede pa klingen, inden
redskabet laegges veek.

Opbevar og oplad batteriet et kgligt sted. Hgjere
eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedseetter batteriets levetid.

Leeg aldrig et afladet batteri veek. Efter brug af
redskabet skal batteriet kale af og straks lades op.
Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden.
Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det
ladekapaciteten. Hvis redskabet ikke bruges i laengere
tid, skal batteriet lades op en gang om maneden
eller hver anden méaned. Derved forleenges batteriets
levetid.



E@EO®EDOE@ME(DKEDEEDCORDEDEDEIER T EDTD D EED
Dansk

SKROTNING

Elektriske veerktajer og redskaber ma ikke smides vaek
med almindeligt husholdningsaffald. Aflever dem pa
en genvindingsanstalt. Spgrg myndighederne eller
forhandleren om forholdsregler for genvinding.
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ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

ADVARSEL

A Dette verktayet fungerer med et ONE+ batteri.
Nar du bruker oppladbare elektroverktay, skal
du alltid falge grunnleggende sikkerhetsregler
for & redusere faren for brann, kroppsskader og
lekkasje av batterivaeske.

Les bruksanvisningen og felg advarslene og
sikkerhetsforskriftene.

Bruk sikkerhetsbriller og hgrselsvern.

Bruk aldri verktgyet i regnveer!

Bruk vernekleer og vernestavler.

Bruk tykke og sklisikre hansker.

Hold besgkende minst 15m

arbeidsomradet.

unna

For & redusere faren for kroppsskader, ma du
ikke rgre bladet.

.yl eIV T )

[T
I

OBS ! Bladet fortsetter & bevege seg noen
sekunder etter at motoren er slatt av.

E
&
IS

ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene og
instruksene. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.

>

m Ta vare pa disse advarslene og instruksene for &
se i dem senere.
Ordet "elektroverktgy” som brukes i
sikkerhetsforskriftene nedenfor betegner bade
elektriske verktgy som koples til stramnettet og
oppladbare elektriske verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

m Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Ulykker
kan lett oppsta pa rotete og marke omrader.

m  Bruk ikke elektroverktgy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vaesker,
gass eller stgv. Gnister fra elektroverktay kan sette
fyr pd dem eller f& dem til & eksplodere.

m Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker
et elektroverktgy. De kan avlede oppmerksomheten

din og fa deg til & miste kontroll over verktgyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Elektroverktgyets stgpsel skal passe til
stikkontakten. Ikke foreta noe pa stepselet.
Bruk aldri en adapter sammen med jordete
elektroverktey. Dermed unngér du faren for elektrisk
stat.

= Unngd all kontakt med jordete overflater (ror,
radiatorer, komfyrer, kjgleskap o.l.). Faren for
elektrisk stat gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

m lkke utsett et elektroverktgy for regn eller
fuktighet. Faren for elektrisk stat gker hvis det
kommer vann inn i elektroverktayet.

m Hold kabelen i god stand. Hold aldri verktgyet
i kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen unna
enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander og
bevegelige deler. Faren for elektrisk stgt gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utendgrs, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utendars
bruk. Dermed unngér du faren for elektrisk stet.

= Hvis du ikke kan unnga & bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du kople deg til et stramnett
som er beskyttet med en reststreaminnretning.
Bruken av en reststrgminnretning begrenser faren for
elektrisk stat.

Merk: Uttrykket "reststrgminnretning” kan erstattes
med uttrykket "jordfeilbryter”.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veer alltid oppmerksom. Fglg godt med det du gjer
og bruk sunn fornuft ndr du bruker et elektrisk
verktgy. Bruk ikke elektroverktgyet hvis du er
trett, pavirket av alkohol eller narkotika, eller hvis
du tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en brakdel
av et sekund er nok til at du kan skade deg selv
alvorlig.

m  Bruk et verneutstyr. Beskytt alltid gynene. Alt etter
omstendighetene, bruk ogsa stavmaske, sklisikre sko,
hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at strembryteren stér
pd av” far du kopler verktgyet til en stikkontakt
og/eller setter inn batteriet, og nér du skal ta eller
frakte verktgyet. For & unnga fare for ulykke, ha ikke
fingeren pé strgmbryteren nar du flytter verktgyet og
kople den ikke til stremnettet hvis strembryteren star
pa "p&”.

m Taut skrungklene fgr du starter verktgyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
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verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.
Strekk ikke armen for langt. Sta stett pa bena.
Hvis du star i en stabil arbeidsstilling, kan du lettere
kontrollere verktgyet dersom det skjer noe uventet.
Bruk egnede kleer. Bruk ikke Igstsittende kleer og
smykker. Hold héret, kleerne og hendene unna
bevegelige deler. Lgstsittende kleer, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktogyet er levert med et
stgvavsugingssystem, ma du pése at det er riktig
installert og at det brukes. Du unngér dermed faren
for ulykker.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= Ikke bruk makt pa verktgyet. Bruk det verktgyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfgre.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktgy hvis du ikke far startet
og stoppet det med strembryteren. Et verktgy
som ikke kan sl&s pé og av ordentlig er farlig og ma
absolutt repareres.

Kople verktgyet fra strammen eller ta batteriet
ut av verktgyet far du foretar innstillinger, skifter
ut tilbehor eller rydder bort verktgyet. Dermed
reduseres faren for at verktayet starter utilsiktet.
Rydd elektroverktgyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktgyet eller ikke har lest disse forskriftene
bruke verktgyet. Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

Vedlikehold verktgyene dine omhyggelig.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er gdelagt. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktgyets drift. Hvis enkelte deler er skadet,
mé& du fa verktgyet reparert for du tar det i bruk
igjen. Mange ulykker skyldes darlig vedlikehold av
verktgyene.

Hold verktgyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktgy som er rent og godt skjerpet kan ikke
s lett Iases fast og er lettere & kontrollere.
Overhold disse sikkerhetsforskriftene nér
du bruker verktgyet, tilbehgrene, bitsene, osv.
og ta hensyn til verktgyets saregenheter, til
arbeidsomradet og arbeidsoppgaven. For & unngé&
farlige situasjoner, bruk elektroverktgyet kun til de
arbeidsoppgavene som det er konstruert for.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR

VERKT@Y UTEN LEDNING

m Lad verktgyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
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kan forérsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktgy. Bruken av et annet batteri
kan forérsake brann.

Na&r batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsér eller brann.
Unngé& all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker p& grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det bergrte omradet skylles
rikelig med rent vann. Hvis du har fatt veeske i
gynene, ma du dessuten oppsgke en lege. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan forarsake sar eller
brannsér.

VEDLIKEHOLD

m Reparasjoner mé kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.

LES ALLE SIKKERHETSFORSKRIFTENE F@R DU
TAR | BRUK VERKTQYET.

m Les alle sikkerhetsforskriftene ngye. Bli kjent med
verktgyets bruksomrader og drift.

Bruk ikke verkteyet hvis du er trett, syk, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Sjekk verktgyets tilstand for du bruker det. Skift ut
skadete deler. Se etter at batteriveesken ikke lekker.
Bruk ikke elektroverktay i eksplosive omgivelser, for
eksempel i naerheten av brennbare vaesker, gass eller
Stov.

Sjekk at alle festeinnretningene og beskyttelsene
er pa plass og godt festet. Bytt ut ethvert blad eller
annen del som er sprukket, brukket eller gdelagt.
P&se at bladet er riktig installert og godt festet. Hvis
disse forskriftene ikke overholdes, kan det medfgre
fare for alvorlige kroppsskader pa brukeren eller
tilstedeveerende og skader pa verktgyet.

Bruk riktig verktgy. Bruk verktgyet kun til det
bruksomradet det er konstruert for.

Bruk ikke verktayet hvis du ikke far startet og stoppet
det med strgmbryteren. Et verktgy som ikke kan slas
pé og av ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.
Rydd arbeidsomradet far du bruker verktayet. Ta bort
tau, elektriske ledninger, kabler, hyssinger og andre
elementer som kan henge seg fast i bladet.

Barn, besgkende og husdyr skal holdes unna
arbeidsomrédet. Hold barn, besgkende og dyr minst
15 m unna, da gjenstander kan slynges ut under
klippingen. Besgkende anbefales & ha pa vernebriller.
Hvis en person kommer mot deg under trimmingen,
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skal du stoppe verktgyet umiddelbart.

For & unnga fare for elektrisk stat, ma ikke verktgyet
utsettes for regn eller fuktighet.

Bruk ikke verktgyet med vate hender.

Bruken av dette verktgyet er forbudt for barn under 15
&r eller uerfarne personer.

For & unngé fare for alvorlige kroppsskader, skal du
ha pa et komplett beskyttelssutstyr (briller, kleer og
sko) nar du bruker verktgyet.

Bruk ansiktsskjerm eller stevmaske dersom arbeidet
er stgvdannende.

Bruk ikke lgstsittende kleer eller smykker som kan
henge seg fast i de bevegelige delene. Vi anbefaler
bruk av arbeidshansker, sklisikre sko og langbukser
nar du arbeider utendgars.

Hvis du har langt har, m& du beskytte det ved &
knytte det sammen over skuldernivd for & hindre
at det henger seg fast i ventilasjonsspaltene eller i
bevegelige deler.

Né&r du frakter eller rydder verktgyet, skal du pase at
bladbeskyttelsen er godt pa plass.

Veer alltid klar over det som skjer rundt deg og veer pa
vakt: Lyden av verktgyet som gar kan overdgve andre
lyder.

Venn deg til & sjekke at skrungklene er fiernet fra
verktgyet for du starter det.

Se alltid etter at handtakene og
beskyttelseselementene er pa plass fgr du bruker
verktgyet.

Bruk aldri verktgyet hvis det mangler enkelte deler
eller hvis andre deler eller tilbehgr enn de originale er
installert.

FORSKRIFTER FOR BRUK AV GRESSAKSEN /
BUSKTRIMMEREN

For & unnga faren for utilsiktet start, ma du ikke flytte
pa verktgyet nar du har fingeren pé strembryteren.
Veer pa vakt og falg godt med det du gjer. Bruk sunn
fornuft nér du bruker dette verktgyet.

Bruk tykke langbukser, sklisikre sikkerhetssko og
hansker. Bruk ikke shorts, sandaler og gé ikke barbent
nar du bruker verktayet.

Bruk ikke verktayet i et omrade med darlig belysning.
P&se at arbeidsomrédet har god belysning (dagslys
eller kunstig lys).

Sta alltid stgtt og bruk ikke verkteyet pa et ustabilt
underlag. Sta stgtt pa bena og strekk ikke armen for
langt. Bruk ikke verktayet nar du stér pa en stige.

Ikke bruk makt p& verktgyet ditt. Verkteyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er
konstruert for.

Slipp strambryteren, vent til motoren har stoppet helt
og ta batteriet ut for du gjer rent verktoyet, reparerer
det eller foretar innstillinger.
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Bruk denne gressaksen bare for & klippe gress eller
tynne planter. Bruk busktrimmeren kun til & trimme
hekker, busker eller smatreer. Bruk ikke verktayet til
andre formal.

Fer du starter verktgyet, m& du pase at bladet ikke
kan komme bort i hindringer. Hvis gressaksen /
busktrimmeren kommer bort i noe eller hvis elementer
setter seg fast i bladet, m& du stoppe verktayet
ayeblikkelig, ta ut batteriet og se etter at ingen deler
er skadet. Bruk ikke verktgyet far du har foretatt de
ngdvendige reparasjonene. Bruk ikke verktgyet hvis
deler ikke er riktig festet eller hvis de er skadet.

Folg godt med det du gjer. Bruk sunn fornuft.
Vedlikehold verktgyene dine omhyggelig. Pase at
bladet er rent og godt skjerpet s& verktgyet kan yte
sitt beste og brukes i sikre forhold. Smegr og skift
ut tilbehgrsdelene ifglge instruksene. Pass pé at
h&ndtakene alltid er tarre og rene, fri for olje- eller
fettrester.

Sjekk at ingen deler er skadet. Fagr du fortsetter &
bruke verktgyet, sjekk at en skadet del eller et skadet
tilbehgr kan fortsette & fungere eller gjgre nytte.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk at
ingen deler er gdelagt. Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke inn pa verktgyets drift.
Dersom en bladbeskytter eller en annen komponent
er gdelagt, skal de repareres eller skiftes ut av et
godkjent serviceverksted, med mindre det star noe
annet i denne bruksanvisningen.

For ikke & skade deg, md du holde hendene unna
bladet. Ikke forsgk & fierne det avskarede elementet
eller & holde elementet som skal beskjeeres nar bladet
er i bevegelse. Se etter at batteriet er fijernet og at
strambryteren er sluppet for du fjerner et element
som har Iast seg fast i bladet. Pass pa at du ikke
holder verktayet i bladet.

FORSIKTIGHETSREGEL
Bladet fortsetter & bevege seg en liten stund etter
at verktayet er stanset.

Hold hendene, ansiktet og fottene unna bevegelige
deler. Forsgk ikke & rare eller stoppe bladet nar
denne er i bevegelse.

Stopp alltid motoren nér du ikke klipper eller nar du
gér fra det ene arbeidsomradet til det andre.

La ikke gressrester eller andre elementer samle seg
opp pa verktgyet. De kan veere til hinder for bladet.
Rydd verktgyet pa et rent sted, enten i hgyden eller
pa et l&st sted, for & unng& at det misbrukes eller
skades. Rydd verktgyet utenfor barns og uerfarne
personers rekkevidde.

Sett bladbeskyttelsen p& plass igjen nar du ikke
bruker verktoyet.
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m Ikke legg verktayet i vann eller i en annen vaeske og
ikke sprut vaeske pa det. Pass p& at handtakene alltid
er tgrre, rene og fri for avfall. Gjar rent verktayet etter
hver bruk. Les instruksene i avsnittet "Oppbevaring”.
Pase at verkteyet ligger statt far du frakter det.

Ta vare pa disse instruksene. Les dem regelmessig,
og bruk dem for & informere eventuelle andre brukere.
Hvis du laner bort verktgyet, ma du ogsa lane bort
bruksanvisningen.

VEDLIKEHOLD

m Elektroverktgy skal bare repareres av en kvalifisert
tekniker. Hvis vedlikeholdet eller reparasjonene
foretas av ukvalifiserte personer, kan det medfgre fare
for alvorlige kroppsskader eller skade pa verktayet.
Ved reparasjoner skal kun originale reservedeler
brukes. Fglg instruksene som stér i avsnittet
"Vedlikehold og reparasjoner” i denne
bruksanvisningen. Dermed unngér du fare for elektrisk
stet, alvorlige kroppsskader eller skader pa verktayet.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, blir garantien
din ugyldig.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
VERKT@Y UTEN LEDNING
= Se etter at strembryteren er stilt pa "av” eller er
sperret fgr du setter inn batteriet. Innsetting av et
batteri i et verktay som stér pa kan forarsake ulykker.
Lad verktayets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann
hvis det brukes med en annen batteritype.
Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et
oppladbart verktgy. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.
Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre smé& gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre og forérsake brannsar
eller brann. Kortslutning av batteriets kontakter kan
medfgre brannséar eller brann.
Unnga all kontakt med batteriveesken dersom batteriet
lekker p& grunn av misbruk. Hvis det skulle hende,
ma det bergrte omradet skylles rikelig med rent vann.
Hvis du har fatt veeske i gynene, ma du dessuten
oppsgke en lege. Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake sar eller brannsar.

ADVARSEL
A Hvis det mangler en del, skal ikke verktagyet
brukes far du har skaffet deg vedkommende del.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det
forarsake alvorlige kroppsskader.
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TA VARE PA DISSE FORSKRIFTENE. LES DEM
REGELMESSIG, OG BRUK DEM FOR A INFORMERE
EVENTUELLE ANDRE BRUKERE. HVIS DU LANER
BORT DETTE VERKT@YET, MA DU OGSA LANE BORT
BRUKSANVISNINGEN.

PRODUKTEGENSKAPER

Motor
Hastighet ubelastet
Busktrimmerbladets kuttelengde
Gressaksbladets bredde
Vekt (med batteri)

med gressaksens blad
med busktrimmerens blad
Batteri (ekstrautstyr) BPP-1817M / BPP-1815M
....................................... .../ BPP-1817MG / ABP1801
/ ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800 / BC-1800M
./ BC-1815S / BC-1815SMG
/ ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

BESKRIVELSE

Fig. 1

A. HANDTAK

B. FRIGJZRINGSKNAPP TIL STRGMBRYTEREN
C. STROMBRYTER

D. BUSKTRIMMERENS BLAD

E. BESKYTTELSE TIL BUSKTRIMMERENS BLAD
F. BESKYTTELSE TIL GRESSAKSENS BLAD

G. GRESSAKSENS BLAD

Fig. 2
A. BATTERI
B. LASETAGGER

Fig. 3
A. FRIGIORINGSKNAPP TIL STREGMBRYTEREN
B. STROGMBRYTER

Fig. 5

A. BUSKTRIMMERENS BLAD
GRESSAKSENS BLAD
BLADETS FESTEINNRETNING
TAPP

BETJENING

INNSETTING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)
= Sett batteriet inn i verktgyet ved 4 stille batteriets

B.
C.
D.
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ribber i linje med furene pé verktgyets batteriholder
(Fig. 2).

P&se at lasetaggene pa batteriets sider smekker godt
pa plass og at batteriet er riktig installert fer du bruker
verktgyet.

UTTAKING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)

m  Finn lasetaggene som sitter p& hver side av batteriet
og trykk dem inn for & kunne ta ut batteriet (Fig. 2).

Ta batteriet ut av verktayet.

A

FORSIKTIGHETSREGEL
Nar du legger batteriet inn i verktayet, ma du se
etter at batteriets ribber plasseres godt i linje med
verktgyets furer og at l&setaggene kommer riktig
pa plass. Feil innsetting av batteriet kan skade
innvendige komponenter.

START AV GRESSAKSEN / BUSKTRIMMEREN

m Ta bort bladets beskyttelse.

= Trykk pa frigjeringsknappen til strembryteren og hold
den inne (Fig. 3).

Trykk inn strgmbryteren for & starte gresssaksen /
busktrimmeren. Du kan da slippe frigjgringsknappen.

STOPP AV GRESSAKSEN / BUSKTRIMMEREN

= Slipp strembryteren helt for & stoppe verktayet.

= Nar du slipper strambryteren Iaser frigjgringsknappen
den automatisk.

GODE RAD

m  For du starter gresssaksen / busktrimmeren, skal du
holde verktayet slik at bladet ikke er rettet mot deg.
Overhold alltid instruksene i denne bruksanvisningen
nar du bruker gressaksen / busktrimmeren.

Klipp ikke gresset for neert en skitten bakke, sand
eller grus. Det kan slite bladet og redusere verktgyets
ytelse.

Ikke bruk makt p& verktgyet nar du forsgker & klippe
tett gress. Hvis bladet saktner, skal du fgre verktoyet
langsommere frem i det tette gresset.

Hvis bladet laser seg fast, skal du stoppe motoren,
vente til bladet stopper og ta ut batteriet far du
forseker & fierne elementene som sitter fast i bladet.

HVORDAN DU SKAL HOLDE GRESSAKSEN /
BUSKTRIMMEREN

ADVARSEL

Bruk egnede klaer for & unngd fare for
kroppsskader. Bruk ikke lgstsittende kleer eller
smykker som kan henge seg fast i de bevegelige
delene. Beskytt alltid gynene dine nar du bruker
verktayet. Ha ogsad pa deg tykke langbukser,
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stgvler og hansker. Bruk ikke shorts, sandaler og
ga ikke barbent nar du bruker verktgyet.
m Hold verktgyet i handtaket, bladet skal under ingen
omstendighet rettes mot deg (Fig. 4).

BRUK AV GRESSAKSEN
m  Bruk gressaksen til & timme gresset rundt treer, alléer,
bed osv. Hold verktgyet slik at bladet er parallelt med
bakken. Start verktgyet og far det fremover i gresset
for & klippe (Fig. 4).
FARE
A Hvis bladet kommer i kontakt med en elektrisk
ledning eller kabel, skal du IKKE TA | BLADET!
DETTE KAN BLI STROMFZRENDE, NOE SOM
ER MEGET FARLIG.
Hold verktgyet i h&ndtaket, som er isolert, og
legg verktayet forsiktig ned langt ifra deg. SI& av
strgmmen som forsyner den kuttede ledningen
eller kabelen fgr du tar den ut av bladet. Hvis
denne forskriften ikke overholdes, kan det
forérsake alvorlige kroppsskader eller dgden.

ADVARSEL

Rydd omradet som skal trimmes fgr du bruker
verktgyet. Ta bort alle gjenstander som kabler,
elektriske ledninger eller trdder som kan henge
seg opp i bladtennene og forarsake alvorlige
kroppsskader.

ADVARSEL

Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjere plastdeler.
De fleste plastmaterialene kan skades av vanlige
lgsningsmidler som fas i handelen.

Bruk en ren Klut til & tarke av smuss, stgv, olje,
fett, osv. fra verktgyet. Bruk kun originale Ryobi
reservedeler ved utskifting av deler. Bruken av
andre deler kan veere farlig eller skade produktet.

FORSIKTIGHETSREGEL

Plastdeler ma& aldri komme i kontakt med
bremsevaeske, bensin, petroleumsholdige
produkter, penetrerende oljer, osv. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade,
svekke eller gdelegge plasten.

VEDLIKEHOLD OG REPARASJONER

VEDLIKEHOLD AV BLADET

m  Smar inn bladet etter hver bruk.

m Sjekk regelmessig tennenes slitasje og pase at de
ikke er skadet.

A
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= Bruk alltid originale blader nar de skiftes ut.
SM@RING AV BLADTENNENE

m Ta ut batteriet.

= For at verktgyet skal veere lettere & bruke og for &
ogke bladets levetid, skal bladet smgres inn fgr og
etter hver bruk. Fgr du smgrer bladet, ta ut batteriet
og legg verktgyet pa et plant underlag. Pafar en lett
motorolje langs bladets gvre kant.

Det kan veere pakrevet & smgre bladet mellom to
arbeidsomganger. Stopp i s fall verktgyet, ta ut
batteriet og smer bladet. Nar bladet er smurt, kan
du begynne arbeidet igjen. Smer aldri bladet nér
verktgyet er i gang.

SM@RING AV GRESSAKSEN / BUSKTRIMMEREN

Alle lagre pa dette verktgyet er smurt inn med tilstrekkelig

forste sorts smgremiddel for hele verktgyets levetid i

normale bruksforhold.

Det er derfor ungdvendig med tilleggssmagring.
ADVARSEL

A Forsgk ikke & forandre dette verktgyet eller &

installere et tilbehgr som ikke anbefales i denne

bruksanvisningen. Slike ombygginger eller

modifiseringer er det samme som & misbruke

verktayet og kan skape farlige situasjoner med

alvorlige personskader som fglge.

ADVARSEL

Inspiser verktgyet regelmessig for & kontrollere
at ingen deler er gdelagt og at alle deler er
godt festet. Se etter at alle skruene og alle
festeinnretningene er godt skrudd fast for &
hindre alvorlige kroppsskader.

A

RENGJJRING AV GRESSAKSEN / BUSKTRIMMEREN
m Ta ut batteriet.

A

Gjar rent verktgyet med en fuktig klut med litt mild
sépemiddel pa.

Bruk ikke noe sterkt sdpemiddel til & rengjgre
motorhuset eller handtaket — disse elementene er i
plast. De kan nemlig skades av enkelte aromatiske
oljer av furu eller sitron, eller av lgsningsmidler som
kerosen.

Veer forsiktig, fuktighet kan forarsake elektrisk stet.
Tork bort fuktighet ved hjelp av en terr og myk klut.
Bruk en liten berste eller en svak luftstrale til en

ADVARSEL

For & unngd alvorlige kroppsskader, ta ut
batteriet for du reparerer, gjor rent eller fijerner
komponenter fra verktgyet.
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Y

stgvsuger for & rengjgre ventilasjonsspaltene i

batterihuset og motorhuset.
m  Sjekk at ventilasjonsspaltene aldri er tildekket.
OPPBEVARING AV GRESSAKSEN /
BUSKTRIMMEREN
m  Gjor verktgyet godt rent for du rydder det bort.
Rydd verktayet pa et tart og velluftet sted, utenfor
barns rekkevidde. Rydd ikke verktgyet i naerheten
av etsende stoffer som hagekjemikalier eller
avisingsmidler.
Beskytt alltid bladet med beskyttelsen fgr du rydder
verktgyet bort.
Rydd og lad opp batteriet pa et kjolig sted.
Temperaturer som er lavere eller hgyere enn en
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.
Rydd aldri et utladet batteri. Etter at du har brukt
verktgyet, ma du vente til batteriet har kjglnet og lade
det opp umiddelbart.
Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med
tiden. Jo hgyere temperatur, jo raskere vil batteriet
tape ladekapasitet. Hvis du ikke bruker verktgyet i
lengre perioder, lad batteriet opp hver méned eller
annenhver méned. Det vil forlenge batteriets levetid.

Ikke kast elektroverktay sammen med husholdningsavfall.
F& dem resirkulert i en gjenvinningsstasjon. Ta kontakt
med myndighetene eller forhandleren din for & fa
kjennskap til den relevante gjenvinningsprosedyren.
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
g VAROITUS

Tama tyokalu toimii ONE+ akun kanssa.
Johdottomia séhkotydkaluja kaytettdessa on
ehdottomastinoudatettavaperusvarotoimenpiteita
tulipalo-, sahkdisku-, ja henkildvahinkoriskien
seka akkuvuotojen valttamiseksi.

Lue kayttéohje ja noudata siind olevia
turvallisuusmaarayksia ja varoituksia.

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia.

Ala kayta tyokalua sateella!

Pukeudu suojavaatteisiin ja -kenkiin.

Kéayta paksuja ja liukumattomia suojakasineita.

Pida ulkopuoliset vahintadn 15 m etaisyydessa
tydskentelyalueelta.

Vakavan loukkaantumisvaaran ehkaisemiseksi,
ala koskaan kosketa teraan.

PP

o Varoitus! Tera jatkaa likkumista parin sekunnin

ajan moottorin sammutuksen jéalkeen.

VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti.
Naiden ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa
onnettomuuksia kuten tulipalon, séhkdiskun ja/tai
vakavia ruumiinvammoja.

>

m  Sailytd nama varoitukset ja ohjeet mydhempéaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty "séahkotyokalu” termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettavia etta

johdottomia tyokaluja.

TYOYMPARISTO

m Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Huonosti valaistu ja epéjarjestyksessa
oleva tydymparistd on onnettomuuksille altis.

Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisessa
ymparistossé, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai poélyn laheisyydesséa. Séhkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

m Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa,
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kun tydskentelet sahkdtydkaluilla. Vaarana on
huomion pois kdantyminen ja tydkalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Séhkotyodkalun pistokkeen on sovelluttava
verkkovirran pistokytkimeen. Ald koskaan
korjaa pistoketta. Al4 koskaan kayta sovitinta
maadoitettujen sahkétydkalujen kanssa. Valtat
sahkdiskuvaaran.

Ala koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampdopatterit, liedet, jadkaapit jne.) Sédhkoiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

Ala jata sahkotybkalua sateeseen tai kosteaan
paikkaan. Sahkodiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
siséosiin paasee vetta.

Pida liitantdjohto hyvakuntoisena. Ala koskaan
pida tydkalua liitantdjohdosta, alaka veda
liitdantdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida liitdntdjohto kaukana lampdlahteista,
6ljysta, teravista esineista ja liikkuvista osista.
Séahkoiskuvaara kasvaa, jos liitdntéjohto on viallinen
tai sotkuilla.

Kun tyéskentelet ulkona, kdytd yksinomaan
ulkokayttéoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkdiskuvaaran.

Jos et pysty valttdmaan tydkalun kayttdéa
kosteassa ymparistdosséa, kytke se
differentiaalivirtalaitteella (DDR) suojattuun
virransyottodén. DDR-laitteen kayttd rajoittaa
sahkdiskuvaaraa.

Huomautus: "Differentiaalivirtalaite (DDR)” termi
voidaan korvata termilla "maavuotokatkaisin”.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana. Katso mita teet ja kayta
tervettd jarked kun kaytat sahkotyokalua. Ala
kaytd sahkotydkalua mikali olet vasynyt,
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen tai
mikali olet laakekuurilla. Muista aina, etta hetken
kestdva huolimattomuus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéaytd suojavarusteita. Suojaa aina
silmé&t. Olosuhteista riippuen, kaytd myds
poélynsuojanaamaria, liukumattomia turvajalkineita,
suojakypéarédd ja kuulonsuojaimia vakavien
ruumiinvammojen valttamiseksi.

Ehkaise epahuomiossa tapahtuvat kdynnistykset.
Varmista, etta katkaisin on "seis” asennossa
ennen, kuin kytket tydkalun verkkovirtaan ja/
tai asennat siihen akun sek& myds silloin, kun
kannat tai kuljetat tyékalua. Onnettomuuksien
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ehkaisemiseksi, ala siirrd tydkalua sormen ollessa
liipaisimella alaka kytke sitéd verkkovirtaan kun
katkaisin on "kdynnissd” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen, kuin kéynnistéat
tyokalun. Ty6kalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.
Ala kurkota kasivartta liian kauas. Ota hyva tuki
jaloille. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

K&aytd sopivia pukimia. Ala pukeudu valjiin
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiukset, pukimet ja
kadet kaukana liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.
Jos tydkalun mukana toimitetaan pdlynkokooja,
asenna ja kayta sitéa oikein. Valtat tapaturmavaaran.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

m Ala pakota tydkalua. Kaytd tyéhoén sopivaa
tydkalua. Sahkotydkalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kaytat sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

Ala kayta sahkotyokalua, jos sitad ei voida
kaynnistda ja sammuttaa katkaisimella. Tydkalu,
jota ei voida kaynnistéa ja katkaista oikealla tavalla
on vaarallinen ja se on korjattava valittdmasti.

Kytke tydkalu irti verkkovirrasta tai poista
akku ennen, kuin ryhdyt tekem&an saatoja tai
vaihtamaan varusteita tai ennen varastointia. Valtat
epahuomiossa tapahtuvat tydkalun kaynnistykset.
Varastoi sahkodtydkalut aina lasten
ulottumattomiin. Al4 anna kokemattomien tai
turvallisuusohjeita tuntemattomien henkildiden
kayttaa tydkalua. Séhkodtydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden késisséa.

Pida tyokaluista hyvaa huolta. Tarkista liikkuvien
osien linjaus. Tarkista, ettei yksikdan osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti tyékalun toimintaan.
Mikali viallisia osia on, korjauta tydkalu ennen
sen kayttda. Onnettomuuksien aiheuttajana on usein
tydkalun huolimaton kunnossapito.

Pida ty6kalut puhtainajateravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Noudata turvallisuusohjeita tydkalun,
lisdvarusteiden, terien jne. kdyton aikana ja
huomioi tydkalun, tydympéristdn ja toteutettavan
tydn erityisominaisuudet. Vaarallisten tilanteiden
ehkaisemiseksi, ala kayta tydkalua muuhun, kuin sille
tarkoitettuun tyéhon.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET
m Al4 lataa tyokalun akkua muulla, kuin valmistajan
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suosittelemalla laturilla. Latauslaite on tarkoitettu
ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa
tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen akun
lataukseen.

Johdottoman tyékalun kanssa tulee kayttaa vain
yhté erityista akkutyyppid. Muunlaisten akkujen
kaytto voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytésséa, pida se kaukana
metalliesineista kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kaytdn aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
nain tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut
alue runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestettd on
joutunut silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste
voi aiheuttaa arsytysherkkyytté tai palovammoja.

HUOLTO

m  Kaikki korjaustyét on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtadvaksi ja vaihdossa on
kéaytettava yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain
toimien voit kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET ENNEN TAMAN
TYOKALUN KAYTTOA.

m  Lue huolellisesti kaikki turvallisuusohjeet. Tutustu
tyokalun sovelluksiin ja sen toimintaperiaatteeseen.
Ala kayta tyokalua mikali olet vasynyt, sairas,
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli
olet ladkekuurilla.

Tarkista tydkalun kunto ennen sen kayttéa. Vaihda
vialliset osat. Varmista, ettei ole akkunestevuotoa.
Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisessa
ymparistosséd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai pélyn laheisyydessa.

Varmista, ettd kaikki kiinnittimet ja suojukset ovat
paikoillaan ja hyvin kiristettyind. Vaihda haljennut,
murtunut tai vioittunut teré tai miké tahansa muu osa.
Varmista, etté teré on oikein ja tukevasti kiinnitetty.
Néaiden ohjeiden laiminlydnti aiheuttaa vakavaa
ruumiinvammavaaraa kayttajalle ja lahistolla oleville
seka tyokalun vaurioitumisvaaran.

Kéytd sopivaa tydkalua. Kayta tyokalua yksinomaan
sille osoitettuun tarkoitukseen.

Ala kayta tyokalua, jos sitd ei voida kaynnistaa ja
sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen
ja se on korjattava valittdmasti.

Puhdista tydskentelyalue ennen tydkalun kayttoa.
Poista liitdntdjohdot, sahkdlangat, kaapelit, narut ja
muut esineet, jotka voivat tarttua terélle.
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Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet poissa
tydoskentelyalueelta. Pida lapset, ulkopuoliset
ja kotieldimet vahintddn 15 m etaisyydelld,
silla leikkuutydn aikana voi sinkoutua esineita.
Ulkopuolisten on myds hyva kayttda suojalaseja.
Jos joku ulkopuolinen tulee léhelle, sammuta tydkalu
valittomasti.

Sahkodiskuvaaran valttamiseksi, ala jata tydkalua
sateeseen tai kosteaan paikkaan.

Ala kayta tyokalua marin kasin.

Tamén tydkalun kayttd on kielletty alle 15-vuotiailta ja
kokemattomilta henkil6ilta.

Vakavan ruumiinvammavaaran ehkaisemiseksi, kayta
taydellisid suojavarusteita (suojalasit, tydpuku ja
turvajalkineet) tyékalun kaytdn aikana.

Kéyta kasvonsuojusta tai poélynsuojanaamaria, mikali
tyOsté syntyy polya.

jotka saattavat juuttua liikkeessa oleviin osiin.
Suosittelemme suojakéasineiden, liukumattomien
kenkien ja itkien housujen kayttda, kun tydskentelet
ulkona.

Jos sinulla on pitkat hiukset, muista suojata ne
kiinnittdmalla ne olkapaiden ylapuolelle, jotta ne eivéat
tarttuisi tuuletusaukkoihin tai likkuviin osiin.

Kun kuljetat tai varastoit tyfkalun, muista asettaa
teran suojatuppi paikalleen.

Huomioi aina tydympéristd ja pysy valppaana:
kaynnissa oleva tyokalu voi peittdd muut ymparistossa
olevat &anet.

Ota tavaksi tarkistaa, ettd saatdavaimet on poistettu
tyokalusta ennen, kuin kéynnistéat sen.

Varmista aina, etté kahvat ja suojausjarjestelméat ovat
paikoillaan ennen, kuin kaytat tyokalua.

Ala koskaan kayta tyokalua, mikali osia puuttuu tai
mikali siihen on asennettu muita, kuin alkuperaisia
osia ja lisdvarusteita.

RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN
KAYTTOON LIITTYVIA OHJEITA

Epadhuomiossa tapahtuvien ké&ynnistysten
ehkaisemiseksi, ala siirra tydkalua sormen ollessa
liipaisimella.

Pysy valppaana ja seuraa tyotasi. Kayta tervetté
jarked, kun kaytat tata tyokalua.

Kayta paksuja housuja, liukumattomia turvajalkineita
ja suojakéasineitd. Ala pukeudu shortseihin ja
sandaaleihin alaka kaytéa tyokalua paljain jaloin.

Ala kayta tyokalua huonosti valaistussa paikassa.
Pida tydskentelyalue hyvin valaistuna (paivanvalo tai
sahkovalaistus).

Pysyttele aina tasapainossa, alaka kayta tyokalua
epévakaalla alustalla seisten. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Ala
kayta tyokalua tikkailla seisten.
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A

Ala pakota tyokalua. Tyokalu on tehokkaampi
ja varmempi, jos kaytat sitd sille sopivalla
pydrimisnopeudella.

Vapauta liipaisin, odota kunnes moottori on pysahtynyt
kokonaan ja poista akku ennen kuin puhdistat, korjaat
tai saadat tyokalua.

Kéyta ruohosaksia yksinomaan ruohon ja pienten
kasvien leikkaukseen. Kaytad pensaiden veistosahaa
yksinomaan pensaiden, puskien tai pikkukasvien
tasaukseen. Ala kayta tata tyokalua muuhun
tarkoitukseen.

Varmista, ettei terda osu esteisiin ennen, kuin
kaynnistat tydkalun. -Jos ruohosakset / pensaiden
veistosaha osuu esteisiin tai mikali joku esine tarttuu
terélle, sammuta tydkalu valittdmasti, poista akku ja
tarkista, ettei osia ole vaurioitunut. Ala kayta tyokalua
ennen, kuin olet tehnyt tarvittavat korjaukset. Ala
kayta tydkalua, mikali siind on huonosti kiinnitettyja tai
vioittuneita osia.

Seuraa tarkoin tydn kulkua. Kéyta tervetta jarkea.
Pida tyokaluista hyvéa huolta. Pida terd puhtaana
ja teravana, jolloin tydkalu toimii tehokkaasti ja sen
kayttd on turvallista. Voitele ja vaihda lisdvarusteet
ohjeiden mukaisesti. Pida kahvat aina kuivina,
puhtaina ja ilman 6ljy -ja rasvatahroja.

Tarkista, ettei yksikdan osa ole vioittunut. Ennen
kuin jatkat tyokalun kayttda tarkista, ettd vaurioitunut
osa tai lisdvaruste voi jatkaa toimintaa tai tayttaa
tehtavansa. Tarkista liikkuvien osien linjaus. Tarkista,
ettei yksikdan osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tydkalun toimintaan. Viallinen terédn suojus tai
muu vaurioitunut osa on annettava valtuutetun
huoltoliikkeen korjattavaksi tai vaihdettavaksi mikali
tassa kasikirjassa ei toisin ilmoiteta.

Pida kadet kaukana terasta loukkaantumisvaaran
ehkaisemiseksi. Ala yritad poistaa leikattua materiaalia
alaka pida kiinni leikattavasta materiaalista, kun tera
toimii. Varmista, ettd akku on poistettu ja liipaisin
vapautettu ennen kuin irrotat terélle tarttuneen
esineen. Al4 tartu kiinni tydkaluun sen terésta.

HUOMAUTUS
Tera kay inertian avulla viela hetken aikaan, kun
tydkalu on sammutettu.

Pida kadet, kasvot ja jalat kaukana liikkuvista osista.
Ala yritd koskettaa teradn tai pysayttad sitd sen
likkuessa.

Sammuta aina moottori, kun keskeytét leikkuutyon tai
kun siirryt paikasta toiseen.

Ala anna leikkuujatteiden tai muun materiaalin kertya
tyokalulle. Ne voivat tukkia terén.

Varastoi tydkalu kuivaan tilaan, korkealle ja
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avaimella lukittavaan paikkaan luvattoman kaytdn
ja vaurioittamisen ehkaisemiseksi. Pida tydkalu aina
pois lasten ja kokemattomien henkildiden ulottuvilta.
m Laita terdn suojatuppi paikalleen, kun et kayta
tyokalua.
m Ala koskaan upota tydkalua veteen tai muuhun
nesteeseen aléké suihkuta vetta tai nesteité sille. Pida
kahvat aina kuivina, puhtaina ja ilman leikkuujatteita.
Puhdista tyokalu joka kayton jalkeen. Katso lisdohjeita
kohdasta "Sailytys”.
Kiinnita tyokalu tukevasti ennen sen kuljetusta.
Sailytd nama ohjeet. Lue niitd séanndllisesti ja kayta
niitd muiden mahdollisten kayttajien tiedotukseen.
Mikali lainaat ty6kalun, lainaa my6s tama kasikirja.

HUOLTO

m Korjaukset saa tehda vain ammattitaitoinen
huoltomies. Mikali huolto -tai korjausty6t on tehnyt
ammattitaidoton henkild, on seurauksena vakava
ruumiinvammavaara ja tykalun vaurioituminen.

m  Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.
Noudata taman kayttboppaan "Huolto ja korjaukset”
osassa annettuja ohjeita. Nain valtat vakavan
sahkdisku-ja ruumiinvammavaaran ja tydkalun
vaurioitumisen. Taméan ohjeen laiminly6nti johtaa
takuun peruuntumiseen.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET

m  Varmista, ettd kdynnistyskytkin on "seis” asennossa
ja lukittuna ennen, kuin asetat akun sisaan. Akun
asentaminen kayntiasennossa olevaan ty6kaluun voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

m Ala lataa tyokalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla laturilla. Latauslaite on tarkoitettu
ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa
tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen akun
lataukseen.

m Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttaa vain yhta
erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kayttd voi
aiheuttaa tulipalon.

m Kun akku ei ole kaytdssa, pida se kaukana
metalliesineista kuten liittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista ja muista esineista, jotka saattavat
aiheuttaa napojen keskindisen kytkeytymisen, jonka
seurauksena voi olla palovammoja tai tulipalo. Akun
napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

m Valtd koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kaytdén aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

VAROITUS

Mikali osia puuttuu, &ala kayta tydkalua ennen
kuin olet hankkinut puuttuvan osan. Taman
ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja.

A

SAILYTA NAMA OHJEET. Lue niitd saannéllisesti ja
kayta niitd muiden kayttajien tiedottamisessa. Mikali
lainaat TAMAN tyokalun, lainaa myds tama kasikirja.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Moottori

Tyhjakayntinopeus <eeeeenee.. 1200 kierrosta/min
Pensaiden veistosahan teréan pituus ....200 mm
Ruohosaksien terén leveys ....100 mm

Paino (akun kanssa)

ruohosaksien terén kanssa
pensaiden veistosahan teran kanssa ..
Akku (ei toimiteta) ................. BPP-1817M / BPP-1815M /
.BPP-1817Mg / ABP1801 / ABP1802 /
e BPL-1820 / BPL-1820G
Laturi (ei toimiteta) ........ccccceeveeennns BC-1800 / BC-1800M /
............................................... BC-1815S / BC-1815SMG /
.................................. ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

KUVAUS

Kuva 1

A. KAHVA

B. LHPAISIMEN LUKINNAN VAPAUTUSNAPPI
C. LIIPAISIN

D. PENSAIDEN VEISTOSAHAN TERA

E

F

G

. PENSAIDEN VEISTOSAHAN TERAN SUOJATUPPI
. RUOHOSAKSIEN TERAN SUOJUS
. RUOHOSAKSIEN TERA

Kuva 2
A. AKKU
B. LUKINTAKIELEKKEET

Kuva 3
A. LIIPAISIMEN LUKINNAN VAPAUTUSNAPPI
B. LHIPAISIN

Kuva 5

A. PENSAIDEN VEISTOSAHAN TERA
B. RUOHOSAKSIEN TERA

C. TERAN KIINNITYSLAITE

D. KARA
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KAYTTO

AKUN (El TOIMITETA) ASENTAMINEN

m  Aseta akku tyokaluun kohdistamalla siind olevat
kohoumat tydkalun akkupitimessa oleville urille
(kuva 2).

Varmista, ettd akun molemmilla puolilla sijaitsevat
lukintakielekkeet asettuvat hyvin ja etta akku on oikein
kiinni tydkalussa ennen, kuin kaytat tydkalua.

AKUN (EI TOIMITETA) IRROTTAMINEN

m  Paikanna akun molemmilla puolilla sijaitsevat
lukintakielekkeet ja paina niista, jolloin voit irrottaa
akun (Kuva 2).

Poista akku tyokalusta.

n HUOMAUTUS

Kun asennat akkua tykaluun varmista, etta akun
kohoumat asettuvat oikein tydkalussa oleville
urille ja ettd lukintakielekkeet asettuvat hyvin.
Huonosti asennettu akku voi vioittaa siséisia
komponentteja.

RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN
KAYNNISTAMINEN

m Poista terén suojus.

m Paina liipaisimen lukintanappia ja pida se alas
painettuna (Kuva 3).

Kaynnistad ruohosakset / pensaiden veistosaha
liipaisinta painamalla. Sitten voit vapauttaa lukinnan
vapautusnapin.

RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN

SAMMUTTAMINEN

m  Sammuta tydkalu vapauttamalla liipaisin.

m Lukinnan vapautusnappi lukitsee liipaisimen
automaattisesti, kun liipaisin vapautetaan.

KAYTTOOHJEITA

m Ennen ruohosaksien/ pensaiden veistosahan
kaynnistamista, pida tyokalusta siten, ettei terd
kohdistu itseasi pain. Kéayta ruohosaksia / pensaiden
veistosahaa aina tassa kasikirjassa annettuja ohjeita
noudattaen.

Al& leikkaa ruohoa liian lahelta likaista maaperaa,
hiekkaa tai soraa. Tamé voi tylsyttaa terda ja
heikentéa tyokalun tehoa.

Ala pakota tybkalua, kun yritat leikata paksua
ruohikkoa. Jos terén tahti hidastuu, kuljeta tydkalua
hitaasti paksussa ruohikossa.

Jos terd juuttuu, sammuta moottori, odota kunnes
terd pysahtyy ja irrota akku ennen, kuin yrita poistaa
terdlle juuttuneen materiaalin.

RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN
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KAYTTOONOTTO

n VAROITUS

Kayta sopivia pukimia vakavien
ruumiinvammavaarojen vélttamiseksi. Ala
koskaan pukeudu valjiin vaatteisiin ja koruihin,
jotka saattavat juuttua liikkeesséa oleviin osiin.
Pida aina suojalaseja, kun kaytat tyokalua.
Pukeudu paksuihin pitkiin housuihin ja kayta
saappaita ja suojakéasineitd. Ala pukeudu
shortseihin ja sandaaleihin aléaka kayta tyokalua
paljain jaloin.

m Pida tyokalua kahvasta; terda ei tule missaan

tapauksessa kohdistaa kayttajaa kohti (Kuva 4).

RUOHOSAKSIEN KAYTTO

m  Kayta ruohosaksia nurmikon viimeistelyyn puiden,
polkujen, aitojen jne. ympériltd. Pida tydtkalua siten,
etta terd on yhdensuuntaisesti maaperaan. Kaynnista
tyokalu ja kuljeta sité sitten ruohikossa (Kuva 4).

A

VAARA

Jos terd osuu sahkélinjaan tai -johtoon, ALA
KOSKE TERAAN! TERASTA VOI TULLA
SAHKONJOHTOKYKYINEN, MIKA ON
ERITTAIN VAARALLISTA.

Pida tydkalua kahvasta, joka on eristetty
ja aseta se suurta varovaisuutta noudattaen
kauas itsestasi. Katkaise virta katkenneesta
sahkdlinjasta tai -johdosta ennen, kuin poistat
sen teraltd. Taman ohjeen laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja tai jopa
kuoleman.

VAROITUS

Puhdista leikkuualue ennen tyokalun kayttoa.
Poista kaikki esineet kuten s&hkdéjohdot,
jatkojohdot yms. jotka voivat tarttua
teran hampaistoon ja aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja.

VAROITUS

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen.
Yleens& muovit eivat sieda markkinoilla olevia
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.

Puhdista lika-, dljy- ja rasvatahrat puhtaalla
rievulla Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperaisia
Ryobi -varaosia. Muunlaisten varaosien kayttd
voi osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa
tuotetta.

HUOMAUTUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotusoljyn jne. kanssa. Nama
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kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

HUOLTO JA KORJAUKSET

TERAN HUOLTO

m Voitele terd joka kayton jalkeen.

m Tarkista hampaiston kuluneisuus saéannéllisin véliajoin
ja varmista, ettei hampaisto ole vioittunut.

m Kayta vaihdossa aina alkuperaisia teria.

TERAN HAMPAISTON VOITELU

m Irrota akku.

m Voitele teré aina ennen kayttda ja joka kayton jalkeen,

jolloin tydkalun kaytdsta tulee vaivattomampaa ja

sen kestoika pitenee. Poista akku ja aseta tydkalu

tasaiselle pinnalle ennen kuin voitelet teran.

Levitd moottorille tarkoitettua kevytté 6ljya teran

ulkoreunalle.

Joskus terd on syyta voidella myds kaytén aikana.

Téssa tapauksessa, sammuta tydkalu, irrota akku ja

voitele terd. Kun terd on voideltu, voit jatkaa ty6ta. Ala

koskaan voitele teréd, kun tydkalu on kaynnissa.

RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN
VOITELU

Kaikissa taméan tydkalun laakereissa on riittdvéd maara
korkealaatuista voiteluainetta, joka kestda koko tydkalun
kestoian normaaleissa kayttdolosuhteissa.

Téasta syysta tyokalu ei kaipaa lisdvoitelua.

A

VAROITUS

Ala yrita tehda muutoksia tahan tyokaluun tai
asentaa siihen muita, kuin tassa kasikirjassa
suositeltuja lisavarusteita. Tamantyyppiset
muutokset ovat kohtuutonta kayttda ja ne voivat
johtaa vaaratilanteisiin aiheuttaen vakavia
ruumiinvammoja.

VAROITUS

Tarkasta tyokalu saanndéllisin véliajoin
varmistautuaksesi siita, ettei osia ole rikkoutunut
ja ettd kaikki osat ovat hyvin kiinnitettyina
paikoillaan. Vakavien ruumiinvammavaarojen
valttamiseksi varmista, etta kaikki ruuvit ja
kiinnitinosat ovat kirealla.

A

RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN
PUHDISTAMINEN
m Irrota akku.

A

VAROITUS

Vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi, irrota
akku ennen kuin korjaat, puhdistat tai poistat
osia tyokalusta.
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m Puhdista tyékalu mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla kankaalla.

Ala puhdista muovista suojakoteloa ja kahvaa
vahvoilla puhdistusaineilla. Aromaattiset 6ljyt,
kuten havu- tai sitruunaéljy tai petrolijohdannaiset
puhdistusaineet voivat vahingoittaa niita.

Huomaa! Kosteus voi olla sahkoéiskun aiheuttaja.
Poista kaikki kosteus kuivalla, pehmeélla kankaalla.
Puhdista akun ja moottorikotelon tuuletusaukot
pienella harjalla tai kdytd imurin puhallinta heikolla
teholla.

m  Ala koskaan paasta tuuletusaukkoja tukkeutumaan.
RUOHOSAKSIEN / PENSAIDEN VEISTOSAHAN
SAILYTYS

m Puhdista tyokalu aina huolellisesti ennen sen
varastointia. Varastoi tydkalu kuivaan, hyvin
iimastoituun tilaan lasten ulottumattomiin. Al4 varastoi
tydkalua sydvyttavien aineiden laheisyyteen, kuten
kemialliset puutarhanhoitoaineet ja tiesuolat.

Suojaa terd aina sopivalla suojuksella ennen
varastointia.

Varastoi ja lataa akku viiledssa tilassa. Normaalin
huoneenlampétilan ylittava tai alittava lampétila
lyhent&d akun kestoikaa.

Ala koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jalkeen, ettéd akku jaahtyy ja lataa se sitten
valittomasti.

Ajan myodtad kaikki akut menettavat
lataustehokkuuttaan. Mita korkeampi lampétila, sen
nopeammin akku menettédd latauskykyaan. Kun et
kayta tydkalua pitkdan aikaan, lataa akku kerran
kuukaudessa tai joka toinen kuukausi. Tama pidentaa
akun kestoikaé.

HAVITYS

Ala heita sahkoétybkaluja kotitalousjatteisiin. Vie ne
kierratyskeskukseen. Kysy sopiva kierratystapa
viranomaisilta tai jalleenmyyijalta.
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® PRFPAO

MPOEIAOMOIHXH
To €pYXAELD UTO AELTOUPYEL PE PTTRTRPLX

ONE+.

KaT& Tn XpHon NAEKTPLKWYV CUOKELWV
UTTRTOPlOG,  ELVAL  QTTXPARLTNTO V&
akOAOLOEeLTE TLC PAOLKEC OULOTROELG

XOPOAELKG WOTE VX UELWOETE TOV Kivduvo
TIUPKAYLXG, CWURTLKOD TPRUUKTLOMOU KoL
dLppoNg Tou LYPOUL UTTATAPLAC.

ALxB&XOTE TLC 0dNYLEC XpPRONG KL TNPAHOTE
TLG CUOTROELG KL TK HETPOX XOWARAELXG.

DOpPECTE TIPOOTATEVLTIKK YURALK
XKOUOTLKG.

KXL

Mn XpNOLLOTIOLELTE TO EPYRAELO TAC KATW
oTrd T Bpoxn !

DOpECTTE TIPOOTATEUTIKE EVOUUATR KL
UTTOTEC.

dopEéTTE XOVTP& AVTLOALOONTLK&

Y&VTLX EPYXROLXC.

KOL

KpaT&TE TOUG ETTLOKETITEC O€ RTTOOTAON
TOUAGYLOTOV 15 m oamd Tn Twvn
epynoiag.

MO VX UELWOETETOV KIVOUVO TPRUUKTLOHOD,
@POVTLOTE VX PNV oYYLCETE TIOTE TN
A&UQ.

M%MHpoeLSonoincn: H A&pa eEakoAovBel va

>

KIWVEITKL YLX MEPLKK OEVUTEPONETITX HETK
TN dLXKOTIA TOUL KLVNTHPX.

MPOEIAOMNOIHZH

AlxB&oTe TIPOCEKTLKK [\ TG
TIPOELDOTIOLNOELG K&l ONEC TLG odnyiec. H
Un TAPNON TWV KKOAOLOBWYV 0dNYLWV UTTOPEL
V& ETTLPEPEL RTUXAUXTX OTTWG TTUPKAYLEG,
NAEKTPOTTIANELEG R/KAL TORBXPO CWURTLKO
TPRUUATLOMO.

DUAKETE RUTEC TLC TIPOELDOTTOLNTELG KL 0dNYLEC
YL VO PUTTOPETETE VX QVATPEEETE HEANOVTLKK.
(0] 0pog “NAEKTPLKO epyaieio” oL
XPNOLHOTIOLEITAL OTLG TIXPAKATW OUOTHOELG
XOPOAELKG OPLTEL TOTO T NAEKTPLKK EPYXAELX
TIOU GUVOEOVTHL LE TO BIKTUO 000 TK NAEKTPLKK
EPYOAELX PUTTRTAPLOG.

MEPIBAAAON EPFAZIAZ
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®poVTIiOTE V& dLXTNPELTE TO XWPO EPYRTLXG TAG
KXOxpd KoL KAAX QWTLOMEVO. Ol GKATROTARTOL
K&L OKOTELVOL XWPOL ELVOOUV TX KTUXAHKTA.
Mn XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKE EPYXAELX O€
EKPNKTLKO TTEPLBAANOV, TTXPAOELYPHATOG X&PN
KOVT& O€ €VDPAEKTX ULYP&, xéplax R okOVeG. O
oTTiBeC TTOU TTPOEPXOVTAL ATTO TH NAEKTPLKK
EPYOAELX PTTOPOUV V& TK GVXQAEEOLV N V& T
K&VOULV VX EKPXYOUV.

KpaT&Te T TTLOLE, TOUC ETTLOKETITEC KAL T
KXTOLKIdLX TW& HAKPLE OTAV XPNOLUOTIOLELTE
K&TTOLO NAEKTPLKO €pYaA€Eio. Oa pTTOpOLOQV
V& KTTOCTIRGOUV TNV TIPOCOXNA OQG KXKL V& OKG
K&VOULV VX XXOETE TOV ENEYXO TOU EPYXAELOU.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To @Lg TOU NAEKTPLKOL €EPYQRAELOL TTPETTEL
V& TXLPLGTEL 0TV TPl Tpowodooing. Mnv
TPOTIOTIOLATETE TIOTE TO PLG. M XpPNOLHOTIOLELTE
TIOTE PHETAOXNHUOTLOTEG HUE NAEKTPLKE EPYOAELX
TIOU ELVAL YELWHEVR. O XTTOQUYETE €TOL TOV
Kivduvo NAekTPOTTIANELXG.

ATroelYETE K&OE ETTXQPN HE YELWHEVEG
ETTLPAVELEG (ONAXDA TWANVWOELG, KXAOPLYEP,
kouTiveg, WYuyelx, kAtm). O  «kivduvog

NAEKTPOTTIANELXG QXUEKVETAL KV KXTTOLO THRAM
TOU OWHUKTOGC OKG PBPLOKETOL OE ETIRPRN HE
YELWUEVN ETTLPRVELX.

Mnv eKBETETE Ta NAEKTPLKK EPYOAELX TN Bpoxn
A TNV vypaoia. O kivduvog nAekTpoTAnEicg
KUERVETAL €&V €LOENBEL VEPO OTO NAEKTPLKO
€epYQaAEio.

®poVTiOTE VX dLATNPELTE TO KAAWDLO TTXPOXAG
PEVDPATOG TE KOAR KATROTXON. Mnv KpoT&TE
TIOTE TO EPYXKAELD OGG Q&TTO TO KOAWDLO
TIXPOXNG PEVPATOG KAL PNV TPXB&TE TTOTE TO
KOAWDBLO YLX VX TO GTTOOLVOETETE. KpaTaTe
TO KOAWOLO TIXPOXNG PEVUARTOC MHOKPLE OTTO
OTTOLXdNTIOTE TINYR BeppoTnTRG, AKdLK,
ALXUNPK OVTLKELMEVX KOXL KLVOUUEVX OTOLXELX.
O kivduvog NAEKTPOTIANEIRG XUERVETAL OV TO
KOXAWDLO TTXPOXNG PEVUATOC EXEL UTTOOTEL TNULK
N €XEL UTTAEXTEL.

‘OTav €pYRTECTE OE€ ETWTEPLKO XWPO, V&
XPNOLUOTTIOLEITE QTTOKAELOTLKE ETTLUNKOVOELG
TTOU €XOLV OXEDLXOTEL YLX EEWTEPLKN XpNan. Ox
KTTOPUYETE ETOL TOV KiVOUVO NAEKTPOTTIANELXG.
E&v dev PTTOpEiTE V& XTTOUYETE TN XPRON TOUL
epYaA€eiov oag o€ LYpo TTEpLB&ANOV, TLVDEDELTE
HE TTXPOXN PEVUARTOC HE DLEATAEN TTPOOTAOLAG
pebpaTog dlappong (RCD). H xpRon dL&Tagng
RCD T1replopiTeL Tov Kivduvo NAEKTPOTTANELRC.

NapxtRpnon: O 0pog “SLETHEN TIPOCTAOIXG
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EPTAAEIQON

(RCD)”
ToV Opo

uTopel  va
“dLaKOTITNG

PELHATOG  dLappong
GVTIKATXOTKOEL e
dLapuyng évtaonc’.

MPOZQMIKH AZ®AAEIA

NapxXUEVETE TIPOOEKTLKOL. KOLTATE KOAK
TL KQVETE KQL ETTIIKXAECTELTE TN AOYLKN OXC
OTQV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKE EPYRAELX.
Mn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYXAELO OQKG OV ELOTE
KOUPXOHEVOG, LTTO TV ETTAPELX OLVOTIVEDUXRTOC
N VXPKWTIKWY N oV TIKIPVETE QEPURKA.
Mnv EexvATE TIOTE TIWG €V OEUTEPONETITO
OTTPOCEEING OPKEL YLK VX TPXUUQKTLOTELTE
goBapd.

dopéoTeE TIPOOTARTEVLTLKO €EOTIALOHO.
MpooTATEVETE TIAVTA TAX UATIX OXG. AVEAOYX
HE TLG OUVONKEG, QOPEDTE ETILONG MEOKX
KOT& TNG OKOVNG, QVTLOALOONTIK& UTTOORMATX,
TIPOOTATEVUTIKO KPAVOC 1 WTKOTIOEG YLK V&
KTTOUYETE TOV Kivduvo CoBapold CWUATLKOD
TPRUUKTLOMOD.

ATTOQUYETE TX XKOVOLX EEKLVAUKTX. BEBxLwOELTE
OTL 0 dLXKOTITNG BplokeTal aTn Béon “diakoTh”
TIPLV OUVOETETE TO EPYXAELO OQG O€ TIPiCa 1/
KL TOTTOBETATETE TNV UTTRTAPLX, KKOWG ETTLONG
KOL OTQV TIKLPVETE TO EPYRAELO OTX XEPLX OXG R
TO HETHPEPETE. MK VX XTTOPUYETE TOV Kivduvo
GTUXNUATWY, UNV HETRKLVELTE TO EPYRAELD ONC
HE TO dDEKTUAO ETTAVW OTN OKXVOKAN KXL UNV TO
OUVOEETE oV 0 dLAKOTITNG PBplokeTal aTn Béan
“NeLTOoLpYiX”.

AQALPEOTE Ta KAEWLX OLOQLENG TIpLV BEéoeTe
TO €pYxAEio oac O€ AelToupyia. Evax KkAewdi
oLOPLENG TTou B €XEL MELVEL OULVOEDEUEVO
O€ KKTTOLO KLVOUUEVO OTOLXELO TOU €EPYXAEiLOL
UTTOPEL VX TIPOKGAECEL OORBXPO CWHRTLKO
TPRUUKTLOMO.

MnV TEVTWVETE TX XEPLX OKC TIOAD HAKPLA.
ZTNPLXTELTE KAAK OTX TTOdOLX OKG. Ml oTaBepn
0éon €epyxoiag OXC ETTILTPETTIEL VX ENEYEETE
KOAUTEPX TO EPYQAELO OKC O€ TIEPLTITWON
aTTPOPBAETITOL TUUBEVTOC.

POpETTE KATAAANAX poUXK. Mn POP&RTE PAPILK
poUXX 1 KOOUAHXTX. PPpOVTIOTE VX dLATNPELTE
TX HOAALK OGC, TK POUXK OKG KAL TQX YAVTLX
006G MOKPLE OTTO T KLWVOUHUEVK THAMOTK. T
Q@UPOLK POUXX, TK KOOUNURTX KXL TX MOKPLK
HOAALK PTTOPOUV V& TTLKOTOUV OTX KLVOUHEVK
TUAUKTA.

Av To €pYaAElo OQG €lval €EOTIALOUEVO ME
JLATAEN avaXPPOPNONG TNG OKOVNG, QPOVTLOTE
VX TOTTOOETELTAL KXL VX XPNOLHOTIOLEITAL CWOTK.
OQ XTTOPUYETE ETOL TOV KIVOUVO XTUXNUKTWV.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN
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Mn TopiCeTte TO €pyalelo. XpnaLUOTIOLAOTE TO
KATGAANAO YLX ThV €EPYNOLX TIOU BENETE v
EKTEAETETE EpPYQAELD. TO epyadelo oag Ba elval
OKOUN TTILO TTOTEAECHATLKO KQL TTLO XOWAAEG
€&V TO XPNOLUOTIOLELTE OTNV TAXUTNTX YLX TV
oTTolx €XEL OXEDLHOTEL.

Mn XPNOLUOTIOLNOETE TO NAEKTPLKO EPYRAELO
oV dEV UTTOpEiTE V& TO BEoETE O€ AeLTOLPYIX
KXL €KTOC AELTOUPYLRG MPE TO dLAKOTITN. Eva
€pYQAEio To oTTolo d€ev pTTOpEL Vo TEBEL cWOTK
O€ AELTOUPYLX K&L €KTOG A€LTOLpYlxG €lval
ETTILKLVOUVO  K&L TIPETTEL OTTWOONTIOTE VX
ETTLOKEVKOTEL.

ATTOOUVOECOTE TO €pyaAeio 1 PBY&ATE Tnv
UTraTapla a1td TOo €pyaieio TIpwv TTpoPeiTe
O€ PUBULOELG, CVTLKATHOTAOTE EEAPTAHART
N TOKTOTIOLNOTE TO €EPYOAELD. O HELWOETE
€TOL TOV KivduvOo aKOUOLOUL EEKLVAUXTOC TOUL
€pYQAEiov.

TOKTOTIOLELTE T NAEKTPLKE EPYOAELX OKC
HOKPLE OTTO TX TTLOLK. MV Q@AVETE &TOMK
TTOU d€ YVWPLTOuUV TO €pYaAeElo R Tou dev
€XOLV A&BEL YVWON TWV CUOTATEWV XOPARAELXG
VO XPNOLUOTIOLO0V TO €pYBAELD. T NAEKTPLKK
EPYOAELX ELVAL ETTIKIVOLVA OTX XEPLX KTTELPWV
ATOHUWV.

JUVTNPELTE TA EPYRAELX OKG OXOAXKOTLKK.
EAEYXETE TNV €LOLYPRUULON TWV KLVNTWV
TUNH&TWYV. BEBaLWOELTE TTWG KAVEVX EEXPTNHX
dev €xeL omr&oel. ENéYETE Tn ouvappoAdoynon
K&L OTTOLOBNTIOTE &GANO OTOlXELO B pTTOpOLCE
VO ETTNPEXTEL TN AELTOLPYLX TOL EpYaAEiov. AV
K&TTOLX THAPOTQ €XOUV LTTOOTEL TNULK, dWOTE
TO €EPYXAELD OGC YL €TdLOpOwon Tpwv TO
XPNOLUOTTOLNTETE. MOAK GTUXAHXTX OPELAOVTAL
O€ K&K OUVTAPNGN TWV EPYXAELWV.

dpoVTILOTE V& dLATNPEITE TX €EPYRAELR OOC
KXOXP& KXL XKOVIOHEVK. EVX KOA&K KXKOVLOHEVO
KoL KxBaxpd €epyaxAeio KOTIAG €xeEL ALYyOTEPO
Kivduvo v ePTTAGKEL kol B elval TTLO €OKOAO
VO dLXTNPHOETE TOV ENEYXO TOUL.

TnpeiTe TIG TTKPOUCTEG CUOTRTELG KOPAAELRG
OTAV  XPNOLUOTIOLEITE TO €PYRAEiL0, TQ
€CAPTAUATA, TLG HOTEC, KAT, KL AXUPB&VETE
LTTOYN TLG LOLALTEPOTNTEG TOUL EPYRAELOL OQKC,
TOU XWPOUL EPYROIRG TQG KAL TNG EPYROLXG
TTou B TIPAYUKTOTIOLNOETE. MPOg KTTOLYAV
ETTLKIVOLVWYV KATXOTXOEWYV, XPNOLUOTIOLELTE TO
NAEKTPLKO EPYQRAELD TXC HOVO YLX TLG EPYNOLES
YLX TLG OTTOLEG €XEL OXEDLAOTEL.

ZYITAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
EMANA®OPTIZOMENA EPIFAAEIA
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m DopTiCETE TNV UTIATAPLX TOU EPYRAELOL TOC
GTTOKAELOTIKK HE TO (POPTLOTA TIOU OUVLOT& O
KXTXOKEVLKOTAG. ‘EVaG OpTLOTAG KATAAANAOG
YLt VOV OPLOUEVO TUTTO UTTOTRPLXG MTTOPEL V&
TIPOKGAETEL TTUPKAYLE OV XPNOLUOTIOLnOel pe
UTTaTapic &AAOUL TOTTOU.

= Movov EVag OUYKEKPLUEVOG TUTTOG
UTTATOPLG TTPETTEL VX XPNOLUOTIOLEITAL HE
TO ETTAVXQPOPTILOUEVO €pYOAEio. H xpnon
OTTOLXTONTIOTE &AANG UTTRTRPLG UTTOPEL VX
TIPOKGAETEL TTUPKAYLK.

m ‘OTav N UTTRTOPLX D€ XPNOLUOTIOLELTAL, KPATKTE
TNV HOKPLE XTTO PETOHAALKX QVTLKELHEVX OTTWG
OUVOETNPEG, KEPHOTR, KAELWOLK, Bidec, TTpOKEG
N OTIOLOdATIOTE GANO QVTLKELYEVO TIOU O
UTTOpOUOE VX OUVOECEL TLG ETTRPEG HETAEL
TOUG. To PBPAXUKOKAWUX TWV ETTXPWV TG
UTTOTOPLXG UTTOPEL VX TTPOKXAETEL EYKRXUUXRT
N TTUPKAYLEGC.

m  ATTOQUYETE K&OE ETTXPN PE TO LYPO UTTATRPLAG
g€ TEPLTTTWON JdLXPPONG TNG UTTATARPLXG
AOYW GKATXAANANG Xpnonc. Av gupBeil auTo,
TeTAOVETE QUETWC TNV €V AOYW Twvn HE
&@bovo kaBapd VvePO. Av TIECEL 0T METLX
ogag, areLOLVOELTE €TTiong g€ YLaTpO. To LYpPO
TIOU JLXPPEEL QTTO ULK UTTRTHPLX MTTOPEL VX
TIPOKXAETEL EPEBLOPOUG I EYKAVPATA.

SYNTHPHZH

m OLETTLOLOPOWOTELG TTPETTELVA TTPXY UK TOTTOLOUVTAL
OTTO ELOLKEVUEVO TEXVIKO KKL XPNOLUOTIOLWVTHG
HOVO YVAOLX QVTOAAGKTLKE. O UTTOPELTE ETOL
VX XPNOLUOTIOLNTETE TO NAEKTPLKO TUC EPYXAELO
HE TIANPN KOQEAELX.

AIABAZTE OAEX TIZ XYITAZEIS ASOAAEIAZ MPIN

XPHZIMOIMOIHZETE TO EPTAAEIO AYTO

m ALXBXOTE TIPOOEKTIKE ONEC TLG OUOTROELG
KOPOANELRG. MEOETE TG €EQPAPUOYEG TOUL
EPYQXAELOL TQC KAL TN AELTOLPYLX TOU.

m  Mn XpNnOLUOTIOLEITE TO EPYRAELO OQKG OV ELOTE
KOUPXOUEVOG, KPPWOTOG, UTIO TNV ETTAPELX
OLVOTIVEUUGTOC N VXPKWTLKWYV R &V TTXIPVETE
QAPURKA.

m ENEYETE TNV KATEOTAON TOU EPYRAELOL OQG
TIPLV TO XPNOLUOTIOLNOETE. AVTIKATXOTNOTE
TX @Oxppéva TUAHATX. BeBalwbOeite TTwg dev
UTTEPXEL DLXPPON TOU LYPOU UTTATAPLXC.

m Mn XPnOLUOTIOLELTE NAEKTPLKX EPYRAELX O€
EKPNKTLKO TTEPLBAANOV, TIXPAOELYUATOC X&PN
KOVTQX O€ EVPAEKTH LYP&, XEPLK N} TKOVEC.

m BeBawwbBeite TTWwg OAOL oL OUVOECHOL KOL
TX TIPOOTATEUTIKX €lval oTn 0éon TOug Kol
OWOTX OC@LYHEVR. AVTIKATXOTAOTE K&O€E
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POYLOUEVN, @OGpUEVN R XOAXOUEVN AGUX R
&A\\o oTolx€elo. BeBalwbBeiTe TTwg N A&ua elvat
OWOT& TOTTOBETNUEVN KOAL YEPK OTEPEWMEVN.
H pn Tpnon Twv CUOTETEWV KUTWV ETTLPEPEL
kivduvo coBapol CWHUATLKOD TPAUUKTLOMOU
TOU XPNOTN 1 TWV ETILOKETITWV K&l Kivduvo
TIPOKANONG TNULEG OTO EpYAEio.
XpNOLUOTIOLNOTE TO KATAAANAO €pYXAE€Lo.
XpNOLUOTTOLELTE TO EPYOAELO TXG MOVO YLX ThV
EQUPUOYN YLX TNV OTTOLX EXEL OXEDLXOTEL.

Mn XpnOLUOTIOLELTE TO €EPYXAELD OXG OV deV
UTTOPELTE V& TO BETETE TE AELTOUPYLX KL EKTOC
AELTOLPYLKG PE TO dLAKOTITN. EVa €pyaAelo To
oTTolo dev PTTopEL Vo TEBEL CWOTK T€ AeLTOLPYIX
KXL €KTOC AELTOLPYLXG ElvaL ETTLKIVOUVO KL
TIPETTEL OTTWOONTIOTE VX ETTLOKEVKOTEL.
AtteAevBepwoTe TN Twvn €Epycoiag TIpLv
XPNOLUOTIOLAOTE TO EPYOAELD TXG. APALPEDTE
KOPOOVLK, NAEKTPLKE KOAWILX, OLUPUATA,
OTTRYKOUG KXL GANX OTOLXELX TTOL B PTTOPOVT OV
V& UTTAEXTOUV OTK HRXKLPLX.

Ta TTAXLOLK, OL ETTLOKETITEG KAKL TX KATOLKLdLX T
TIPETTEL V& TTXPAUEVOUV HARKPLE &TTO TN Twvn
epYxoing. KpoTATE T TIXLOLK, TOUG ETILOKETITES
KQXL T TWa O€ ammdOOTAON TOUAGXLOTOV 15 m
dLOTL UTTOPEL V& TTETAXTOUV QVTLKEIMEVH KATX
TNV KOTIN. ZUVIOTATKL OTOUG ETTILOKETITEG VX
POPAVE TIPOOTATEUTLKX YUXALX. AV K&TTOLOG
O&C TIANOLXOEL KQXT& TNV KOTIH, OTXUXTHOTE
XUEOWG TO EPYRAELO TOC.

Mpog aTTouYNRV TOu KLVdUVOU NAEKTPOTTANELXC,
Unv ekBETETE TO EpyaAeElo oag aTn Bpoxn R TV
VYpaOia.

Mn XpNOLHOTIOLELTE TO EPYXAELO OQC HE BPEYHEVX
XEPLX.

H xpAon Tou €epycA€Elol GLTOU KTTAYOPEVETAL
OTX TTRLOLE KATW TWV 15 ETWV KAL OTX XTTELPX
ATOMO.

Mpog «aTopuynv Tou KLwvdOvouv ocofapol
CWHATLKOU TPRXUUKTLOMOU, OTAV XPNOLUOTIOLELTE
TO €EPYXAELO O0QG V& @OpP&TE TIARPN
TIPOOTATEUTLKO ELOTTIALOHO (YUOALK, EVOUHOATX
KOL DTTOBNUATX).

OpETTE TIPOCTATEVUTIKA TIPOCWTILOX N HEOKX
KXT& Tng OKOVNG OV N EPYXROLX OdnpLoupyel
akovn.

Mn @op&Te @apPdLE polXK N KOOUAMKTK TIOL
Ba pmmopoloav VX TILKOTOUV OTK KLVOUHEVKX
oTolXelx. OTaV EpYRTEDTE EEW, OXG TUVLOTOUHE
VX (POPATE YRVTLX €PYROLRG, QVTLOALOONTLK&
UTTOBNUATH KAXL HOKPU TTAVTEAOVL.

AV €XETE HOKPLX MHOANLE, PPOVTIOTE VA TX
TIPOOTARTEVETE OEVOVTRG Ta Tr&vw oTTO TO
ETTLTTEDO TWV WHWV WOTE VX PNV TILXOTOUV OTLG
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OTTEC XEPLOHPOL N TK KLVOUHEVK TUAPKTK.

m ‘OTaV PETRPEPETE I TRKTOTTIOLELTE TO EPYXAELO
OQC, QPOVTIOTE TO TIPOCTATEVLTIKO TNG AKHOG
V& €lval ToTToBeTnpévo.

m No €XETE TTRVTQ OUVELdNOT TOL TTEPLYLPOD TOC
KL VX TIKPXUEVETE TIPOTEKTLKOL: 0 B6puP0og Tou
€PYQXAELOVL TTOU BPLOKETKL OE AELTOLPYLK UTTOPEL
va KGAOWEL &ANoug BopUBouc.

m  ATIOKTAOTE T OUVABELX VX ENEYXETE TIWG TX
KAEWL& aOO@LENG €éxouv a@aLpebel ammd TO
€pYQAELO TTpLV TO BETETE O€ AELTOLPYIX.

m ENéyxete mavta TTwg ol AxBég koL oL
TIPOOTATEUTLKEG DLATAEELG Elval 0Tn B€an Toug
TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TO EPYRAELO OXC.

m  Mn XpnNOLUOTIOLELTE TO EPYRAELO TG &V AELTTOUV
OpPLOMEVA THAMGTX 1 oV €XOuV TOTTOBeTNnOel
AVTOANGKKTLKX | EEXPTANATX TK OTTOLX DEV ELVAL
YVAOLX.

SYITAZEIZ TIA TH XPHEH TOY XAOOKOMTIKOY

YAAIAIOY/ YAAIAIOY 6GAMNQON

m @ V& oTO@UYETE TOV Kivduvo «akoOGOLOL
TEKLWVNUATOG, YNV HETAKLVELTE TO EPYRAELO OQCG
HE TO DAKTUAO ETIRVW OTN OKXVOKAN.

m [XPXUEVETE TTPOOEKTIKOL KXL KOLTRTE KOAK TL
K&VETE. XpNOLUOTIONOTE TN AOYLKI OKC KXTK TN
XPNON TOU EPYRAELOL KLUTOU.

m $OpéOTE XOVTPO TIAVTEAOVL, QVTLOALTONTLKE
TIXTTOUTOLX KOPAAELRC KXL YAVTLX. MNV Oop&TE
0O0PTG KKL TAVOKALX KXL PN XPNOLUOTTIOLELTE TO
EPYQXAELO OQC av €LOTE EUTTOALTOL.

m  Mn XpnoOLUOTIOLEITE TO EPYRAELO OQG O€ TWwvn
GVETTXPKWG Q@WTLOHEVN. DpOVTIOTE O XWPOG
EPYROLRG OKG VX ELVAL KOAK (PWTLOUEVOC (WG
TNG NUEPX N TEXVNTO).

m OpovTiOoTE VX dLATNPELTE TIRVTAX TNV LOOPPOTTLX
OQG KXL WUN XPNOLUOTIOLELTE TO EPYXRAELD OGC
€ETT&VW O0€ PB&on n oToix dev eilval oTaxBepn.
2TXOELTE KOAK OTX TTODLK TG KKL PNV TEVTWVETE
TX XEPLXK OKG TTOAD POaKpL&. Mn XpnOLUOTIOLELTE
TO EPYQXAELO OQC ETTAVW O€ OK&AX.

m  Mn TopiTete To epyareio ouc. To EpyaAeio oag
O ElVAL XTTOTEAETUARTIKOTEPO KAKL XOPAANETTEPO
QV TO XPNOLUOTIOLELTE OTNV TAXVTNTK YLX TNV
oTTolx éxel OXEdLXOTEL.

m  ATTEAEVOEPWOTE TN OKAVOKAN, TIEPLUEVETE VKX
OTXUXTATEL EVTEAWC 0 KLVNTAPAG KKL XPALPEDTE
TNV UTTRTAPLX TIpLV KKOXPLOETE, ETILOKEVXOETE
N pubuiceTe To epyaleio ouc.

m  XpNOLUOTIONOTE TO XAOOKOTITIKO WAALSL pOVOo
YIWX TNV KOTI XOPTAXPLO0 N AETITWV @QUTWV.
XpNOLUOTTIOLNOTE TO YAALdL B&UVWVY HOVO YL TNV
KOTTN @PaXTWV, B&UVWVY 1 HLKpWV déVTpwV. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TO EPYRAELO KUTO YL &GAANOULC
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oKkoTTolC.

Mpwv O€CETE Tn OUOKELN OKC O€ AELTOLPYLK,
BeBalwbeiTe TTWC TO paxaxipl dev B cuvavTATEL
KOVEVX EUTTODLO.

AV TO XAOOKOTITLKO WOALdL / PaALdL B&uvwv
BpeL o€ €uTdédLlO N A&V KAXTTOLO OTOLXELO
UTTAOK&XPEL TO HAXKipL, OTHKUXTAOTE QHEOWC
TO €PYOAELO OKG, BYKATE TNV HPTTATHPLX KoL
€ENEYETE TTWG KAVEVX TUAHOX DEV €XEL LTTOOTEL
TnUL&. Mnv XpnOLUOTTIOLNTETE TO EPYXAELD TG
TPV TIPRYUKTOTIOLNTETE TLG GTTALTOUMEVEG
emOLOpOWOELG. Mn  XpPNOLUOTIOLNOETE TO
EPYOAELO OOG OV OPLOMEVA TUAHATX dEV Elval
KOAX OTEPEWUEV 1) &V €XOUV LTTOOTEL TnUL&.
KolT&Te KOAX TU KQVETE. ETILKGKAEOTELTE Tn
AOYLKI OOG.

JUVTNPELTE TA EPYRAELX OKG OXOAXOTLKK.
dpovTiloTE N A&GUa va €eival kaBoapn Kol
KOAK OKOVLOHUEVN WOTE TO EPYRAELO OKC
VO ELVOL XTTOTEAECUOTIKO KL VX HTTOPEL VK
XPNOLUOTTOLNOEL PE TTARPN GOQPEAELX. TPATXPETE
KXL QVTIKKOLOTRTE TX EEXPTAURTA TOUPUWVA HE
TLG 0dnYiec. PpovTioTe oL AxBEC v elval TTRVTX
OTEYVEC KaL kaBapég, Xxwplg ixvn Aaxdlov n
Yp&oou.

BeBalwBeitTe TG KAVEVK TUAMPX Jev €Elval
@Bapuévo. MpLv OUVEXLOETE VX XPNOLUOTIOLELTE
TO epyaAelo oag, BePalwBeiTe TTWG av k&TTOLO
TUAPX N EEXPTNUX EXEL LTTOOTEL TNULK TUVEXLTEL
VX AELTOUPYEL 1 VX EKTIANPWVEL TO OKOTIO
Tou. EAéYXETE TNV €LOULYPRUMULON TWV KLVNTWV
TUNH&TWYV. BEBXLWOELTE TTWG KAVEVX EEXPTNHX
dev €xeL omr&oel. ENéYETeE Tn ouvappoAoynon
K&L OTTOLOBARTIOTE &GANO OTOlXElO B pTTOpOLCE
VO ETTNPEXTEL TN AELTOULPYLX TOU EPYXAELOUL.
To TTPOOTATEUTLKO AKUXG | OTTOLODNTTOTE &GAAO
@OXPUEVO TUAMK TTPETTEL VX ETTLOKEVKOTEL 1 VX
AVTIKATXOTHOEL aTTd €EovaLodoTnpévo Kévtpo
Texvikng EEuTINpéTNONg €KTOG &TTO aVTLBETN
AVAEPOPK OTO TIXPOV EYXELPLDLO.

Mo va a1ToOYETE TOV KiVOLVO TPAUUATLOMOU,
dLATNPELTE TA XEPLX OKG HOKPLK QTTO T
Haxaipla. Mnv TTpooTI’ONTETE VX KTTOUGKPUVETE
TO KOUHEVO OTOLXELO I VX KPXTHOETE TO TIPOG
KOTTI OTOLXELO OTAV TO poaxaipt BplokeTal
o€ kivnon. BeBalwBOeite OTL N pmTaTORpic €XEL
a@aLpeDEel kAL N OKAVOKAN deV elval TTRTNHEVN
TIPLV  XTTOMXKPUVETE OTTOLOONTIOTE OTOLXELO
€XEL OPNVWOEL OTO HAXALPpL. PPOVTIOTE VX PNV
TILAVETE TO EPYOAELD ONG KPATWVTAG TO &XTTO TO
paxaipt.

MPOEIAOMOIHEH
A MeT& Th dLKKOTIA TOL €PYXRAELOL, N AKHK
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OUVEXLTEL V& KLVELTAL YL Alyo ME Tn d0vapun
NG XOPAVELXG.

KpaT&TE TX XEPLX OKG, TO TIPOOCWTIO OQG
KoL TX TTOOLX O0G HOKPLE &TTO TK KLVOUHEVK
TUAUKTK. MV TTpOCTTIRONCETE VX QYYIEETE N VX
OTKXUATACETE TN AKUX OTAV KUTH KLVELTAL.
STRUATETE TTAVTAX TOV KLVNTHPX OTKV dEV KOBETE
N OTAV HETARKLVELOTE OTTO PLX TWVN KOTING O€
&ANR.

MnV Q@NVETE ATOPPLMUATA KOTIAG N GAAX
VALKKE VX OULOOWPELOVTAL OTO €EPYXRAELD. O«
UTTOPOUOQV V& EUTTOdLTOULY Th AKHK.
TOKTOTIOLNOTE TO EPYQAELD OKC O€ MEPOC
OTEYVO, UTTEPUYWHEVO N KAELDWUEVO, YLK VX
GTTOUYETE K&XBE GKATXAANAN xprion 1 Tnulk.
dPOVTIOTE VX TAKTOTIOLNOTE TO EPYKAELO TKC
O€ HEPOC HOKPLK OTTO TO TIRLOLX KOL TO Mn
TIETTELPRUEVR KTOUK.

ETTQVATOTIO0ETELTE TIGVTK TO TIPOOTKTEUTLKO
dilokou oTn Béon TOL OTAV dEV XPNOLUOTIOLELTE
TO EPYQRAELO OQC.

Mnv BuBiTeTe TTOTE TO EPYRAELO OQC T€E VEPO N\
OTTOLOBNTTOTE XKAANO LYPO KKL UNV TO KATXBPEXETE.
dpovTioTeE oL AxBéC v €lval TTRVTX OTEYVEC
KoL KaxBapéc, Xwplg ATTOPPIMUATA KOTIAG.
KaBapiCete TO €pyaAeio oag HETE &TTO K&OE
XPNON. AVATPEETE OTLC CLUOTROELG TOU TUAUKTOC
“TakToTtroinon”.

BeBXLWOELTE TTWG OTEPEWTATE KAAK TO EPYXAELO
TIPLV TO UETKQEPETE.

DUAKETE TLC 0ONYLEC QUTEG. AVATPEXETE TAKTLKK
0’ OUTEC KQL XPNOLMOTIOLROTE TLG YLX TNV
TIANPOPOPNAN GAAWV EVOEXOUEVWV XPNOTWV.
Av dVELTETE TO EPYRAELO OQG, dDAVELOTE €TTioNC
TOo TTXPOV EYXELPLdLO XpPRONG.

ZYNTHPHZH

m OLETTLOLOPOWTELG TTPETTELVA TTPAY UK TOTTOLOUVTXL
XTTOKAELOTLKE  OTTO  €ELOLKEUPEVO  TEXVLKO.
H ouvtipnon n oL emmdlopbwaoelg TouL
TIPAYUKTOTIOLOUVTAL KTTO UNn €EOVTLODOTNHEVK
KTOUX ETTLPEPOLV KivOUVO TORXKPOU TWHATLKOV
TPOUUATLOMOD N TNULEG OTO EPYAELD.

m Kat& TIg €emdlopbwaoelg, TIpETEL VK&
XPNOLUOTIOLOUVTAL  OTTOKAELOTLKE  YVAOLX
eEupTANATR. TNnpnRoTeE TLG o0dnyileg ToOUL

TUAMKTOG “SUVTAPNON KaL ETTOLOPOWTELS” TOU
TIXPOVTOG EYXELPLOLOL. O& KTTOWUYETE ETTL TOV
KivdUVO NAEKTPOTTIANELRG, 0OBXPOU TWHXKTLKOU
TPOUUATIOMOD N PBop&g TOU epyaAeiou. H un
TAPNON TNG OLOTAONG QGUTAG KXOLOTX &kLpN
TNV €yyonon oog.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA EPTAAEIA
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MMATAPIAZ
BeBaiwBeite TTWG 0 dLakOTITNG BplokeTal aTn
Béon “dlakoTAG’ N elval XOWOALOPEVOC TTPLV
TOTIO0ETACETE TNV HUTTATAPLK. H TOTToBEéTNnON
uTTraTapiag o€ epyadeio otn Béan Aeltoupyiag
UTTOPEL V& TTPOKOAETEL KTUXAMGT.
®opTICETE TNV UTTATAPLX TOU EPYRAELOL TG
KTTOKAELOTIKX HE TO QPOPTLOTH TTOU OUVLOTX O
KXTXOKEVLKOTAG. ‘Evag @opTLoTAG KATEAANAOC
YL €VOV OPLOHPEVO TOTTO PTTATXPLRG UTTOPEL VO
TIPOKGAETEL TTUPKAYLE QV XPNOLUOTTOLNOEel MeE
UTTaTapic XAAOUL TOTTOU.
Mévov EVag OUYKEKPLUEVOG TUTTOC
UTTATOPLG TTPETTEL VX XPNOLUOTIOLEITAL UE
TO ETTAVXQOPTICOHEVO €pYaAEilo. H xpnon
OTTOLXGONTIOTE GAANG UTTATRPLG UTTOPEL VK
TIPOKGAETEL TTUPKAYLK.
‘OTAV N UTTRTRPLX DEV XPNOLUOTIOLELTAL, KPATATE
TNV HOKPLE XTTO PETOAALKE QVTLKELHEVR OTTWG
OUVOETNPEG, KEPHUOTX, KAEWDLKX, Bidec, TTpOKEC
N OTIOLOdNTIOTE &GANO GVTLKELHEVO TTOL B«
UTTOpOUOE VX OUVOECEL TLG ETTRPEG HETAED
TOUG, YEYOVOG TIOU MTTOPEL V& TTPOKQXAETEL
EYKXUUQTX ) TIUPKAYLEG. TO BPAXUKOKAWHX TWV
ETTRPWY TNG UTTATXPLRG UTTOPEL VX TTPOKXAETEL
EYKXUUQTX N TTUPKAYLEG.
ATTOPUYETE KKOE ETTXPN PE TO LYPO UTTATAPLAG
O€ TIEPLTTTWON JdLXPPONG TNG UTTRTAPLXG
AOYW GKXTGXAANANG XpRonc. Av gupBeil auTo,
TETTAOVETE QUECTWC TNV €V AOYW Twvn UE
a@bovo kaBapd VeEPO. Av TIECEL OTX HETLX
oac, atreLOLVOELTE eTTiong o€ yLaTpo. To vypo
TIOU JLXPPEEL QTTO LK UTTOTHPLX MTTOPEL V&
TIPOKXAETEL EPEBLOPOUG N EYKAVPATA.
MPOEIAOMOIHEH
A E&v  AeimreL  k&molo  €E&XPTNUX, HN
XPNOLUOTIOLOETE TO EPYXAELD OKG TIpLV
TIpOPNOEeVTELTE TO €v AOYw €E&pTHHX. H
pn TAPNON TN o00TAONG XUTAG UTTOPEL VX
ETTLPEPEL TOPAPO TWHARTLKO TPRUUKTLOUO.

®YAASTE AYTEX TIZ ZYZTAZEIZ. ANATPEXETE
TAKTIKA 2’ AYTEZ KAI XPHZIMOMOIHZTE TIZ MA THN
NAHPO®OPHZH AAAQN ENAEXOMENON XPHZTQN.
AN AANEIZETE TO EPTAAEIO AYTO, AANEIXTE ENIZHX
TO MAPON ETXEIPIAIO XPHZHZ.

XAPAKTHPIZTIKA TOY MPOIONTOX

LAY oo s 18V
Tax0TNTK OTO KEVO 1200 o.o.A.
MAKOC KOTIAG TOU MHAXKLPLOU TOU YAALdLOO
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OAUVIV eeeiiiieeee et e e 200 mm
MA&TOG HaXKLPLOV TOU XAOOKOTITLKOU

WOALILOU .eeiieeeiieiiie e ee e e 100 mm
B&pog (pe pmmaTapic)

UE TO HOXKIPL XAOOKOTITLKOU YAALOLOOD ....... 1,75 kg
HUE TO HOXKIPL WOALDLOU BXUVWV ..cevvvenenennnns 2,1 ki
MTTOTOPLX (DEV TIXPEXETAL) vvvnnnnnnnens BPP-1817M /

BPP-1815M / BPP-1817MG / ABP1801 /
ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
dopTLOTAG (DEV TTRPEXETAL) BC-1800 /
BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

MEPITPA®H

NABH

MAHKTPO AMNAZ®AAIZHZ THX XKANAAAHZ

. ZKANAAAH

. MAXAIPI YAAIAIOY OAMNON

MPOZTATEYTIKH @HKH TOY MAXAIPIOY YAAIAIOY
OAMNON
MPOZTATEYTIKH OHKH
XAOOKOMTIKOY YAAIAIOY
. MAXAIPI XAOOKOMTIKOY YAAIAIOY

2x. 2
. MMATAPIA
TAQZZIAIA AZOAAIZHE

2x. 3
A. NMAHKTPO AMAZPAAIZHE THZ SKANAAAHZ
B. ZKANAAAH

2X. 5

A. MAXAIPI YAAIAIOY GAMNQN

B. MAXAIPI XAOOKOMTIKOY YAAIAIQY
C. AIATA=H STEPEQZHZ MAXAIPIOY

TOY  MAXAIPIOY

D. TOPMOZ

XPHZH

TOMOOGETHXH THZ MMOATAPIAZ (AEN
MAPEXETAI)

ToTo0€eTAOTE TNV HUTIATRPLX OTO EPYXKAELO
o0G, €LOULYPAMUUITOVTHG TLG TIPOEEOXEC TNG
UTTATXPLAG ME TLG EYKOTTEC TNG BAONG UTTRTRPLAC
TOU €PYXAELOL (ZX. 2).

BeBawwBeite TTWG T YAWOCOLX KOQEALONG
OV BPLOKOVTAL OTA TIAKIVK TNG UTTRTRPLXG
ELOEPXOVTOL CWOTK KAL TIWG N UTTRTHpLx
€lVaL KOA&K OTEPEWMEVN TIPLV OKPXLOETE VK
XPNOLUOTIOLELTE TO EPYRAELD OQC.
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A®AIPEZH THX MMNATAPIAZ (AEN MAPEXETAI)

m EvromioTe T YAwooWlx ao@&ALONG TTOU
BplokovTal oTTO TLG dUO HEPLEG TNG UTTATAPLAG
KL TIGTAOTE TK WOTE VX MTTOPECETE VA
KPALPETETE TNV UTTATAPLX (ZX. 2).

AQALPEDTE TNV UTTATARPLX XTTO TO EPYRAELO.

n NMPOEIAOMOIHZH

‘OTav  TOTTODETELTE TNV MTTRTRPLX OTO
EPYOAELO ONG, ENEYXETE TTWG OL TIPOEEOXEC
NG UTIRTHPLXG €ELBLYPAUUITOVTOL CWOTK
HE TLC EYKOTTEC TOL EPYXAELOL KL TTWG TX
YAWOOTLOLK ’TPAALONG ELTEPXOVTAL CWOTK.
H AavBaouévn ToTToBETNON TNG UTTATAPLAC
KWVOUVEVEL V& TIPOKKAETEL TnNULX OTX
ETWTEPLKK OTOLXELX.

OEXH XZE AEITOYPIIA TOY XAOOKOMNTIKOY
YAAIAIOY / YAAIAIOY OGAMNON

m  AQQXLPEDTE TO TIPOOTATEUTLKO AKHKG.

m [aTACTE TO JLAKOTITH QTTXOPEALONG TNG
OKOVOKANG KXL KPXTAOTE TOV TIXTNHEVO (ZX. 3).
Méote Tn OKAVOGAN Ywx vo 6Oéoete ToO
XAOOKOTITIKO WOALdL / WaAidL B&uvwv ooag o€
AeLTOLPYiX. TOTE PUTTOPELTE VX XTTEAELOEPWTETE
TO KOUMTTL GTTXOPAALONG.

AIAKOMH TOY XAOOKOMTIKOY WAAIAIOY /
YAAIAIOY OAMNQN
ATTEAELOEPWOTE TH  OKAVOGAN
OTOXHUOTAOETE TO EPYRAELO OQG.
‘OTAV XTTEAEVOEPWVETE TN TKAVOKAN, TO KOULUTTL
ATTAOPARALONG TNG OKAVOKANG QOPAALTEL
GUTOUOTA TN OKXVOKAN.

3SYMBOYAEX XPHXZHX

m [pwv BéceTe TO XAOOKOTITIKO WOALdL / YaALdL
O&uvwy OaC O€ AELTOLPYLX, KPATHOTE TO
€PYOAELO QPOVTITOVTHG TO HAXKLPL VX UNV ELVAL
OTPOUUEVO TTPOG TO HEPOG OKC. XPNOLUOTIOLELTE
TIQVTX TO XAOOKOTITLKO WAALSL / WaALdL O&pvwv
006G TNPWVTKG TLG 0dNYleg TOu TIXPOVTOG
€yxeLpLdiov xpnaonc.

Mnv KOBETE XOpT&pL TTOND KOVT& O€ PBpwpLko
€d0@OG, GUMO N XOALKLX. AUTO B PUTTOPOLOE VX
KUPBADVEL T AU KOL VX HELWOEL TLG ETILOOCELG
TOL €PYOAELOU.

Mnv TopiTeTe TO EPYRAELO TAG GV TTPOCTTIROELTE
VX KOWETE TILUKVO XOPT&PL. AV TO HAX&LipL
eTLRPadUVEL, TIPOWOACTE TO EPYRAELO TTLO XPYK
péoa aTnv Trukvh BA&OTNON.

AV TO HOXOipL MUTTAOKKPEL, OTQUKTAOTE TOV
KWWNTAPX, TIEPLMEVETE VX OTRUXRTACEL TO
HOXXIPL KOl GQOALPECTE TNV HUTTATHPLX TIPLV
TIPOOTIXONTETE VX XTTOUKKPUVETE TH TPNVWUEVX
OTO UXXKipL OTOLXELXK.

n Ylix Vo



EEEEDOE®EEDE(CRIE@@E BB EN D@D EE

EAANVLK&

XEIPIZMOZ TOY XAOOKOMNTIKOY WYAAIAIOY /
YAAIAIOY GAMNON

A

MPOEIAOMOIHXH

DOPATE KATAAANAX POUXX YLK VX KTTOQPUYETE
TOV KLVOUVO CWHATIKOU TPRUMKTLOMOU. Mn
POPATE PAPILX POUXK N KOOUAUKTK TIOU
B pUTTOPOLO GV VA& TILROTOUV OTK KLVOUMEVK
OTOLXELX. DPOPATE TIAVTK TIPOOTHTEVUTLKK
YUOGAL&K OTAV XPNOLUOTIOLELTE TO €EPYXAELO
oog. dop&Te €Tiong MoKkpO KXL XOVTPO
TIGVTEAOVL, UTTOTEG KL YRVTLX. MNV QOp&TE
TOPTC, CAVOKALX KKL N XPNOLUOTIOLELTE TO
epyaAeio oag av eloTe EUTTOAUTOL.

KpatTe To epyoheio oo ommd Tn AR, TO
Haxaipl dev TIPETTEL O€ KAMULK TTEPLTITWON VX
€lvaL OTPOUUEVO TTPOG TO HEPOC TG (ZX. 4).

XPHZH TOY XAOOKOMTIKOY YAAIAIOY

A

A

A

XPNOLUOTTIOLELTE TO XAOOKOTITIKO WYAALOL YL V&
TIPAYUKTOTIOLNOETE QLVIPLOPATR KOBOVTRG TO
XOPT&PL YOPpW oTTO T dEVTPR, TX HOVOTIATLK,
TLG UTTOPVTOUPEC, KATT. KpoT&TE TO €pyaAeio
OQG ETOL WOTE N AKUX V& ELVOL TIT’RPKAANAN OTO
€d0P0oG. OETTE TO EPYOAELD TE AELTOLPYLX KOL
TIPOWONOTE TO PECK OTO YPKOLdL WOTE VX TO
KOWEL (ZX. 4).

KINAYNOX

Av n AGUo €pBEL O€ ETTO@N ME NAEKTPLKA
YPOUUA A KaAWSL0, MHN AFTIZETE TH
AAMA | MIMOPEI NA METATPAIEI ZE ArQro,
FEFTONOZ E=AIPETIKA EMIKINAYNO.

KpaTéTe TOo epyaAeio oag ammd Tn AxpA, n
ool €lvaL HOVWHEVN, KOL KKOULUTTAOTE
TIPOCEKTIKKX TO EPYRAELD HAKPLE OOG.
KOWTE TNV TTXPOXA PEVUATOC TNG KOUUEVNG
YPOHUMAG N TOU KOUUEVOUL KaAwdiov TIpLv
VO TNV/TO XTTOMGKPOVETE GTTO Th A&pA. H
un TAPNON TNG OOOTRONG KUTAG MTTOPEL VXX
ETTLPEPEL TOPBAPO TWHUATIKO TPHRUUKTLOWO,
N aKOUN KL B&vaTo.

MPOEIAONMOIHZH

AtiehevBepwoTe TN TWwvn KOTIAG TIpLV
XPNOLUOTIOLAOTE TO €EPYRAEIO  OQG.
AQALPECTE OAX TX OVTLKELHEVX OTTWG
KOAWALK TTXPOXNG PEVURTOG, NAEKTPLKK
A &AM KoAWdLK TToU B pTTopoLOAV VX
TIXOTOUV  OTK OOVTLX TOU HAXKLPLOO
KOL V& TIPOKOXAEOOUV OOBXPO CWHATLKO
TPAUHPATLOUO.

MNPOEIAOMNOIHZH
Mnv XpnoLlUOTTIOLEITE JLXAUTEC YLX VKX
KaOaploeTe T TAXOTIKE pHépn. Ta
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A

ZYNTHPHZH KAI EMIAIOPOQZH

TIEPLOCOTEPK  TIAXOTLKX  HMTTOPOUV V&
UTTOOTOUV TN oTd TN XPAon Twv
BLXAUTWYV TTOL JLATIBEVTAL OTO EUTTOPLO.

XpnOLlUOTIOINOTE €éva  KaBapO  TTAVAKL
Y& v KkaBoapiloeTe TG BpwpLég, TO
AG&dL, TO Yp&OO, KATT Q&TIO TO €PYXAEio.
€ TIEPITITWON AVTIKATXOTXONG TIPETTEL

VX  XPNOLUOTIOLOUVTAL  XTTOKAELOTLK&
YVAOLX OVTOAAGKTLKE Ryobi. H xpnon
OTTOLOUBATIOTE  GAAOU  QVTOAAXKTLKOD

UTTOpEL VX TIXPOULOL&OEL Kivduvo 1 va
TIPOKOAETEL TNHULK OTO TTPOLOV.

MPOEIAOMOIHZH

T TAXOTIK& TUAUKTK OeEV  TIPETTEL
TIOTE VX €PXOVTAL O€ ETIXQN HE LYPK
@pévwyv, BevCivn, TpolovTa pe PB&on TO
TIETPEAXLO, ENGLX, KATT. Tl TIPOIOVTA QUTK
TIEPLEXOLV XNULKEG OULCLEG TIOU MTTOPOULV
V& TIPOEEVATOULV TNULK, VX UELWOOULV 1 VX
KOXTXOTPEYOUV TO TIAXCTLKO.

ZYNTHPHZH TOY MAXAIPIOY

ALTTGIVETE TO HOXOLPL METE OTTO K&KOE XpAon.
ENéYXETE TAKTIKE TO BaOUO BOP&S TWV dovTLWV
kot BePailwbeite Twg dev éxouv ULTTOOTEL
TnuLs.

€ TEPLTITWON QVTIKATXOTHONG TIPETIEL VKX
XPNOLUOTIOLOOVTHL TIRVTX YVAOLX HOXKIPLX.

AIMANZH TON AONTION TOY MAXAIPIOY

AQULPEDTE TNV PTTRTAPLX.

M ELKONOTEPN XPAON TOU EPYRAELOL OQG KAL
YL VX TIGPOTELVETE Tn OLXPKELX TWRHG TOU
HOXOLPLOD, ALTTRLVETE TO HOXAIPL TTPLV KL PET
atmtd k&Be Xpnon. Mpwv AUTTAVETE TO HAXAiPL,
KPALPECTE TNV MUTTRTRPLX KXl TOTTODETAHOTE
TO EPYOAELO OQG O€ ETILTIEDN ETILPRVELX.
EpappuooTe éva eAxppl A&GIL yLx KLNTRAPEC
KXT& MAKOG TOU QVW XELAOLG TNG AKHUKC.
MTTopel v XpELXROTEL V& ALTTAVETE TO MOXKipL
KXT& TN dLEPKELX TNG XPAONGC. TNV TTEPLTITWON
oUTH, OTRUKTAOTE TO EPYRAELD OKG, BYKATE
TN UTTRTOPLO KXL ALTTRVETE TO MaXOipl. A@ol
AUTTRVETE TO HOXALPL, UTTOPELTE V& EXVAPXLOETE
™V €epyaoia oag. Mn ALTTGivETE TTOTE TO
Haxaipl OTaV TO €PYOAEL0 OOC PploKeETaL O€
AeLToupyia.

AIMANZH TOY XAOOKOMNTIKOY WYAAIAIOY /
YAAIAIOY OAMNON

‘ONX TOX POULANEUEV TOU EPYXKAELOL QUTOU €XOLV
AUTTGVOEL PE LK TTOOOTNTA ALTTRVTLKOU LWYNAOUL
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deikTn AlTTavong n otolx €TTXPKEL Ylx OAn Tn
dL&pKELX TWAC TOUL EPYXAELOL, TE PUOLONOYLKEG
OUVONRKEG XpRonc.

JUVETIWG, O€ev  XPELXTETAL
Almravon.

g MPOEIAOMOIHZH

KOHULX  ETTLTTAéOV

Mnv TIpoOTIXONCETE VX TPOTIOTIOLHTETE
TO EPYKAELO GUTO N V& TOTIOOETHOETE
€CHPTAMGTH N XPNAOon Twv oTroiwv de
CUVLOTHTOL OTO TIXPOV EYXELPLOLO. TETOLOL
€ld0oUg HETATPOTIEG N TPOTIOTIOLATELG
XTTOTEAOUV  GKXTXAANAR  XpAON KAt
UTTOpOUV V& dNULOUPYACOULV ETTLKIVOLVEC
KXTXOTXOELG ME OCUVETTELX TO OCORXpO
TWURTLKO TPXUHUKTLOUO.

MPOEIAONMOIHZH

ENEYXETE TOKTIK& TO EPYOAELO OQG WOTE
va BeBalwBeite TTWG KAVEVR TUAHX dev
€lVAL OTIROUEVO KOL TTWG OAX T THUAMKT
elval Yep& oOTeEpewpéva. Befalwbdeite
TTWG ONEC oL BLdEC KoL OAX Ta OTOLXELX
OTEPEWONG ELVAL KOAK T@LYHEVX WOTE VX
UELWOETE TOV Kivduvo ooBapol CWUXRTLKOD
TPAUPATLOUOD.

KAGAPIZMA TOY XAOOKOMNTIKOY YAAIAIOY /
YAAIAIOY OAMNQON
m AQQLPEDTE TN PUTTRTAPLA.

g MPOEIAOMOIHZH

A

Mpog «Tmo@ULUYRY CORXPOL CWHUATLKOV
TPAUUKTIOUOD, KPALPELTE THV UTTRTRPLX
TIPLV TRV ETTLOKEULR, TO KXO&PLOUX R ThV
XPULPETN OTOLXELWV TOU EPYRAELOL.

KaBaploTe To EpYOAELO TOC HE EVX LYPO TIRVAKL
VOTLOHEVO UE TUVNOLOUEVO KTTOPPUTTAVTLKO.
Mnv XpNOLUOTIOLELTE LOXUPK CTTOPPUTTAVTLKK
Yl v kaBaploeTe To kK&pTEP N TN AxBR - T&
OTOLXELX QUT& ELVAL TIAKOTIK&. O UTTOPOLTHV
V& 0TTooToOV  Tnul&  AOYW  OpLOMEVWYV
APWHATIKWY EAGLWV OTIWG TO TIELKO 1 TO
AEUOVL, 1 DLXAUTLKWV OTTWG 1 kKnpoTivn.
Mpoooxn, n vypaoix MUTTOpPEL VX TIPOKXAETEL
NAEKTPOTIANELEG. ZKOUTTILCETE K&Be  iXvog
VYPOOLXG HE EVX XTTAAO KL OTEYVO TTAVL.
XpNOLUOTIOLEITE ML HIkpR BolOpTox R/ Tn
déoun xépa PLXG OXL TTOND LOXUPAG NAEKTPLKAG
OKOUTIAG YLX V& KXOXPLOETE TLG OTTEG KEPLOUOU
TOU KXPTEP TNG UTTATAPLAG KKL TOU KXPTEP TOU
KWWNTAPK.

ENéYXETE TTWC OL OTTEC KEPLOUOU dEV ELVAL TTOTE
PPOaYHEVEC.
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TAKTOIOIHZH TOY XAOOKOMTIKOY YAAIAIOY /
YAAIAIOY OAMNON

m  KaxBapiCeTe OXOAXOTIKE TO EPYXAELO TXG TTPLV
TO TOKTOTIOLNOETE. TRKTOTIOLELTE TO €EPYRAELO
OXG O€ HEPOG ENPO, KOAK XEPLOUEVO KAL HXKPLK
oTTd T TTALOLE. MNV THKTOTIOLELTE TO EPYRAELD
OXG KOVT&X O€ KXUOTLKOUG TTXPXYOVTEG OTTWG
T XNUWK& TTPOLOVTX KNTTOUPLKAG N TX GAXTX
THENG.

MNpooTATEVETE TIAVTA TN AKHUK HE TO KATEAANAO
TIPOCTATEVTLKO TIPLV TAKTOTIOLOETE TO EPYRAELO
0uG.

TOKTOTIOLELTE KXL POPTITETE TNV PTIATAPLX O€E
Hépog dpoaepd. OL Beppokpaoieg K&TW N Gvw
TNG KAVOVIKAG Beppokpaoiag TEpLBEANOVTOG
HELWVOULV TN dL&PKELX TWAG TNG UTTRTARPLAG.
MnV  TOKTOTIOLELTE TIOTE QTTOWOPTLOUEVN
UmaTapia. MeET& Tn Xpnon Tou €EpyaAeiov,
TIEPLMEVETE VA& KPUWOEL N UTTRTHPLX KoL
(POPTLOTE TNV KUECWG.

‘ONEG OL PUTTOTAPLEG XKVOUV HE TOV K&LPO TNV
LKaAVOTNT& TOUug @OpTLONG. ‘'O0Oo ULYNAOTEPN
elval n Beppokpacia, TOCO TILO YpRyopa O«
XXOEL N PTTATAPLX TNV LKAVOTNTE TNG POPTLONG.
AV J€eV XPNOLUOTIOLELTE TO EPYQRAELOD OQC YLX
TIXPATETAUEVEG TIEPLODOLG, QPOPTITETE ThV
pTraTapia K&Be pRva R K&Be dUO pnveg. AuTo B
TIXPATELVEL TN DLEPKELX TWNAG TNG PUTTRTRPLXG

AMNOPPIYH

Mnv QTTOppiTITETE TK NAEKTPLKE €PYXAELX HATL
HE TX OWKLKKE OTTOpplUHATX. AWOTE TX YLX
AVAKOKAWON O€ K&TTOLO KEVTPO QVAKUKAWONG.
ETTLKOLVWVAOTE PE TLG XPXEG I TOV HETATTWANTH OGG
YlX V& U&OETE TTOLX €lvaL N KXTEAAANAN dLadLkaaia
AVOKUOKAWONG.
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LANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

DSP@0

FIGYELMEZTETES

Ez a szerszam ONE+ akkumulatorral mdkodik.

A tlzveszély, a testi sériiléssel jar6 balesetek
és az akkumulatorfolyadék-szivargas elkerilése
végett feltétlendl fontos, hogy az akkumulatoros,
vezeték nélkili elektromos szerszamok hasznala-
ta soran az alapvetd biztonsagi el6irasokat teljes
mértékben betartsa.

Olvassa el a hasznalati utmutatoét és tartsa be a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi eléirasokat.
hallasvédé

Hordjon véd&szemiiveget és

eszkozt (fulvédét, flldugot).

Ne haszndlja a szerszamot es6ben.

Viseljen védéruhazatot és véddcsizmat.

Viseljen vastag anyagbdl készilt, csuszasmen-
tes munkakeszty(it.

A munkafolyamatot szemlél6 személye-
ket tartsa legalabb 15 m-es tavolsagban a
munkaterilettél.

A balesetveszély csokkentése érdekében
vigyazzon, hogy soha ne érintse a vagokést.

Figyelemfelhivas A vagokés a motor leallasa

M@Uﬁ.utan néhany masodpercig még mozgasban

marad.

FIGYELMEZTETES

Figyelmesen olvassa el az 6sszes figyelmeztetést
és utasitast. Az aladbb részletezett el6irasok be
nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramités és/vagy sulyos testi sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitaso-
kat a késébbi tajékozodasra is.

Az alabbi biztonsagi elbirasokban az “elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos hal6zatra
csatlakoztathaté normal kivitelezés(i, mind a vezeték
nélkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

MUNKATERULET

Gondoskodjon amunkateriletrendszeres takaritasaroél
és kell6 megvilagitasarol. A zsufolt, rendetlen helyisé-
gek énmagukban is balesetforrast jelentenek.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanas-
veszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folya-
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dékok, gazok vagy porok kézelében. Az elektromos
szerszam motorjabél szarmazé szikra tiizet és rob-
banast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és
a haziallatokat az elektromos szerszamot igényld
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas sze-
mélyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg kell
hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak (konnektor). Soha
ne alakitsa at / ne moédositsa a csatlakoz6 dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos szer-
szamokkal. Ezaltal elkerilheti az aramlités veszélyét.
Kerllje a foldel6 (testeld) fellletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz- vagy
villanytlizhely, hitészekrény stb.). Az aramités
veszélye n6 azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) felulethez ér.

Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megnd, ha viz kerll az elektromos szerszamba.
Ugyelien arra, hogy az elektromos halézati vezeték
mindig j6 allapotban legyen. Soha ne tartsa a szer-
szamot a tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a
zsinérnal fogva huzza ki azt a haldzati aljzatbél. Tartsa
tavol a halozati tapvezetéket héforrasoktol, olajos
dolgoktol, éles peremektél / targyaktdl és mozgasban
lévé részektdl. Az aramités veszélye megné, ha a
vezeték sérilt ill. 6ssze van gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizardlag kiiltéri hasznalatra
gyartott és jovahagyott hosszabbitot vegyen igénybe.
Ezaltal jelentésen csokkenti az aramiités veszélyét.
Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy nedves
| parads kornyezetben dolgozzon, akkor csatlako-
ztassa olyan halézatra, amelyben maradékaram-
miikddtetésli aramvéds-kapcsolo (AVK - RCD) van.
Az AVK hasznélata nagyban csdkkenti az aramiités
veszélyét.

Megjegyzés: A  “maradékaram-mikodtetési
aramvédsé-kapcsold (AVK - RCD)” szakkifejezést ki
lehet cseréIni a “hibaaram-védékapcsolé (Fi-relé)”
kifejezéssel.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig 6vatosan jarjon el. Figyeljen oda jol, hogy
mit csinal, cselekedjen koériltekintéen, dolgozzon
ésszerlien és hallgasson a jézan itél6képességére,
ha elektromos szerszammal dolgozik. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség
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is elegend® ahhoz, hogy sulyosan megsérdiljon.
Viselien véddfelszerelést. Hasznaljon mindig vala-
milyen biztonsagi eszkdézt a szem védelmére.
Amennyiben a korllmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csUszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédét, fiildugot) is
a sulyos testi sérilésekkel jar6 balesetek elkerllése
érdekében.

Kerlilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolé “ki” allas-
ban van, mielétt a szerszamot a dugaszol6 aljza-
thoz csatlakoztatja és/vagy akkumulatort helyez bele,
hasonléképp, ha kezébe veszi vagy athelyezi/ szallitja
a szerszamot. A balesetveszély elkeriilése érdekében
soha ne helyezze at / széllitsa a szerszamot ugy,
hogy ujja a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa
a vezetéket, ha a kapcsold “be” allasban van.
Tavolitsa el a bedllitékulcsokat a szerszamrdl, miel&tt
bekapcsolja. A szerszam valamely mozg6 részére
régziilé csavarkulcs sulyos testi sérlléssel jaré bale-
setet okozhat.

Ne nyujtsa til messze a karjat. Alljon fél-terpesz
allasban stabilan. A stabil munkapozicié hozzasegiti
ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszamot,
és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem vart esemé-
nyeket.

Viseljen a munkanak megfelelé oltézéket. Munka
kézben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Ugyelien arra
is, hogy tartsa tavol hajat, ruhajat és kezét a mozgé
részegységektdl. A b6 ruhat, az ékszert és a hosszu
hajat a szerszam mozgé részei bekaphatjak.

Ha a készllékhez porelszivo eszkdz van mellékelve,
Ugyeljen arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel
és hasznalja. Ezaltal jelentésen csdkken a baleset
veszélye.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszkdzt hasznélja. A szerszam
hatékonysaga, valamint az igénybevétel biztonsaga
nagyobb, ha rendeltetésének és teljesitményének
megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a kapc-
solégomb nem teszi lehetévé a késziilék beinditasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszam, amelyet nem
lehet megfeleléképp be- és kikapcsolni, az veszélyes,
és feltétlenll meg kell javittatni.

Sziintesse meg a szerszam elektromos csatlakoz-
tatasat, ill. vegye ki az akkumulatort a szerszamboal,
miel6tt barmilyen beallitashoz, tartozékcseréhez vagy
a szerszam elrakasahoz kezdene. Ezaltal jelentésen
csokkenti a szerszam véletlenszerii beinditasanak
veszélyét.
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Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a mikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi elbirasokrél. Tapasztalatian kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.
Gondoskodjon a szerszam kell6 karbantartasarol.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort el.
Ellenérizze a szerszam felszerelését és minden egyéb
koérilményt, ami befolyasolhatja a miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Ujra hasznalatba veszi. Szamos balesetnek a
nem megfelel6 karbantartas az oka.

Ugyeljen arra, hogy a szerszamokat tisztan és élesen
tartsa. Ha a vagdszerszam éle jol meg van élesitve és
tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon
/ megakadjon, igy jobban megtarthatja uralmat a szer-
szam felett.

Tartsa be a jelen biztonsagi el6irasokat a szerszam,
a tartozékok, a szerszamfejek stb. hasznalata soran
az adott szerszam, a munkaterilet és az elvégzendd
munkafolyamat sajatossagainak figyelembevételével.
A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében az elek-
tromos szerszamot kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre tervezték / fejlesztették.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASOK

Kizarélag a gyarto altal elgirt toltével toltse a szer-
szam akkumulatorat. Az el6irastol eltérd tipusda, nem
az akkumulatorhoz valé tolt6 hasznalata tlizet oko-
zhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specidlis akkumula-
tor hasznalhato. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kivlli akkumulatort tartsa tavol az olyan
fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, sz0g és barmilyen olyan targy, mely révidre
zarhatja az akkumulator sarkait. Az akkumulator csat-
lakoz6 sarkainak rovidre zarasa égési sériiléseket és
tlizet idézhet el6.

Keriljon barmiféle kontaktust, érintkezést az akku-
mulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a tulzott
hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezd. Amennyiben
ez mégis megtdrténne, Oblitse le az érintett fellile-
tet tiszta, bé vizzel. Ha a folyadék szembe kertilt,
forduljon ezek utan orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kiker(il6 folyadék irritaciot valthat ki, és égési sériilé-
seket okozhat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett sza-
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kemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti cserealkatré-
szeket hasznal. Az elektromos szerszamot igy teljes
biztonsagban tudja majd hasznalni.

KERJUK, OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI
ELGIRAST, MIELOTT HASZNALATBA VESZI EZT A
SZERSZAMOT.

Figyelmesen olvassa el az §sszes biztonsagi elbirast.
Tanulmanyozza, ismerje meg a szerszam felhasznala-
si lehetdségeit és mikodését.

Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt, beteg, alkohol
vagy kabitoszer hatasa alatt all, illetve ha orvossagot
szed.

Haszndlat el6tt ellenérizze a szerszam allapotat.
Cseréltesse ki a sérilt alkatelemeket. Bizonyosodjon
meg arroél, hogy nem szivarog folyadék (elektrolit) az
akkumulatorbdl.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanas-
veszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folya-
dékok, gazok vagy porok kdzelében.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden rogzits- és
védbelem a helyén van és a megfelel6 médon meg
van szoritva. Cseréljen ki minden repedt, csorbult
vagy seérllt vagokést és alkatelemet. Ellendrizze,
hogy a vagokés a megfelel6 médon lett-e beszerelve
és hogy er6sen rogzil-e. Ezen el6irasok be nem
tartasa sulyos testi sériléssel jaré balesetek- (a gép
hasznaldjara és a kdzelben 1év6 személyekre nézve),
valamint a szerszam karosodasanak veszélyét idézi
eld.

A célnak megfelel6 szerszamot hasznalja. - A szersza-
mot ne vegye igénybe semmilyen mas felhasznalasi
célra, mint amire tervezték / fejlesztették.

Ne haszndlja a szerszamot, ha a kapcsolégomb
nem teszi lehetévé a szerszam beinditasat, illetve
ledllitasat. Egy olyan szerszam, amelyet nem lehet
megfelel6képp be- és kikapcsolni, az veszélyes, és
feltétlendl meg kell javittatni.

Miel6tt a szerszam hasznalatdhoz fogna, tisztitsa
meg a nyirasra keril6 munkateriletet, mindent tavo-
litson el onnan. Tavolitson el minden olyan kételet,
elektromos vezetéket, kabelt, madzagot és egyéb
targyat, amelyet a vagokés bekaphat.

A gyermekeket, a tobbi személyt és a haziallatokat
tavol kell tartani a munkaterulettél. A gyermekeket, a
tobbi személyt és az allatokat tartsa legalabb 15 m-es
tavolsagban, mivel a vagas soran el6fordulhat, hogy
a szerszam kemény targyakat dob ki. A munkafolya-
matot nézd személyeknek is el6iras a védészemiiveg
hasznalata. Ha a vagas soran valaki On felé kozelit,
azonnal dllitsa le a szerszamot.

Az aramités veszélyének elkerllése érdekében ne
tegye ki a szerszamot esének és nedvességnek.

Ne hasznélja a szerszamot vizes kézzel.

A szerszamot nem hasznalhatjak 15 évesnél fiatalabb
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A FUSZEGELYNYIiRO /

kory gyermekek és gyakorlatlan személyek.

A sulyos testi sérlilések elkeriilése érdekében viseljen
telies személyes véddfelszerelést (védészemiveg,
védoéruhazat, biztonsagi labbeli) a szerszam hasznala-
ta kdzben.

Ha a munkalatok soran por termelédik, hasznaljon
arcvédot vagy porvédd maszkot.

Ne hordjon olyan bd ruhat vagy ékszert, amelyet a
késziilék mozg6 részei bekaphatnak. A kiltéri mun-
kalatokhoz nyomatékosan javasoljuk csuszasgatld
talppal ellatott cip6 és hosszuszarl nadrag viselését.
Amennyiben hosszi a haja, gondoskodjon a
védelmérdl, azaz tlizze fel a vallak vonala felett, hogy
a szerszam szell6zényilasai és mozgd részei ne
kaphassak be.

A szerszam szdllitdsa és elrakasa soran lgyeljen
arra, hogy a késvédé tokot helyezze fel elébb a szer-
szamra.

Figyelien mindig arra, hogy mi térténik a kérnyeze-
tében, cselekedjen 6vatosan és koriltekintéen: a
miikédd szerszam altal kibocsatott zaj elnyomhat mas
hangokat / zajokat.

Valjon szokasava az, hogy a késziilék beinditasa el&tt
leellenérzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.

A szerszam hasznalata el6tt mindig ellendrizze le,
hogy a fogantyuk és a védéelemek a helyiikon van-
nak-e.

Soha ne haszndlja a szerszamot, ha valamely alka-
teleme hianyzik, vagy ha abba barmilyen, eredetitdl
eltérd alkatelem / tartozék lett beszerelve.

BOKORNYiRO OLLO

HASZNALATAVAL 0SSZEFUGGO ELOIRASOK

A szerszam véletlenszeri beinditasanak elkeriilése
érdekében ne szdllitsa vagy hordozza a késziléket
ugy, hogy kdzben az ujjat a ravaszon tartja.

Mindig 6vatosan jarjon el és figyeljen oda jél, hogy
mit csinal. Cselekedjen koriltekintéen, dolgozzon
ésszerlien és hallgasson a jézan itéléképességére,
ha a szerszammal dolgozik.

Viseljen vastag anyagu nadragot, csuszasgatlo talp-
pal ellatott véddcip6t és keszty(it. Ne hordjon révid-
nadragot, szandalt és ne hasznalja a szerszamot
mezitlab.

Ne hasznalja a szerszamot rosszul megyvilagitott
helyen. Gondoskodjon arrél, hogy a munkaterdilet rés-
zeslljon kell6 megvilagitasban (napfény vagy mester-
séges megyvilagitas).

Ugyeljen arra, hogy munka kdzben mindig tartsa meg
az egyensulyt és ne hasznadlja a szerszamot, ha vala-
milyen instabil targyon all. Alljon fél-terpesz allasban,
és ne nyujtsa tul messze a karjat. Ne hasznalja a
szerszamot |étran allva.

Ne erdltesse a szerszamot. A szerszam hatéko-
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nysaga, valamint az igénybevétel biztonsaga akkor
maximalis, ha azt rendeltetésének és teljesitményé-
nek megfeleléen hasznalja.

Engedje el a ravaszt, varja meg, amig a motor telje-
sen ledll, majd vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
szerszam tisztitasahoz, javitdsahoz vagy a bedllita-
sok elvégzéséhez fog.

A fliszegélynyiré ollét kizarolag fd, valamint véko-
ny, lagyszari novények vagasara hasznalja. - A
bokornyirét kizarolag sévények, bokrok és cserjék
nyirasara / vagasara hasznalja. Soha ne hasznalja ezt
a szerszamot mas alkalmazasokra.

Miel6tt bekapcsolja a szerszamot, bizonyosodjon meg
arrol, hogy a vagokés nem fog akadalyba utkdzni.
Ha a fliszegélynyiré / bokornyiré oll6 valamilyen
akadalyba utkozik, vagy valami a vagokés fogai kozé
akad, azonnal allitsa le a szerszamot, vegye ki az
akkumulatort, és ellenérizze, hogy egyik alkatelem
sem sérilt-e meg. Ne haszndlja addig a szerszamot,
mig végre nem hajtotta a sziikséges javitasokat. Ne
hasznalja a késziléket, ha az alkatrészek nincsenek
megfeleléképpen rogzitve, ill. sérliltek.

Figyelijen oda jol, hogy mit csinal, mindig 6vatosan
és korlltekintéen cselekedjen. Hallgasson a j6zan
itél6képességére.

Gondoskodjon a szerszam kellé karbantartasarol.
Ugyelien a vagokeés tisztasagara és élesitésére, hogy
a szerszam nagy teljesitményt tudjon nyujtani és
hogy teljes biztonsagban lehessen azt hasznalni. Az
eléirasoknak megfeleléen kenje a szerszamot és cse-
rélie a tartozékokat. Ugyelien arra, hogy a fogantyuk
mindig tiszta és szaraz allapotban, olaj- és zsiradék-
mentesek legyenek.

Ellenérizze, hogy egyetlen alkatrész sem sérilt. Ha
barmilyen rendellenességet tapasztal, a munka foly-
tatasa el6tt ellenérizze, hogy a szerszam sérlilt eleme
ill. tartozéka miikdd6képes allapotban van-e, be tudja-
e tolteni rendeltetését. Ellendrizze a mozg6 alkatrés-
zek bedllitasat. Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem
sem tort el. Ellenérizze a szerszam felszerelését
és minden egyéb korllményt, ami befolyasolhatja
a muikodését. A sérilt élvédét vagy barmilyen mas
megrongalddott alkatrészt / tartozékot egy Hivatalos
(szerz6dott) Szerviz Kdzpontban kell kicseréltetni
vagy megjavittatni, kivéve ha a jelen hasznalati dtmu-
taté erre vonatkozolag mast ir eld.

A sérilésveszély elkerlilése érdekében tartsa tavol
kezeit a vagokéstdl. Ne probalja a vagott névényrészt
kivenni, ill. ne tartsa kézzel a vagand6 anyagot, ha a
vagokés mozgasban van. Miel6tt a vagokésbe szorult
részt kivenné, bizonyosodjon meg arrél, hogy az
akkumulatort kivette és a ravaszt elengedte. Ugyelien
arra, hogy ne fogja meg a szerszamot a vagokésnél
tartva.
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FIGYELEMFELHIVAS
A A szerszam kikapcsolasa utan a vagokés még
néhany masodpercig tovabb mozog lendiletbél.
Tartsa tavol a kezeit, arcat és labat a mozgasban lévé
elemektdl. Ne prébalja megérinteni vagy leallitani a
vagokeést, ha az mozgasban van.
Mindig allitsa le a motort, ha éppen nem vag, vagy ha
egyik nyirasra kerll6 részrél a masikra helyezi at a
szerszamot.
Ne hagyja, hogy vagasi hulladék vagy barmilyen mas
anyag gydljon 6ssze a szerszamon. Az ilyen hulla-
dékok eltomithetik a vagokeést.
Szaraz helyiségben, magasban I1évé- vagy kulccsal
zarhat6 helyen tarolja a szerszamot a nem helyénval6
hasznalat és a karosodasok elkeriilése érdekében. A
szerszamot gyermekek és gyakorlatlan személyek
szamara hozzaférhetetlen helyen kell tarolni.
Tegye vissza a vagokeés védétokjat a helyére, ha nem
hasznalja a szerszamot.
Soha ne meritse a szerszamot vizbe vagy barmilyen
mas folyadékba, tovabba 6vja a freccsend viztdl is.
Ugyelien arra, hogy a fogantyuk mindig szarazak
és tisztak, vagasi hulladéktol mentesek legyenek.
Tisztitsa meg a szerszamot minden hasznalat utan.
Lasd a “Tarolas” cim(i részben Iévé utasitasokat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a szerszam jol rog-
zitve van, miel6tt szallitana.
Orizze meg a jelen hasznalati Gtmutatét. Hasznalja
rendszeresen és tajékoztassa az esetleges tobbi
felhasznalét is az itt leirtakrél. Ha kélcsonadja a szer-
szamot, ne feledje mellékelni hozza a jelen hasznalati
utmutatot sem.

KARBANTARTAS

m A javitdsi munkakat kizarélag szakképzett szereld
végezheti el. A nem megfeleléen képzett személyek
altal végzett karbantartasi ill. javitdsi munkalatok
sulyos testi sériiléssel jar6 baleset veszélyével jarnak
és karosithatjak a szerszamot is.

A javitasi munkalatok soran kizarélag eredeti pétal-
katrészeket szabad hasznalni. Tartsa be a kéziko-
nyv “Karbantartas és javitas” c. részében szerepld
utasitasokat. Ily médon csokkentheti az aramités, a
sulyos testi sérliléssel jar6 balesetek és a szerszam
karosodasanak veszélyét. Ezen el6irds be nem tar-
tasa a garanciat is érvényteleniti, annak elvesztésével
jar.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO

SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASOK

m Az akkumulator behelyezése el6tt bizonyosodjon meg
arrol, hogy a kapcsologomb “ki” allasban, ill. retes-
zelve van-e. Balesetet okozhat, ha egy akkumulatort



EEOEDOE@MEEOEE(HUCOERDEDEDEIER T EDID W EESD

bekapcsolt szerszamba tesz be.

Kizarolag a gyarto altal eldirt toltével toltse a szer-
szam akkumulatorat. Az el6irastél eltéré tipusu, nem
az akkumulatorhoz valé tolt6 hasznalata tlizet oko-
zhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumula-
tor hasznalhaté. Barmilyen mas tipusu akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

Ahasznalaton kivili akkumulatort tartsa tavol az olyan
fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, szdg és barmilyen olyan targy, mely rovi-
dre zarhatja az akkumulator sarkait, mivel ez égési
sériilést és tlizet idézhet elé. Az akkumulator saruinak
rovidre zarasa égési sériiléseket és tlizet idézhet el6.
Kerlljon barmiféle kontaktust, érintkezést az akku-
mulatorfolyadékkal abban az esetben, ha a tulzott
hasznalat kévetkeztében szivarogni kezd. Amennyiben
ez mégis megtorténne, oblitse le az érintett fellle-
tet tiszta, b vizzel. Ha a folyadék szembe kertilt,
forduljon ezek utan orvoshoz. Az akkumulatorbol
kikeruil6 folyadék irritaciot valthat ki, és égési sérilé-
seket okozhat.

FIGYELMEZTETES

Ha a szerszambdl hianyzik egy alkatelem, ne
kapcsolja be addig, amig a kérdéses alkatrészt be
nem szerezte. Ezen el6iras be nem tartasa sulyos
sérlilésekkel jaro balesetet idézhet eld.

ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT. HASZNALJA
RENDSZERESEN ES TAJEKOZTASSAAZ ESETLEGES
TOBBI FELHASZNALOT IS AZ ITT LEIRTAKROL.
HA KOLCSONADJA A SZERSZAMOT, NE FELEDJE

MELLEKELNI HOZZA A JELEN HASZNALATI
UTMUTATOT SEM.

A TERMEK MUSZAKI ADATAI

MOLOT i

Uresjarati fordulatszam
Bokornyiré vagokés vagashossza ...
Fliszegélynyiré vagokés szélessége
Suly (akkumulatorral)

a fliszegélynyird vagokéssel
a bokornyiré vagokéssel

Akkumulator (nincs mellékelve) ....
BPP-1815M / BPP-1817MG /
ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
Tolté (nincs mellékelve)

BC-1800 / BC-1800M /
BC-1815S / BC-1815SMG /
...ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G
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A SZERSZAM RESZEI

. abra
FOGANTYU
RAVASZ KIRETESZELO GOMB
RAVASZ (KAPCSOLO)
BOKORNYIRO VAGOKES
BOKORNYIRO VAGOKES VEDOTOK
FUSZEGELYNYIRO VAGOKES VEDOTOK
FUSZEGELYNYIRO VAGOKES

eImMEOo®m>

abra
AKKUMULATOR
RETESZELO NYELVEK

o >N

abra
RAVASZ KIRETESZELO GOMB
RAVASZ

o> w

5. abra

A. BOKORNYIRO VAGOKES

B. FUSZEGELYNYIRO VAGOKES
C. VAGOKES ROGZITES

D. CSAP

HASZNALAT

AZ AKKUMULATOR
BEHELYEZESE

m Az akkumulatort helyezze be a szerszamba ugy,
hogy hozza egybe az akkumulator domboru bordait a
szerszamon |évé akkumulator-tartérész vajataival (2.
abra).

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg
arrél, hogy az akkumulator két oldalan elhelyezkedd
reteszel nyelvek jol bepattantak, és hogy az akku-
mulator megfeleléképp rogzil.

(NINCS  MELLEKELVE)

AZ AKKUMULATOR
LEVETELE

m  Keresse meg az akkumulator egyik és masik oldalan
elhelyezked6 reteszel6 nyelveket, és nyomja be 6ket
ahhoz, hogy le tudja venni az akkumulatort (2. abra).
Vegye ki az akkumulatort a szerszambdl.

(NINCS  MELLEKELVE)

FIGYELEMFELHIVAS

Amikor a szerszamba illeszti az akkumulatort,
bizonyosodjon meg arrol, hogy az akkumulator
domboru bordai jél illeszkednek a szerszam véja-
taihoz ill. hogy az akkumulator reteszelé nyelvei
jol a helyukre kattantak. Az akkumulator helytelen
behelyezése megrongalhatja a bels6 alkateleme-
ket.
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A FUSZEGELYNYIRO / BOKORNYIRO OLLO

BEINDITASA

m  Vegye le a védétokot.

m  Nyomja be, és tartsa lenyomva a ravasz reteszel6
gombjat (3. abra).

m A szegélynyiréd / bokornyiré beinditdsahoz nyomja

meg a ravaszt. Igy elengedheti a kireteszelé gombot.
A FUSZEGELYNYIRO / BOKORNYIiRO OLLO
LEALLITASA
m  Amint elengedi a ravaszt, a szerszam leall.
m  Amint elengedi a ravaszt, a kireteszelé gomb automa-
tikusan rogziti azt zart (reteszelt) allapotban.

HASZNOS TANACSOK
m  Miel6tt bekapcsolja a fliszegélynyiré / bokornyird
ollét, tartsa azt olyan helyzetben, hogy a szerszam
vagokése ne On felé nézzen. A fiiszegélynyird /
bokornyiré oll6t mindig a jelen hasznalati Gtmutatéban
foglalt utasitasok szerint kell hasznalni.
Ne vagjon flivet nagyon alacsonyan szennyezett,
homokos és kavicsos talajon. Ez kiveheti a kés élét
és lecsokkentheti a szerszam teljesitményét is.
Ne eréltesse a szerszamot, ha tal sdri a fi.
Amennyiben a kés lassabban vag, tolja lassabban a
szerszamot a sirl ndvényzetben.
Ha a vagokés megszorul, allitsa le a motort, varja
meg, hogy a kés lealljon és vegye ki az akkumulatort,
miel6tt a fogakba szorult dolog eltavolitasahoz fogna.
A FUSZEGELYNYIRO / BOKORNYIiRO OLLO
KEZBEVETELE

FIGYELMEZTETES
A Viselijen a munkanak megfeleld oltozetet a testi
sérlilések elkerllése érdekében. Ne hordjon olyan
b6 ruhat vagy ékszert, amelyet a késziilék mozgd
részei bekaphatnak. Viseljen mindig szemvédé
eszkOzt a szerszam hasznalata kdzben. Viseljen
hosszu szaru, vastag anyagbol késziilt nadragot
is, valamint csizmat és véddkesztydt. Ne hordjon
rovidnadragot, szandalt és ne hasznalja a szer-
szamot mezitlab.
m  Aszegélynyirét a fogantyunal fogva tartsa, a vagokés
semmilyen esetben sem nézhet On felé (4. abra).

A FUSZEGELYNYIRO HASZNALATA

m A fliszegélynyiré ollét fak, csapasok, szegélyek stb.
korul fi vagasara, ezek kialakitasara lehet hasznalni.
Tartsa oly médon a szerszamot, hogy a vagokés
parhuzamos legyen a talajjal. Kapcsolja be a szersza-
mot, majd a vagashoz tolja elére a fliben (4. abra).
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VESZELY

Ha a vagokés elektromos vezetékkel Iép érin-
tkezésbe, NE ERINTSE MEG A VAGOKEST!
A KES ELEKTROMOS FESZULTSEG ALATT
LEHET, AMI RENDKIiVUL VESZELYES!

A szerszamot a fogantyunal fogja, mely elek-
tromosan szigetelt, és tegye le a szerszamot
6vatosan a féldre, messzire Ontél. Sziintesse
meg az elvagott vezeték aramellatasat, mielbtt
eltavolitana a vagokésbol. Ezen el6iras be nem
tartdsa sulyos testi sériléssel jaré-, de akar
halalos kimenetelli balesetet is okozhat.

A

FIGYELMEZTETES

Miel6tt a szerszam hasznalatahoz fogna, tisztitsa
meg a nyirasra keriild munkaterlletet, mindent
tavolitson el onnan. Tavolitson el minden olyan
dolgot - pl. elektromos vezeték, madzag stb. -,
amelyet a vagokés fogai bekaphatnak és sulyos
testi sérliléssel jar6 balesetet okozhatnak.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon oldészert (higitot) a mianyagbol
késziilt részek tisztitasahoz. A kereskedelmi
forgalomban [évé olddszerek megrongalhatjak a
miianyagbdl késziilt elemek tobbségét.

A szennyezddések, olaj, zsir stb., tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot. Csere esetén
kizarolag eredeti Ryobi pétalkatrésszel szabad
a régit helyettesiteni. Barmilyen mas alkatelem
hasznalata veszéllyel jar és a termék megron-
galédasat okozhatja.

FIGYELEMFELHIVAS

Ovja a miianyagbdl késziilt részeket fékolajtol,
benzintél, és minden egyéb, olaj alapu terméktdl
stb. Ezek a vegyszerek olyan vegylileteket tartal-
maznak, melyek megrongalhatjak, meglagyitha-
tjak vagy lebonthatjdk a muanyagbdl készilt
részeket.

KARBANTARTAS ES JAVITAS

A VAGOKES KARBANTARTASA

m A vagokést minden hasznalat utan olajozza meg.

m  Rendszeresen ellenérizze a fogak kopasat / élességét
és bizonyosodjon meg arrél, hogy nem sériltek-e.
Csere esetén kizardlag eredeti vagokéssel helyet-
tesitse a régit.

A

A VAGOKES FOGAINAK OLAJOZASA
m  Vegye ki az akkumulatort.
m A szerszam koénnyebb hasznalata ill. élettartamanak
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megnodvelése érdekében olajozza meg a vagokést
minden hasznalat el6tt és utan. Mielétt a vagokés
olajozasahoz kezdene, vegye ki az akkumulatort és
helyezze a szerszamot egy sik fellletre. Hasznaljon
ehhez kénny( gépolajat, kenje meg végig a vagokés
felsé szegélyét.

Szikségessé valhat, hogy a vagokést munka kézben
is megolajozza. Ebben az esetben allitsa le a szer-
szamot, vegye ki az akkumulatort és olajozza meg a
vagokést. Amint a vagokést megolajozta, folytathatja
a munkat. Soha ne olajozza a vagokést, amikor a
szerszam be van kapcsolva.

A FUSZEGELYNYIRO / BOKORNYIRO OLLO
OLAJOZASA

A szerszam Osszes csapagyat magas kendhatasu és a
szerszam teljes élettartamara - normal hasznalati kordl-
mények kozott - elegendé mennyiségl olajjal kentlk
meg.

Ebbdl kifolydlag nincs szilkség arra, hogy a szerszam
belsé alkatrészeit kenje.

ﬂ FIGYELMEZTETES

Ne prébalja a szerszamot atalakitani, médositani,
és a jelen kézikdnyvben nem el6irt tartozékokat
szerelni ra. Az ilyen atalakitasok és modositasok
végrehajtasa helytelen, nem rendeltetésszer(
hasznalatnak mindsil, veszélyes helyzeteket idé-
zhet el6 és sulyos testi sérllésekkel jar6 balesetet
vonhat maga utan.

FIGYELMEZTETES

Rendszeresen ellendrizze a szerszamot, bizonyo-
sodjon meg arrdl, hogy egyetlen elem sem tort el
és hogy minden rész erésen rogzil. A sulyos testi
sérilésekkel jard balesetek elkeriilése érdekében
Ugyeljen arra, hogy minden csavar és rogzitéelem
j6l meg legyen szoritva a szerszamon.

A

A FUSZEGELYNYIiRO / BOKORNYiRO OLLO

TISZTITASA

m  Vegye ki az akkumulatort.
FIGYELMEZTETES
A sulyos testi sérllésekkel jaré balesetek elk-
erlilése érdekében vegye ki az akkumulatort
javitas és tisztitas el6tt, valamint ha alkateleme-
ket vesz ki a szerszamboal.

m  Aszerszamot egy kimélé mosogatoszeres vizbe mar-

tott ruhadarab segitségével tisztitsa meg.
m  Ne hasznaljon erésen detergens tisztitdszert a szer-

szam hazanak és fogantyljanak tisztitdsahoz - ezek
az elemek mianyagbdl késziiltek. Bizonyos aromas
olajok karosithatjak &ket, mint példaul citrom- és
fenyd&olaj vagy az olyan oldoszerek mint a kerozin.
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m  Figyelem, a nedvesség aramiitést okozhat. Toéréljon
le minden nedves foltot egy puha, szaraz ruhadarab
segitségével.

A motorhaz és az akkumulator szell6zényilasainak
tisztitasat egy kis kefével vagy egy kisteljesitményi
porszivé altal kifujt levegével végezze el.
Rendszeresen ellenérizze, hogy a szell6z6nyilasok
soha ne legyenek eltémdédve.

A FUSZEGELYNYIRO / BOKORNYIRO OLLO
TAROLASA

m  Gondosan tisztitsa meg a szerszamot, miel6tt elrakna.
A szerszamot egy szaraz, jol szell6z6, a gyermekek
szamara nem hozzaférhetd helyen kell tarolni. Ne
tarolja a szerszamot olyan oxidalészerek kozelében,
mint pl. a kerti munkaknal hasznélatos vegyszerek
vagy jégmentesit® sok.

Mindig hizza a vagokésre a megfelel6 védétokot,
mielétt a szerszamot elrakja.

Az akkumulatort hiivés helyen tarolja és toltse. A nor-
mal szobahémérsékletnél alacsonyabb és magasabb
hémérsékletek csokkentik az akkumulator élettar-
tamat.

Soha ne rakja el az akkumulatort lemertilt allapotban.
A szerszam hasznalata utan varja meg, hogy az akku-
mulator lehiljon, és azonnal téltse fel.

Minden akkumulator veszit toltési kapacitasabol az
id6 el6rehaladtaval. Minél magasabb a hémérséklet,
az akkumulator annal gyorsabban veszit toltési kapa-
citasabol. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a szer-
szamot, toltse fel az akkumulatort havonta - kéthavon-
ta. Ez meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.

ELHELYEZES A HULLADEKBAN

Ne dobja a haztartasi szemétbe az elhasznalt elektromos
szerszamokat. Segitse el6 az Ujrahasznositast azzal,
hogy egy hulladékkezel6 |étesitménybe viszi. Forduljon
az illetékes hatdésagokhoz vagy a viszonteladéhoz a
megfeleld Ujrahasznositasi / Ujrafelhasznalasi eljarassal
kapcsolatos tajékoztataseért.
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OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI

Naradi se musi pouzivat s akumulatorem ONE+.
Pfi pouzivani elektronaradi je nutné dodrzovat
zakladni bezpeénostni pokyny, aby nemohlo dojit
k pozaru, Urazu nebo vyteceni elektrolytu z aku-
mulatorové baterie.

A

Prectéte si pozorné navod k obsluze a dodrzujte
veskeré bezpecnostni pokyny a upozornéni.

PFi praci pouzivejte ochranné bryle a sluchovou
ochranu.

o

O
&

e

A

Naradi nepouzivejte v desti!

Noste vhodny pracovni odév zakryvajici celé
télo a vysoké boty.

Pouzivejte pracovni protiskluzové rukavice.

Prihlizejici osoby se musi zdrzovat ve vzdale-
nosti alespon 15 m od pracovni zény.

Nedotykejte se stfihaci liSty, abyste se nezra-
nili.

Vystraha! Stfihaci liSta se pohybuje i po vypnuti

ﬂ.motoru.

UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny. Nedodrzeni uvedenych pokynt muze
zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo
jiné vazné zranéni.

m  Uschovejte v8echny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Terminy “elektronaradi” nebo elektrické naradi
pouzivané v nasledujici ¢asti oznaduji elektrické
naradi, které se zapojuje do elektrické sité, nebo aku-
mulatorové elektrické naradi.

PRACOVNi PROSTREDI

m  Pracovni plocha musi byt &istd a dostate¢né
osvétlena. Neprehledné a tmavé pracovni prostredi
nebo preplnéné pracovni stoly jsou potencialnim zdro-
jem Urazu.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v prostfedi,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. P¥i praci s elek-
trickym naradim se tvofi jiskry, které mohou zpUsobit
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vzniceni prachu nebo vypard.

P¥i praci s elektronaradim pracujte v bezpe¢né vzdale-
nosti od okolnich osob, zejména déti, a domacich
zvifat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Koncovka (vidlice) napajeciho kabelu musi byt kom-
patibilni se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové
koncovce nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapo-
jeni uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pfipojeného na kostru nepouzivejte zadné adaptéry.
Vyhnete se tak nebezpecdi Urazu elektrickym prou-
dem.

P¥i praci se nedotykejte uzemnénych nebo ukostfenych
ploch (jako napfiklad rozvodu, topeni, kamen, lednicky
apod.). Nebezpe€i Urazu elektrickym proudem se
zvysuje, pokud je néktera ¢ast vaseho téla v kontaktu
s uzemnénymi plochami nebo zemnénim.

Chrarite elektrické naradi pred destém a vihkem. PFi
vniknuti vody do naradi se zvySuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém technic-
kém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci kabel
a neodpojujte je z elektrické sité tahanim za kabel.
Napajeci kabel ponechte v dostatecné vzdalenosti
od zdroju tepla, oleju a ostrych pfedmétu. Pokud je
napajeci kabel poSkozeny nebo prekrouceny, zvySuje
se riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely vhodné pro praci ve venkovnim prostfedi.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym prou-
dem.

Pokud nelze zabranit pouzivani elektrického naradi ve
vlhkém prostfedi, doporucuje se dimenzovat elektric-
kou ochranu pro zbytkovy proud. Pouziti proudového
chranice snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

Poznamka: Pojem chrani¢ pfed zbytkovym proudem
je mozné nahradit pojmem chrani¢ pfed svodovym
proudem (ELCB - proudovy chranic).

OSOBNi BEZPECNOST

m  Budte opatrni. Pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li léky, které
snizuji pozornost. Nezapometite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti mGze byt pfi¢inou zavazného drazu.
Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy chrarite
své oCi. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protipradny respirator, protiskluzovou obuv,
pfilbu a chrani¢e sluchu. Snizite tak riziko télesného
urazu.
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m  Vyvarujte se nechténému rozb&hu narfadi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti - do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru - a
pfed pfenasenim naradi zkontrolujte, zda je spoustéc
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni nafadi nedrzte prst na
spoustéci naradi a neprepinejte vypina¢ do polohy
“zapnuto”.

Pred zapnutim naradi odstrarite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dili naradi muze zpusobit vazny draz.

Pazi pfi praci nenatahujte pfili§ daleko. Stljte pevné
obéma nohama na zemi. Stabilni pracovni poloha
umozriuje lepsi kontrolu naradi v pfipadé nepfedvidané
udalosti.

Noste vhodny pracovni odév. Nenoste Siroky planda-
jici odév a Sperky. Vlasy, odév a ruce ponechejte
v dostate¢né vzdalenosti od pohybujicich se ¢asti
naradi. Siroky od&v, perky a dlouhé viasy by se
mohly zachytit do pohybujicich se prvki naradi.
Pokud bylo nafadi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

POUZiVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

m Na nafadi netlacte. Naradi vybirejte podle pova-
hy préace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,
Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout nebo
vypnout hlavnim spina¢em. Naradi, které nelze
spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

Pfed vykonanim jakychkoliv uprav, vyménou
pfisluSenstvi nebo uskladnénim elektrického naradi
odpojte zastréku z elektrické sité. Omezite tak riziko
nahodného spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkusenym uzivatellm a nepouc¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpe&nostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi mize byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Naradi udrzujte v poradku a Cistoté. Zkontrolujte, zda
jsou pohyblivé prvky naradi v zakrytu. Zkontrolujte,
zda zadny dil neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost
montaze a funkénost vSech dild, které mohou
narusit bezpe€ny provoz. Pokud je néktery dil naradi
poskozen, naradi dale nepouzivejte a nechte ho opra-
naradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostrené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.
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m  Pfipracis naradim, pfislusenstvim a nastavci dodrzujte
bezpecénostni pokyny, zpUsob prace pfizplsobte spe-
cifickym vlastnostem naradi, pracovnim podminkam
a charakteru provadéné prace. Abyste se nedos-
tali do nebezpecné situace, naradi pouzivejte pouze k
predepsanym Gceltm.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZiVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

m K nabijeni akumulatoru vaseho naradi pouzijte pouze
nabije¢ku doporu¢enou vyrobcem. Pfi pouziti nevhod-
né nabijecky, ktera je nekompatibilni s vasim mode-
lem akumulatoru, mGzZete zpUsobit pozar.
Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze se
specialnim akumulatorem. Pouzivani jiného typu bate-
rii mGze zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych predmétd, jakymi
jsou napf. kancelafské svorky, mince, kli¢e, hfebiky,
Srouby a jiné kovové pfedméty, které by mohly vytvorit
spojeni mezi svorkami akumulatoru. Zkratovani
kontaktdl mGze zpUsobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné
pozar.

Elektrolytu, ktery mlze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se rozhodné nedotyke-
jte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky chemikaliemi,
omyjte postizené misto &istou vodou. Pfi zasazeni o¢i
vyhledejte Iékare. Kontakt s chemikaliemi, které mohou
vytékat z akumulatoru, muze zpUsobit podrazdéni
nebo popaleniny.

UDRZBA

m Opravy smi provadét pouze kvalifikovany opravar
za pomoci originalnich nahradnich dild. Jen tak jsou
splnény zakladni pozadavky na bezpecnost elektric-
kého naradi.

NEZ ZACNETE NARADiI POUZIVAT, PRECTETE SI
VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY.

m Prectéte si pozorné vSechny bezpecnostni pokyny.
Seznamte se s vyrobkem, jeho funkcemi a moznostmi
pouziti.

Nepouzivejte naradi, pokud jste unaveni, nemocni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li léky, které
snizuji pozornost.

Nez zacnete s naradim pracovat, zkontrolujte jeho
stav. Pokud je néktery dil naradi poSkozen, je nutné
ho vyménit. Zkontrolujte, zda z akumulatorové baterie
nevytéka elektrolyt.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v prostredi,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyn( nebo prachu.

Zkontrolujte, zda je naradi fadné upevnéno a zda jsou
nasazeny v8echny ochranné kryty. Vymérite nalome-
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POKYNY K POUZiVANi NUZEK NA TRAVU A NA ZIVY
PLOT

nou, prasklou nebo jinak po$kozenou stfihaci listu
nebo jakykoliv jiny poSkozeny dil naradi. Pfesvédcte
se, ze je stfihaci liSta spravné nasazena a upevnéna.
Vyhnete se tak zavaznému vlastnimu zranéni
(pfipadné zranéni pfihlizejicich osob) a nebezpedi
poskozeni naradi.

Naradi vybirejte podle povahy prace. Naradi pouzivejte
pouze k pfedepsanym ucelim.

Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout nebo
vypnout hlavnim spinaem. Naradi, které nelze
spravné zapnout a vypnout, je nebezpetné a je
bezpodmine€né nutné ho nechat opravit.

Pred kazdym pouzitim naradi odstrarite vSechny
pfekazky z pracovni zény. Prodluzovaci kabel, elek-
trické kabely, provazky a dalSi pfedméty ponechejte
v bezpecné vzdalenosti, aby se nemohly zachytit do
stfihaci hlavy.

Déti, prihlizejici osoby a doméci zvifectvo musi zlstat
v dostate¢né vzdalenosti od pracovni zény. Déti,
prihlizejici osoby a zvifata musi zGstat ve vzdalenosti
alespofi 15 m od uzivatele. Doporu€uje se, aby si
prihlizejici osoby chranily o¢i ochrannymi brylemi.
Pokud se pfi stfihani travy dostanete do blizkosti
tfetich osob, vypnéte naradi.

Chrarte niizky pfed destém a vlhkem, aby nedoslo k
Urazu elektrickym proudem.

Naradi nepouzivejte, pokud mate mokré ruce.

Ndzky na trévu a na Zivy plot nesméji pouzivat déti do
15 let a nezkusené osoby.

Abyste snizili riziko zranéni, vzdy noste ochranné
bryle, obuv a odév pfi pouzivani nizek na travu.

Pri praci pouzivejte obli€ejovy $tit nebo protiprasny
respirator, pokud pfi praci vznika prach.

Pfi praci nenoste Siroké oble€eni ani Sperky, které by
se mohly zachytit v pohyblivych ¢astech naradi a byt
pfi¢inou Urazu. Pfi praci venku vam doporucujeme
pouzivat ochranné rukavice a protiskluzovou obuv.
Pokud mate dlouhé vlasy, vlasy stahnéte gumickou
nad Urovni ramen, aby se dlouhé prameny vlasu
nemohly zachytit ve vétracich otvorech nebo v pohy-
bujicich se ¢astech naradi.

Pri pfenaseni a uskladnéni nGzek na travu dbejte, aby
byla stfihaci hlava chranéna ochrannym krytem.

Pfi praci davejte pozor, co se déje v okoli, a budte
opatrni: hluk zapnutého naradi muze zakryt jiny hluk
okolniho prostredi.

Pred kazdym pouzitim naradi zkontrolujte, zda jste
nezapomnéli odstranit veskeré utahovaci klice.
Zkontrolujte, zda jsou nasazeny rukojeti a vSechny
ochranné systémy, nez zacnete s naradim pracovat.
Naradi nikdy nepouzivejte, pokud chybi néktery dil,
nebo pokud jsou pouZzity jiné, nez originalni nahradni
dily.
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Aby nedo$lo k nechténému spusténi, pfi transportu
nedrzte ruku na spoustéci naradi.

Budte opatrni a pozorné sledujte, co délate. Pfi praci
s naradim se fidte zdravym rozumem.

Pfi praci noste silné kalhoty, protiskluzovou obuv a
rukavice. Pfi stfihani travy nenoste kratké kalhoty,
sandaly a nepracujte bosi.

Nepouzivejte naradi, pokud neni pracovni misto
dostatecné osvétlené. Vyrobek pouzivejte jen
pfi dobrém osvétleni (denni svétlo nebo umélé
osvétleni).

Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze a nestijte
na nestabilnim podkladu. Stlijte pevné obéma noha-
ma na stabilni ploSe, ruce nenatahuijte pfilis daleko
nebo vysoko. NepouZzivejte naradi, pokud stojite na
Zebfiku.

Na nafadi netlacte. Naradi nepretéZujte, dodrzujte
pfedepsany pracovni rezim, nafadi tak bude
Pred ¢isténim, opravami nebo sefizenim naradi vzdy
uvolnéte spoustéc, pockejte, dokud se motor zcela
nezastavi a vyndejte akumulatorovou baterii.
Akumulatorové nlzky na travu pouzivejte pouze k
zastfihovani travnikG a rostlin s tenkym stonkem.
NGzky na Zivé ploty pouzivejte pouze na Zivé ploty,
kfoviny a kefiky. Nepouzivejte toto zahradni naradi k
jinym nez k uvedenym uceldm.

Nez zapnete naradi, zkontrolujte, zda stfihaci lista pfi
praci nenarazi na pfekazky. Pokud pfi praci narazite
na prekazku, nebo dojde k namotani ciziho pfedmétu
na stfihaci hlavu, bez ¢ekani vypnéte naradi, vyjméte
akumulator a zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
nuzek. V pfipadé poskozeni nékterého dilu naradi
dale nepouzivejte, dokud neni provedena jeho
odborna oprava. Naradi nepouzivejte, pokud nejsou
v8echny dily a ochranné prvky naradi fadné nasazeny
nebo pokud jsou poskozené.

Pozorné sledujte, co délate. Pouzivejte zdravy
rozum.

Naradi udrzujte v pofadku a cistoté. PFi stfihani musi
byt stfihaci lista Cista a ostra, aby naradi bylo vykonné
a bezpecné. Pfi vyméné pfisluSenstvi a pfi jeho
mazani postupujte podle pokynu. Zkontrolujte, zda je
rukojet Cista a sucha a zda na ni nejsou stopy po oleji
nebo mazivu.

Zkontrolujte, zda zadny dil naradi neni poskozeny.
Nez budete pokraCovat v praci, zkontrolujte, zda
je poskozeny dil provozuschopny a pIné funkéni.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky nafadi v
zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni zlomeny.
Zkontrolujte spravnost montaze a funkénost vSech
dilt, které mohou narusit bezpeény provoz. Pokud je
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poskozena ochrana stfihaci listy ¢i jakykoliv jiny dil,
musi byt provedena jeho oprava ¢i vyména v autorizo-
vané servisni opravné, kromé pfipadu, kdy je v tomto
navodu uvedeno jinak.

Abyste se nezranili, ruce ponechte v bezpe¢né vzdale-
nosti od stfihaci ¢epele. Nesnazte se odstranovat ani
pfidrzovat stfihanou travu rukou, pokud jsou nuzky v
provozu. Pokud se cizi pfedmét zachyti ve stfihacim
nozi, pfed jeho uvolnénim dejte ruku ze spoustéce
a vyndejte z naradi akumulator. Nedrzte naradi za
stfihaci listu ani se nedotykejte feznych hran.

A

Ruce, obli¢ej a nohy ponechte v bezpe¢né vzdale-
nosti od pohybujicich se ¢asti ndzek. Pokud je stfihaci
lista v pohybu, nedotykejte se ji a nesnazte se ji zas-
tavovat rukou.

Pokud nestfihate nebo se premistujete z jedné praco-
vni zény na jinou, vypnéte motor zahradnich nuzek.
Nedovolte, aby se odpad a posekana trava hromadily
ve stfihaci hlavé ntzek. Mohlo by dojit k ucpani mezer
mezi zuby stfihaci listy.

Toto zahradni naradi uskladnujte na suchém miste,
v dostate¢né vysSce a v uzamykatelném nabytku,
aby nemohlo dojit k jeho poskozeni nebo zneuZiti.
Vyrobek uloZte na bezpe¢ném misté, mimo dosah
déti a nezkusenych osob.

Kdyz zahradni nGzky nepouzivate, nasadte na stfihaci
listu ochranny kryt.

Naradi nikdy neponofujte do vody ani do jiné tekutiny
ani ho neoplachujte proudem vody. Zkontrolujte, zda
je drzadlo Cisté a suché a zda na ném nejsou stopy po
sestfihané travé. Po praci naradi vycistéte. Seznamte
se s pokyny uvedenymi v ¢asti “Skladovani ndzek”.
Pri pfepravé naradi upevnéte, aby se nepohybovalo.
Tyto pokyny uschovejte. K navodu se pfilezitostné
mlzete vratit, navod pouzijte i pro informovanost
pfipadnych jinych uzivatel(. PFi zapUj¢eni akumulato-
rovych niizek na travu je nutné pujcit i tento navod.

VAROVANI
Vlivem setrvac¢nosti je stfihaci lista jesté chvili v
pohybu i po vypnuti naradi.

UDRZBA

m  Nafadi muze opravovat pouze odborny opravar s
prislusnou technickou kvalifikaci. Neodborna udrzba
nebo opravy provadéné svépomoci mohou byt
pfi¢inou Urazu nebo poskozeni naradi.

Pri opravé naradi je mozné pouzit pouze originalni
nahradni dily. Dodrzujte pokyny uvedené v tomto
navodu v &asti “Udrzba a opravy”. Vyhnete se tak
Urazu elektrickym proudem, jinému zavaznému
zranéni a nebezpeci poskozeni naradi. Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu zanika zaruéni Ihuta.
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SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI
m  Pred vloZzenim akumulatoru zkontrolujte, zda je spina¢
v poloze “vypnuto” nebo zda je zajistén pojistkou.
Vlozeni akumulatoru do zapnutého naradi muze
zpUsobit zranéni.
K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporu¢enou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera je nekompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muzete zpusobit pozar.
Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
se specialnim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii muze zpUsobit pozar.
Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostateéné vzdalenosti od kovovych predmétd,
jakymi jsou napf. kancelafské svorky, mince, klice,
hrebiky, Sroubky a jiné kovové predméty, které by
mohly vytvofit spojeni mezi svorkami akumulatoru.
Zkratovani kontaktd mize zpusobit jiskieni, popale-
niny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery mlze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky che-
mikaliemi, omyjte postizené misto c¢istou vodou.
Pfi zasazeni oc¢i vyhledejte |ékafe. Kontakt s che-
mikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru, muze
zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
UPOZORNENI
A Pokud vam chybi néktery dil nafadi, naradi
jiz dale nepouzivejte, dokud si chybéjici dil
neopatfite. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muze
dojit k vaznému Urazu.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE. K NAVODU
SE PRILEZITOSTNE MUZETE VRATIT, NAVOD
POUZIJTE | PRO INFORMOVANOST PRIPADNYCH
JINYCH UZIVATELU. PRI ZAPUJCENI NARADI JE
NUTNE PUJCIT | TENTO NAVOD.

TECHNICKE VLASTNOSTI VYROBKU

MOOT .. 18V
Otacky naprazdno . 1200 ot./min
Délka stfihaci liSty ndzek na Zivé ploty 200 mm
Sitka stiihaci listy ntizek na trdvu ...................... 100 mm
Hmotnost (véetné akumulatoru)

Hmotnost s liStou na stfihani travy ...................... 1,75 kg

Hmotnost s liStou na stfihani zivych plotd ... ,1kg
Akumulator (neni dodan) BPP-1817M / BPP-1815M /
BPP-1817MG / ABP1801 / ABP1802 /
BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800 / BC-1800M /

Nabijecka (neni dodana)
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BC-1815S / BC-1815SMG / ACR1800 /
BCL-1800 / BCL-1800G

Obr. 1

A. RUKOJET

B. TLACITKO PRO ZABLOKOVANi{/ODBLOKOVANI
SPOUSTECE (POJISTKA)

SPOUSTEC

LISTA NUZEK NA ZIVE PLOTY

POUZDRO NA STRIHACI LISTU NUZEK NA ZIVE
PLOTY

POUZDRO NA STRIHACI LISTU NUZEK NA TRAVU
. LISTA NUZEK NA TRAVU

moo

@®m

Obr. 2
A. AKUMULATOROVA BATERIE
B. BLOKOVACI ZAPADKY AKUMULATORU

Obr. 3

A. TLACITKO PRO ZABLOKOVANI/ODBLOKOVANI
SPOUSTECE (POJISTKA)

B. SPOUSTEC

Obr. 5

A. LISTA NUZEK NA ZIVE PLOTY

B. LISTA NUZEK NA TRAVU

C. PACKA K UPNUTI PILOVEHO LISTU
D. KOLIK UCHYTU LISTY

POUZITI

VLOZENi AKUMULATOROVE BATERIE (NENi
DODANA)

m  Viozte akumulator do niizek. Zebra akumulatoru musi
zapadnout do drazek v akumulatorovém prostoru
nuzek (obr. 2).

Nez zacnete naradi pouzivat, zkontrolujte, zda zapad-
ky na obou stranach akumulatoru zapadly do drazek a
zda je akumulator spravné zasunuty do naradi.

VYJMUTI
DODANA)
m  Zamacknéte zapadky po obou stranach akumulatoru,
aby bylo mozné vyjmout akumulator (obr. 2).
Vyndejte akumulator z nizek.

g VAROVANI

AKUMULATOROVE BATERIE (NENi

PFi zasouvani akumulatoru do nlizek na travu/na
zivé ploty davejte pozor, aby zebrovi na akumula-
toru spravné zapadlo do drazek v bateriovém
prostoru niizek a aby zapadky zapadly na misto.
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Nespravné vlozeni akumulatoru maze poskodit
vnitfni prvky naradi.

ZAPNUTI NUZEK NA TRAVU/NA ZIVE PLOTY

m  Sejméte ochranny kryt stfihaci listy.

m Stisknéte tlacitko pro blokovani/odblokovani
spoustéce a pridrzte je stisknuté (obr. 3).

m  Akumulatorové nlGzky na travu a na Zivé ploty zapnéte

stisknutim spoustéce. Nyni mlzete pustit tlacitko na
blokovani/odblokovani spoustéce.

VYPNUTi NUZEK NA TRAVU/NA ZIVE PLOTY

m  Aku nuzky vypnete uvolnénim spoustéce.

m Jakmile uvolnite spousté¢, pojistka (tlacitko pro zablo-
kovani spoustéce) automaticky zablokuje spoustéc.

DOPORUCENI PRO PRACI

m  Pfed zapnutim nlzZek na travu/zivé ploty drzte nizky
tak, aby stfihaci liSta sméfovala od vas. Pfi praci
s nuzkami na travu a na zivé ploty vzdy dodrzujte
pokyny uvedené v tomto navodu k obsluze.
Nestfihejte travu v blizkosti necistot, pisku nebo
Stérku. Mohlo by dojit k otupeni stfihaci hlavy a
snizeni G¢innosti stfihani.

Pfi stfihani netlatte nuzky do husté travy. Pokud
se pohyb stfihaci listy zpomali, zvolnéte pracovni
tempo.

Pokud stfihaci noze uviznou ve stfihané trave,
vypnéte motor, pockejte, dokud se stfihaci hlava
zcela nezastavi, vyndejte akumulator a pak teprve
vyprostéte material, ktery uvizl ve stfihaci listé.

DRZENi NUZEK NA TRAVU/NA ZIVE PLOTY
UPOZORNENI

A Pfi pouzivani zahradnich nGzek noste vhod-
ny odév, abyste se zbyte¢né nevystavova-
li nebezpeéi Urazu. PFi praci nenoste Siroké
obleceni ani $perky, které by se mohly zachytit v
pohyblivych ¢astech naradi a byt pficinou urazu.
PFi praci s nuzkami na travu si chrarite oci. Noste
dlouhé a silné kalhoty, vysokou obuv a rukavice.
P¥i stfihani travy nenoste kratké kalhoty, sandaly
a nepracuijte bosi.

m Drzte nuzky za drzadlo, stfihaci liSta musi vzdy
sméfovat od vas (obr. 4).

POUZiVANi NUZEK NA TRAVU

m Nizky na travu jsou vhodné na dekorativni stfihani
travniku kolem strom(, chodnikd, kvétinovych zahona
apod. PFi praci drzte pevné nlzky a vedte liStu
rovnobézné se zemi. Zapnéte nuzky a postupné
zastfihujte travu smérem od sebe (obr. 4).
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NEBEZPECI

Pokud stfihaci lista uvazne za elektricky kabel,
NEDOTYKEJTE SE STRIHACI LISTY! STRIHACI
LISTA MUZE BYT POD PROUDEM, TO JE
VELMI NEBEZPECNE.

Drzte nuzky za drzadlo (to je izolované) a polozte
opatrné nuzky co nejdale od sebe. Vypnéte pojis-
tky, abyste prerusili pfivod elektrického proudu, a
pak teprve vyprostéte stfihaci listu. Nedodrzeni
tohoto pokynu mulze zplsobit vazné zranéni
nebo i smrtelny uraz.

A

UPOZORNENI

Pred kazdym pouzitim stroje odstrarte vSechny
prekazky z pracovni zény. Odstrarite napajeci a
elektrické kabely z dosahu stfihaci listy, aby se
nemohly dostat do kontaktu s ¢epeli stfihaci listy
a zpUsobit vam zavazny Uraz.

UPOZORNENI

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte fedidla.
VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni
siti se nehodi k cisténi plastovych ¢asti, nebot
narusuje povrch plasta.

K odstranéni nedistot, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr. Pfi vyméné prvkd pily
je nutné pouzit pouze originalni nahradni dily
znac¢ky Ryobi. Pouziti neznackovych dili mize
nejen poskodit vyrobek, ale zpUsobit i vazné
zranéni.

VAROVANI

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku
s brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na
bazi ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo zni¢it plastové ¢&asti,
pfipadné snizit jejich zivotnost.

UDRZBA A OPRAVY

UDRZBA STRIHACI LISTY

m  Po kazdém pouziti je tfeba listu namazat.

m  Pravidelné kontrolujte opotfebeni a stav zubl na
stfihaci listé.

Pouzijte vzdy nahradni stfihaci noze specifikované
vyrobcem.

A

MAZANi ZuBU NA STRIHACI LISTE

m  Vyjméte akumulator z naradi.

m  Pro snaz$i pouzivani naradi a prodlouzeni Zivotnosti
akumulatorové baterie namazte stfihaci listu pred
kazdym pouzitim a vzdy po kazdém pouziti. Pfed apli-
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kaci maziva vyndejte akumulator a polozte akumula-
torové nuzky na rovnou plochu. PouZivejte pouze
lehky motorovy olej a aplikujte malé mnozstvi na
konec stfihaci listy.

V nékterych pfipadech muize byt nutné provést
mazani pfi praci. V tomto pfipadé vypnéte nlzky,
vyndejte akumulator a namazte stfihaci listu. Jakmile
je stfihaci lista namazana, muzete pokracovat v praci.
Nikdy neprovadéjte mazani stfihaci listy za chodu
naradi.

MAZANi NUZEK NA TRAVU/NA ZIVE PLOTY

Veskera loziska naradi byla vyrobcem namazana

dostatenym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které

staci na celou dobu Zivotnosti naradi pfi normalnich pod-

minkach pouzivani.

Zadné dal$i mazani nafadi neni nutné.

UPOZORNENI

A Naradi nijak neupravujte a nepouzivejte jiné
pfislusenstvi, nez je uvedeno v tomto navo-

du. Nepovolené Upravy ¢ zmény v pouzivani

pfislusenstvi mohou vytvofit nebezpecné situace,

které mohou vést k velmi zavaznému zranéni.

UPOZORNENI

Pravidelné kontrolujte stav akumulatorovych
nuzek, abyste se ujistili, ze zadny dil naradi neni
zlomeny a Ze jsou vSechny dily fadné upevnéné.
Zkontrolujte, Ze jsou vSechny Srouby a vSechny
upeviiovaci prvky radné utazené, tim se omezi
riziko Urazu.

A

CISTENi NUOZEK NA TRAVU/NA ZIVE PLOTY

m  Vyjméte akumulator z naradi.

UPOZORNENI

A Abyste si nezpUsobili téZky uraz, pfed opravou a
¢isténim naradi a pfed jakymkoliv zasahem na

naradi, vzdy vyndejte akumulator.

m K cisténi akumulatorovych nlzek pouzivejte vihky
hadr s trochou ¢isticiho pfipravku.
m K cisténi krytu naradi a drzadla nepouzivejte kon-

centrované Cistici prostfedky - kryt je z plastu. Pfi
kontaktu s aromatickymi oleji na bazi borovice nebo
citrénu a pfi kontaktu s rozpoustédly, jako napf. petro-
lejem, by mohlo dojit k poskozeni naradi.

Pozor: vlhkost muze byt pfic¢inou Urazu elektrickym
proudem. Veskeré stopy po vihkosti otfete suchym
mékkym hadrem.

K ¢isténi vétracich otvorl na krytu akumulatoru a
krytu motoru pouzivejte kartac¢ek nebo vysava¢ nas-
taveny na nizky vykon.
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m Vétraci otvory nesmi byt ucpané.

USKLADNENi NUZEK NA TRAVU/NA ZIVE PLOTY

m  Pred uloZzenim vzdy aku zahradni nlzky peclivé
vycistéte. Akumulatorové nGzky vzdy uloZte na suché,
dobfe vétrané misto, mimo dosah déti. Vyrobek
neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych che-
mickych pfipravkd nebo soli na zimni sypani komuni-
kaci.

m Pred uskladnénim vzdy nasadte na stfihaci noze
ochranné pouzdro.

m  Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.
Teploty nizsi nebo naopak niz$i nez pokojova teplota
snizuji Zivotnost baterii.

m  Nikdy neukladejte vybity akumulator. Po pouziti
pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez ¢ekani
ho dobijte.

m  Veskeré akumulatorové baterie ztraci c¢asem svou
kapacitu dobijeni. Cim vy$si je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou kapacitu. Pokud nepouzivate
naradi del$i dobu, dobijejte akumulator kazdy mésic
nebo kazdé dva mésice. Prodlouzite tak Zzivotnost
akumulatoru.

LIKVIDACE

Nevyhazujte elektrické naradi do komunalniho odpadu.
Predejte ho k recyklaci do nékteré ze specialnich sbéren.
Na vhodnou recyklaci se informujte u kompetentnich
Uradl nebo pfimo v prodejné, ve které jste vyrobek
zakoupili.

97



EEEOEDOEMEEROEEEE@(RU)EDEDEIER T EDIDDDEED
T
| OBIUIE IPABILIA TEXCIKI BE3OMACHOCTH |

e
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NPEAYNPEXIEHUE

MHucrpymenT paGotaeT Ha akkymysstope ONE+.
ITpunonb30BaHNN AKKYMYJISTOPHBIMI NHCTPYMEHTAMK
BO 30€XKaHME MOXKapa, TPABM U YTEUKH IEKTPOIUTA
13 aKKyMYJISITOpa, HEOOXO[MMO COOTIONATh OCHOBHBIC
TMpaByJIa TEXHUKH 6€30MacHOCTH.

TIpournre Hacrosiee PYKOBOJICTBO, COOJIOfaiiTe
npeynpesKAeHust " npaBuia TEXHUKI
6e30MaCHOCTH.

HOJI1>3yPIT8CI> 3alIMTHBIMU OYKaMHW U CPEJCTBAMU
3allMThI CryXa.

He nonb3yitrech NHCTPYMEHTOM MOJ| I0XK/1eM!

Hocure 3aiutHyto ofexay 1 00yBb.

ITonb3yiiTech MIOTHBIMH U
paboynMK nepyaTKamu.

HECKOJIb3AUMU

He nopmnyckaiite nocropoHHux Gumike 15 meTpos
K paboueii 30He.

Bo usbexanue TpaBM HUKOIJ]a He IOTparuBaiTech
IO MOJIOTHA.

ITpenocrepeskenne: Ilocine ocTaHOBKHM MOTOpa

MOJIOTHO ~ MPOJIOJKAeT pPaboTaTh HECKOJIbKO
CEKYHJI.

NPEAYHNPEXIEHUE

BHuMaTenbHO NpoYTHTE BCEe  NpPEAyNpeKieHus

n uHcrpykuuu. HecobmiogeHne npaBuil TEXHUKH
6€e30MacCHOCTH BEJIET K HECYACTHBIM CIIyyasM: IoXKapy,
ylapy TOKOM U TSIKEJIbIM TPaBMaM.

m  XpaHuTe HACTOSILIME NMPENyNpPeXKICHUs] U UHCTPYKLIHU JIst
MoceyIOIUX KOHCYIbTaLUil.
Hacrosipue  npaBuiia  TeXHUKU —Ge30IIaCHOCTH  JUISt
QNIEKTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB OTHOCATCS TaKXe U K
AKKYMYJISITOPHBIM MHCTPYMEHTAM.

PABOYEE MECTO

m  Crieure 3a YUCTOTOI M OCBellleHHeM paboyero Mecta.
3axiyaMlieHHble U IUIOXO OCBElleHHble paboune MecTa
BEIYT K HECYACTHBIM CJIy4asiM.

m  He none3yiitech 3MEeKTPUYECKUMM HHCTPYMEHTOM BO

B3PbIBOOMACHBIX MeCTaX, HaNpuUMep, pAJOM C JIerko
BOCIJIAMEHSIEMbIMH  KHJIKOCTSIMM, Ta30M WM MbLIbIO.
Mckppl 13 2NMeKTPUYECKHX UHCTPYMEHTOB  MOTYT
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BOCIJIAMEHNTD MX WM B30PBATh.
He nopnyckaiite paereil, MOCTOPOHHMX M JIOMALIHUX
SKUBOTHBIX K pabGoueMy MeCTy BO BpeMsi paboTbl
9NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM. Bbl MOXeTe oTBneubcst 1
MOTEPSATH KOHTPOJIb Hajl HHCTPYMEHTOM.

JIEKTPUYECKASA BE3OITACHOCTb

Busika uHcTpyMeHTa JOMKHA OXOAUTD K CETEBOI PO3ETKE.
Huxkorpa se pasoupaiite BUIKY ceTeBoro mHypa. Hukorma
He TONb3yHTech ajantepamMu Ipu paboTe 3a3eMIEHHBIM
HMHCTPYMEHTOM. DTO MOMOXKET H30€KaTh yapa TOKOM.
Ws6eraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMJIEHHBIMH MpeMETaMU
1 OpeMeTaMH, MOAK/IIOYEHHbIMI Ha Maccy (TpyGami,
GarapesiMi, KyXOHHBIMH [THTAMHU, XOIOMMIbHUKAM 1 T.1.)
IIpu conpukocHOBeHMM C 3TUMM TIPEIMETAMH OMAaCHOCTh
yfapa TOKOM BO3pacTaeT.

He ocrasnsiite MHCTPYMEHT MHOJ| IOXKAEM WM B ChIPbIX
Ilpu nonajanum BOABLI B  BNEKTPUUECKUIl
MHCTPYMEHT OMAcHOCTh yflapa TOKOM BO3pAacTaeT.
TloppepxuBaiiTe ceTeBOH ILIHYp B XOpOIIEM paboyem
cocrosuu. Hukorga He iepxkute HHCTPYMEHT 3a CETEBOI
LIHYP U HE iepraiiTe 3a HEro, YTO0bI BEIHYTH €10 U3 PO3ETKU.
Jepsxute ceTeBoii IHYp MOfabIIE OT HCTOUHUKOB TEIa,
OT Macjla, PeXyIUX NPeMETOB U TOABMXHBIX [eTaneil.
IIpu moBpexieHHOM CETEBOM ILHYpe OMACHOCTb yAapa
TOKOM BO3PacTaer.

IIpu  HapyxHbIX paboTax NONb3YHTECH  TOJNBKO
CrenyanbHBIMI YATHHUTEISIMU 7Sl HAPYKHBIX paGoT. OTo
MIOMOXKET U30eKaTh yapa TOKOM.

Ecnu BBl BBIHYXJEHbI paboTaTh BO BJIAXHOH Cpefie,
NOAK/IIOYAliTe  MHCTPYMEHT K  3JIeKTPONHUTAHUIO,
3aLIMIIEHHOMY YCTPOCTBOM TIOTJIOIIEHHS] OCTaTOYHOrO
Toka (DDR). Mcrnonb3oBaHne yCTPOACTBA MOINOLIEHHS
OCTAaTOYHOTO TOKA OIPAHMUMBAET PUCK yflapa TOKOM.

MecTax.

IIpumeuanne: TepMuUH “yCTPOHCTBO  NOTNOIIEHUS
ocrarousoro Toka (DDR)” MoxeT ObITb 3aMeHEH
TEPMUHOM “BBIKJIIOUATENb YTEUKH B 3eMIIIO”.

JUYHAS BE3OITACHOCTD

Bynere Opurensubl. Ilpu paGoTe anekTpuyuecKUMU
UHCTPYMEHTaMH CJIEJUTE 3a aJeKBaTHOCTbIO CBOUX
neficTuit u pewenuii. He nonb3syiiTech HHCTPYMEHTOM B
yCTaBLIEM COCTOSIHUU, B COCTOSIHMH alKOTONBHOTO HJIN
HAPKOTHYECKOTrO OINbSIHEHNUsI, a TaKXe I0J] BO3/eHCTBUEM
MeankaMeHToB. IloMHMTE, 4YTO JOCTATOUHO CEKYH[bI
HEBHUMAHHs1, YTOObI NIOJTYUHTb TSKENYIO TPaBMY.
Tlone3yiiTech MHANBIYaIbHBIMH 3ALIUTHBIMI CPEJICTBAMH.
Bcerpa 3samminaiite rnasa. Bo u30exxaHume TSIXKENbIX
TPaBM IIPU HEOOXOAMMOCTH MOIb3YNTECh PECIHPATOPOM,
HECKONb3silleil 00yBbIO, KAaCKOil M CpPEACTBAMU 3alLUThI
ciyxa.

M36eraiite cnydaiiHoro 3amycka uHctpymeHrta. Ilpexne
YeM BKJIIOUATh HHCTPYMEHT B CETh W/IJIM BCTABJISITH B HETO
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aKKYMYJIITOp MpOBepsiiiTe, YTOObI BBIKIIOYATEN b CTOSUT B
nonoxenun BBIKJI. Takxe nmpoussopuTe 3Ty NMPOBEPKY
nepej; TPAHCMOPTHPOBKOIl MHcTpyMeHTa. Bo usbeskanue
HECUYACTHBIX CJIy4aeB HE MEePEeHOCHTE UHCTPYMEHT C
nmajbleM Ha KypKe M He BKIIOuaiiTe ero B CeThb, KOrjla
BBIKJIIOUATEb CTOUT B nonoxennu BKIJL.

Tlepen 3amycKoM HHCTPyMEHTa BbIHBTE U3 HETrO BCE
3aTSKHBIE KITHOUHM. 3aTSKHOMN KIIFOY Ha MOJBUXKHOI AeTall
MHCTPYMEHTA MOXET BbI3BATb TSIKEIIbIE TPABMBbI.

He BbimsiruBaiite pyku jpaneko. Kpemnko aepxurech Ha
HOTrax. YCToitunBoe pabouee MONoXKEeHHe TO3BONSET JTy4Ile
KOHTPOIIMPOBATH HHCTPYMEHT B CIIyuae HEOXKHJAHHOCTH.
IMonw3yfitech apjexBaTHOIl opexpoil. He HapesaiiTe
LINPOKYIO Ofiexxay M Omwkyreputo. [epkure BONOCHI,
OfleXKly M MepuaTKu MNOojajblie OT MOABIXKHBIX JeTalneit
uncrpymenta. llupokast opexaa, GMXKyTepust U JAJINHHbIE
BOJIOCBI MOTYT MONACTh B MOJBUXKHbBIE [ICTAIIH.

Ecnu MHCTPYMEHT OCHAILEH CHCTEMOil yfaleHusl MbLIH,
YCTQHOBUTE €€ Ha MHCTPYMEHT M MONb3yiTech eil mpu
paGore. DTO TOMOXKET U30eKaTh HECUACTHOTO CIyvasl.

UCIIOJb30BAHUE n OBCIIYXUBAHUE
JIEKTPUYECKOI'O HHCTPYMEHTA

m  He dopcupyiite uncrpymenr. Mcnonb3yiite MHCTPyMEHT,
TIOJIXOASAILMI ISl KaXKjIoi JaHHOii paGoTbl. MIHCTpymeHT
GyaeT paboTaTh MPOU3BOIUTENLHEE U HAfIEXKHEE B PEKUME,
7151 KOTOPOro OH Obl pa3paboTaH.

He nonk3yiiTech 31eKTPUYECKIM HHCTPYMEHTOM, €CIH
BBIKJIIOYATENb He paboTaeT. Eciu MHCTpyMEHT Henb3s
BKJIIOUNTh UM BBIKIIIOUUTH, 3TO onacHo. Ero neo6xopumo
OTPEMOHTHPOBATE.

Tlepen perynupoBKOii, CMEHON aKCECCyapoB M YKJIajKoM
Ha XpaHEHHEe CHUMANTe aKKyMy/IaTOp C MHCTPyMEHTa. DTO
MOMOXKET U30eKaTh CTyJaiiHOro 3alycKa HHCTPYMEHTA.
XpaHuTe 3IEKTPUUECKUHl MHCTPYMEHT IOfajblle OT
nereit. He nosepsiite MHHCTPYMEHT pabouMM, HE 3HAIOILUM
€ro uauM He TPOUMTABIIMM HACTOSIIEE PYKOBOACTBO. B
PYyKax HEONBITHLIX PaGOUNX MHCTPYMEHTBI MPEJCTABISIOT
ONacHOCTb.

3aboTnuBo yxaxuBaiite 3a uncrpymentamu. IIpoepsiite
JNMHERHOCTh  NOJABUMXKHBIX  fAeraneil.  IIposepsiite
LEJOCTHOCTL Bcex jferaneit. IlposepsiiTe cOOpKy
HMHCTPYMEHTA U BCE 3MIEMEHTHI, OT KOTOPBIX 3aBUCHUT €TO
pa6ota. ITpu nonomke feraneil peMOHTUPYHTE X, IPEX/e
4eM NMPOJIOIIKATh UCTIONb30BAThCS HHCTPYMEHTOM. MHor1e
HECYaCTHbIE CJIyyau NPOMCXOMAT H3—3a HENPaBUJILHOTO
yXOJia 32 MHCTPYMEHTAMM.

JlepXuTe MHCTPYMEHTHI 3aTOYEHHBIMH U
3aTOYEHHBII U YUCTDIi PEKYIMIl HTHCTPYMEHT He 3aCTPSIHET
npu paGoTe U MO3BOJIUT JIyUllle €r0 KOHTPOIMPOBATh.
CobnrofiaiiTe HaCTOAIINE TIPABUIa TEXHUKH G€30MacHOCTI
B OOpallleHHH C MHCTPYMEHTOM, aKCECCyapaMH, HacalkaMu
U Tp. YUUTBIBAATE OCOOEHHOCTH MHCTPYMEHTa, paboyero
MecTa U npejicTodiieil paboTsl. Bo n3bexaHue onacHbIX

YUCTBIMHU.
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C]/lTyallldﬁ, HOHb3yﬁTeCL QJIEKTPUYECKUM HMHCTPYMEHTOM
TOJIBKO JIJTIA TEX pﬂGOT, JUIs1 KOTOPBIX OH IpEHa3Ha1CH.

MNPABUJIA TEXHUMKM BE3OIIACHOCTH A
AKKYMYJIATOPHBIX MHCTPYMEHTOB

m  3apsxailTe aKKyMyJIsSTOp TOTBKO B 3aPsTHOM yCTPOICTBE,
PEKOMEHJIOBAHHOM U3rOTOBUTENEM. 3apsIHOE YCTPOICTBO
ISl OIHMX AKKyMYJISTOPOB MOXKET BbI3BATh MOXKap NpU
UCTONB30BAHUH C APYTUM THIIOM aKKYMYISTOPOB.
MuctpymenT fomkeH paboTaTh TOJNLKO HA CIELNUATLHO
npefHa3HaYeHHOM ISl HeTo aKKymynsitope. Mcnonb3oBanne
JIPYTUX aKKYMyISTOPOB MOXET BbI3BaTh MOXKAp.

B HepaGouee Bpems iepXKuTe akKyMyJIsITOp MOfajbIle OT
METaJIMIECKUX MPEAMETOB, TAKUX KAK CKPENKH, MOHETI,
KJIIOUM, BUHTBI, TBO3[M, M JIOOLIX APYTHX MHPEMETOB,
KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTh KOHTAKTbl aKKyMyJIsITOpa.
KopoTkoe 3ambIKaHme KjIeMM aKKyMyIsTOpa MOXKET
BBI3BATh OXKOIU WJIH MOXKAP.

W3s6eraiiTe KOHTaKTa C 3€KTPOIMTOM B CIydae €ero
yTeuku. B cmydae crydaifHOro KOHTaKTa ¢ 37€KTPOTUTOM
OOMJILHO TIPOMONTE MOPAXKEHHOE MECTO YUCTOW BOJIOI.
Ecmu snekTponuT moman B riasa, oOpaTUTECh K Bpauy.
DIEKTPONUT MOXET BbI3BAaTh PA3[JPaXKEHNE UM OXKOT.

OBCITY2KUBAHUE

m  PemoHTHBIe  paGOThI  JOJXKHBI  NPOU3BOAUTHLCS
KBaMM(UUNPOBAHHBIM TEXHHKOM C HCIOJIb30BaHHEM
Mapounblx  3amuacteil.  Torga  amekTpuueckum
MHCTPYMEHTOM MOXKHO paboTaTh B MOIHOI 6E30MacHOCTH.

NEPE] HAYAJIOM PABOTbBI IIPOYTUTE BCE
IMPABUJIA TEXHUKU BE3OITACHOCTH.

m  BHuMaTelbHO NpOYTHTE BCe HMHCTPYKLMH IO TEXHUKE
6e3omacHocT. O3HaKOMBTECH C HHCTPYMEHTOM.

He nonb3yiiTech MHCTPyMEHTOM B yCTaBIIEM COCTOSIHHH
WM B HEAyre, B COCTOSHUM AalIKOTOJBLHOTO WM
HApPKOTHYECKOTO ONbSIHEHNsI, a TakXe IMOJ| BO3JENCTBIEM
ME/IKaMEHTOB.

Ilepen Hayanom paGoThbl
UHCTPYMEHTa. 3aMeHsiiTe
IIpoBepbTe, YTOOBI
9NEKTPOJINT.

He mnonb3yitTech 31€KTPUUECKMM HHCTPYMEHTOM BO
B3PBIBOOMACHBIX MECTaX, HalpuMep, psSjioM C JIerko
BOCIIJIAMEHSIEMBIMH SKHAKOCTSIMU, Ta30M HJIH TBLIBIO.
IIpoBepbTe LETOCTHOCTH M 3aTSKKY BCEro Kpemexa H
cpefcTB Ge30MacHOCTH. 3aMeHsiiTe pacTpecKaBLINeCs,
pas3buTble U MOBPEX/CHHbIE MOJOTHA U MPOYUE JETAJN.
IIpoBepbTe ycTaHOBKY U Kpenex nonorHa. CoGmofenne
NpaBUJI TEXHUKH 6€30MaCHOCTH COKPAILAET PUCK TSIKETIbIX
TpaBM (7Sl MONB30BaTeNs U MOCTOPOHHUX) M IOJOMKH
HMHCTPYMEHTA.

Tlonsb3yiiTecs ajekBaTHBIMKU UHCTPyMeHTamu. [Tonb3yiiTech
MHCTPYMEHTOM TONILKO [JIsi TeX paboT, [UIsi KOTOPbIX OH

HpoBepaiiTe HCIPaBHOCTh
MOBPEXJICHHbIE  [IETalH.
U3 AKKyMynsiTOpa He BbITEKal
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npejiHa3HaYeH.
He nonb3yiiTech MHCTPYMEHTOM, €CJM BBIKIIIOUATENb
He paGoraer. Ecnmm MHCTPYMEHT Henb3sl BKIIOYUTH
WIN  BBIKJIIOUMTH, 3TO omacHo. Ero Heo6xomnMo
OTPEMOHTUPOBATD.

Ouniaiite pabouyro 30HY nepep paboroit. YOupaiite
LIHYPBbI, MPOBOJA, BEPEBKH I MPOUME NPEIMEThI, MOTYLINE
MONacTh B MONOTHO.

ITocToponHue, AeTH, ¥ JOMAILHIE XXUBOTHBIE HE JJOJIXKHbI
npubmKatbcst K pabouein 3oHe. He mopmyckaiite
MOCTOPOHHNX, [IeTell M JKMBOTHBIX Omimke 15 MeTpoB k
paboueil 30He: BO BpeMsi paGOTbl MU3—IOJ MHCTPYMEHTa
MOTYT BbLIETaTh pasHble mpeameTbl. IIpucyTcTByrommmm
npu paboTe PEKOMEHJyeTCsl MONb30BATbCS 3ALUTHBIMHI
oukamn. Ecim Bo Bpemsi paGoOTbl KTO—TO MHOAXOJMUT,
HEMEJICHHO OCTaHABIIMBANTE HHCTPYMEHT.

Bo usbexanne ygapa TOKOM, He OCTABIISIITE UHCTPYMEHT
TOJ, IOXK/EM H BO BJIQXKHBIX MECTaX.

He paGoraiiTe MOKpbIMU pyKaMH.

HeonbitHbiM paboTHiKam u jieTsiM o 15 ser paGorarsb
9TUM HHCTPYMEHTOM 3alpelaeTcsl.

Bo n36esxaHue TSKEIbIX TPaBM IIpU paboTe HHCTPYMEHTOM
NMoJIb3yiiTeCh CpPefCTBAMH MHIMBHUIYalbHON  3alllUThI
(oukamu, ofiesK10il 1 0GYBBIO).

IIpu nbubHBIX paboOTaxX TaKXKe MOIb3YNTECh 3alIUTHBIM
3a0palioM 1 PECIHPATOPOM.

ITpu pabote usberaiiTe MMUPOKON OfEXKAbI U OUXKYTEpHU.
OHH MOT'YT NONacTh B MOABIXKHbIE yacTu. [Tpn Hapy>KHBIX
paboTax MOJb3YHTECh PE3MHOBBIMM MNEPYATKAMH,
HECKOIb35I1LeH 0OYBbIO U INTMHHBIMU OPIOKaMU.
3akanbIBaiiTe JVIMHHBIE BOJIOCHI BBILIE IJIEY, YTOObI OHU
HE TOMNa/N B BEHTUISLMOHHBIE XKaJIO31 N B MOJIBUXKHbIE
YacTH HHCTPYMEHTA.

Ilpu nmepeHocke M yKjajke Ha XpaHeHHe He 3abblBaiiTe
3a4eXJISITh MOJNIOTHO HHCTPYMEHTA.

Crepure 3a pabounM OKpyXXeHHEM M OyfbTe OIUTENbHbI:
3a IIyMOM MHCTPYMEHTa MOXHO HE YCHIBILATh APYTHX
3BYKOB.

Tlepen 3amyckoM MHCTpYMEHTa BCErja IpoOBepsiiTe, He
OCTaJIoCh JIM B HEM 3aTSDKHBIX KIIOUEH.

Ilepep paGoToii Bcerja NpoBepsiiiTe yCTaHOBKY PYKOSITOK U
CHCTEM 3alIUThI.

Huxkorpa He paGoraiiTe HHCTPYMEHTOM, €CIH B HEM
HEe XBaTaeT KaKUX—IuOO jeTaneil WIM €Clu Ha Hero
YCTAQHOBIIEHbI HE PEKOMEH/IOBAHHbIE aKCECCYaphbl.

MHCTPYKIIMM IO PABOTE HOXHMIOAMM IS
TA30HA / KYCTOPE30M

Bo u3Gexanne pucka ciyyaiiHOro 3amycka, He HOCHTE
MHCTPYMEHT C MaJIblieM Ha KyPKe BBIKJIIOUATEs.

Bynbre BHUMaTENbHBI, CIEAUTE 32 CBOMMHU JCHCTBUSIMU.
ITposiBnsiiiTe paccyguTelbHOCTh npu pabote
MHCTPYMEHTOM.

Inst paboTbl HajeBaliTe IUIOTHbIE OpIOKH, Oe30MacHyrO
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HECKOJIb3silylo o0yBb u nepuatku. He paboraiite
MHCTPYMEHTOM B ILIOPTAX, CAHJAINSX UM GOCHKOM.

He paGoraiite B mnoxo ocBeleHHbIX MecTax. Cnemure
3a XOpOIINM OCBELICHHeM pabodero Mecra (JHEBHOM MilH
HCKYCCTBEHHBIIl CBET).

Bceerpga pepxute paBHOBecue M He paboTaidTe Ha
HEYCTOIUNBBIX MOBepXHOCTsIX. Kpemnko paepxurech Ha
HOrax M He BBITSITMBaliTe pyKu ciaumkom paneko. He
MONb3YNTECh MHCTPYMEHTOM Ha JIECTHHLE.

He ¢opcupyiite unctpyment. IHcTpymeHT GyaeT paboTath
MPOM3BOJUTENIbHEI 1 HAJIeXKHEll B pexKuMe, JUIsi KOTOPOro
OH Obl pa3paboTaH.

Tlepen uncTKOIl, PEMOHTOM U PEryIMpPOBKOIl MHCTPYMEHTA
OTHYCTHTE KYPOK, MOJOXIUTE, NMOKA MOTOP IOJHOCTBIO
OCTaHOBUTCS 1 CHUMHTE C HErO aKKyMYJIsITOp.
Tlone3yiiTech HOXHUIAMHE TONBKO JJIsl CTPUKKM TIa30HA
u Menkux pacrenuii. ITonb3yiiTech KycTOpE30M TOJIBKO
1S CTPMXKKM JKMBBIX M3ropopeil m kycrapuuka. He
UCNOJIb3YiTe HHCTPYMEHT B [IPYTUX LIENSIX.

Tlepen 3amyckoM MHCTpyMEHTa YOEJUTECh B TOM, UTO Ha
TPaeKTOPUM MOJIOTHA HET MpensiTcTBUil. Ecim HOXHUIIBI
/ KycTope3 HAaTKHYINCh HA HPEMSITCTBUE WM B IOJIOTHO
nomnaj IOCTOPOHHUII NMPEAMET, HEMEJJIEHHO OCTAHOBUTE
UX, CHUIMUTE C HUX aKKYMYJISITOP H IPOBEPbTE LETOCTHOCTD
peraneit. He monb3yitrech MHCTPYMEHTOM, HE NpPOU3BE.s
HeoOXofuMblil peMOHT. He momb3yiiTech MHCTPYMEHTOM,
€CIIH ISTAJIH TIJIOXO 3aTSHYThI MM TIOBPEXK/ICHbI.

Crnepure 3a cBouMH fieiicTBusiMu. ByjibTe paccyanTenbHb.
3a60TInMBO yxaxkuBaiiTe 3a HHCTpyMeHTamu. YUToObl
MHCTPYMEHT paboTan NpOU3BOAUTEIbHEE U B IIOJIHOI
06e30MmacHOCTH, CJIEUTE 3a YUCTOTOHM M  3aTOYKOIl
nonotHa. CMasbIBaiiTe U MEHsIITe akceccyapbl COINIACHO
uHcTpykuusM. Ciefure 3a TeM, 4YT0ObI YUK MHCTPYMEHTA
ObLIM BCErjja CYyXUMH U YHUCTBIMU, YTOObI Ha HHUX He
OCTaBaJIOCh CJIEJIOB Macja M XKUpa.

ITposepsiiite nenoctHocth petanei. IIpexpe
MPOJIOIIXKATh T10JIb30BAaThCsl MHCTPYMEHTOM, NPOBEpPbTE

YyeMm

pabouyee COCTOSIHME MOBPEX/CHHbIX JleTaleil uiu
akceccyapoB. IlpoBepsiiiTe JIMHEHHOCTH MOJBMKHBIX
neraneit. IIpoBepsiiiTe LEIOCTHOCTb BCeX [eTaleil.

IIpoBepsiiiTe cOOPKY MHCTPYMEHTa M BCE 3NEMEHTbI, OT
KOTOPBIX 3aBUCHT ero pa6ora. Uexon nonoTHa unu jobast
Apyrasi AeTajb JO/KHbI ObITh OTPEMOHTHPOBAHbI UIH
3aMeHeHbl B LIeHTpe TeXHHuecKoro oOCIy>KUBaHUS, €CIIN
TOJIKO B HACTOSILIEM PYKOBOJCTBE MO 9KCITyaTallMd HET
APYrHUX yKa3aHMUil.

Bo wusGexanue TpaBM JepxKUTe pPYyKH MOjajblie OT
nonorHa. He mbrtaiiTech BbIHMMATb M3 pabOTAOLIETO
MHCTPYMEHTa OOpe3KH M He JepXKUTEe PyKaMu TpaBy BO
BpeMsi paGoTsl. [Tpesx/ie ueM BEIHUMATh 3aCTPSIBLLYIO TPaBy
U3 MHCTPYMEHTa, YOeuTech, YTO KYPOK BBIKIIOUATEJIs
OTHYILEH 1 akKyMyssiTop cHaT. He Gepure MHCTpyMeHT 3a
MOJIOTHO.
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NPEJOCTEPEXKEHUE
IMocne ocTaHOBKM MHCTPYMEHTA TOJIOTHO TPOJIOJIXKAET
paboTaTh MO MHEPLUH HECKOIBKO CEKYHJI.

Jlepxute pyKHu, IMLO U HOTU MOJAJbIIE OT MOABUXKHBIX
yacreil. He porparusaiiTech 0 MONOTHA U He MbITAliTeCh
OCTAHOBHUTb €0 BO BPeMsl pabOTBbI.

B HepaGouee Bpemsi M MpH NEPeXofie C OJHOroO paboyuero
MecTa Ha JIpyroe BbIKIIIOUaiiTe MOTOP.

He ocrapnsiiTe B HHCTpyMEHTE OCTATKU TPaBbl U OOPE3KH.
INonoTHo MOXeT 3a60KMPOBATLCS.

Bo wu3bexanne mNOBpeX[eHUN U HEpa3peleHHOro
MONIb30BAaHNsl MHCTPYMEHTOM, XPaHHTE €ro B CYXOM
MecTe, Ha BBICOTE WJIN MOJ 3aMKOM. XPaHUTe HHCTPYMEHT
nojalible OT JeTeil 1 HEONbITHbIX PAOOTHUKOB.

B HepaGouee Bpemsi Bcerja HajeBaiiTe Ha IOJOTHO
3alLUTHBII YEXOll.

He okyHaiiTe MHCTPYMEHT B BOJy M ApYyrHe >XKUAKOCTU U
HUYEM He omnpbICKuBaiiTe ero. Cremure 3a TeM, UTOObI
PYKOSITKM MHCTPYMEHTA ObIJIM BCEra CyXUMH U UMCTBIMH,
yToObl Ha HUX HE OcTaBajoch 0oOpe3koB. Ymcrure
MHCTPYMEHT NOCIIe KaxKoro ucnosnb3obanust. [Tonb3yiitech
MHCTPYKLMSMH U3 pasfena “Xpanenue”.
Xopowo dukcupyiite UHCTPYMEHT
TPaHCMOPTUPOBKH.

XpaHnute  Hacrosimiee  PyKOBOJACTBO.  Perynsipno
nepeunTbiBaiiTe ero M uHQOpMUpyiTE  IPyrux
nosnb3oBaTeseil. OamKuBas HHCTPYMEHT, PUKIa/bIBaiiTe
K HEMy HACTOslILee PYKOBOJICTBO MO 3KCILTyaTalu.

st

OBCITYXKNUBAHUE

m  [lopyuaiiTe PeMOHT MHCTpYMEHTa KBalu(UUIPOBAHHOMY
cneuanucty. OOCIy>KMBaHAE M PEMOHT, MPOU3BE/ICHHbIE
HEKBaIM(UINPOBAHHBIMU TEXHUKAMHU, BEYT K TPaBMaM U
MOJIOMKE HHCTPYMEHTA.

IIpu pemMoHTEe MNONB3yiATECH TOILKO MapOYHBIMU
3anuactsmu.  CoGumiofaiiTe MHCTPYKUMM M3 pasjena
“PeMOHT M 0OCHy>KMBaHME” HACTOSILLIErO PYKOBOJCTBA.
OTO NOMOXeT M30eXaTb yJapa TOKOM, TSDKEJbIX TPaBM
1 NOJIOMKM nHcTpymeHTta. HecoGmiofenne aroro npasusia
QHHYJUPYET FAPAHTUIO U3TOTOBUTEIISL.

IMPABUJA TEXHUKHU BE3O0IIACHOCTH
AKKYMYJATOPHBIX THCTPYMEHTOB

m  [Ipexpe 4yeM ycTaHaBIMBaTL aKKyMYJISITOp, NPOBEpbTE,
yTOOBl BBIKJIIOUATeNdb cTOsi1 B monoxenun BBIKIJI
unu Obul 3a0JIOKMPOBaH. YCTaHOBKA aKKyMYyIsiTOpa Ha
BKJIFOUCHHBIIl MHCTPYMEHT BEJIET K HECYACTHBIM CITydasiM.
3apsiKaliTe akKyMyJISITOp TONBKO B 3apsiIHOM yCTPOICTBE,
PEKOMEHJIOBAaHHOM U3rOTOBUTEJIEM. 3apsiIHOE YCTPOICTBO
ISl OFIHMX aKKYMYJSITOPOB MOXET BbI3BaTh MOXKap NpH
UCMOJIb30BaHNHU C IPYTHM THIIOM aKKyMYJISITOPOB.
WHCTpyMeHT Jo/mKeH paboTaTh TONLKO Ha CHEelHalbHO
npeHa3HauYeHHOM JUIsl Hero akkymyisitope. Micnosnb3oBanue

Jili b
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APYruX aKKyMYJISITOPOB MOKET BbI3BaTh MOXKap.
B HepabGouee BpeMsi Iep>KUTe aKKyMY/ISTOp IOANbILE OT
MeTaNIMYECKHX IPeIMETOB, TAKUX KAaK CKPENKH, MOHETbI,
KIJIIOYH, BUHTBI, I'BO3[AU, M JIHOOBIX JPYTHX IPEAMETOB,
KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKThl akKymymsitopa. B
NMPOTHBHOM CJIydae 9TO MOXET MPUBECTH K OXKOraM WK
noxapy. KopoTkoe 3ambikaHHe KIEMM aKKyMyJasiTopa
MOXET BbI3BaTh OXKOTH WIIH TTOXKap.
W3GerailTe KOHTakTa C 3JI€KTPOJIMTOM B Cllydyae €ro
yreukn. B ciydae ciydaitHOro KOHTakTa ¢ NeKTPOIUTOM
OOUJIBHO TPOMOWTE MOPA’KEHHOE MECTO YHCTOH BOJOM.
Ecnn snextponuT nonan B riasza, oOpaTUTeCh K Bpauy.
DJIEKTPOIUT MOXKET BbI3BaTh Pa3[ApaskKeHHUe WU OXKOT.
NPEAYIIPEXJIEHUE
A Ecnn B KOMIUIEKTe He XBaTaeT J[eTaleil, He
NMONb3yNTeCh HMHCTPYMEHTOM, HE YCTAaHOBUB WHX.
HecoGutopeHne sToro npasuiia TeXHUKH 6e30MaCHOCTH
BEJIET K TSKEJIbIM TPaBMaM.

XPAHUTE HACTOMIIME WHCTPYKIUNU IIO
TEXHUKE BE3OITACHOCTM. PerynsipHo nepeuntsiBaiite
ux u uH(pOPMEUpYHATE APYrux momb3oBaTeseil. OpamKuBas
MHCTPYMEHT, IPHUKJIAJIbIBAlITE K HEMY HACTOSILIEE PYKOBOJICTBO
O 9KCILTyaTaLUn.

18 B
.1200 06/mun

Motop
CKOpOCTb Ha XOJIOCTOM XOfy
PaGouas mHHA MOJOTHA KycTOpe3a ...
1llnpyuHa NONOTHA HOXKHMUIL JIsi Fa30HA
Bec ¢ akkymynstopom

C MOJIOTHOM HOYKHULL JUISE TA30HA ...veveeveeveerenreneeseeseesennas 1,75 kr
C MOJIOTHOM KYCTOpE3a 2,1 kr
AKKYMYJSITOP (BHE KOMIUIEKTA) ...eeveevecerianrannne BPP-1817M /

BPP-1815M / BPP-1817MG /
..ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
3apsiiHoe yeTpolicTBO (BHE KOMILIEKTA)
BC-1800M / BC-1815S /
BC-1815SMG / ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

OIIMCAHUE

Puc. 1

. PYKOSTKA

KHOITIKA PA3BJIOKMPOBKU KYPKA

KYPOK

ITOJIOTHO KYCTOPE3A

3AIATHBINA YEXOJ ITOJIOTHA KYCTOPE3A
3AIATHBINM YEXOJI IIOJIOTHA HOXKHMIIL OIS
T'A3BOHA
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G. TIOJIOTHO HOXHMII OJ1s1 TABOHA

Puc. 2
A. AKKYMVYIISITOP
B. 3ACTEXKU

Puc. 3
A. KHOIIKA PA3BJIOKHMPOBKH KYPKA
B. KYPOK

Puc. 5

A. TIOJIOTHO KYCTOPE3A

B. IIOJIOTHO HOXHUWII 1J151 TABOHA
C. KPEINEXHbIM BUHT ITOJIOTHA

D. CTEPXEHb

PABOTA

YCTAHOBKA AKKYMYIATOPA (BHE
KOMILIEKTA)

m  Cosmecrure peOpa akKyMyasiTopa ¢ nasaMy B CyNIopre
MHCTPYMEHTAa U BCTaBbTE AaKKyMYJSITOp B HMHCTPYMEHT
(Puc. 2).

m  [lepen nHauanom paGoThbl MPOBEPLTE, YTOObI 3aCTEXKKU

no OOKaM aKKyMyJsTopa IIpU YCTaHOBKE HPaBUILHO
3aCTErHYIUCh M YTOObI AKKyMYJISITOp Obl1 XOPOLIO
3aKperieH.

CHATHUE AKKYMVYJIATOPA (BHE KOMIIJIEKTA)

m  YTOOBbI CHATH aKKyMYJISITOP, HAKMUTE Ha 3aCTEXKKH 110 €ro
6okam (Puc. 2).
m  CHuUMHUTE aKKyMYJISITOP C MHCTPYMEHTA.

NNPEJOCTEPEXKEHMUE

BceraBnsis akKyMyssiTOp B MHCTPYMEHT, npoBepsiite,
4TOObI €ro Na3bl COBMNAMANN ¢ peGpamMu B UHCTPYMEHTE
1 4ToObl 3aCTEXKM NPABUILHO 3aCTErHYIUCD.
HenpaBunbHasi ycTaHOBKA aKKyMYyJISATOpa MOXKET
MOBPEJUTH BHYTPEHHHE IETANH.

3AIIYCK HOXHMII IS TA3OHA / KYCTOPE3A

u CHUMUTE YEeXOIl C MOJIOTHA.

m  Haxmure Ha KHOIKY pa3GIOKMPOBKH KypKa H yAepsKUTe
ee (Puc. 3).

m  Haxmure Ha KypoK, 4TOOBbI 3amyCTUTb MHCTPYMEHT.

Tenepb MOXKHO OTIYCTUTb KHOIKY Pa30IOKHPOBKU.

OCTAHOBKA HOXHUI O] TA30HA /
KYCTOPE3A

m  YTOoObl OCTAHOBUTH MHCTPYMEHT, OTIYCTHTE KYPOK.

m  Korga Kypok oOTnyiieH, KHONKa pa30JOKUPOBKH

aBTOMATHYECKH OJIOKUPYET KypOK.
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COBETHI IO UCITOJIb30BAHUIO

m Ilepen 3amyckoM HOXHHIL / KYCTOpe3a YOSTUTECh, YTOObI
MOJIOTHO He cMmoTpesio Ha Bac. PaGoraiite HOXHuuamu /
KyCTOPE30M, MONb3YSCh MHCTPYKLMSIMU U3 HACTOSILErO
PYKOBOJICTBA.

He crpurure TpaBy nop KopeHb Ha Ipsi3HOIT 3emiie, mecke
WM TpaBUU. DTO MOXET 3aTyNUTh TOJOTHO M CHU3UTh
NPOU3BOANTENLHOCTH NHCTPYMEHTA.

Ilpu crpuskke rycroii TpaBbl He (hOPCUPYIiTe MHCTPYMEHT.
Ecin  paGora nomorHa 3amepnsieTcs, NpojBHraiiTe
HOXHHUIIbI MEJITIEHHEe.

Ecnu nonorHo 3a610KMpoBanoch, OCTAHOBHTE MOTOP,
MOAOXK/JNTE T0KAa TMOJOTHO OCTAHOBUTCS M CHUMHTE
aKKyMyJIITOp, MpeXje 4YeM BbIHUMATh U3 MOJOTHA
3acTpsiBLINE B HEM OOPE3KH.

PABOYEE INONOXEHHUE HOXHMII JJI1 TASOHA
/ KYCTOPE3A
NPEOYNPEXIEHUE

A Bo usbexxanne TpaBM mpum paboTe MONb3yHTeCh
afekBaTHoOll opexpoi. Ilpu pabGore wusberaiite
LIMPOKOIT OiesK/bl 1 O1KyTepun. OHE MOTYT NOMACTh
B nojBikHble vactu. IIpu pabGore HHCTpyMEHTOM
noJb3yiTech cpeficTBaMu 3aluThI 3pennsi. Haeaiire
JUIMHHBbIE TIOTHblE OpIOKM, canoru u mepuyatku. He
paboTaiiTe HHCTPYMEHTOM B LIOPTaX, CaHAAIMSIX WIIH
OOCHKOM.

m  JlepXuTe UHCTPYMEHT 3a PYKOSITKY, MOJNOTHO HUKOT/A He
JOIKHO cMoTpeTh Ha Bac (Puc. 4).

PABOTA HOXKHUIIAMMA IS TA3BOHA
m  [lonb3yiiTech HOKHULAME ISl (PUTYPHOIT CTPUKKH TPABbI
BOKPYT JIEPEBbEB, BIOIb ajlieil, GOPAOpoB u T.1. [Jepxure
MHCTPYMEHT, YTOOBI TOJIOTHO ObLIO MapaulesbHO 3eMile.
3anycruTe HOXHULBI U MPOJIBUraiiTe UX BIEPE] MO TpaBe
(Puc. 4).
OIIACHOCTH
A Ecin nonoTHO JOTPOHYIOCH IO  3MEKTPUYECKUX
nposojos, HE IOTPATUBAUTECH O
TIOJIOTHA! OHO MOXET CTATH IIPO-
BOJHUKOM, 5TO OYEHbB OITACHO.
Bo3bMUTE HHCTPYMEHT 32 OCHOBHYIO H30JIMPOBAHHYIO
PYKOSITKY U aKKypaTHO OTJIOXKHUTE €ro Iojajibliie.
OTKIIIOYATE MHUTAHUE 3aJIeTOr0 3MEKTPONPOBOJA,
npek/ie ueM BbIHUMAaTh ero 3 nosnorHa. Hecobuopenne
9TOr0 MpaBWJla TEXHUKM OE30MaCHOCTH MOXKET
MOBJIEYb 32 COOOIl TSIKEJIbIE TPABMBbI U JIaXKe IIPUBECTH
K CMEpTEJILHOMY HCXOfIY.

MNPEOYNPEXIEHUE
Ounugaiite paGouyto 30Hy nepey padoroit. Youpaiite
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LIHYpbl MUTaHUS, JIEKTPONPOBOa U BepeBKH. OHU
MOTYT IIONAcThb B 3yObsl MOJIOTHA U BbI3BAThb TSIKEIIbIE
TPaBMBbI.

NPEAYNPEXIEHHUE

Hukorpa He nosb3yiiTech paCTBOPUTEISIMH AT YNCTKH
IJIACTMACCOBBIX fieTaneil. BonblImMHCTBO MmacTMacce
MOKET MOBPEIUTHCS OT OOBIYHBIX PACTBOPUTENEIL.

A

Jnst ypaneHus rpsisu, Macna, Xupa, HObUIM U T
MOJL3YHTECh YHUCTOH TpsinKoi. B ciaydae cmeHbl
JeTaneil NoJb3yiTeCh TOMLKO MAPOUHBIMH 3aMYaCTIMU

Ryobi . Mcnonb3oBanue nro0bIX APYrHX 3amyacteil
MOXET MpEJCTaBIATh OMAaCHOCTb WU MOBPEAUTH
HMHCTPYMEHT.
NPEJOCTEPEXEHUE

A IInacrmaccoBble feTanu Henb3s o00pabaTbIBaTh
TOPMO3HOH KHUJKOCThIO, OEH3UHOM,

He(pTEeNpPOAYKTaMH, €IKUMU MaclaMd #u T.J1. OTU
XUMHUKaTbl COJlepKaT BEIeCTBa, KOTOPbIE MOTYT
UCHOPTHTH, OCTIA0UTDb WM PA3PYLINTh MIACTMACCY.

PEMOHT U OBCITYXKUBAHUE

OBCITY2KNBAHHUE ITOJJOTHA

u Cwma3sbiBaiiTe MOJIOTHO MOCIe KaxX/10ro uCnojb30BaHUsA.

m  PerynsipHo nposepsiiiTe U3HOC U LIEJIOCTHOCTD 3yObEB.

m [Ipu 3ameHe nONb3yHTECh TOJILKO MapOYHBIMU
IMOJIOTHAMH.

CMA3KA 3YBBEB ITIOJTIOTHA

m  CHuUMHUTE aKKyMYJISTOP.

m  [Ins Gonblueil MPOU3BOJUTENILHOCTH U HPOJUICHHUS CPOKa
ci1y>K0bl MOJIOTHA CMa3bIBaiiTe €ro [0 U MOocje KaxKJoro
HCIIOJIb30BaHUAA. Hepeu CMa3Koll MOJIOTHA CHUMUTE
AKKyMYJISITOPp U IOJOXHUTE WHCTPYMEHT Ha POBHYIO
noBepxHocTh. HaHecure jerkoe MOTOpPHOE Maclo Ha
BEepXHUil Kpail NONOTHA.

ITpu HEeoOXOIMMOCTH cMas3bIBaiiTe MOJIOTHO B MepepbIBax
Mexy paboToil. B 3TOM ciyyae 0cTaHOBUTE MHCTPYMEHT,
CHUMHUTE aKKyMYISITOp M cMaxbTe mnosnoTHo. Ilocne
CMa3KH MOJIOTHA MOXKHO Npofoikatek padory. Hukoraa He
cMasblBaiiTe MOJOTHO pabOTAIOLEro HHCTPYMEHTA.

CMA3KA HOXHMUII 111 TA3OHA / KYCTOPE3A

Bcee TOJIIUIMITHUKKA UHCTPYMEHTA ObUTH CMa3aHbl Ha 3aBojic

BbICOKOKAUECTBEHHO! CMa3KOil Ha BeCb CpPOK CJIyXObl

MHCTPYMEHTA B HOPMaJIbHOM PeKUMe paboThI.

MHCTpYMEHT He HY>KJIaeTCsl B JIONOJIHUTENILHON CMas3Ke.
NPEIYNPEXIEHHUE

A He nbrraiitech MopuuuuMpoBaTh HHCTPYMEHT WU
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yCTaHaB/IUBaTb Ha HETO HE PEKOMCH/JOBAHHLIE B
HaCTOALLIEM PYKOBOJCTBE aKcecCyaphbl. HOHOGH]}IC
MOﬂMd)MKaLlMl/l u npeo6pa3oaaﬂm{ NpenCTaBJISAIOT
coboit HETIPABUTIBHOE HCMOJIb30BAHNE HMHCTPYMEHTA
U MOTryT CO34aThb OIIACHbIE CUTyalluH, BEAYIIUE K
TS2KEJIbIM TpaBMaM.

NPEOYNPEXIEHUE

Perynsipo ocmarpuBaiiTe HHCTPYMEHT 1 poBepsiiiTe
LIEJIOCTHOCTB €ro fieTasieil n ux kpenex. Bo n36exanue
TSDKEJNBIX TPABM IIPOBEPSIiTE 3aTSXKKY BCEX BUHTOB I
Kpemnex BCex JeTaeil.

A

YNCTKA HOXKHMUII A1 TA3BOHA / KYCTOPE3A
m  CHuMHTE aKKyMYJISTOP.

NPEOYNPEXIEHUE

Bo usbexanne TSKEbIX TPaBM IEpel PEMOHTOM,
YUCTKOH MMM pa30OpKOll MHCTPYMEHTa CHUMANTe C
HEro aKKyMyJIsITop.

YucTure MHCTPYMEHT TPSIIKOH C MSTKUM MOIOIIMM
CPEJICTBOM.

He nonb3yiiTech CHIbHBIMU MOIOLIMMH CpPEJCTBaMH
IS YMCTKM IIJIACTMAcCOBOro Kopmyca u pyudek. Onu
MOTYT MOBPEAUTbCS OT PA3IMUHBIX APOMATHYECKHX
MaceJl, HalpuMep XBONHBIX WIIM JMMOHHBIX, a TaKXe OT
PacTBOPUTENEH, HAIPUMEP OT KEPOCUHA.

OcropoxkHo! BraskHOCTb MOXET BbI3BAaTb yAap TOKOM.
BrITupaiite HHCTPYMEHT MSITKOH CYXOIl TPSIIKOM.

JInst YUCTKM BEHTHISIIMOHHBIX 3KAallO3M  KapTepoB
aKKyMYJISATOpPa M MOTOpa MONb3YHATECh LIETOUKOH WM
BO3/IyXOM M3 MaJIOMOLIHOTO IbLIECOCa.

Crnemure 3a TeM, 4YTOObl BEHTUIISLIMOHHBIE XKAJIO3U
HUKOT/Ia He 3a0HMBaJIUCh.

XPAHEHHUE HOXHHULI A
KYCTOPE3A

Tlepen ykmnajgkoii Ha XpaHEHHME TILATEILHO OUYMCTUTE
UHCTpPyMeHT. JlepXuTe HMHCTPYMEHT B  CYXOM,
NMPOBETPHBAEMOM TOMeEILeHNH, nojanbiie ot aereil. He
XpaHUTE HHCTPYMEHT PSAJOM C €IKHMH BeELIeCTBaMHu,
TaKMMH KaK CajioBble XUMMKATbl MM Pa3MOpaKUBaloILast
COlb.

Ilepen yknagxkoili Ha XpaHeHHE BCerja 3auexysiiiTe
TMOJIOTHO.

XpanuTe u 3apseKaiiTe akKyMyJISTOp B IPOXJIAJHOM MECTe.
Temnepatypbl BbllLIE U HIZKE KOMHATHOI COKPAIIAIOT CPOK
Ci1yK0bl aKKYMYJISITOpa.

Huxorpa He XxpaHute paspsiKeHHbIE aKKyMYJIsSITOPBI.
Tlocne paGoTbl paiiTe aKKyMy/nsiTOpY OCTBITb M Cpasy
3apsiiuTe ero.

Co BpeMeHeM aKKyMyJSITOPbl TEpSIOT CHUIY 3apsiKi.
YeM BbllIE TeMmeparypa, TeM ObICTpee aKKyMYJISTOP

A30HA /
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Pycckmit

Tepsier cuny 3apsiaku. Ecim Bbl noponry He nosb3yerech
MHCTPYMEHTOM, 3apsiKaiiTe aKKyMyNSITOp KaXK/blil Mecs,
UK iBa. DTO MPOJUTHT CPOK €ro CIIyXKObL.

OBPAHNIEHHUE C OTXOJAMU

He BbIOpacbiBaiiTe 3MeKTPHUYECKUil MHCTPYMEHT BMECTE C
Xo3sicTBeHHbIMI  oTXxofamu! CpaBaiiTe €ro B crnenyaibHble
LeHTpbl Mo mnepepaborke. O3HAKOMbTECH C MPOLEAYpaMu
cllauy Ha nepepabOTKY y MECTHbBIX BJIacTell Uy y aunepa.

104



EE@OEOEEMEEOMEDCREDCORD

(ROEDEERREDT @ EED

Romana

MASURI DE SIGURANTA GENERALE
n AVERTISMENT

Acest aparat functioneazd cu o baterie ONE+.
Tn timpul utilizarii aparatelor electrice fard fir, tre-
buie sa respectati mdasurile de sigurantd de bazd
pentru a reduce riscurile de incendii, de rdniri
corporale si de scurgeri de lichid de la baterie.

Cititi manualul de utilizare si respectati avertis-
mentele si mdsurile de sigurantd.

Purtati ochelari de protectie si protectii audi-
tive.

Nu utilizati aparatul pe ploaie!

Purtati imbrdcdminte si cizme de protectie.

Purtati mdnusi de lucru groase si aderente.

Tineti vizitatorii la o distantd de cel putin 15 m
de zona de lucru.

Pentru a reduce riscurile de ranire, aveti grijd sd
nu atingeti niciodatd lama.

DSP@0

i

Avertisment Lama continud sd se miste cateva
lJfﬂ,secunde dupd oprirea motorului.

AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni
ar putea provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau rdniri corporale grave.

>

m Pdstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul “masind electricd” utilizat in masurile de
sigurantd de mai jos se referd atdt la masinile electrice
care se conecteazd la prizd, cat si la masinile electrice

fard fir.

MEDIUL DE LUCRU

m Aveti grijé ca locul de muncd s& fie tot timpul curat
si bine iluminat. Spatiile inghesuite si intunecate sunt
propice accidentelor.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de
exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri infla-
mabile. Scanteile provenite de la masinile electrice le
pot incendia si pot provoca o explozie.

m  Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la distantd
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de locul de muncd atunci cénd folositi o masind
electricd. Acestia ar putea sd va distragd atentia si sd
pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m  Fisa aparatului electric trebuie sd fie adaptatd la prizd.
Nu modificati niciodatd stecherul. Nu folositi niciodatd
adaptoare cu masinile electrice legate la pdmant sau
la masd. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
p&man sau la mas& (tevi, calorifere, masini de gdtit,
frigidere, etc.). Riscul de electrocutare creste dacd o
parte a corpului dumneavoastrd este in contact cu o
suprafatd care este legatd la pdmant sau la masd.
Nu expuneti o masind electricd la plodie sau la umidi-
tate. Riscul de electrocutare creste, dacd apa intrd in
masina electricd.

Pdstrati cablul de alimentare in bund stare. Nu tineti
niciodatd masina de cablul de alimentare si nu trageti
niciodatd de cablu ca sd o scoateti din prizd. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de cdldurd, sd
nu intre in contact cu ulei, cu obiecte tdioase si cu ele-
mente n miscare. Riscul de electrocutare creste dacd
cablul este deteriorat sau incurcat.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Dacd nu puteti evita utilizarea aparatului dumneavoastrd
ntr-un mediu umed, conectati aparatul la o sursd de
alimentare electricd protejatd printr-un dispozitiv de
protectie la curent diferential rezidual. Utilizarea unui
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
limiteazd riscurile de electrocutare.

Observatie: termenul de “dispozitiv de protectie la
curent diferentia rezidual” poate fi inlocuit prin termenul
“Intrerupdtor de protectie cu detector de defecte de
izolare”

SIGURANTA PERSONALA

m  Fiti vigilent. Priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati
masinile electrice cu discerndmant. Nu utilizati masina
electricd dacd sunteti obosit, ati bdut alcool sau
ati consumat droguri, sau dacd luati medicamente.
Nu uitati niciodatd cd o secundd de neatentie este
suficientd pentru a va rdni foarte grav.

Purtati un echipament de protectie. Protejati-va into-
tdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si 0 mascd
antipraf, Tncdltdminte antiderapantd, o cascd sau
protectii auditive pentru a evita riscurile de rdniri cor-
porale grave.

Evitati orice pornire involuntard. Asigurati-vd cd
intrerupdtorul este n pozitia “oprit” inainte de a
introduce aparatul dumneavoastrd in prizd si/sau
de a introduce bateria, precum si cdnd apucati sau
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transportati aparatul. Pentru a evita riscurile de acci-
dent, nu deplasati niciodatd masina tinnd degetul pe
trégaci si nu o conectati la prizd dacd intrerupdtorul
este n pozitia “pornit”.

Scoateti cheile de stréngere inainte de a porni masina.
O cheie de str@ngere care a rdmas prinsd de un ele-
ment mobil al masinii poate provoca rdniri corporale
grave.

Nu intindeti bratul prea departe. Sprijiniti-vd bine pe
picioare. O pozitie de lucru stabild vé permite sd
controlati mai bine aparatul in cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbrdcdminte adecvatd. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Aveti grijd sd va tineti la distantd de
piesele mobile pdrul, imbrdcdmintea si mainile. Hainele
largi, bijuteriile si pdrul lung se pot agdta in elementele
mobile.

Dacd masina este livratd cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grijd ca acesta sd fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

UTILIZAREA S| INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

m  Nu fortati aparatul. Utilizati aparate adaptate lucrului
pe care doriti sd-l faceti. Masina dumneavoastrd
electricd va fi mai eficace si mai sigurd dacd o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputd.

Nu utilizati o masind electricd dacd intrerupdtorul nu
permite pornirea si oprirea acesteia. O masind care
nu poate fi pornitd si opritd corect este periculoasd si
trebuie sd fie obligatoriu reparatd.

Scoateti aparatul dumneavoastrd din prizd sau scoateti
bateria din aparat Tnainte de a efectua reglajele,
de a schimba accesorii sau de a depozita aparatul
dumneavoastrd. Veti reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

Pd&strati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
indemdna copiilor. Nu I&sati persoane care nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au luat la cunostintd
aceste mdsuri de sigurantd sd foloseascd masina.
Masinile electrice sunt periculoase in ména persoanelor
fard experientd.

Tntretineti cu grij& masinile. Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati dacd nicio piesd nu este spartd.
Controlati montarea si toate celelalte elemente care
ar putea afecta functionarea masini. Dacd existd
piese defecte, reparati masina inainte de a o uti-
liza. Numeroase accidente se produc din cauza unei
ntretineri necorespunzdtoare a masinilor.

Pdstrati-vd sculele curate si bine ascutite. O sculd de
tdiere bine ascutitd si curatd riscd mai putin sd se blo-
cheze si puteti astfel sG-i pdstrati mai bine controlul.
Respectati aceste mdsuri de sigurantd atunci cénd
folositi masina, accesoriile, varfurile, etc. si tineti cont
de caracteristicile specifice masinii dumneavoastrd, de
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spatiul de lucru si de operatiunile de efectuat. Pentru a
evita situatiile periculoase, folositi masina numai pentru
lucrdrile pentru care a fost conceputd.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu Tncdrcati bateria masinii decat cu incdrcdtorul reco-
mandat de producdtor. Un incdrcdtor adaptat la un
anumit tip de baterie poate declansa un incendiu dacd
este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru un aparat fard fir trebuie s utilizati numai un
tip de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distantd de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit intre bornele bateriei. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.
Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei datoratd unei utilizdri abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spdlati din abundentd
zona atinsd cu apd curatd. Dacd va sunt atinsi ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

TNTRETINERE

m  Orice reparatie trebuie sd fie efectuatd de cdtre un
tehnician calificat, utilizénd numai piese de schimb ori-
ginale. Veti putea astfel sd va utilizati masina electricd
n deplind sigurantd.

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL, CITITI TOATE
MASURILE DE SIGURANTA.

Cititi cu atentie toate mdsurile de sigurantd. Obisnuiti-
vd cu aplicatiile aparatului si cu functionarea acestuia.
Nu utilizati aparatul dacd sunteti obosit, bolnav, ati
bdut alcool sau ati consumat droguri, sau dacd luati
medicamente.

Verificati starea aparatului inainte de utilizare. Inlocuiti
piesele deteriorate. Asigurati-va cd nu existd scurgeri
de lichid din baterie.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, in
apropiere de lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Asigurati-va cd toate piesele de fixare si apdrdtorile
sunt montate si stranse corect. Inlocuiti orice lamd sau
altd piesd fisuratd, stirbitd sau deterioratd. Asigurati-
vd cd lama este instalatd corect si fixatd solid.
Nerespectarea acestor mdsuri provoacd riscuri de
rdniri corporale grave pentru utilizator sau pentru vizi-
tatori si riscuri de deteriorare a aparatului.

Utilizati uneltele adecvate. Nu utilizati aparatul decat
pentru aplicatia pentru care a fost conceput.

Nu utilizati aparatul dacd intrerupdtorul nu permite
pornirea si oprirea acestuia. O masind care nu poate
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fi pornitd si opritd corect este periculoasd si trebuie sd
fie obligatoriu reparatd.

Curdtati zona de lucru inainte de a utiliza aparatul.
Indepartati cablurile, firele electrice, sforile si alte ele-
mente care ar putea sd se prindd in lama.

Copiii, vizitatorii si animalele domestice trebuie sd
stea la distantd de zona de lucru. Tineti copii, vizi-
tatorii si animalele la o distantd de cel putin 15 m
deoarece ar putea fi proiectate obiecte n timpul
tdierii. Se recomandd ca vizitatorii s& poarte oche-
lari de protectie. Dacd o persoand se apropie de
dumneavoastrd in timpul tdierii, opriti imediat apara-
tul.

Pentru a evita riscurile de electrocutare, nu expuneti
aparatul la plocdie sau la umiditate.

Nu utilizati aparatul dacd aveti mdinile ude.

Utilizarea acestui aparat este interzisd copiilor sub 15
ani sau persoanelor fard experientd.

Pentru a evita riscurile de rdniri corporale grave,
purtati un echipament de protectie complet (ochelari,
imbrdcéminte si incaltdminte) atunci cand utilizati apa-
ratul.

Purtati un ecran facial sau o masca antipraf daca
tdierea genereazd praf.

Nu purtati haine largi sau bijuterii care se pot agdta in
elementele mobile. V& recomanddm sd utilizati mdnusi
de lucru, incdltdminte antiderapantd si pantaloni lungi
cand lucrati in aer liber.

Dacd aveti pdrul lung, prindeti-l deasupra nivelului
umerilor pentru a evita prinderea pdrului in orificile de
ventilatie sau n elementele in miscare.

Cand transportati sau depozitati aparatul, asigurati-va
cd teaca de protectie a lamei este montatd corect.
Fiti intotdeauna atent la cele din jur si rdmaneti vigilent:
zgomotul aparatului pornit poate acoperi alte zgo-
mote.

Obisnuiti-va sd verificati cd nu ati uitat chei de stran-
gere pe aparat inainte de a-l pune n functiune.
Verificati intotdeauna dacd manerele si sistemele de
protectie sunt instalate corect inainte de a utiliza apa-
ratul.

Nu utilizati niciodatd aparatul dacd lipsesc unele piese
sau dacd au fost instalate alte piese sau accesorii
decdt cele originale.

MASURI IN TIMPUL UTILIZARI FOARFECELUI PENTRU
GAZON / APARATULUI DE TUNS GARD VIU

Pentru a evita riscurile de pornire accidentald, nu
deplasati aparatul tindnd degetul pe trégaci.
R&maneti vigilent si vitati-vd atent la ceea ce faceti.
Dati dovadd de discerndméant atunci cand utilizati
acest aparat.

Purtati un pantalon gros, incdltdminte de sigurantd
antiderapante si mdnusi. Nu purtati pantaloni scurti,
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sandale si nu utilizati aparatul dacd sunteti descult.

Nu utilizati acest aparat intr-o zond iluminatd slab.
Asigurati-vd cd spatiul de lucru este bine iluminat (de
lumina zilei sau lumind artificiald).

Aveti grijd sd va pdstrati intotdeauna echilibrul si nu
folositi aparatul pe un suport instabil. Tineti-va bine pe
picioare si nu intindeti bratul prea departe. Nu utilizati
aparatul pe o scard.

Nu fortati aparatul. Aparatul dumneavoastrd va fi mai
eficace si mai sigur dacd 1 utilizati in regimul pentru
care a fost conceput.

Eliberati trdgaciul, asteptati ca motorul sd se opreascd
complet apoi scoateti bateria inainte de a curdta apa-
ratul, de a-I repara sau de a efectua reglaje.

Utilizati acest foarfece pentru gazon numai pentru a
tdia iarbd sau plante fine. Utilizati aparatul de tuns
gard viu doar pentru a tunde gardul viu, tufele si
arbustii. Nu utilizati acest aparat in alte scopuri.
Tnainte de a porni aparatul, asigurati-vé cd lama nu
va intéini obstacole. - Dacd foarfecele pentru gazon
/ aparatul de tuns gard viu loveste un obstacol sau
dacd un obiect blocheazd lama, opriti imediat apara-
tul, scoateti bateria si verificati dacd nu s-a deteriorat
vreo piesd. Nu utilizati aparatul inainte de a efectua
reparatiile necesare. Nu utilizati aparatul dacd unele
piese nu sunt fixate corect sau dacd sunt deteriorate.
Acordati atentie la ceea ce faceti. Bazati-vd pe
discerndmantul dumneavoastrd.

Tntretineti cu grij& masinile. Asigurati-vé c& lama este
curatd si bine ascutitd pentru ca aparatul sd fie perfor-
mant si s& poatd fi utilizat in deplind sigurantd. Ungeti si
schimbati accesoriile conform instructiunilor. Aveti grijd
ca mdnerele sd fie intotdeauna uscate, curate, fard
urme de ulei sau de grdsime.

Verificati ¢d nicio pies& nu este deterioratd. Inainte
de a continua sd utilizati aparatul, verificati dacd o
piesd sau un accesoriu deteriorat poate continua sd
functioneze sau sd-si indeplineascd functia. Controlati
alinierea pieselor mobile. Verificati dacd nicio piesd
nu este spartd. Controlati montarea si toate celelalte
elemente ce ar putea afecta functionarea masinii. O
apdrdtoare sau orice altd piesd defectd trebuie
reparatd sau nlocuitd intr-un Centru Service Autorizat
cu exceptia indicatiilor contrare din acest manual de
utilizare.

Pentru a evita riscurile de rdnire, tineti-vd mainile la
distantd de lamd. Nu incercati sd scoateti elementul
tdiat sau s& tineti elementul de tdiat cu mana atunci
cénd lama este in miscare. Asigurati-va cd bateria a
fost scoasd si cd trdgaciul este eliberat inainte de a
scoate un element blocat in lamd. Aveti grijd sd nu
prindeti aparatul tinGndu-l de lamad.



EEEO®OEDOEMEEROEEREE@ED(RO)EDEIER M EDID W EED

Romdna

ATENTIE
Lama continud sd se miste din inertie cateva
secunde dupd oprirea aparatului.

Tineti-v& mainile, fata si picioarele la distantd de pie-
sele mobile. Nu incercati s& atingeti sau s& opriti lama
atunci cand aceasta este in miscare.

Opriti intotdeauna motorul atunci cénd nu tdiati sau in
timp ce vd deplasati de la o zond de tdiere la alta.
Nu ldsati deseuri de tdiere sau alte elemente s& se
acumuleze pe aparat. Acestea ar putea obstructiona
lama.

Pdstrati aparatul intr-un loc uscat, situat la hdltime sau
inchis cu cheia pentru a evita orice utilizare abuzivd
sau orice deteriorare. Asigurati-vd cd aparatul este
pdstrat intr-un loc unde copii si persoanele fard
experientd nu au acces.

Montati, intotdeauna, apdrdtoarea lamei cdnd nu
utilizati aparatul dumneavoastrd.

Nu scufundati niciodatd aparatul in apd sau in orice
alt lichid si nu 1l stropiti. Asigurati-vé c& manerele sunt
ntotdeauna uscate, curate si fard deseuri de tdiere.
Curdtati aparatul dupd fiecare utilizare. Consultati
mdsurile din sectiunea “Depozitare”.

Asigurati-va cd ati fixat bine aparatul hainte de a-l
transporta.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le regulat si
utilizati-le pentru a informa alti utilizatori eventuali.
Dacd imprumutati aparatul cuiva, imprumutati-i si acest
manual de utilizare.

TNTRETINERE

MASURI

Reparatiile trebuie sd fie fdcute numai de un tehnician
calificat. Intretinerea sau reparatiile efectuate de cétre
persoane necdlificate pot prezenta risc de rdniri cor-
porale grave sau de deteriorare a aparatului.

Pentru reparatii trebuie utilizate numai piese origi-
nale. Respectati instructiunile ce figureazd in sectiunea
“Intretinere si reparatii” din acest manual. Veti evita
astfel riscurile de electrocutare, de rdniri corpo-
rale grave sau riscurile de deteriorare a aparatului.
Nerespectarea acestei mdsuri anuleazd garantia apa-
ratului.

DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR

ELECTRICE FARA FIR

Asigurati-va cd intrerupdtorul este in pozitie “oprit” sau
este blocat nainte de a introduce bateria. Introducerea
unei baterii intr-un aparat aoflat in pozitia “pornit”
poate provoca accidente.

Nu incdrcati bateria aparatului decdt cu incdrcdtorul
recomandat de producdtor. Un incdrcdtor adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu
dacd este utilizat cu un alt tip de baterie.
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A

Pentru un aparat fard fir trebuie s utilizati numai un
tip de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distantd de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit intre bornele bateriei, ceea ce poate
provoca arsuri sau incendii. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei datoratd unei utilizdri abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spdlati din abundentd
zona atinsd cu apd curatd. Dacd va sunt atinsi ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

AVERTISMENT

Dacd lipsesc piese, nu utilizati acest aparat inainte
de a le fi inlocuit. Nerespectarea acestei mdsuri
poate provoca rdniri corporale grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. CONSULTATI-LE REGULAT

N

EVENTUALL
IMPRUMUTATI-I SI ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Motor
Vitezd in gol

UTILIZATI-LE. PENTRU A INFORMA ALTI  UTILIZATORI
DACA IMPRUMUTATI APARATUL CUIVA,

Lungimea de tdiere a lamei aparatului de

tuns gard viu
Latimea lamei foarfecelor pentru gazon

Greutate (cu baterie)
cu lama foarfecelor pentru gazon...........ccceeveveeene.

cu loma aparatului de tuns gard viu
Baterie (nu este furnizatd)
Tncdrcdtor (nu este furnizat)

ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
....... BC-1800 / BC-1800M /
BC-1815S / BC-1815SMG / ACR1800 /
BCL-1800 / BCL-1800G

Fig. 1

A. MANER

B. BUTON DE DEBLOCARE A TRAGACIULUI

C. TRAGACI

D. LAMA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

E. TEACA DE PROTECTIE A LAMEI APARATULUI DE TUNS

GARD VIU
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F. HUSA DE PROTECTIE A LAMEI FOARFECELOR PENTRU
GAZON
G. LAMA FOARFECELOR PENTRU GAZON

Fig. 2
A. BATERIE
B. LIMBI DE BLOCARE

Fig. 3
A. BUTON DE DEBLOCARE A TRAGACIULUI
B. TRAGACI

Fig. 5

A. LAMA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
B. LAMA FOARFECELOR PENTRU GAZON
C. DISPOZITIV DE FIXARE A LAMEI

D. AXUL DE FIXARE A LAMEI

UTILIZARE

INSTALAREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)

m Introduceti bateria in aparatul dumneavoastrd, aliniind
nervurile bateriei cu canalele din suportul bateriei de
pe aparat (Fig. 2).

m  Asigurati-vd cd limbile de blocare situate pe pdrtile
laterale ale bateriei sunt prinse corect si cd bateria
este bine fixatd nainte de a utiliza aparatul.

SCOATEREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)

m  Gasiti limbile de blocare situate de o parte si de
cealaltd a bateriei si apdsati-le pentru a putea scoate
bateria (Fig. 2).

m  Scoateti bateria din aparat.

ATENTIE

A Atunci cand introduceti bateria n aparat, asigurati-
vd& cd nervurile bateriei se dlinioz& corect cu
canalele aparatului si cd limbile de blocare se
insereazd corect. O introducere incorectd a bate-
riei poate duce la deteriorarea componentelor
interne ale aparatului.

PORNIREA FOARFECELOR PENTRU GAZON /

APARATULUI DE TUNS GARD VIU

m  Demontati apdrdtoare lamei.

m  Apdsati pe butonul de deblocare a trdgaciului si tineti-|
apdsat (Fig. 3).

m  Apdsati pe trdgaci pentru a pune in functiune foarfe-
cele / aparatul de tuns gard viu. Acum, puteti elibera
butonul de deblocare a trégaciului.

OPRIREA FOARFECELOR PENTRU GAZON / APARATULUI
DE TUNS GARD VIU
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m Pentru a opri aparatul dumneavoastrd, eliberati
trégaciul.

m Cand eliberati trdgaciul, butonul de deblocare a
trégaciului blocheazd automat trdgaciul.

SFATURI DE UTILIZARE

» Inainte de a porni foarfecele pentru gazon / aparatul
de tuns gard viu, tineti aparatul avand grijd ca lama
sd nu fie indreptatd spre dumneavoastrd. Utilizati, into-
tdeauna, foarfecele pentru gazon / aparatul de tuns
gard viu, respectand instructiunile din prezentul manual
de utilizare.

m  Nu tdiati iarba prea aproape de un sol murdar, de
nisip sau pietris. Acestea pot toci lama si reduce
performantele aparatului dumneavoastrd.

m  Nu fortati aparatul dumneavoastrd, dacd incercati sd
tdiati iarb& deasd. T cazul in care lama incetineste,
avansati aparatul mai ncet n vegetatia deasd.

Dacd lama se blocheazd, opriti motorul, asteptati ca
lama s& se opreascd si scoateti bateria inainte de a
incerca sd indepdrtati elementele prinse in lama.

PRINDEREA FOARFECELOR PENTRU GAZON /
APARATULUI DE TUNS GARD VIU

AVERTISMENT
A Purtati imbrdcdminte adecvatd, pentru a evita

riscurile de rdniri corporale. Nu purtati haine
largi sau bijuterii care se pot agdta in elementele
mobile. Purtati intotdeauna protectii oculare atunci
cand folositi aparatul. Purtati, de asemenea, un
pantalon lung si gros, cizme si mdnusi. Nu purtati
pantaloni scurti, sandale si nu utilizati aparatul
dacd sunteti descult.

m  TJineti aparatul de maner, lama nu trebuie in nici un caz
s& fie indreptatd spre dumneavoastrd (Fig. 4).

UTILIZAREA FOARFECELOR PENTRU GAZON

m  Utilizati foarfecele pentru gazon, pentru realizarea
de finisdri, prin tdierea ierbii n jurul arborilor, aleilor,
bordurilor, etc. Tineti aparatul dumneavoastrd, astfel
ncdt lama sd fie paraleld cu solul. Porniti aparatul, apoi
avansati n iarbd pentru a taia (Fig. 4).

PERICOL
Dacd lama intrd n contact cu o linie sau un cablu

electricc, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE
DEVENI CONDUCTOARE DE ELECTRICITATE, CEEA
CE ESTE EXTREM DE PERICULOS.

Tineti aparatul de maner, care este izolat, si
asezati-l cu atentie la distantd de dumneavoastrd.
Intrerupeti curentul care dlimenteazd linia sau
cablul sectionat inainte de a-l degaja din lamd.
Nerespectarea acestei mdsuri poate provoca
rdniri corporale grave sau chiar moartea.
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AVERTISMENT

Curdtati zona de tdiere inainte de a utiliza apa-
ratul. Indepdrtati toate obiectele, cum ar fi cabluri
de alimentare, fire electrice sau fire care s-ar
putea prinde in dintii lamei si sd provoace rdniri
corporale grave.

A

AVERTISMENT

Nu utilizati solventi pentru curdtarea pieselor din
plastic.  Majoritatea pieselor din plastic pot fi
deteriorate de solventii disponibili in comert.
Utilizati o c@rpd curatd pentru a curdta impuritdtile,
urmele de ulei si de vaselind etc. de pe aparat.
Utilizati numai piese de schimb originale Ryobi, in
cazul Tnlocuirii unor piese. Utilizarea altor piese
poate reprezenta un pericol sau poate deteriora
aparatul.

A

ATENTIE

Elementele din plastic nu trebuie sd intre, niciodatd,
in contact cu lichid de frand, benzind, produse
petroliere, uleiuri penetrante, etc. Aceste produse
chimice contin substante care pot deteriora, sldbi
sau distruge plasticul.

INTRETINERE SI REPARATII

TNTRETINEREA LAMEI

A

m  Lubrifiati lama dupd fiecare utilizare.

m Verificati regulat gradul de uzurd al dintilor si asigurati-
vd cd acestia nu sunt deteriorati.

m  Utilizati intotdeauna lame originale in caz de Tnlocuire.

LUBRIFIEREA DINTILOR LAMEI

m  Scoateti bateria.

m  Pentru o utilizare mai facild a aparatului si pentru a
prelungi durata de viatd a lamei, lubrifiati lama inainte
si dupd fiecare utilizare. Tnainte de a lubrifia lama,
scoateti bateria si asezati aparatul pe o suprafatd
pland. Aplicati un ulei de motor usor de-a lungul mar-
ginii superioare a lamei.

Uneori, poate fi necesar sd lubrifiati lama in timpul
utiliz&rii. Tn acest caz, opriti aparatul dumneavoastrd,
scoateti bateria si lubrifiati lama. Dupd ce ati lubrifiat
lama, v& puteti relua lucrul. Nu lubrifiati lama niciodatd
cand aparatul dumneavoastrd este in functiune.

LUBRIFIEREA FOARFECELOR PENTRU GAZON /
APARATULUI DE TUNS GARD VIU

Toti rulmentii acestui aparat au fost unsi cu o cantitate de
lubrifiant cu indice ridicat de Ilubrifiere suficientd pentru
toatd durata de viatd a aparatului in conditii de utilizare
normale.
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Tn consecintd, nicio ungere suplimentard nu este necesard.
AVERTISMENT

A Nu incercati s& modificati acest aparat sau sd
i montati un accesoriu nerecomandat n acest

manual. Astfel de transformdri sau modificdri

reprezintd o utilizare abuzivd si sunt susceptibile

sQ creeze situatii periculoase care pot provoca

rdniri corporale grave.

AVERTISMENT

Inspectati regulat aparatul dumneavoastrd, pentru
a va asigura cd nicio piesd nu este ruptd si cd
toate piesele sunt fixate solid. Asigurati-vd cd
toate suruburile si toate elementele de fixare
sunt bine str@nse pentru a reduce riscul de rdniri
corporale grave.

A

CURATAREA FOARFECELOR PENTRU GAZON /
APARATULUI DE TUNS GARD VIU
m  Scoateti bateria.

A

Curdtati aparatul dumneavoastrd cu o carpd umedd
imbibatd cu un detergent delicat.

Nu utilizati detergenti puternici pentru a curdta carcasa
sau manerul - aceste elemente sunt din plastic. Ele pot
fi deteriorate de unele uleiuri aromatice cum sunt cele
de pin sau de Idmdie, sau de solventi cum ar fi kerose-
nul.

Atentie, umiditatea poate fi cauza electrocutdrii.
Stergeti orice urmd de umiditate cu o cdrpd moale
uscatd.

Utilizati o perie micd sau jetul de cer al unui aspirator
putin puternic pentru a curdta orificile de ventilatie ale
carcasei bateriei si ale carcasei motorului.
Asigurati-va cd orificile de ventilatie nu sunt niciodatd
acoperite.

AVERTISMENT

Pentru a evita rdniri corporale grave, scoateti
bateria hainte de a repara, curdta sau demonta
elemente ale aparatului.

DEPOZITAREA FOARFECELOR PENTRU GAZON /

APARATULUI DE TUNS GARD VIU

m  Curdtati aparatul dumneavoastrd cu grijé incinte de a-I
depozita. Pastrati aparatul intr-un loc uscat, bine ven-
tilat, unde nu au acces copiii. Nu depozitati aparatul
n apropiere de agenti corozivi, precum produsii chimici
de grddindrit sau sdrurile de dezghet.

m Protejati, intotdeauna, lama cu ajutorul apdrdtorii
adecvate inainte de a depozita aparatul
dumneavoastrd.

m  Pdstrati si incdrcati bateria intr-un loc rdcoros.
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Temperaturile mai mici sau mai mari decdt temperatura
ambiantd normald reduc durata de viatd a bateriei.

m  Nu depozitati niciodatd o baterie descdrcatd. Dupd uti-
lizarea aparatului, asteptati ca bateria sd se rdceascd
si incdrecati-o imediat.

m Toate bateriile isi pierd in timp din capacitatea de
incdrcare. Cu cat temperatura este mai ridicatd, cu
atat bateria Tsi pierde mai repede din capacitate. Dacd
nu utilizati aparatul dumneavoastrd pentru o perioadd
mai lungd, incdrcati bateria o datd pe lund sau o datd
la doud luni. Acest lucru va prelungi viata bateriei.

CASAREA $I ARUNCAREA

Nu aruncati aparatele electrice impreund cu  gunoiul
mendijer. Reciclati-le in centrele de reciclare. Contactati
autoritdtile sau distribuitorul dumneavoastrd pentru a aofla
procedura de reciclare adecvatd.
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OGOLNE WYMAGANIA BHP
n OSTRZEZENIE

Narzedzie to funkcjonuje z akumulatorem ONE+.
W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, urazéw
cielesnych, czy wycieku ptynu z akumulatora,
przy uzywaniu elektronarzedzi akumulatorowych
nalezy koniecznie przestrzega¢ podstawowych
wymagan BHP.

Prosimy przeczytaé ten podrecznik obstugi
i zastosowa¢ sie do ostrzezen i wymogow
bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne i ochronniki
stuchu.

Nie uzywajcie waszego narzedzia na deszczu!

Noscie ubrania i botki ochronne.

Nosi¢ grube i pochwytne rekawice robocze.

Trzymajcie osoby postronne w odlegtosci przy-
najmniej 15 m od strefy pracy.

W celu ograniczenia ryzyka zranienia, nigdy nie
dotykajcie ostrza tngcego.

.yl eIV T )

g, Ostrzezenie ! Listwa nozowa porusza sig jeszc-
M@( lﬂ.ze przez kilka sekund po zatrzymaniu silnika.

OSTRZEZENIE
Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagna¢ za sobg wypad-
ki takie jak pozary, porazenia pradem elektrycz-
nym i /lub powazne obrazenia ciata.
m Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie
do nich odnie$¢ w pozniejszym czasie.
Wyrazenie “elektronarzedzie” uzywane w ponizszych
przepisach bezpieczenstwa oznacza zaréwno
elektronarzedzia, ktére si¢ podigcza do sieci jak i
narzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

OTOCZENIE ROBOCZE

n Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta czys-
ta i dobrze oswietlona. Miejsca nieuporzadkowane i
zle o$wietlone sprzyjaja wypadkom.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu wybu-
chowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu czy
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tez pytéw tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich zapale-
nia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymaijcie z dala
dzieci i osoby postronne, dotyczy to réwniez zwierzat.
Mogtyby one odwrdéci¢ waszg uwage i spowodowaé
utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzgdzia musi by¢ dostosowana do
gniazda poboru pradu. Nigdy nie dokonujcie inte-
rwencji (napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywaijcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposoéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi jak
: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.) Ryzyko
porazenia pradem elektrycznym wzrasta, kiedy jakas
cze$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na deszcz
czy wilgo¢. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, jezeli woda wnika do elektronarzedzia.
Przewo6d zasilajacy nalezy utrzymywa¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewod
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewdd zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewod
zasilajacy z dala od wszelkiego zZrodta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym wzrasta, jezeli przewod jest uszkodzony lub
zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywaijcie
wytacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku na
zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w wil-
gotnym otoczeniu, podtaczcie sie do zasilania elekt-
rycznego zabezpieczonego urzadzeniem ochronnym
réznicowopragdowym (RCD). Uzycie urzadzenia RCD
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Objasnienie: pojecie “urzadzenie ochronne
réznicowopragdowe (RCD)” mozna zastgpi¢ pojeciem
“wskaznik doziemienia”.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m  Zachowajcie czujno$¢. Podczas uzytkowania
elektronarzedzia, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie sie do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
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aby doszto do powaznego zranienia.

Noscie wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze chroni¢
oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen ciata, w
zaleznosci od warunkéw pracy zakitadajcie maske
przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask lub
ochrony stuchowe.

Unikajcie  przypadkowego wiaczenia. Przed
podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka i/lub
wiozeniem akumulatora upewnijcie si¢ czy wytacznik
jest na “wytaczone”, to samo kiedy bierzecie czy prze-
nosicie narzedzie. Aby uniknaé¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoscie waszego narzedzia trzymajac palec na
wiaczniku i nie podtaczajciego, kiedy wiacznik jest w
pozycji “wiaczone”.

Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozos-
taje przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Nie wyciagajcie ramion zbyt daleko. Opierajcie sig
dobrze na waszych nogach. W razie nieprzewidziane-
go wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie by wasze wiosy,
ubrania i rece byly oddalone od ruchomych czesci.
Luzne ubrania, bizuteria i dtugie wiosy, moga zosta¢
pochwycone przez poruszajace sie czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostato dostarczone z syste-
mem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb unikniecie
ryzyka wypadku.

SPOSOB UZYCIA
ELEKTRONARZEDZI

mn Nie przeciazajcie narzedzia. Nalezy uzywa¢ narzedzia
dostosowanego do prac, ktére chcecie wykonac.
Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne,
jezeli bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych
obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzgdzia jezeli
wytacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i urucho-
mienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢ poprawnie
wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i musi by¢
obowigzkowo naprawione.

Przed przystapieniem do regulowania, wymiany akce-
soriow czy przechowywania narzedzia, odigczcie
narzedzie z zasilania lub wyciagnijcie z niego aku-
mulator. W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypad-
kowego uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzie poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia osobom,
ktére go nie znajg badz nie zapoznaty sig¢ z niniejszymi
przepisami bezpieczenstwa. Elektronarzedzia sg nie-
bezpieczne w rekach niedoswiadczonych oséb.

| KONSERWACJA

113

m  Konserwujcie starannie wasze narzedzia. Sprawdzcie
ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie czy jakas
cze$¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie montaz i wszelkie
elementy, ktére mogtyby ujemnie wptyna¢ na dziatanie
narzedzia. Jezeli jakie$ czesci sg uszkodzone, dajcie
wasze narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go
uzywac. Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konse-
rwacja narzedzi.

Zachowuijcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i
czyste. Narzedzie tnace dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i fatwiej
zachowa¢ nad nim kontrole.

Przestrzegajcie niniejszychwymogoéw bezpieczenstwa,
kiedy uzywacie tego narzedzia, akcesoridw, koncowek
itd. biorac pod uwage specyfike waszego urzadzenia,
przestrzeni roboczej i prac do wykonania. Aby uniknaé
niebezpiecznych sytuacji, nie uzywajcie waszego
narzedzia do prac, do ktérych nie byto ono zaprojek-
towane.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

m tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarkg zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakie-
gokolwiek innego akumulatora moze spowodowaéd
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymaijcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potaczenia ptytek stykowych.
Zwarcie ptytek stykowych baterii akumulatorowych
moze spowodowac¢ poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem aku-
mulatorowym, w przypadku wycieku wyniklego z
niewtasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknigta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z aku-
mulatora moze spowodowa¢ podraznienia skory lub
poparzenie.

KONSERWACJA

= Naprawy powinny by¢ wykonywane przez wyspecjali-
zowanego technika i jedynie przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. W ten spos6b mozecie bezpiecz-
nie uzywac¢ waszego elektronarzedzia.

PRZED UZYCIEM TEGO NARZEDZIA, PRZECZYTAJCIE
WSZYSTKIE WYMOGI BEZPIECZENSTWA.
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Przeczyajcie uwaznie wszystkie wymogi
bezpieczenstwa. Poznajcie zastosowania waszego
narzedzia i jego dziatanie.

Nie nalezy uzywaé¢ waszego narzedzia , kiedy
jestescie zmeczeni, chorzy, pod wptywem alkoholu,
narkotykow czy lekarstw.

Przed uzyciem waszego narzedzia, nalezy sprawdzi¢
jego stan. Wymiencie uszkodzone czgsci. Upewnijcie
sig, ze nie ma wycieku ptynu z akumulatora.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu wybu-
chowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu czy tez
pytow tatwopalnych.

Upewnijcie sie, ze wszystkie zamocowania i zabez-
pieczenia sg na swoim miejscu i czy sg dobrze
zaci$niete. Wymieni¢ wszelkie listwy nozowe czy
jakiekolwiek inne wyszczerbione, peknigte, czy
uszkodzone czesci. Upewnijcie sig, ze listwa tnaca
jest prawidiowo zainstalowana i solidnie zamoco-
wana. Nie zastosowanie si¢ do tych zalecen, moze
pociagna¢ za soba ryzyko powaznych obraze? cieles-
nych uzytkownika czy os6b postronnych oraz ryzyko
uszkodzenia narzedzia.

Uzywajcie odpowiedniego narzedzia. Nie uzywajcie
waszego narzedzia do prac, do ktérych nie byto ono
zaprojektowane.

Nie uzywaijcie waszego urzadzenia jezeli wytacznik
nie pozwala na jego zatrzymanie i uruchomienie.
Narzedzie, ktére nie moze by¢ poprawnie wigczone i
wytgczone jest niebezpieczne i musi by¢ obowigzkowo
naprawione.

Przed uzyciem narzedzia nalezy odstoni¢
(uporzadkowac) strefe cigcia. Wyjmijcie sznury,
przewody elektryczne, kable, sznurki i inne elemen-
ty, ktére mogtyby zosta¢ pochwycone przez ostrze
tnace.

Dzieci, osoby postronne i zwierzeta domowe powinny
by¢ trzymane z dala od strefy pracy. Trzymaijcie dzie-
ci, osoby postronne i zwierzeta w odlegto$ci minimum
15 m, gdyz podczas cigcia moze doj$¢ do odrzucenia
przedmiotéw. Osobom postronnym zaleca si¢ nos-
zenie okularéw ochronnych. Jezeli kto$ sie do was
zbliza podczas cigcia, nalezy natychmiast zatrzymaé
wasze narzedzie.

W celu uniknigcia ryzyka porazenia pradem elektryc-
znym, nie wystawiajcie waszego narzedzia na deszcz
czy wilgo¢.

Nie uzywajcie waszego narzedzia, jezeli macie mokre
rece.

Obstuga tego narzedzia jest niedozwolone osobom
niedo$wiadczonym i dzieciom ponizej 15 lat.

W celu uniknigcia ryzyka powaznych obrazen cie-
lesnych, przy uzywaniu narzedzia zaktadajcie zaws-
ze pelne wyposazenie ochronne (okulary, ubrania,
obuwie).
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ZALECENIA PRZY OBSLUDZE

Zatozcie ochrong na twarz lub maske przeciwpytowg
w wypadku gdy przy pracy wydziela sie pyt.

Nie noscie luznych ubran, czy tez bizuterii, ktore
moga by¢ pochwycone przez poruszajace sig czgsci.
Zalecamy Panstwu noszenie rgkawic roboczych,
obuwia przeciwposlizgowego i dtugich spodni, kiedy
pracujecie na zewnatrz.

Jezeli macie dlugie wiosy, pamietajcie by je
zabezpieczy¢ spinajac je powyzej ramion w celu
unikniecia ich wciggnigcia do szczelin wentylacyjnych
czy pochwycenia przez ruchome czgsci.

Kiedy transportujecie czy chowacie wasze narzedzie,
dopilnujcie by pokrowiec ostrza byt na swoim mie-
jscu.

Badzcie zawsze $wiadomi waszego otoczenia i
zachowajcie czujnos$¢: hatas pracujgcego narzedzia
moze ukrywac inne hatasy.

Nabierzcie zwyczaju sprawdzania przed urucho-
mieniem narzedzia czy kluczyki zaciskowe zostaty
wyciagniegte.

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy zawsze
sprawdzi¢ czy uchwyty i systemy zabezpieczajace
znajdujq sie na swoim miejscu.

Nie uzywajcie waszego narzedza, kiedy brakuje
niektérych czesci, lub gdy zainstalowano na nim
czes$ci czy akcesoria inne niz oryginalne.

NOZYC DO

TRAWNIKOW/ ZYWOPLOTOW

W celu uniknigcia ryzyka przypadkowego uruchomie-
niem narzedzia, nie nalezy przemieszczaé waszego
narzedzia z palcem na spuscie -wtgczniku.
Zachowaijcie czujno$¢ i patrzcie sie na to co robicie.
Podczas uzytkowania narzedzia, odwotujcie sie¢ do
zdrowego rozsadku..

Nosi¢ grube spodnie, bezposlizgowe obuwie
bezpieczenstwa oraz rekawice. Nie noscie krétkich
spodni, sandatéw i nie uzywajcie waszego narz?dzia,
kiedy jestescie na bosaka.

Nie uzywaijcie tego narzedzia w strefie Zle o$wietlone;j.
Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta dobr-
ze o$wietlona ($wiatto dzienne-naturalne i sztuczne
oswietlenie).

Zawsze zachowuijcie pozycje rownowagii nie uzywaijcie
narzedzia na niestabilnej podstawie. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie ramion
zbyt daleko. Nie uzywajcie waszego narzedzia na
drabinie.

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Wasze
narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych
obcigzen.

Zwolnijcie przycisk wiacznika, zaczekajcie az silnik
zupetnie sig zatrzyma i wycigajcie akumulator przed
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UWAGA
A Ostrze

czyszczeniem narzedzia, jego naprawg czy zanim
dokonacie regulowania.

Uzywaijcie tych nozyc do trawnikéw jedynie do
écinania trawy i cienkich roslin. Uzywajcie nozyc
do zywopfotu jedynie do przycinania zywopftotow ,
krzakow i krzewdw. Nie wolno uzywac¢ tego narzedzia
do innych zastosowan.

Przed uruchomieniem waszego narzedzia, upewnijcie
sie ze ostrze nie napotyka sie na przeszkody. Jezeli
wasze nozyce do trawnikéw/ zywoptotéw uderzg o
jakas$ przeszkode, lub jaki$ przedmiot zablokuje ostr-
ze, zatrzymajcie natychmiast narzedzie, wyciagnijcie
akumulator i sprawdzcie czy jakas czg$¢ nie jest
uszkodzona. Nie uzywajcie waszego narzedzia przed
uprzednim dokonaniem wymaganych napraw. Nie
uzywaijcie waszego narzedzia, jezeli czesci nie sg
nalezycie przymocowane, lub gdy sg one uszko-
dzone.

Patrzcie na to co robicie. Zdajcie sie na wasz zdrowy
rozsadek.

Konserwujcie starannie wasze narzedzia. Dopilnujcie
by ostrze byto czyste i dobrze naostrzone z myslg
o dobrych osiggach narz?dzia i jego bezpiecznej
obstugi. Smarujcie i zmieniajcie akcesoria wedtug
instrukcji. Dopilnujcie by uchwyty byly zawsze suche i
czyste, bez $ladow oleju czy tez smaru.

Sprawdzcie czy jaka$ cze$¢ nie jest uszkodzona.
Przed dalszym uzytkowaniem narzedzia, sprawdzcie
czy uszkodzona cze$¢ lub akcesoria mogg dalej
dziata¢ lub spetnia¢ swoje funkcje. Sprawdzcie
ustawienie ruchomych czes$ci. Sprawdzcie czy jaka$
czgs$¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie montaz i wszel-
kie elementy, ktére mogtyby ujemnie wptyna¢ na
dziatanie narzedzia. Pokrywa ochronna listwy nozowe;j
czy jakakolwiek inna cze$¢ uszkodzona powinna
by¢ naprawiona lub wymieniona w Autoryzowanym
Punkcie Serwisowym, z wyjatkiem przeciwnych
wskazan w niniejszym podreczniku obstugi.

Aby unikna¢ ryzyka zranienia, wasze rece powinny
by¢ oddalone od ostrza tnacego (listwy nozowej). Nie
prébujcie wyciaga¢ czy przytrzymywac przecinanego
elementu, kiedy ostrze tnace jest w ruchu. Zanim
wyjmiecie element zablokowany w listwie nozowej,
upewnijcie si¢ czy akumulator zostat wyjety i ze spust
jest zwolniony. Nie nalezy pochwyci¢ narzedzia za
ostrze (listwg nozowa).

(listwa nozowa) funkcjonuje
bezwtadnosciowo jeszcze przez kilka minut po
zatrzymaniu narzedzia.

Trzymaijcie wasze rece, twarz i nogi w oddaleniu od
ruchomych czesci. Nie prébujcie dotyka¢ ostrza czy
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zatrzymywac go, kiedy ono sie obraca.

Kiedy przestajecie cig¢, lub gdy przemieszczacie sie
z jednej do innej strefy ciecia, pamigtajcie by zawsze
wytgczy¢ silnik.

Nie dopuszczajcie, by odpady z ciecia czy inne
elementy gromadzity sie na narzedziu. Mogtyby one
zatkac¢ ostrze tnace (listwg nozowa).

Narzedzie powinno by¢ schowane w suchym miejscu,
utozone na wysokosci lub zamknigte na klucz, tak by
unikng¢ btednego uzycia czy wszelkiego uszkodze-
nia. Dopilnujcie, by wasze narzedzie, byto schowane
poza zasiegiem dzieci i niedo$wiadczonych oséb.
Kiedy nie uzywacie tego narzedzia, zatézcie na swoje
miejsce ostone listwy nozowe;j.

Nigdy nie zanurzajcie waszego narzgdzia w wodzie
czy w jakimkolwiek innym ptynie i nie skrapiajcie
go. Dopilnujcie, by uchwyty byly zawsze suche i
czyste, bez odpadéw z ciecia. Po kazdym uzyciu
nalezy oczysci¢ narzedzie. Odniescie sie do zalecen
rozdziatu “Przechowywanie”.

Upewnijcie sig czy zaklinowali$cie dobrze narzedzie,
zanim bedziecie je transportowac.

Zachowaicie te instrukcje. Zagladajcie do niej regular-
nie i korzystajcie z niej, aby informowac innych ewen-
tualnych uzytkownikéw. Jezeli pozyczacie komus tego
narzedzia, pozyczcie réowniez ten podrecznik obstugi.

KONSERWACJA

WYMOGI

Naprawy powinny by¢ wykonywane jedynie przez
wyspecjalizowanego technika. Konserwacja czy tez
naprawy wykonane przez niewykwalifikowane osoby,
pociagaja sa sobg ryzyko powaznych obrazen ciata
lub uszkodzenia narzedzia.

Podczas napraw powinno sie uzywac jedynie orygi-
nalnych czegsci zamiennych. Przestrzegajcie instrukcji
znajdujacych sie w rozdziale “Konserwacja i naprawy”
niniejszego podrecznika. W ten sposéb uniknie-
cie ryzyka porazeniem pradem ryzyka powaznych
obrazen ciata oraz ryzyka uszkodzenia narzedzia.
Nie zastosowanie sig do tego wymogu powoduje
uniewaznienie i bezskuteczno$¢ waszej gwarancji.

BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

Zanim wiozycie akumulator, upewnijcie sie, ze
wytacznik jest zablokowany lub znajduje sie w pozy-
cji “zatrzymane”. Wprowadzenie akumulatora do
witgczonego narzedzia moze spowodowa¢ wypadek.
tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
fadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
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tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakie-
gokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

m  Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak:spinacze,
monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potaczenia ptytek stykowy-
ch, co moze spowodowac¢ poparzenia lub pozary.
Zwarcie ptytek stykowych baterii akumulatorowych
moze spowodowac¢ poparzenia lub pozary.

m  Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem akumu-
latorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewfasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknietq strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z aku-
mulatora moze spowodowa¢ podraznienia skory lub
poparzenie.

OSTRZEZENIE
A Jezeli brakuje jakiej$ czesci, nie uzywajcie wasze-
go narzedzia zanim nie dostaniecie brakujacego

elementu. Nie zastosowanie sie do tego wymogu
moze spowodowac ciezkie obrazenia ciata.

PRZECHOWAJCIE NINIEJSZA,  INSTRUKCJE.
ZAGLADAJCIE DONIEJREGULARNIEIKORZYSTAJCIE
Z NIJ, ABY INFORMOWAC INNYCH EWENTUALNYCH
UZYTKOWNIKOW. JEZELI POZYCZACIE KOMUS
TEGO NARZEDZIA, POZYCZCIE ROWNIEZ TEN
PODRECZNIK OBStUGI.

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

SHINIK s 18V
Predkos$¢ bez obcigzenia . 1200 obrotéw/min
Dtugos¢ cigcia listwy nozowej do zywoptotéw ... 200 mm
Szeroko$¢ listwy nozowej nozyc do trawnika .... 100 mm
Ciezar( z akumulatorem)

z listwg nozowa nozyc do trawnika..............cc..... 1,75 kg
z listwg nozowa nozyc do zywoptotu .
Bateria akumulatorowa (nie objeta dostawg) ...................
... BPP-1817M / BPP-1815M /

tadowarka (nie objeta dostawa) ..................... BC-1800 /
...BC-1800M / BC-1815S / BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

Rys.1
. UCHWYT

PRZYCISK ODBLOKOWANIA SPUSTU

SPUST-WEACZNIK

LISTWA NOZOWA DO ZYWOPLOTOW

POKROWIEC  ZABEZPIECZAJACY

NOZOWA DO ZYWOPLOTOW

POKROWIEC ZABEZPIECZAJACY OSTRZE NOZYC

DO TRAWNIKOW

G. OSTRZE NOZYC DO TRAWNIKOW

moow>

LISTWE

m

Rys.2
A. AKUMULATOR
B. WYSTEPY BLOKUJACE

Rys.3
B. PRZYCISK ODBLOKOWANIA SPUSTU
B. SPUST - WLACZNIK

Rys.5

. LISTWA NOZOWA DO ZYWOPLOTOW

. OSTRZE NOZYC DO TRAWNIKOW
DZWIGNIA MOCUJACA LISTWY NOZOWEJ
CZOP SPOCZYNKOWY

SPOSOB UZYCIA

INSTALOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY

DOSTAWA)

m  Wprowadzcie akumulator do narzedzia wyréwnujac
przettoczenia wzmacniajgce akumulatora z rowkami
we wsporniku akumulatora (Rys.2).

m  Przed uzyciem narzedzia upewnijcie sie, ze wystepy
mocujagce blokady znajdujgce sie na bokach aku-
mulatora nalezycie wchodzg i czy akumulator jest
poprawnie zamocowany.

0COGD

ZDEJMOWANIE AKUMULATORA

DOSTAWA)

m  Znajdzcie wystepy mocujgce blokady znajdujace sie
po obu stronach akumulatora i wcisnijcie je, w celu
umozliwienia wyjecia akumulatora (Rys.2).

m  Wyjmijcie akumulator z narzedzia.

(NIE  OBJETY

UWAGA

A Podczas wkiladania akumulatora do waszego
narzedzia, upewnijcie sie, ze wypukie linie
(przettoczenia wzmacniajace) akumulatora
sg poprawnie zréwnane z rowkami waszego
narzedzia oraz ze wystepy mocujace blokady
dobrze zaskakujg. Zte wilozenie akumulatora
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mogtoby uszkodzi¢ wewnetrzne czesci sktadowe
(komponenty).
TRAWNIKOW/

URUCHOMIENIE NOZYC

ZYWOPLOTOW

DO

m  Zdejmijcie ostong ostrza.

m Naci$nijcie na przycisk blokady spustu - wiacznika i
trzymajcie go tak wcisniety (Rys.3)

m  Nacisnijcie na spust wtacznik w celu uruchomie-

nia nozyc do trawnikdw/zywoptotéw. Teraz mozecie
zwolni¢ palec z przycisku odblokowania.
ZATRZYMANIE NozZYC TRAWNIKOW/
ZYWOPLOTOW
m W celu zatrzymania narzedzia zwolnijcie palec ze
spustu.
Kiedy zwalniacie palec ze spustu-wtacznika, przycisk
odblokowania spustu-witacznika automatycznie go
blokuje.

DO

PORADY DOTYCZACE OBSLUGI

m  Zanim uruchomicie wasze nozyce do trawnikow/
zywoptotéw, trzymaijcie je tak by ostrze nie byto skie-
rowane w waszg strone. Uzywajcie waszych nozyc
do trawnikéw /zywoptotéw z poszanowaniem zalecen
niniejszego podrgcznika obstugi.

Nie tnijcie trawy zbyt blisko brudnego podtoza, piasku
czy zwiru. To mogtoby stepi¢ ostrze i zmniejszy¢
osiggi waszego narzedzia.

Nie przecigzajcie narzedzia, kiedy prébujecie cigé¢
gestq trawe. Jezeli ostrze zwalnia, wolniej posuwajcie
narzedzie w gestej roslinnosci.

Jezeli ostrze jest zablokowane, zatrzymaijcie silnik,
zaczekajcie az ostrze sig zatrzyma i zdejmijcie aku-
mulator zanim bedziecie probowali wyciagna¢ ele-
menty, ktore utkwity w ostrzu.

OBSLUGA NOZYC DO TRAWNIKOW/ ZYWOPLOTOW
OSTRZEZENIE

A Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen ciata,
nalezy nosi¢ odpowiednie ubrania. Nie noscie
luznych ubran, czy tez bizuterii, ktére moga by¢
pochwycone przez poruszajace sig czesci. Kiedy
uzywacie narzedzi, noscie okulary ochronne.
Noscie réowniez dtugie i grube spodnie, robocze
obuwie i rekawice. Nie noscie krétkich spodni,
sandatébw i nie uzywajcie waszego narzedzia,
kiedy jestescie na bosaka.

m Trzymajcie narzedzie za uchwyt, w zadnym przy-
padku ostrze nie powinno by¢ skierowane w waszg
strone (Rys.4).
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UZYWANIE NOZYC DO TRAWNIKOW

m Uzywajcie waszych nozyc do trawnikéw w celu prac
wykonczeniowych, jak $cigcie trawy wokét drzew, alei,
obrzezy, etc. Trzymajcie narzedzie w taki sposob,
by ostrze bylo réwnolegte do ziemi. Uruchomcie
narzedzie i w celu ciecia, posuwajcie je w trawie (Rys.
4).

A

NIEBEZPIECZENSTWO

Jezeli ostrze zetknie sie z linig lub przewo-
dem elektrycznym , NIE DOTYKAJCIE
OSTRZA ! MOGLOBY SIE ONO STAC
PRZEWODNIKIEM PRADU, CO JEST SZALENIE
NIEBEZPIECZNIE.

Trzymajcie wasze narzedzie za uchwyt, ktéry
jest izolowany i odioézcie je ostroznie z dala
od was. Przed wyjmowaniem przerwanej linii
czy przewodu elektrycznego z ostrza, odetnijcie
prad zasilajacy te przewody. Nie zastosowanie
sie do tego wymogu moze spowodowac ciezkie
obrazenia ciata a nawet $mier¢

OSTRZEZENIE

Przed uzyciem narzedzia, nalezy odstoni¢ strefe
ciecia. Wyjmijcie wszelkie przedmioty jak przewo-
dy przytaczeniowe, przewody elektryczne, czy
sznurki, ktére moglyby zosta¢ pochwycone przez
zeby listwy nozowej i spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE

Nie uzywajcie rozpuszczalnikow do mycia czgsci
plastikowych. Wiekszo$é plastikow, moze ulec
uszkodzeniu przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy.

Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia z
narzedzia zabrudzen, oleju, smaru, itd. W wypad-
ku wymiany, uzywaijcie jedynie oryginalnych
czesci zamiennych Ryobi. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci moze spowodowaé zagrozenie lub
uszkodzi¢ wasz produkt.

UWAGA

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w
kontakcie z ptynem hamulcowym, benzyna, czy
produktami na bazie ropy naftowej, przenikliwymi
olejami itd. Substancje te zawierajg produkty
chemiczne, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczyé plastik.

KONSERWACJA | NAPRAWY

KONSERWACJA OSTRZA
m  Nasmarujcie listwe nozowg po kazdym uzyciu.
m Sprawdzajcie regularnie stopien zuzycia zebdéw i

A
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upewnijcie sie, ze nie sg one uszkodzone.
m Do wymiany uzywajcie zawsze oryginalnych ostrzy.
SMAROWANIE ZEBOW LISTWY NOZOWEJ
n  Wyciagnijcie akumulator.
m Dla tatwiejszej obstugi waszego narzedzia i w celu
przedtuzenia dtugotrwatosci listwy nozowej, nasma-
rujcie listwe nozowa przed i po kazdym uzyciu. Przed
nasmarowaniem listwy nozowej, wyciagnijcie aku-
mulator a nastgpnie potdzcie narzedzie na pfaskiej
powierzchni. Nanie$¢ lekki olej silnikowy wzdtuz
goérnego brzegu listwy nozowe;.
Niekiedy, moze zaj$¢ potrzeba smarowanie listwy
nozowej w trakcie uzytkowania. W takim przypadku,
zatrzymajcie wasze narzedzie, wyciagnijcie akumula-
tor i nasmarujcie listwe nozowa. Juz po nasmarowa-
niu listwy nozowej mozecie ponownie podja¢ prace.
Nigdy nie smarujcie listwy nozowej, kiedy narzedzie
jest w trakcie dziatania.
SMAROWANIE NOZYC TRAWNIKOW/
ZYWOPLOTOW
Wszystkie tozyska tego narzedzia zostaty nasmaro-
wane smarem o wysokim wskazniku smarowania
w wystarczajacej ilosci na caty cykl zycia produktu
uzywanego w normalnych warunkach.
W wyniku czego, nie zachodzi potrzeba dodatkowego

smarowania.

A

DO

OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia
czy montowa¢ na nim akcesoriéw, ktore nie
sq zalecane w niniejszym podreczniku. Takie
przeksztatcenia czy modyfikacje kwalifikuje sie
do btednego uzycia i moga one pocigga¢ za
sobg niebezpieczne sytuacje grozace powaznymi
obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE

Nalezy regularnie sprawdza¢ wasze narzedzie
w celu upewnienia sig, ze zadna cze$¢ nie
jest zepsuta i ze wszystkie czesci sg dobrze
zamocowane. Z mysla o zmniejszeniu ryzyka
powaznych obrazen ciata, upewnijcie sie, ze
wszystkie Sruby i wszystkie elementy mocujace
sg dobrze dokrecone.

A

CZYSZCZENIE Nozyc TRAWNIKOW/
ZYWOPLOTOW

m  Wyciagnijcie akumulator.

DO

OSTRZEZENIE
Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nalezy
wyja¢ akumulator zanim zaczniecie naprawia¢,
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czysci¢, czy wyjmowac czesci z narzedzia.

Czysci¢ narzedzie przy pomocy $ciereczki nasgczonej
tagodnym $rodkiem czyszczacym.

Nie wolno uzywa¢ silnego $rodka czyszczacego
do mycia obudowy czy uchwytu, gdyz sg to ele-
menty plastikowe. Mogtyby one zosta¢ uszkodzone
przez pewne olejki aromatyczne, jak sosnowy czy
cytrynowy, czy tez przez rozpuszczalniki, jak nafta
o$wietleniowa.

Uwaga, wilgo¢ moze doprowadzi¢ do porazeniem
pradem. Czysci¢ wszystkie $lady wilgotnosci przy
pomocy suchej miekkiej ciereczki.

Uzywa¢ matej szczotki lub strumienia powietrza z
niezbyt mocnego odkurzacza w celu czyszczenia szc-
zelin wentylacyjnych obudowy akumulatora i obudowy
silnika.

Upewnijcie sig zawsze, Zze szczeliny wentylacyjne nie
sg zatkane.

PRZECHOWYWANIE NOZYC DO TRAWNIKOW/
ZYWOPLOTOW

m  Wyczys$écie starannie wasze narzegdzie zanim jg scho-
wacie. Przechowujcie wasze narzedzie w suchym,
dobrze przewietrzonym miejscu, poza zasiegiem
dzieci. Nie sktadujcie narzgdzia w poblizu czynnikow
zracych, jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole
odmrazajace.

Zabezpiecztcie zawsze ostrze przy pomocy pokrow-
ca zabezpieczajacego zanim schowacie narzedzie.
Przechowujcie i tadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze lub wyzsze od nor-
malnej temperatury otoczenia (pokojowej) skracajg
diugotrwato$¢ akumulatora.

Nigdy nie przechowywa¢ roztadowanego akumula-
tora. Po uzyciu narzedzia, zaczekajcie az akumula-
tor si¢ ochtodzi i natychmiast potem natadujcie go
ponownie.

Wszystkie akumulatory tracg z czasem ich zdolno$é¢
do tadowania. Im wyzsza jest temperatura, tym predzej
akumulator traci na jego zdolnosci do tadowania.
Jezeli nie uzywacie waszego narzedzia przez dtuzszy
czas, tadujcie wasz akumulator co miesigc lub co
dwa miesigce. To przedtuzy dtugotrwato$¢ waszego
akumulatora.
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WYRZUCANIE NA SMIECI

Nie wyrzucajcie waszych narzedzi elektrycznych razem
z odpadkami gospodarstwa domowego. Oddajcie je
do recyklingu do punktéow zajmujacuch sie utylizacja.
Skontaktujcie sie z wiladzami lub dystrybutorem, by
zapoznac¢ sie z odpowiednig procedurg utylizacji.
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SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

A

e

>

LJiod=1is

OPOZORILO

Naprave morajo delovati na baterijski vlozek
ONE+.

Ko uporabljate naprave z baterijami, vedno
upostevajte naslednje osnovne varnostne ukrepe,
da zmanjSate verjetnost pozara, iztekanja baterij
in telesnih poskodb.

Preberite priro¢nik za uporabo in uposStevajte
vsa opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za o€i in uSesa.

©

Ne uporabljate te naprave, ¢e bi se zaradi vre-
menskih pogojev lahko zmogila!

Nosite zascitno obleko in Skornje.

Nosite nedrsece trpezne rokavice.

Poskrbite, da bodo opazovalci oddaljeni vsaj
15 m.

Ostra rezila. Da preprecite tezko poskodbo, se
ne dotikajte rezil.

mie  Pozor! Rezila se premikajo tudi potem, ko je
motor izkljuen.

OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci
udar elektrike, pozar in/ali resne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo upo-
rabo.

Izraz “elektricna naprava” v opozorilih se nanasa
na (ozi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na
(brezzi€no) napravo na baterijsko napajanje.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmo¢je naj bo Cisto in dobro osvetljeno.
Zalozena in temna obmocja kar kli¢ejo nesreco.
Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekocin, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzroci elektricna naprava, lahko
zanetijo ogenj ali povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.
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ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektricne naprave morajo ustrezati vtiCnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektri¢éno
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo nevarnost
elektricnega udara.

Izogibajte se dotikov telesa z ozemljenimi povr§inami,
kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte dezju in viagi. Ce
pride v elektricno napravo voda, je pove¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za vle€enje vti¢a iz vticnice. Pazite, da
kabel ne pride v stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi
in gibajo¢imi se deli. Poskodovani in zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektri&no napravo na prostem, upo-
rabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo upo-
rabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferen¢ni tok (RCD). Uporaba RCD zmanjSuje nevar-
nost elektricnega udara.

OPOMBA: Izraz “zascitno stikalo na diferencni tok
(RCD)” se lahko zamenja za izraz “zas$¢itno stikalo
za preboj proti zemlji (GFCI)” ali “zas¢itno stikalo za
uhajavi tok (ELCB)”.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektricne naprave, ¢e ste pod vplivom alkohola ali
drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite, da se
lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno telesno
poskodbo.

Uporabljajte osebno zas$¢itno opremo Vedno nosite
zas¢ito za o€i. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, ¢evlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali $¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

I1zogibajte se nenamernemu zagonu naprave. Preverite
ali je stikalo v polozaju za izklop, preden napravo
priklju¢ite na omrezje in/ali baterijski vlozek, preden jo
vzamete v roke ali prenasate. Prenasanje elektri¢nih
naprav s prstom na stikalu ali vkljucitev elektri¢nih
naprav z vklopljenim stikalom kar kli¢e nesreco.
Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za pritrdi-
tev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrjeno
na vrteCi se del naprave, lahko pride do telesne
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poskodbe.

Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku pos-
krbite za varno oporo nog in ravnotezje. To vam
omogo¢a boljsi nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da so vas$i lasje, obleka in rokavice
stran od gibajocih se delov naprave. Gibajoci se deli
lahko zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce so naprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namescen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNIH NAPRAV

m Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je ni
mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripomockov
ali shranjevanjem elektricne naprave izvlecite vti¢
iz omrezja in/ali baterijski vlozek iz naprave. Tako
zmanjSate nevarnost nenamernega vklopa elektri¢ne
naprave.

Elektri¢no napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe,
ki elektricne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh
navodil. Elektricne naprave so v rokah neukih oseb
nevarne.

Skrbno vzdrzujte svoje elektricne naprave. Preverite
poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov. Preverite, da
noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko vpli-
vala na delovanje elektriéne naprave. Ce so sestavni
deli poSkodovani, jih pred uporabo naprave popra-
vite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo vzdrzevane
elektri¢ne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢&ista. Pravilno
vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne vlozke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

m  Baterijski vloZek polnite samo s polnilnikom, ki ga pre-
dpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno
vrsto baterijskega vlozka, lahko povzro¢i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.
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m Elektricne naprave uporabljajte samo s to¢no
dolo¢enimi baterijskimi vlozki. Uporaba drugacnih
baterijskih vlozkov lahko povzroci poskodbe in pozar.
Ko baterijski vlozek ni v uporabi, ga varno shranite,
tako da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola baterije. Kratek
stik obeh polov baterijskega vlozka lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz baterije iztece tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmogje s &isto vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€¢mi, pojdite po izpiranju k zdravniku.
Tekocina iz baterije lahko povzroéi drazenje koze ali
opekline.

SERVISIRANJE

m  Popravila elektricne naprave naj izvaja samo usposo-
bljen serviser z originalnimi nadomestnimi deli. To bo
ohranjalo varno delovanje vase elektricne naprave.

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA

m Natan¢no preberite navodila. Spoznajte krmilne ele-
mente in ustrezno uporabo naprave.

Ne uporabljajte naprave, e ste utrujeni, bolni, pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pred uporabo preglejte napravo. Zamenjajte
poskodovane dele. Preverite ali baterija ne pusca.
Naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na
primer blizu vnetljivih tekoc€in, plina ali prahu.
Preverite ali so vsa pritrdila in $¢itniki na svojem mestu
in ¢vrsto pritrjeni. Zamenjajte rezila in vse druge dele,
ki so poceni, okruseni ali poskodovani. Preverite ali je
rezilo pravilno namesé&eno in dobro pritrjeno. Ce tega
ne naredite, tvegate telesno poskodbo uporabnika in
opazovalcev ter okvaro naprave.

Uporabite ustrezno napravo. Skarje za travo /
grmicevje uporabljajte samo za njim namenjeno delo.
Ne uporabljajte Skarij za travo / grmi€evje, Ce jih stika-
lo ne vklopi ali izklopi. Vsaka naprava, ki je ni mogoce
kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora obvezno v
popravilo.

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste dela-
li. Odstranite vse predmete, na primer kable, svetilke,
Zice ali vrvice, ki bi se lahko zapletli v rezilo.

Na delovnem obmocju se ne smejo nahajati otroci,
opazovalci in domace Zzivali. Otroci, opazovalci in
domace zivali naj se nahajajo vsaj izven obmocja s
polmerom 15 m; pa tudi tam obstaja nevarnost za opa-
zovalce zaradi odvrzenih predmetov. Opazovalcem se
priporoa nosnja zaséite za o¢i. Ce se vam nekdo
pribliza, takoj zaustavite napravo.

Da se izognete nevarnosti elektricnega udara, ne
uporabljajte naprave na vlaznih ali mokrih mestih.
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Ne upravljajte z naprave, e imate mokre roke.

Ne dovolite, da bi Skarje za travo / grmiCevje upora-
bljali otroci mlajsi od 15 let ali neuke osebe.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb, med uporabo te
naprave vedno nosite kompletno zas¢ito za oci, obu-
tev in oblacila.

Ce se pri delu dviguje prah, nosite zas¢ito za obraz
oziroma protiprasno masko.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapne obleke ali
nakita, saj se lahko ujame med premikajoce se dele.
Pri delu zunaj priporo€amo uporabo gumijastih roka-
vic, moc¢ne obutve in dolgih hlac¢.

Da vam ne bi potegnilo las v prezratevalne reze, oz.
da se ne bi zapletli v premikajoce dele, nosite zas¢itno
pokrivalo za dolge lase ali pokrite lase spnite nad
nivojem ramen.

Med prevozom ali skladiS¢enjem naprave vedno
namestite pokrov za rezilo.

Seznanite se z okolico in stalno pazite na potencialne
nevarnosti, katerih mogoc¢e ne bi opazili zaradi hrupa,
ki ga povzro¢a naprava.

Navadite se, da se pred vklopom naprave $e enkrat
prepri¢ate, da ste z nje odstranili klju¢e in drugo oro-
dje za nastavitve.

Vedno zagotovite, da so names$c€eni vsi rocaji in
8¢itniki, ko uporabljate napravo.

Nikoli ne posku$ajte uporabljati nepopolne naprave
ali take, na kateri je bila izvedena nepooblas¢ena
sprememba.

MED UPORABO

Izogibajte se nenamernemu vklopu in nikoli ne
prenasajte naprave s prstom na stikalu.

Bodite pozorni in glejte, kaj delate. Ko uporabljate te
Skarje za travo / grmicevje, ravnajte razumno.
Oblecite trpezne dolge hlace, mo¢ne Skornje in dobro
prilegajoce se rokavice. Ne nosite kratkih hla¢, sandal
in ne hodite bosi.

Ne delajte v slabih svetlobnih pogojih. Napravo upora-
bljajte le pri dnevni ali mo¢ni umetni svetlobi.

Ne segajte predale¢ in ne stojte na nestabilni pod-
pori. V vsakem trenutku skrbite za varno oporo nog in
ravnotezje. Naprave ne uporabljajte na lestvi.

Skarij za travo / grmiéevje ne preobremenjuijte. Ce jih
boste uporabljali s predvideno hitrostjo, bodo delovale
bolje pa tudi nevarnost poskodb bo manjsa.

Preden se lotite vzdrZzevanja, popravil ali nastavitev,
izklopite stikalo, poCakajte, da se motor zaustavi in
odstranite baterijski viozek.

Skarje za travo uporabljajte samo za ko$njo trave
in lahkega plevela. Skarje za grmigevje uporabljajte
samo za rezanje zive meje in grmiCevja. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen.

Pred zagonom naprave se prepri¢ajte, da rezila ne
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bodo pri$la v stik s kakim predmetom. Ce zadenete
ob neki predmet ali se vanj zapletete, takoj zausta-
vite napravo, odstranite baterijski vloZzek in preverite
Skodo. Naprave ne uporabljajte, dokler ne popravite
poskodbe. Naprave ne uporabljajte, ¢e vsebuje zra-
hljane ali poSkodovane dele.

Pazite, kaj delate. Uporabljajte zdrav razum.

Skarje za travo / grmicevje skrbno vzdrzujte. Rob
rezila mora biti vedno nabrusen in ¢ist, saj bo tako
delovalo bolje in bo manj tveganja za po$kodbe.
Upostevaijte navodila za mazanje in menjavo delovnih
pripomockov. Ro€aji naj bodo vedno suhi, €isti in brez
madezZev olja ali masti.

Preglejte poskodovane dele. Preden nadaljujete z
uporabo $karij za travo / grmicevje, skrbno preglejte
$¢itnik ali druge poSkodovane dele in se prepricajte,
da pravilno delujejo ter sluzijo svojemu namenu.
Prepricajte se, da so premikajoci se deli pravilno nara-
vnani, da se prosto premikajo, da niso poskodovani,
da so brezhibno montirani in tudi o vseh ostalih vidi-
kih, ki bi lahko vplivali na delovanje naprave. Ce v teh
navodilih za uporabo ni priporo¢eno drugace, mora
poskodovani $¢itnik ali drug del pravilno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servis.

Nevarnost, da se urezete. Roke drzite pro¢ od rezil.
Ne poskusajte odstraniti odrezanega materiala ali
drzati materiala, ki ga nameravate odrezati, medtem
ko se rezila premikajo. Preden za¢nete s ciS¢enjem
ostankov, ki blokirajo rezilo, odstranite baterijski
vloZek in izklopite stikalo za vklop. Ne prijemajte za
gola rezila ali rezalne robove, ko Zelite dvigniti ali ko
drzite napravo.

POZOR
Rezila se premikajo tudi potem, ko je naprava
izklju¢ena.

Poskrbite, da so roke, obraz in noge na varni razda-
lii od premikajocih se delov. Ne dotikajte se in ne
poskus$ajte zaustaviti rezil med premikanjem.
Medtem ko Cakate na zacetek rezanja ali hodite z
enega obmoc¢ja rezanja na drugo, vedno ugasnite
motor.

Poskrbite, da na napravi ne bo ostankov trave in dru-
gih predmetov. Lahko se zagozdijo na rezilih
Napravo hranite znotraj, na suhem mestu, zaklenjeno
ali na visokem mestu, da preprecite nedovoljeno
uporabo ali poskodbo. Poskrbite, da naprava ne bo v
dosegu otrok ali nepoucenih oseb.

Ko naprave ne uporabljate, ponovno namestite pokrov
za rezilo.

Nikoli ne polivajte ali brizgajte naprave z vodo ali dru-
gimi tekoc¢inami. Rocice naj bodo ves ¢as suhe, Ciste
in brez odpadkov. Po vsaki uporabi napravo odistite v
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skladu z navodili za skladi$¢enje.

m  Med prevozom napravo vedno dobro pritrdite.

m  Shranite ta navodila. Pogosto jih preglejte in jih upo-
rabljajte, da pougite druge uporabnike. Ce napravo
komu posodite, mu posodite tudi ta navodila.

SERVISIRANJE

m  Napravo sme servisirati izkljuéno usposobljeno ser-
visno osebje. Ce napravo popravija ali vzdrzuje
nekvalificirano osebje, lahko pride do poSkodbe upo-
rabnika ali Skode na napravi. Tako servisiranje lahko
tudi izni¢i garancijo.

m  Ob servisiranju naprave uporabljajte samo identi¢ne

rezervne dele. Upostevajte vsa navodila iz pogla-
vja Vzdrzevanje v tem priroéniku. Ce uporabite
nepriporo¢ene dele ali ne upostevate navodil za
vzdrzevanje, lahko povzro€ite elektri¢ni udar, resne
poskodbe uporabnika ali §kodo na napravi. Tako ser-
visiranje lahko tudi izni¢i garancijo.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV
m  Pred vstavljanjem baterijskega viozka se prepricajte,
da je stikalo izklopljeno. Vstavljanje baterijskega
vloZzka v elektricno napravo z vklopljenim stikalom
kli¢e nesreco.
Baterijski vlozek polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto baterijskega vlozka, lahko povzro¢i pozar,
¢e ga uporabljamo za drugo vrsto.
Elektricne naprave uporabljajte samo s to¢no
dolo¢enimi baterijskimi vlozki. Uporaba drugacnih
baterijskih vlozkov lahko povzro¢i poskodbe in pozar.
Ko baterijski vlozek ni v uporabi, ga varno shra-
nite, tako da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so
sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola bate-
rije. Kratek stik obeh polov baterijskega vlozka lahko
povzroci opekline ali pozar.
Ob grobem ravnanju lahko iz baterije iztece tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmogje s ¢&isto vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, pojdite po izpiranju k zdravniku.
Tekocina iz baterije lahko povzrogi drazenje koze ali
opekline.

OPOZORILO
A Ce manjkajo nekateri deli naprave, je ne upora-

bljajte, dokler ne nadomestite manjkajocih delov.
Ce ne ravnate tako, lahko povzrogite hude telesne
poskodbe.

SHRANITE TA NAVODILA. POGOSTO JIH
PREGLEDUJTE TER JIH UPORABLJAJTE ZA DAJANJE
NAVODIL MOREBITNIM DRUGIM UPORABNIKOM
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NAPRAVE. CE NAPRAVO KOMU POSODITE, MU
POSODITE TUDI TA NAVODILA.

TEHNICNI PODATKI IZDELKA

Motor
Hitrost brez obremenitve ...........

Rezalna dolzina rezila $karij za grmic¢evje
Sirina rezila $karij za travo
Teza z baterijskim vioZzkom
Z rezilom $karij za travo
Z rezilom $karij za grmicevje
Baterijski viozek (ni prilozen) BPP-1817M /
BPP-1815M / BPP-1817MG /
....ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
Polnilnik (ni prilozen) BC-1800 / BC-1800M /
BC-1815S / BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800g

ZNACILNOSTI

1
ZADNJI ROCAJ

GUMB ZAPORE STIKALA

STIKALO ZA VKLOP

REZILO SKARIJ ZA GRMICEVJE
POKROV REZILA SKARIJ ZA GRMICEVJE
POKROV REZILA SKARIJ ZA TRAVO

. REZILO $KARIJ ZA TRAVO

EMMUO WP Y

.2
BATERIJSKI VLOZEK
POKROV

® >0

SI. 3
GUMB ZAPORE STIKALA
STIKALO ZA VKLOP

w >

5

REZILO SKARIJ ZA GRMICEVJE
REZILO SKARIJ ZA TRAVO
GUMB ZA PRITRDITEV REZILA
REZA ZA REZILO

DELOVANJE

NAMESTITEV BATERIJSKEGA VLOZKA (NI

PRILOZEN)

m  Namestite baterijski vlozek v $karje za travo /
grmicevje. Dvignjeno rebro na baterijskem vlozku
poravnajte z utorom $karij za travo / grmicevje. Glejte
Sliko 2.

cow»o
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m Pred zagonom se prepric¢ajte, da sta zapaha na obeh
straneh baterije vskocila na svoje mesto in da je bate-

rija dobro pritrjena v Skarjah za travo / grmicevje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA VLOZKA (NI
PRILOZEN)

m PoiScite zasko€na zapaha na baterijskem vlozku,
pritisnite nanju z obeh strani, da sprostite baterijski
vloZek iz Skarij za travo / grmiCevje. Glejte Sliko 2.

m Odstranite baterijski vlozek iz Skarij za travo /

grmicevje.
POZOR
A Ko vstavljate baterijski vlozek v Skarje za travo /
grmicevje, se prepricajte, da je dvignjeno vodilo
na baterijskem vlozku poravnano z utorom $karij
za travo / grmicevje in da sta zapaha pravilno
vskogila na svoje mesto. Ce boste baterijski
vlozZek vstavili narobe, lahko poskodujete notranje
sestavne dele.

ZAGON SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE

m  Odstranite pokrov rezila.

m  Pritisnite in drzite gumb za zaporo stikala. Glejte sl.
3.

m  Sprostite gumb za zaporo stikala in $e naprej pritiska-
jte stikalo za nadaljevanje delovanja.

ZAUSTAVITEV SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE

m Sprostite stikalo, da zaustavite Skarje za travo /
grmicevije.
m Ko sprostite stikalo, se gumb za zaporo stikala samo-

dejno ponastavi v polozaj zapore.

NAMIGI ZA UPORABO

m  Pred zagonom S$karij za travo / grmicevje drzite
napravo tako, da so rezila obrnjena stran od vas.
Vedno pravilno uporabljajte napravo.

m  Ne kosite preblizu blatu, pesku ali gramozu. To bi
lahko otopilo rezila in zmanj$alo ucinkovitost kosnje.

= Naprave ne potiskaijte s silo skozi gosto rastje. Ce se

delovanje rezil upo¢asni, zmanjsajte hitrost.

Ce se zagozdijo rezila, izkljugite motor, poéakaijte, da
se ustavijo rezila in odstranite baterijo, preden posku-
site odstraniti zagozdene predmete.

DRZANJE SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE
OPOZORILO

A Oblecite se primerno, da zmanjSate nevarnost
poskodb med uporabo naprave. Ne nosite ohlap-

nih oblagil ali nakita. Med uporabo vedno nosite

zasCito za oc€i. Oblecite mocne dolge hlace,

Skornje in prilegajoce se rokavice. Ne nosite krat-

kih hla¢, sandal in ne hodite bosi.
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m  Napravo drzite za zadniji ro¢aj, tako da je rezilo obrn-

jeno stran od vas. Glejte Sliko 4.

UPORABA SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE
m Skarje za travo uporabljajte za dekorativno ko$njo
trave okrog dreves, stezic, cvetlicnih gredic itd. Z
rezilom vzporedno s tlemi zaZenite napravo in kosite
travo s pomikanjem naprej. Glejte Sliko 4.
NEVARNOST
A Ce se rezilo zagozdi na elektriénem kablu ali vodu,
se NE DOTIKAJTE REZILA! PRIDE LAHKO POD
NAPETOST, KAR JE ZELO NEVARNO.
Skarje za travo / grmigevje $e naprej drzite za izo-
lirani zadnji ro¢aj ali pa ga na varen nacin odloZite
stran od sebe. Preden poskusite sprostiti rezilo iz
voda oz. kabla, izkljucite elektricno napajanje do
poskodovanega voda ali kabla. Ce tega opozorila
ne boste upostevali, se lahko resno poskodujete
in tvegate smrtno nesreco.

OPOZORILO

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste
delali. Odstranite vse predmete, na primer kable,
svetilke, Zice ali vrvice, ki bi se lahko zapletli
v rezilo in povzro€ili nevarnost resne telesne
poskodbe.

OPOZORILO

Izogibajte se uporabi topil za ¢iS¢enje plasti¢nih
delov.

Vecina plasti¢nih materialov je obdutljiva na
mnoge vrste komercialno dostopnih topil in jih
z njihovo uporabo lahko po$kodujemo. Za ods-
tranjevanje umazanije, olja, masti in podobnega
uporabljajte Cisto krpo. Pri servisiranju uporablja-
jte samo enake nadomestne dele Ryobi. Ce upo-
rabite kak drug del, lahko povzrocite nevarnost ali
okvaro izdelka.

POZOR

Pazite, da zavorne tekocine, bencin, izdelki na
petrolejski osnovi, olja za penetriranje, ipd. nikoli
ne pridejo v stik z plasti¢nimi deli. Te snovi vsebu-
jejo kemikalije, ki lahko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo plastiko.

VZDRZEVANJE IN POPRAVILA

VZDRZEVANJE REZILA
m  Po vsaki uporabi namazite rezila.
m  Obcasno preglejte rezila glede poskodb in obrabe.

A
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m  Vedno uporabljajte le nadomestna rezila, ki jih dolo¢i

proizvajalec.

MAZANJE REZILA

m  Odstranite baterijski vlioZek iz naprave.

m  Za laZjo uporabo in daljSo Zivljenjsko dobo namazite
rezilo $karij za grmicevje pred in po vsaki uporabi.
Pred mazanjem odstranite baterijski vloZzek in polozite
rezilo Skarij za grmi¢evja na ravno povrsino. Vzdolz
roba konice rezila nanesite lahko strojno olje.
Ob¢asno naoljite rezilo Skarij za grmi¢evje med upo-
rabo. Najprej zaustavite napravo, odstranite baterijski
vloZzek, nato pa naoljite. Zatem lahko nadaljujete z
delom. Ne oljite med delovanjem rezila Skarij za
grmicevje.

MAZANJE SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE
Celoten zobniski sistem naprave je podmazan z dovolj
veliko koli¢ino visoko kakovostnega maziva, da lahko
ob obi¢ajnih pogojih delovanja zdrzi do konca Zivljenjske
dobe izdelka.
Dodatno mazanje zato ni potrebno.

OPOZORILO
A Ne poskusajte spreminjati naprave ali izdelovati
oz. montirati pripomoc¢kov, ki v tem priro¢niku
niso posebej priporo¢eni za uporabo s to napravo.
Take spremembe so primer napacne uporabe
in lahko povzrogijo nevarnost in tezke telesne
poskodbe.

OPOZORILO

Pogosto pregledujte Skarje za travo in preverjajte
ali so vsi deli neposkodovani in dobro pritrjeni.
Preverite ali so vsi vijaki in pritrdila dobro zate-
gnjeni, da preprecite nevarnost tezke telesne
poskodbe.

A

CISCENJE SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE
m  Odstranjevanje baterije.
OPOZORILO
Da bi preprecili tezko telesno poskodbo, pred
servisiranjem, ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem
materiala vedno odstranite baterijski vlozek iz
naprave.
m  Napravo ocistite s krpo, navlazeno v blagi raztopini
detergenta.
Na plastiénem ohisju ali ro¢aju ne uporabljajte mo¢nih
detergentov. Dolo¢ena aromati¢na olja, npr. borovo
ali limonino, ter topila kot npr. petrolej, bi jih lahko
poskodovala.

m Vlaga lahko povzro¢i nevarnost udara. Morebitno
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vlaznost do suhega obrisite z mehko suho krpo.

m Za CiSCenje prezraCevalnih rez na ohisju baterijskega
vloZka in na ohi$ju motorja uporabite majhno krtatko
ali zracni izpuh iz krtacke sesalnika.

m  Prezracevalne reze naj bodo vedno brez ovir.

SKLADISCENJE SKARIJ ZA TRAVO / GRMICEVJE

m  Pred skladis¢enjem skrbno ocistite napravo. Shranite
jo v suh, dobro prezracen prostor, ki ni dostopen
otrokom. Hranite jo stran od jedkih sredstev, kot so
kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.

Pred uskladis¢enjem vedno namestite pokrov na
rezila.

Baterije skladis¢ite in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad in pod normalno sobno temperaturo
skrajsajo Zivljenjsko dobo baterijskega vlozka.

Nikoli ne shranjujte baterij v praznem stanju.
Pocakajte, da se baterijski vloZzek ohladi in ga takoj
napolnite.

Vse baterije postopno izgubijo svojo napolnjenost.
Visja kot je temperatura, hitreje izgubljajo svojo napol-
njenost. Ce napravo uskladisgite za dalj$a obdobja,
ne da bi jo uporabljali, ponovno napolnite bate-
rije na priblizno vsaka dva meseca. Taka praksa bo
podalj$ala Zivljenjsko dobo baterijskega viozka.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih elektri¢nih izdelkov ne smete zavre¢i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Ce obstaja moznost, jih reciklira-
jte. Pri krajevnih oblasteh ali poobla§¢enem prodajalcu se
pozanimaijte ali obstaja moznost recikliranja.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA
g UPOZORENJE

Ovaj alat radi s ONE+ baterijom.

Pri uporabi elektri¢nih bezi¢nih alata treba
postivati osnovne sigurnosne upute kako biste
izbjegli opasnost od pozara, tjelesnih ozljeda i
curenja baterije.

Procitajte korisni¢ki priru¢nik i poStujte upozo-
renja i sigurnosna pravila.

Nosite sigurnosne naocale i Stitnike za usi.

O
&

Alat nemojte upotrebljavati na kisi.
Nosite zastitnu odjecu i ¢izme.

Nosite debele i protuklizne rukavice.

Drzite posjetitelje na udaljenosti od najmanje 15
m od zone rada.

Kako biste smanijili opasnost od ozljeda, pazite
da nikad ne dirate oStricu.

Upozorenje! OStrica se okrece nekoliko sekundi
nakon zaustavljanja motora.

ot

UPOZORENJE
Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa moze prouzrogiti
nezgode poput pozara, strujnih udara i/ili teskih
tjelesnih ozljeda.

>

m  Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih nak-
nadno mogli konzultirati.

Pojam “elektricni alat” koji se upotrebljava u
Sigurnosnim uputama oznacava elektriCne alate sa

zicom, kao i bezi¢ne elektricne alate.

RADNA OKOLINA

m Neka vaSa radna povrsina bude Cista i dobro osvijet-
liena. PovrsSine na kojima ima mnogo stvari i koje su
tamne pogodne su za nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekucina, plina ili
praSine. Iskre koje izlaze iz elektriCnih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.
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m Djecu, posjetitelie i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor

nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utika¢ elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada nemojte
upotrebljavati adapter s elektri¢nim alatom s uzemljen-
jem. Tako Cete izbjeéi opasnost od strujnog udara.
Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povr§inama
(poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.).
Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.
Elektri¢ni alat nemojte izlagati struii ili viazi. Opasnost
od strujnog udara povec¢ava se ako u elektri¢ni alat
ude voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a
kabel nemojte vuci ni prilikom isklju€ivanja iz struje.
Kabel za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja,
ostrih predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako je kabel osteéen ili
zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo pro-
duzne kabele koji su namijenjeni uporabi na otvore-
nom. Tako c¢ete izbjeci opasnost od strujnog udara.
Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, povezite ga
elektricnom zicom zastiéenom uredajem za rezidualnu
struju. Uporaba uredaja za rezidualnu struju ogra-
ni¢ava opasnost od strujnog udara.

Napomena: Termin “uredaj za rezidualnu struju”
moguce je zamijeniti terminom “sklopka za zastitu od
pulsirajucih struja”.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani. Dobro gledajte $to radite i oslo-
nite se na zdravi razum dok upotrebljavate elektri¢ni
alat. Ne koristite se elektrinim alatom ako ste umorni,
pod utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijeko-
ve. Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna
sekunda nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.
Nosite prikladnu zastitnu opremu. Uvijek zastitite oci.
Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli teske tjelesne
ozljede, nosite i masku protiv praSine, protuklizne
cipele, protuklizne ¢arape i $titnike za usi.
Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Osigurajte da je prekida¢ u polozaju “isklju¢eno” prije
ukljuCivanja alata u struju ili umetanja baterije, kao
i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte nositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljudivati u struju dok
je prekida¢ u polozaju “uklju¢eno”.
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= Uklonite kljuceve za stezanje prije uklju¢ivanja vaseg
alata. Klju¢ za stezanje koji je ostao priévré¢en za
pokretni dio alata moZe prouzrociti teSke tjelesne
ozljede.

Nemojte stajati predaleko od stroja. Stojite stabilno
na nogama. Stabilan polozaj pri radu omogucava
bolju kontrolu nad alatom u slu¢aju nepredvidenog
dogadaja.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odje¢u i nakit. Pazite na to da kosu, odje¢u i ruke
drzite dalje od pokretnih dijelova alata. Siroka odje¢a,
nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove
alata.

Ako se va$ alat isporuCuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i koristi li
se kako treba. Tako ¢ete izbjeéi opasnost od nezgo-
da.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

m Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to Zelite raditi. Vas$ elektricni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i mora ga
se obavezno popraviti.

Alat iskljucite iz struje ili uklonite bateriju prije nego ga
podesavate, mijenjate dodatke ili ga spremate. Tako
¢ete smanijiti opasnost od toga da alat slu¢ajno pocne
raditi.

Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

Brizno odrzavajte alat. Kontrolirajte polozaj pokretnih
dijelova. Provjerite da niti jedan dio nije potrgan.
Provjerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo $to
bi moglo utjecati na ispravni rad alata. Ako su neki
dijelovi osteceni, popravite ih prije ponovne uporabe
alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog loSeg
odrzavanja alata.

Alat drzite Cistim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanije rjede ¢e se blokirati i moci ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Postujte ove sigurnosne upute dok upotrebljavate
alat, dodatke, vrhove itd. imajuéi na umu posebnosti
aparata, radne povrsine i posla $to ga obavljate. Kako
biste izbjegli opasne situacije, elektri¢ni alat upotre-
bljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT
m Bateriju vadeg alata ponovno punite samo pomocu
punjac¢a koji je preporu¢io proizvoda¢. Punja¢
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prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati
pozar ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.
Samo jedan specifi¢ni tip baterije treba upotrebljavati
s bezi¢nim alatom. Uporaba svih drugih baterija moze
izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalije od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva, vijaka,
¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati kontakt.
Kratki spoj medu kontaktima baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u slu¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne upo-
rabe baterije. Ako dode do kontakta, obilno isperite
taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je doslo do kontakta s
oc¢ima, obratite se lije¢niku. Tekuéina iz baterije moze
prouzrociti nadrazenost i opekline.

ODRZAVANJE

m  Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moéi sigurno
upotrebljavati vas elektricni alat.

U CIJELOSTI PROCITAJTE SIGURNOSNA PRAVILA
PRIJE UPORABE OVOG ALATA.

= Pazljivo procitajte sva sigurnosna pravila. Upoznajte
se s primjenom va$eg aparata i s njegovim nacinom
rada.

Ne rabite ovaj alat ako ste umorni, bolesni, pod utje-
cajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijekove.

Prije uporabe provijerite stanje vaseg alata. Zamijenite
sve oStecene dijelove. Provjerite da na alatu nema
curenja tekuéine iz baterije.

Elektri¢ne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekuéina, plina ili
prasine.

Osigurajte da su u¢vr§éenja i zastitni dijelovi na mjes-
tu i ispravno ucévr$éeni. Zamijenite sve oStrice i druge
raspucane, okrnjene ili oSte¢ene dijelove. Provjerite
je li ostrica ispravno postavljena i dobro pri¢vr§¢ena.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do teskih tje-
lesnih ozljeda korisnika ili posjetitelja i do ostecivanja
alata.

Upotrebljavajte prikladni alat. Va$ alat upotrebljavajte
samo za poslove za koje je namijenjen.

Ne upotrebljavajte svoj alat ako prekida¢ ne omo-
gucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne moze
ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i mora ga se
obavezno popraviti.

Rascistite zonu rada prije uporabe alata. Uklonite
$page, elektritne Zice, kablove i druge dijelove koji bi
se mogli zaplesti u oStricu.

Djecu, posjetitelie i Zzivotinje treba drzati na uda-
lienosti od zone rezanja. Drzite djecu, posjetitelje i
Zzivotinje na udaljenosti od najmanje 15 metara jer bi
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tijekom rezanja moglo do¢i do izbacivanja predmeta.
Posjetiteliima se preporu¢a no$enje zastita za oci.
Ako vam se netko priblizi tijekom rezanja, odmah
zaustavite alat.

m  Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, alat
nemoijte izlagati kisi ili vlazi.

n  Ne upotrebljavajte alat ako su vam ruke mokre.

m Uporaba ovog alata zabranjena je djeci mladoj od 15
godina i neiskusnim osobama.

m  Kako biste smanjili opasnost od teskih tjelesnih
ozljeda, nosite kompletnu zastitnu opremu (naocale,
odjecu i cipele) dok upotrebljavate alat.

m  Ako se pri koriStenju stvara prasina, nosite zastitu za
lice ili masku protiv prasine.

»  Nemojte nositi Siroku odje¢u i nakit koji bi se mogli
zaplesti u pokretne dijelove. Preporu¢amo vam da
kad radite na otvorenom nosite radne rukavice, pro-
tuklizne cipele i duge hlace.

m  Ako imate dugu kosu, zakacite ju iznad razine ramena
tako da se ona ne bi zaplela u otvore za ventilaciju ili
u elemente u pokretu.

m  Kad prenosite ili spremate alat, pazite da Stitnik
ostrice bude na mjestu.

= Uvijek budite svjesni onoga $to vas okruzuje i budite
koncentrirani: buka alata koji radi moze nadjacati
drugu buku.

m Naviknite se da provjeravate jesu li kljucevi za ste-
zanje uklonjeni prije nego $to ukljucite alat.

m  Uvijek prije uporabe alata provjerite jesu li rucke i
sustavi zastite na mjestu.

n Nikad se ne koristite alatom ako nedostaju neki dijelo-
vi ili su montirani dijelovi i dodaci koji nisu originalni.

UPUTE ZA UPORABU SKARA ZA TRAVU/GRMLJE

m U cilju izbjegavanja rizika od nezeljenog stavljanja
u rad, ne premjestajte svoj alat dok vam je prst na
otponcu.

m Budite koncentrirani i dobro gledajte $to radite. Pri
uporabi alata oslonite se na zdravi razum.

m  Obucite duge deblje hlace, sigurnosne protuklizne
cipele i rukavice. Nemojte nositi kratke hlace ni san-
dale i ne rabite alat bosih stopala.

= Ne rabite ovaj alat u lo$e osvijetljenoj zoni. Neka vasa
radna povrsina bude dobro osvijetliena (dnevno ili
umjetno svjetlo).

= Uvijek dobro stojite na nogama i ne rabite alat na nes-
tabilnoj podlozi. Stabilno stojte na nogama i nemojte
stajati predaleko od alata. Svoj alat nemojte upotre-
bljavati na ljestvama.

= Ne primjenjujte silu. Vas$ alat bit ¢e ucinkovitiji i nje-
gova uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali
po rezimu za koji je predviden.

m  Otpustite otponac, pri¢ekajte da se motor sasvim
zaustavi, zatim izvadite bateriju prije ¢i$¢enja, popra-
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vaka ili podeSavanja.

Rabite $kare za travu samo za rezanje trave i tanjih
biliaka. Ove 8kare za grmlje namijenjene su isklju¢ivo
rezanju zivica i grmlja. Ne rabite ovaj alat za druge
primjene.

Prije nego $to pokrenete alat, osigurajte da ostrica ne
bude u dodiru ni sa jednim predmetom. -Ako $kare za
travu/grmlje naidu na prepreku ili ako neki predmet
blokira o$tricu, odmah zaustavite alat, uklonite bate-
riju i provjerite da niti jedan dio nije oSte¢en. Ne rabite
va$ alat prije nego $to ste obavili potrebne popravke.
Ne rabite svoj alat ako neki dijelovi nisu ispravno
ucvrséeni ili su odteceni.

Dobro gledajte $to radite. Oslonite se na zdravi
razum.

Brizno odrzavajte alat. Pripazite da oStrica bude Cista
i naostrena kako bi rezanje bilo uspje$no i obavljeno
na siguran nacin. Nauljite i mijenjajte nastavke prema
uputama. Pazite na to da rucke uvijek budu suhe i
Ciste te da na njima nema ostataka ulja ili masti.
Provjerite da niti jedan dio nije oSte¢en. Prije nego
Sto nastavite upotrebljavati vas alat, provjerite moze
li osteceni dio ili nastavak nastaviti funkcionirati.
Kontrolirajte polozaj pokretnih dijelova. Provjerite
da niti jedan dio nije potrgan. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo $to bi moglo utjecati
na ispravni rad alata. Zastita za oStricu i svi drugi
osteceni dijelovi moraju biti popravljeni ili zamijenjeni
u ovlastenom servisu osim ako u ovom priru¢niku nije
drugacije navedeno.

Kako se ne biste ozlijedili, drzite ruke dalje od ostrice.
Ne pokusavajte uklanjati ili pridrzavati rezane dijelove
dok je ostrica u pokretu. Provjerite je li baterija uklon-
jena i je li otponac otpusten prije uklanjanja dijelova
koji su blokirani u ostrici. Pazite da alat ne uzimate
drzeci ga za ostricu.

UPOZORENJE
Ostrica se zbog inercije okreée nekoliko
trenutaka nakon $to iskljucite alat.

Ruke, lice i noge drzite dalje od pokretnih dijelova. Ne
pokuSavajte dodirnuti oStricu ili je zaustaviti dok se
okrece.

Uvijek zaustavite motor ako ne rezete ili ako se
kreéete od jedne zone rezanja prema drugoj.
Nemojte dopustiti da se otpaci od rezanja ili drugi
materijal nakupi na alatu. Mogli bi ometati oStricu.
Drzite svoj alat na suhom i visokom mijestu ili pod
kljutem kako biste izbjegli njegovu zlouporabu ili
ostecenja. Alat drzite izvan dosega djece i neiskusnih
osoba.

Uvijek stavljajte Stitnik ostrice na mjesto kad ne upo-



E@E®OEDOE@MEEOEERE@EDEDEDEIHR) M EDTD W EESD

trebljavate Skare za travu.

Nikad ne uranjajte svoj alat u vodu ili neku drugu
tekuéinu, te ne rasprsujte po njemu nikakve tekucine.
Pazite da rucke uvijek budu suhe i Ciste, bez otpa-
daka od rezanja. Cistite alat nakon svake uporabe.
Pogledajte savjete u odjeljku “Odlaganje”.

Prije transporta dobro u¢vrstite alat.

Sacuvajte ove upute. Redovito ih konzultirajte i upo-
trijebite za informiranje drugih korisnika. Ako ovaj alat
nekome posudujete, posudite ga zajedno s priru¢-
nikom.

ODRZAVANJE

m  Sve popravke mora obavljati samo kvalificirani teh-
ni¢ar. Odrzavanje ili popravci koje obavljaju nekva-
lificirane osobe mogu prouzroditi ozbiljne tjelesne
ozljede ili oSte¢enja alata.

Kod odrzavanja treba koristiti samo originalne rezer-
vne dijelove. Postujte upute koje se nalaze u odjeljku
“Odrzavanje i popravci” ovog priruénika. Tako Cete
izbjedi rizik od strujnog udara ili teskih tjelesnih ozlje-
da, i izbjeci ete ostecivanje alata. Nepostivanjem ove
upute vasa se garancija ponistava.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

m Prije umetanja baterije provjerite je li prekida¢ u
polozaju “isklju¢eno” ili je li zaklju¢an. Umetanje bate-
rije u alat koji je uklju¢en moze prouzrociti nezgode.
Bateriju vaSeg alata ponovno punite samo pomocu
punjac¢a koji je preporugio proizvoda¢. Punjaé
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati
pozar ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.
Samo jedan specifi¢ni tip baterije treba upotrebljavati
s bezi¢nim alatom. Uporaba svih drugih baterija moze
izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva, vijaka,
¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati kontakt
te opekline i pozar. Kratki spoj medu kontaktima bate-
rije moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u slu¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne upo-
rabe baterije. Ako dode do kontakta, obilno isperite
taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je doslo do kontakta s
oc¢ima, obratite se lije¢niku. Tekuéina iz baterije moze
prouzroditi nadrazenost i opekline.

A

SACUVAJTE

UPOZORENJE
Ako nedostaje neki dio, ne koristite se alatom dok
taj dio ne nabavite. Nepostivanje ovog savjeta
moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

OVE UPUTE.

REDOVITO IH
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KONZULTIRAJTE | UPOTRIJEBITE ZA INFORMIRANJE
DRUGIH KORISNIKA. AKO NEKOM POSUDUJETE
ALAT, POSUDITE GA ZAJEDNO S PRIRUCNIKOM.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

MOTOT e 18V
Brzina bez optereéenja ... 1200 okretaja/min
Duzina rezanja oStrice kod $kara za grmle ....... 200 mm
Sirina ostrice Skara za travu .......ccccceeeivieeieenne 100 mm

Tezina (s baterijom)

s o$tricom 8kara za travu ....
s o$tricom 8kara za grmlje .
Baterija (ne isporucuje se) ...

/ ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
BC-1800 / BC-1800M /
.............................................. BC-1815S / BC-1815SMG /
ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G

Punja¢ (ne isporucuje se)

slika 1

A. RUCKA

B. TIPKA ZA OTKLJUCAVANJE OTPONCA

C. OTPONAC

D. OSTRICA SKARA ZA GRMLJE

E. NAVLAKA ZA ZASTITU OSTRICE SKARA ZA
GRMLJE

F. NAVLAKA ZA ZASTITU OSTRICE SKARA ZA
TRAVU

G. OSTRICA SKARA ZA TRAVU

slika 2

A. BATERIJA

B. ZASUNI

slika 3

A. TIPKA ZA OTKLJUCAVANJE OTPONCA
B. OTPONAC

slika 5

A. OSTRICA SKARA ZA GRMLJE

B. OSTRICA SKARA ZA TRAVU

C. MEHANIZAM ZA UCVRSEIVANJE OSTRICE
D. KLIN

UPORABA

POSTAVLJANJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE)
m  Umetnite bateriju u va$ alat tako Sto Cete izdanke
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baterije staviti u ravninu s izdancima nosac¢a baterije
alata (slika 2).

Prije uporabe alata provjerite jesu li zasuni koji se
nalaze sa strane pravilno umetnuti i je li baterija dobro
ucvrééena.

VADENJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE)

m  Pronadite zasune koji se nalaze s obje strane baterije
i utisnite ih kako biste mogli izvaditi bateriju (slika 2).
Izvadite bateriju iz alata.

g UPOZORENJE

Pri umetanju baterije u alat provjerite jesu i Zilice
u bateriji u ravnini sa zilicama u alatu te je li zasun
na svom mjestu. Nepravilno umetanje baterije
moglo bi ostetiti unutarnje dijelove alata.

UKLJUCIVANJE SKARA ZA TRAVU / GRMLJE

m  Uklonite &titnik s oStrice.

= Pritisnite na dugme za otklju¢avanje otponca i drzite
ga utisnutim (slika 3).

Pritisnite na otponac kako biste stavili $kare za travu/
grmlje u rad. Sada mozete otpustiti blokadu.

ISKLJUCIVANJE SKARA ZA TRAVU / GRMLJE

m  Kako biste iskljucili alat, otpustite otponac.

m Kad otpustite otponac, dugme za zaklju¢avanje
otponca automatski zaklju¢ava otponac.

SAVJETI ZA UPORABU

= Prije nego Sto pokrenete Skare za travu/grmlje, alat
drzite tako da oStrica ne bude okrenuta prema vama.
Uvijek upotrebljavajte Skare za travu/ grmlje poStujuci
upute u ovom priruéniku.

Ne rezite travu u ravnini s prljavim tlom, na pijesku ili
Sljunku. To bi moglo dovesti do toga da ostrica otupi i
smanijiti performansu alata.

Ne vrsite pritisak na alat ako pokuSavate rezati gustu
travu. Ako ostrica uspori, polakSe pomicite alat u
travi.

Ako se ostrica uklijesti, zaustavite motor i pri¢ekajte
da se oStrica zaustavi te izvadite bateriju prije nego
Sto pokuSate ukloniti dijelove koji su uklijeSteni u
ostrici.

DRZANJE SKARA ZA TRAVU / GRMLJE

g UPOZORENJE

Nosite prikladnu odjeCu kako biste izbjegli tje-
lesne ozljede. Nemojte nositi Siroku odjecu i nakit
koji bi se mogli zaplesti u pokretne dijelove. Kad
god rabite svoj alat, nosite zastitu za oci. Obucite
duge i jace hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace ni sandale i ne rabite alat bosih sto-
pala.
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m Alat drzite za rucku, tako da ostrice nikad ne bude

okrenuta prema vama (slika 4).

UPORABA SKARA ZA TRAVU

m  Skare za travu rabite za zavréne radove pri rezanju
trave oko drveca, aleja, bordura itd. Drzite alat tako da
ostrica bude paralelna s tlom. Uklju¢ite $kare, a zatim
ih priblizite travi koju Zelite rezati (slika 4).

n OPASNOST

Ako ostrica dode u dodir sa kablovima za struju,
NE DIRAJTE OSTRICU! ONA MOZE POSTATI
VODIC, STO JE IZRAZITO OPASNO.

Drzite alat za rucku, koja je izolirana, i oprezno
ih stavite dalje od sebe. Iskljucite dovod struje
kabla koji ste zarezali prije no $to ga oslobodite
ostrice. Nepostivanje ovog savjeta moze dovesti
do teskih tjelesnih ozljeda ili smrti.

UPOZORENJE

Ras¢istite zonu rada prije uporabe alata. Uklonite
sve predmete poput kablova za napajanje, elek-
tricnih kablova ili Zica koje bi se mogle zaplesti u
zupce ostrice i uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

UPOZORENJE

Za ciSc¢enje plasticnih dijelova ne upotreblja-
vajte razriedivate. Vecinu plasticnih materi-
jala razrjedivaci koji su dostupni u prodaji mogu
oStetiti.

Za uklanjanje necisto¢a, ulja, masti i drugog
upotrebljavajte ¢istu krpu. U slucaju zamjene
rabite samo originalne rezervne dijelove Ryobi.
Uporaba bilo kojih drugih rezervnih dijelova moze
predstavljati opasnost ili ostetiti proizvod.

UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s
tekucinom za ko¢nicu, benzinom, proizvodima na
bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi sadrze
supstance koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

ODRZAVANJE | POPRAVAK

ODRZAVANJE OSTRICE

m  Ostricu nauljite nakon svake uporabe.

m Redovito provjeravajte stupanj pohabanosti zubaca i
uvjerite se da nisu ostecéeni.

U slu¢aju zamjene rabite samo originalne ostrice.

A

A

PODMAZIVANJE ZUBACA OSTRICE
m  Uklonite bateriju.
m  Za udobniju uporabu alata i kako biste produljili vijek
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Hrvatski

trajanja o$trice, ostricu podmazite prije i poslije svake
uporabe. Prije podmazivanja ostrice, uklonite bateriju
i postavite alat u na ravnu podlogu. Nanesite lagano
motorno ulje duz gornjeg ruba ostrice.

m  Ponekad moze biti potrebno podmazati ostricu tijekom
uporabe. U tom sluéaju, zaustavite alat, uklonite bate-
riju i podmazite o$tricu. Kad je ostrica podmazana,
nastavite s radom. Ne podmazujte ostricu dok alat
radi.

PODMAZIVANJE SKARA ZA TRAVU / GRMLJE

Svi zup€anici ovog alata podmazani su velikom koli¢inom
sredstva za podmazivanje koja je dovoljna za cijeli vijek
trajanja alata u normalnim uvjetima uporabe.

Zbog toga nije potrebno nikakvo dodatno podmazivanje.

UPOZORENJE

A Nemojte pokuSavati mijenjati ovaj alat ili na
njega postavljati dodatke koji nisu preporuceni
u ovom priruéniku. Takve preinake i modifika-
cije prouzrocit ¢e neprikladnu uporabu alata te
moguée opasne situacije u kojima moze do¢i do
teskih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
A Redovito pregledavajte va$ alat kako biste se
uvjerili da niti jedan dio nije potrgan i da su svi

dijelovi dobro uévr§éeni. Osigurajte da su svi
vijci i svi dijelovi za uévrs¢ivanje dobro stegnuti
kako biste umanijili opasnost od teskih tjelesnih
ozljeda.

CISCENJE SKARA ZA TRAVU / GRMLJE
mn  Uklonite bateriju.

UPOZORENJE

Kako biste izbjegli teSke ozljede, prije popravaka,
¢id¢enja ili skidanja dijelova s alata, uklonite bate-
riju.

m Alat ogistite vlaznom krpom namoc¢enom u blagi
detergent.

m Za ciS¢enje poklopca i rucke ne rabite jake deter-
gente jer su ti dijelovi od plastike. Mogli bi se ostetiti
nekim aromatskim uljima poput ulja bora ili limuna ili
razrjedivacima poput kerozina.

m  Upozorenje: vlaga moze izazvati strujne udare. Svaki
trag vlage obriSite njeznom i suhom krpom.

m Za CiS¢enje otvora za ventilaciju poklopca baterije
i poklopca motora rabite malu cetku ili mlaz zraka
usisavaca koji nema jaku snagu.

m  Osigurajte se da su otvori za ventiliranje uvijek €isti.

ODLAGANJE SKARA ZA TRAVU / GRMLJE
= Pazljivo ocistite alat prije odlaganja. Odlozite alat u

prostor koji je suh, dobro prozra¢en i van dosega

djece. Nemojte ostavljati alat u blizini korozivnih

agenasa poput vrtnih kemijskih proizvoda ili soli za
odmrzavanje.

Uvijek prije odlaganja alata zastitite otricu Stitnikom.

Pospremite i ponovno punite bateriju na svjezem

mjestu. Temperature koje su vise ili nize od normalne

temperature okoli$a skra¢uju vijek trajanja baterije.

m Nikad ne spremajte praznu bateriju. Nakon uporabe
alata, pricekajte da se baterija ohladi i odmah je pono-
vno napunite.

m  Sve baterije vremenom gube kapacitet punjenja.
Cim je temperatura vi$a, baterija brze gubi kapacitet
punjenja. Ako tijekom duljeg razdoblja ne rabite alat,
punite bateriju svakog mjeseca ili svaka dva mjeseca.
To ¢e produljiti trajanje baterije.

ODLAGANJE U OTPAD

Elektricne aparate ne bacajte zajedno s kuénim otpadom.
Reciklirajte ih na za to predvidenim mjestima. Obratite se
nadleznom tijelu ili prodavaonici kako biste se upoznali s
prikladnim postupkom recikliranja.
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GENEL GUVENLIK TALIMATLARI
n UYARI

Bu alet bir ONE+ batarya ile ¢aligir.
Kablosuz elektrikli aletlerin kullanimi sirasinda,
yangin, fiziksel yaralanma ve batarya sivisi
sizintisi risklerini azaltmak icin temel glvenlik
talimatlarina uyulmasi zorunludur.

Kullanim kilavuzunu okuyunuz ve gulvenlik
uyarilarina ve talimatlarina uyunuz.

Guvenlik gozlikleri ve kulak koruyuculari
takiniz.

Aletinizi yagmurun altinda kullanmayiniz !

Koruyucu giysiler ve botlar giyiniz.

Kalin ve kavrayici is eldivenleri takiniz.

Ziyaretcileri, ¢calisma alanindan en az 15 m
uzak bir mesafede tutunuz.

Yaralanma risklerini azaltmak i¢in, bicaga asla
dokunmamaya dikkat ediniz.

PO

LTI VY

M%&Sﬁ

UYARI

Tam uyarilari ve tim talimatlari dikkatli bir
sekilde okuyunuz. Asagida sunulan talimatlara
uyulmamasi, yanginlar, elektrik ¢arpmalari gibi
kazalara ve/veya ciddi bedensel yaralanmalara
neden olabilir.

z | Bigak, motor durdurulduktan sonra birkag
niye daha hareket etmeye devam eder.

>

m  Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayiniz.

Asagidaki guvenlik talimatlarinda kullanilan “elektrikli
alet” terimi, ev elektrigine takilan elektrikli aletleri
belirttigi gibi, kablosuz elektrikli aletleri de belirtmekte-

dir.

CALISMA ORTAMI

m  Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde
tutunuz. Kalabalik ve los ortamlar kazalara elveriglidir.
Patlamaya elverigli (6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozun bulundugu) bir ortamda elektrikli alet-
ler kullanmayiniz. Elektrikli aletlerden kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.
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m  Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari, ziyaretgi-
leri ve evcil hayvanlari uzak tutunuz. Bunlar sizin dik-
katinizi dagitabilir ve aletin kontroliini kaybetmenize

sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGi

m  Elektrikli aletin fisi besleme prizine uygun olmalidir.
Fise asla midahale etmeyiniz. Topraklanmig elektrikli
aletler ile birlikte asla adaptér kullanmayiniz. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.
Topraklanmis ylizeyler (borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplari gibi) ile her turli temastan kagininiz.
Vicudunuzun herhangi bir bdliminin topraklanmis
ylzeyler ile temas etmesi, elektrik carpmasi risklerini
arttirir.

Elektrikli bir aleti yagmura veya neme maruz
birakmayiniz. Suyun elektrikli bir aletin igine girmesi
elektrik carpmasi risklerini artirir.

Besleme kordonunu daima iyi durumda tutmaya
6zen gosteriniz. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayiniz ve aleti fisten gekmek igin asla kordondan
cekmeyiniz. Besleme kordonunu her tirll 1s1 veya yag
kaynagindan, kesici nesnelerden ve hareket halindeki
parcalardan uzak tutunuz. Kordonun zarar gérmis ya
da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir.
Disarida g¢alistiginiz zamanlarda, vyalnizca dig
kullanima uygun uzatma kablolari kullaniniz. Béylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.
Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
seceneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
arttk akim dizeneg@i (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayiniz. Bir DDR diizeneginin
kullaniimas: elektrik carpma risklerini azaltir.

Not: “diferansiyel artik akim dizenegi (DDR)” terimi
“toprak kagag! devre kesicisi” terimi ile degistirebilir.

KiSISEL GUVENLIK

m Dikkatli kaliniz. Elektrikli bir alet kullandiginizda
yaptiginiz ise iyice bakiniz ve sagduyunuzu muhafaza
ediniz. Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz elek-
trikli aletinizi kullanmayiniz. Ciddi sekilde yaralanmaniz
icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla
unutmayiniz.

Bir koruma ekipmani takiniz. Goézlerinizi daima
koruyunuz. Kosullara gére, ciddi bedensel yaralanma
risklerini 6nlemek icin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi 6nleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
korumalari kullaniniz.

Aletin her tur istem disi calismaya baslamasina engel
olunuz. Aletinizi bir prize takmadan ve/veya bataryayi
icine yerlestirmeden 6nce ve ayrica aleti ele aldiginizda
veya tasidiginizda elektrik anahtarinin “kapal” konu-
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mda oldugundan emin olunuz. Kaza risklerine engel
olmak i¢in, parmaginiz tetik digmesindeyken aletinizi
yer degistirmeyiniz ve elektrik anahtar “acik” konu-
mdayken prize takmayiniz.

Aletinizi calistirmadan 6nce sikma anahtarlarini
cikariniz. Aletin hareket eden bir kismina takili kalan
bir sikma anahtari, bedende ciddi yaralanmalara
sebep olabilir.

Kolunuzu fazla uzaga uzatmayiniz. Bacaklarinizin
Uzerinde dlzgin sekilde destek aliniz. Dengeli bir
calisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti
daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyiniz. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayiniz. Saglarinizi, giysilerinizi ve ellerinizi
hareketli parcalardan uzak tutmaya 6zen gosteriniz.
Bol giysiler, takilar ve uzun saclar hareket halindeki
kisimlarca yakalanabilir.

Aletiniz toz emici bir sistemle birlikte teslim edilmisse,
bu sistemin dogru sekilde yerlestiriimis ve kullaniliyor
oldugundan emin olunuz. Bdylece kaza risklerini 6nler-
siniz.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m  Aleti zorlamayiniz. Yapmak istediginiz ise uygun olan
aleti kullaniniz. Elektrikli aletinizi yapim amacina uygun
motor hizinda kullandiginizda aletiniz daha verimli ve
daha guvenli olacaktir.

Elektrik anahtari aletin acilip kapatiimasini saglamayan
bir elektrikli aleti kullanmayiniz. Dlzgln sekilde acilip
kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka tamir
edilmelidir.

Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden
veya aleti kaldirmadan 6nce aletinizi fisten gekiniz
veya aletin bataryasini ¢ikariniz. Boylece aletin istem
disi calisma riskini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi cocuklarin ulasamayacagi yerlere
kaldiniz. Aleti tanimayan ya da givenlik talimatlarini
okumamis olan kisilerin aleti kullanmalarina izin ver-
meyiniz. Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde
tehlikelidir.

Aletlerinizin bakimini itina ile yapiniz. Hareketli
pargalarin hizalamasini kontrol ediniz. Hicbir parganin
kirimadigindan emin olunuz. Montaji ve aletin
isleyisini etkileyebilecek bagka her tlr unsuru kontrol
ediniz. Hasar gérmus parcalar varsa, aletinizi kullan-
madan 6nce tamir ettiriniz. Birgok kaza, aletlerin kéti
bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis durumda tutmaya 6zen
gbsteriniz. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aleti daha
az takilacaktir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Aletinizin, aksesuarlarin, uglarin, vb. kullanimi
sirasinda bu glvenlik talimatlarina uyunuz ve aletini-
zin, calisma alaninizin ve yapacaginiz igin 6zelliklerini
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g6z 6niinde bulundurunuz. Tehlikeli durumlari énle-
mek igin, elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina
uygun islerde kullaniniz.

KABLOSUZ  ALETLERE 0zGU GUVENLIK
TALIMATLARI
m Aletinizin bataryasini yalnizca Uretici tarafindan

belirtiimis olan sarj aleti ile sarj ediniz. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanilirsa bir yangina neden olabilir.
Kablosuz bir alet ile sadece bir tip 6zel batarya
kullaniimahdir. Baska herhangi bir bataryanin
kullanilmasi yangina sebep olabilir.

Batarya kullaniimadiginda, atas, bozuk para, anahtar,
vida, civi veya kutuplari birbirine temas ettirebilecek
baska her tirli nesneden uzak tutunuz. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asiri kullanimdan dolayi bir sizintinin
olugmasi halinde, bataryanin sivisi ile her tirli temas-
tan kagininiz. Bdyle bir durum olugursa, temas eden
bdlgeyi bol duru su ile durulayiniz. Gézlerinize temas
etmesi durumunda, bir doktora da basvurunuz. Bir
bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

BAKIM

m  Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizca
orijinal yedek parcalar ile yapiimaldir. Boylece, elek-
trikli aletinizi tam guivenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

BU ALETi KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK
TALIMATLARINI OKUYUNUZ.

m  Tum glvenlik talimatlarini dikkatlice okuyunuz.
Aletinizin uygulamalari ve calismasi hakkinda bilgi
edininiz.

Yorgun veya hastaysaniz, alkol veya uyusturucularin
etkisi altindaysaniz veya ila¢g aliyorsaniz aletinizi
kullanmayiniz.

Aletinizi kullanmadan énce durumunu kontrol ediniz.
Hasar gérmis pargalari degistiriniz. Alette batarya
sivisi sizintisi olmadigindan emin olunuz.

Patlayici bir ortamda, érnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozun bulundugu bir ortamda elektrikli aletler
kullanmayiniz.

Tum tespit malzemelerinin ve koruyucularin yer-
lerinde oldugundan ve diizgiin sekilde sikilmig
oldugundan emin olunuz. Catlamig, asinmis veya
hasar gérmiis her tir bicagr ya da farkli pargayi
degistiriniz. Bigagin dogru sekilde takildigindan ve
saglam sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Bu
talimatlara uyulmamasi, kullanicida veya ziyaretgi-
lerde ciddi fiziksel yaralanma risklerine ve aletin zarar
gorme risklerine neden olur.
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Uygun aleti kullaniniz. Aletinizi sadece yapim amacina
uygun olan uygulama igin kullaniniz.

Aletinizi, elektrik anahtari aleti dogru sekilde agip
kapatmaya izin vermiyor ise kullanmayiniz. Dizgin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onarilmalidir.

Aletinizi kullanmadan énce, calisma alanindaki engel-
leri kaldiriniz. Kordonlari, elektrik tellerini, kablolari,
ipleri ve bicagin icine girebilecek diger cisimleri
toplayiniz.

Cocuklar, ziyaretciler ve evcil hayvanlar galisma
alanindan uzak tutulmalidir. Cocuklari, ziyaretgileri
ve hayvanlari en az 15 m uzak bir mesafede tutu-
nuz ¢inkl kesim sirasinda bazi cisimler firlayabilir.
Ziyaretgilerin glvenlik gozltkleri takmasi 6nerilir.
Kesim esnasinda bir kisi size yaklagirsa, aletinizi
hemen durdurunuz.

Elektrik carpma risklerini &nlemek icin, aletinizi
yagmura veya neme maruz birakmayiniz.

Aletinizi 1slak eller ile kullanmayiniz.

15 yasindan kiigik cocuklarin ve deneyimsiz kisilerin
bu aleti kullanmasi yasaktir.

Aletinizi kullandiiniz sirada, fiziksel yaralanma riskle-
rini dnlemek icin, tam bir koruma ekipmani (gézIlk,
giysi ve ayakkabi) kullaniniz.

Calisma toz cikartiyorsa, bir yliz siperi ya da bir toz
maskesi kullaniniz.

Hareket halindeki parcalar tarafindan kapilabilecek
bol giysiler ya da takilar kullanmayiniz. Disarida
calistiginizda, is eldivenleri, kaymayan ayakkabilar ve
uzun bir pantolon giymenizi tavsiye ederiz.

Sagclariniz uzunsa, hareket halindeki pargalara veya
havalandirma vyariklarinin igine kapilmalarini engel-
lemek icin saglarinizi omuz seviyesinin Ustiinde
baglayarak korumaya 6zen gosteriniz.

Aletinizi tagidiginizda veya yerine kaldirdiginizda,
bicak koruyucunun yerine dizgin bir sekilde takili
oldugundan emin olunuz.

Daima cevrenizdekilerin farkinda ve dikkatli olunuz :
calisan aletin sesi baska sesleri ortebilir.

Aleti calistirmadan evvel, sikma anahtarlarinin aletten
cikartilmis olduklarini kontrol etmeyi aliskanlik haline
getiriniz.

Aletinizi kullanmadan &nce tutma kollarinin ve koruma
sistemlerinin yerinde oldugunu daima kontrol ediniz.
Bazi parcalar eksikse veya orijinaller disinda
parca veya aksesuarlar takildiysa aletinizi asla
kullanmayiniz.

CiM KESME / CALI SEKILLENDIRME MAKASININ

KULLANIMI  SIRASINDA iZLENMESI GEREKEN
TALIMATLAR
m Istemsiz calisma risklerini 6nlemek icin, aletini-

zin yerini parmaginiz tetik digmesi Uzerinde iken

degistirmeyiniz.

Dikkatli olunuz ve yaptiginiz ise bakiniz. Bu aleti
kullandiginizda sagduyulu olunuz.

Kalin bir pantolon, kaymayan giivenlik ayakkabilari ve
eldiven kullaniniz. Sort, sandalet giymeyiniz ve ¢iplak
ayakla iseniz aletinizi kullanmayiniz.

Aletinizi yeterince aydinlatiimamig bir alanda
kullanmayiniz. Calisma alaninizin iyi aydinlatiimig
olmasina dikkat ediniz (gin 15191 ya da yapay
aydinlatma)

Daima dengenizi korumaya 6zen gosteriniz ve aleti-
nizi sabit olmayan bir destek (izerinde kullanmayiniz.
Bacaklarinizin Uzerinde iyice destek aliniz ve kolu-
nuzu cok ileri uzatmayiniz. Aletinizi bir merdiven
Gzerinde kullanmayiniz.

Aletinizi zorlamayiniz. Yapim amacina uygun motor
hizinda kullandiginizda aletiniz daha verimli ve daha
guvenli olacaktir.

Aletinizi temizlemeden, onarmadan veya U(zerinde
ayarlar yapmadan o6nce tetik digmesini birakiniz,
motorun tamamen durmasini bekleyiniz ve ardindan
bataryay! ¢ikariniz.

Cim kesme makasini yalnizca otlari veya ince bitkileri
kesmek icin kullaniniz. Gali sekillendirme makasini
yalnizca c¢alilari, fundalari veya adacgciklari bic-
mek i¢in kullaniniz. Bu aleti bagka uygulamalar igin
kullanmayiniz.

Aletinizi calistirmadan 6énce, bigcagin hicbir engelle
kargilagsmayacagindan emin olunuz. GCim kesme /
cali sekillendirme makasi bir engele carpar veya
bazi pargalar bicagi bloke ederse, aletinizi derhal
durdurunuz, bataryayi g¢ikariniz ve higbir parganin
hasar gérmedigini kontrol ediniz. Gerekli onarimlari
gerceklestirmeden aletinizi kullanmayiniz. Bazi par-
calar diizgiin sekilde sabitlenmemis ise ya da hasar
goérmus ise aletinizi kullanmayiniz.

Yaptiginiz ise iyi bakiniz. Sagduyunuza giveniniz.
Aletlerinizin bakimini itina ile yapiniz. Aletinizin
performansli olmasi ve giivenli sekilde kullanilabilmesi
icin bicagin temiz ve iyi bilenmis oldugundan emin
olunuz. Aksesuarlari talimatlara gére yaglayiniz
ve degistiriniz. Tutma kollarinin daima kuru, temiz
olduklarindan ve Uzerlerinde herhangi bir yag veya
gres izi bulunmadigindan emin olunuz.

Higbir parganin zarar gérmemis oldugunu kontrol edi-
niz. Aletinizi kullanmaya devam etmeden &nce, zarar
gdérmis bir parganin ya da aksesuarin ¢alismaya ya
da gobrevini yerine getirmeye devam edebilecegini
kontrol ediniz. Hareketli pargalarin hizalamasini kon-
trol ediniz. Higbir parganin kirllmadigindan emin olu-
nuz. Montaji ve aletin isleyisini etkileyebilecek bagka
her tir unsuru kontrol ediniz. Zarar gérmus bir bicak
koruyucu ya da baska herhangi bir parga, bu kullanim
kilavuzunda aksi belirtiimedikge bir Yetkili Servis
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Merkezi tarafindan onariimali veya degistirilmelidir.

m  Yaralanma risklerini énlemek igin, ellerinizi bigaktan
uzak tutunuz. Bicak hareket halinde iken, kesilen mal-
zemeyi cekmeye ya da kesilecek malzemeyi tutmaya
calismayiniz. Bigaga sikisan bir pargayi ¢ikarmadan
6nce, bataryanin gikarildigindan ve tetik digmesinin
birakildigindan emin olunuz. Aletinizi bigaktan tutarak
elinize almamaya dikkat ediniz.

iKAZ

Bicak, aletin durmasindan sonra bir sire daha
atalete bagh olarak kendiliginden hareket etmeye
devam eder.

m  Ellerinizi, ylzinizi ve ayaklarinizi hareketli parga-
lardan uzak tutunuz. Hareket halinde iken, bicaga
dokunmaya veya onu durdurmaya galismayiniz.

m  Kesim yapmadiginizda veya bir kesim alanindan
digerine gittiginizde motoru daima durdurunuz.

m  Aletin Gzerinde kesim atiklarinin veya baska malze-
melerin birikmesine izin vermeyiniz. Bunlar bigagi
engelleyebilirler.

m  Her tlr asiri kullanimi veya hasari énlemek igin aleti-
nizi yiksekte bulunan ya da anahtarla kilitli olan kuru
bir yerde saklayiniz. Aletinizi gocuklarin ve deneyimsiz
kisilerin ulagsamayacag! bir yerde muhafaza etmeye
6zen gosteriniz.

m  Aletinizi kullanmadiginizda bigak koruyucuyu yerine
takiniz.

m Aletinizi asla suyun veya baska herhangi bir sivinin
icine daldirmayiniz ve lzerine sivi sigratmayiniz.
Tutma kollarinin daima kuru ve temiz olduklarindan,
lUzerlerinde kesimden kalan atiklarin bulunmadigindan
emin olunuz. Aletinizi her kullanimdan sonra temizleyi-
niz. “Saklama” bélumundeki talimatlara bakiniz.

m  Aleti tasimadan 6nce iyice sikistirildigindan emin
olunuz.

m  Bu talimatlari saklayiniz. Bunlara dizenli olarak
bakiniz ve olasi diger kullanicilari bilgilendirmek igin
kullaniniz. Aletinizi 6diing vermeniz durumunda, bu
kullanim kilavuzunu da 6dung veriniz.

BAKIM

m  Onarimlar yalnizca vyetkili bir teknisyen tarafindan
gergeklestiriimelidir. Yetkili olmayan kisiler tarafindan
gergeklestirilen bakim ya da onarimlar, ciddi fiziksel
yaralanma veya aletin hasar gérme risklerine neden
olur.

m  Onarnmlar sirasinda, sadece orijinal yedek parcalar
kullaniimahdir. Bu kullanim kilavuzunun “Bakim ve
onarimlar’ béliminde belirtilen talimatlara uyunuz.
Boylece, elektrik carpmasi, ciddi fiziksel yaralanma ya
da alete zarar verme risklerini énlersiniz. Bu talimata
uyulmamasi, garantiyi gegersiz ve hiikimsuz kilar.

KABLOSUZ 0zGU GUVENLIK

TALIMATLARI

m Bataryay! takmadan o6nce calistirma digmesinin
“kapall” pozisyonda ya da Kkilitli oldugundan emin
olunuz. Calisan bir alete bataryanin takilmasi kazalara
sebep olabilir.

m Bataryayi, sadece Uretici tarafindan belirtiimis sarj
aleti ile sarj ediniz. Belirli bir tip bataryaya uygun olan
bir sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanilirsa bir
yangina neden olabilir.

m  Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullaniimahdir. Baska herhangi bir bataryanin
kullanilmasi bir yangina sebep olabilir.

m Batarya kullaniimadi§i zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kontaklarin arasinda temas olusturarak yaniklara veya
yanginlara neden olabilecek bagka her tiirlli nesneden
uzak tutunuz. Batarya kutuplarinin arasinda kisa
devre yapilmasi, yaniklara ya da yanginlara neden
olabilir.

m Bataryada asiri kullanimdan dolayi sizinti meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tirlii temastan
kagininiz. Bdyle bir durum olugursa, temas eden
bélgeyi bol duru su ile durulayiniz. Gézlerinize temas
etmesi durumunda, bir doktora da bagvurunuz. Bir
bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

ALETLERE

UYARI

Bir parca eksik ise, s6z konusu pargayi tedarik
etmeden &nce aletinizi kullanmayiniz. Bu talimata
uyulmamasi ciddi fiziksel yaralanmalara yol aga-
bilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ. BUNLARA DUZENLI
OLARAK BAKINIZ VE OLASI DIGER KULLANICILARI
BILGILENDIRMEK iGIN KULLANINIZ. BU ALETi ODUNG
VERMENIZ DURUMUNDA, BU KULLANIM KILAVUZUNU
DA ODUNG VERINiZ.

URUN OZELLIKLERI

Motor
Bosta hiz
Cali sekillendirme makinesi bicaginin kesim
uzunlugu
Cim kesme makasi bigaginin genigligi ............... 100 mm
Agirlik (batarya ile)

¢im kesme makasi bigagi ile
cali sekillendirme makasi bigagi ile ...
Batarya (temin edilmemis) .............ccccc...
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BC-1800 / BC-1800M /
BC-1815S / BC-1815SMG / ACR1800 /
BCL-1800 / BCL-1800G

TANIM

Sarj cihazi (temin edilmemis)

Sek. 1

A. TUTMA KOLU

B. TETIK DUGMESININ KiLIDINi ACMA DUGMESiI

C. TETIK DUGMESI

D. GALI SEKILLENDIRME MAKINESININ BICAGI

E. CALlI SEKILLENDIRME MAKINESI BIGAGININ

KORUMA KILIFI )
CiM KESME MAKASI BIGAGININ KORUMA KILIFI
. GiM KESME MAKASININ BIGAGI

om

Sek. 2
A. BATARYA
B. KILITLEME MANDALLARI

Sek. 3 5 .
A. TETIK DUGMESININ KiLIDiNi AGMA DUGMESi
B. TETIK DUGMESI

Sek. 5

A. CALI SEKILLENDIRME MAKINESININ BIGAGI
B. GiM KESME MAKASININ BICAGI

C. BICAK SABITLEME DUZENEGI

D. ZIVANA DILI

KULLANIM

BATARYANIN (DAHIL DEGILDIR) YERLESTIRILMESi

= Bataryay! aletinizin igine, bataryanin ¢ikintilari aletin
batarya mesnedinin oyuklarina denk gelecek sekilde
yerlestiriniz (Sek. 2).

Aletinizi kullanmaya baslamadan 6nce, bataryanin
yanlarinda bulunan kilitleme mandallarinin dogru
sekilde yerlestiginden ve bataryanin diizgiin sekilde
sabitlendiginden emin olunuz.

BATARYANIN (DAHIL DEGILDIR) CIKARILMASI

m Bataryanin her iki yaninda bulunan kilitteme
mandallarini bulunuz ve bataryay ¢ikarabilmek igin
bunlari agagiya dogru bastiriniz (Sek. 2).

Bataryay aletten ¢ikariniz.

A

iKAZ

Bataryay! aletinize yerlestirdiginizde, bataryanin
cikintilarinin  aletin oyuklari ile ayni hizada
oldugundan ve kilitteme mandallarinin diizgin
sekilde oturdugundan emin olunuz. Bataryanin
yanhs yerlestiriimesi, i¢c pargalari bozma riskini
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tagir.

CiM KESME / GCALI SEKILLENDIRME MAKINESININ
CALISTIRILMASI

= Bigagin korumasini ¢ikariniz.

m  Tetik digmesinin kilit agma digmesine basiniz ve
basili tutunuz (Sek. 3).

Cim kesme / ¢ali sekillendirme makasinizi ¢aligtirmak
icin tetik digmesine basiniz. Kilit digmesini bu duru-
mda birakabilirsiniz.

CiM KESME / GALI SEKILLENDIRME MAKINESININ

DURDURULMASI

m  Aletinizi durdurmak igin tetik diigmesini birakiniz.

m  Tetik diigmesini biraktiginizda, tetik digmesinin Kkilit
acma diugmesi tetik diigmesini otomatik olarak kilitler.

KULLANIM TAVSIYELERI

m Cim kesme / cal sekillendirme makasinizi
calistirmadan o6nce, aletinizi, bicagin size dogru
yénelmis olmamasina 6zen gdstererek tutunuz. Gim
kesme / cali sekillendirme makasinizi daima bu
kullanim kilavuzunun talimatlarina uyarak kullaniniz.
Kum ya da cakildan olusan veya kirli olan bir topragin
fazla yakinindaki otlari kesmeyiniz. Bu, bicagi kérelte-
bilir ve aletinin performansini dusurebilir.
Sikotlarikesmeye caligiyorsaniz, aletinizizorlamayiniz.
Bigak yavaslarsa, aleti sik bitkiler arasinda daha
yavas bir sekilde ilerletiniz.

Bicak bloke olursa, motoru durdurunuz, bigagin
durmasini bekleyiniz ve bicada sikisan pargalari
cikarmaya caligmadan énce bataryayi ¢ikariniz.

CiM KESME / CALI SEKILLENDIRME MAKASININ
TUTULMASI

UYARI
A Fiziksel yaralanma risklerini énlemek icin uygun
giysiler giyiniz. Hareket halindeki parcalar

tarafindan kapilabilecek bol giysiler ya da takilar
kullanmayiniz. Aletinizi kullandiginizda daima
g6z koruyucular kullaniniz. Ayni zamanda, uzun
ve kalin bir pantolon ve c¢izmeler giyip eldi-
ven takiniz. Sort veya sandalet giymeyiniz ve
ayaklarini giplak ise aletinizi kullanmayiniz.

m Aletinizi, bicak higbir suretle size dogru yonelmis

olmayacak sekilde tutma kolundan tutunuz (Sek. 4).

CiM KESME MAKASININ KULLANILMASI

m  Cim kesme makasinizi, agaglarin, yollarin, bordur-
lerin, vb. etrafindaki ¢imleri keserek son rotuslari
yapmak icin kullaniniz. Aleti galistiriniz, ardindan
kesmeye baglamak icin gimde ilerleyiniz (Sek. 4).
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A

A

TEHLIKE

Bigak bir elektrik hatti veya kordonu ile temas
ederse, BICAGA DOKUNMAYINIZ ! BIGAK
ILETKEN HALE GELEBILIR, BU DA SON
DERECE TEHLIKELIDIR.

Aletinizi, yahtiimis olan tutma kolundan tutu-
nuz, ve dikkatlice kendinizden uzaga koyunuz.
Bigagi hattan veya kordondan kurtarmadan énce,
kesilmis hatti veya kordonu besleyen akimi kesi-
niz. Bu uyariya uyulmamasi, ciddi fiziksel yaralan-
malara hatta 6lime sebep olabilir.

UYARI

Aletinizi kullanmadan énce kesim alanindaki tim
engelleri kaldinniz. Bigagin dislerine takilabilecek
ve ciddi fiziksel yaralanmalara neden olabilecek
besleme kordonlari, elektrik telleri veya ipler gibi
tm nesneleri kaldiriniz.

UYARI

Plastik parcalari temizlemek icin solventler
kullanmayiniz. Plastiklerin cogu, piyasada satilan
solventler tarafindan zarar gorebilir.

Pislikleri, yagi, gresi vb. aletten temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz. Degistirme durumunda
sadece orijinal Ryobi yedek pargalari kullaniniz.
Baska herhangi bir parcanin kullaniimasi tehlike
arz edebilir ya da Urlne zarar verebilir.

iKAZ

Plastik pargalar fren sivisi, benzin, petrol bazli
maddeler, nifuz edici yaglar, vb. ile asla temas
etmemelidir. Bu kimyasal maddeler plastige zarar
verebilecek, zayif hale getirebilecek veya yok
edebilecek maddeler icermektedir.

BAKIM VE ONARIMLAR

BICAGIN BAKIMI

Her kullanimdan sonra bigagdi yaglayiniz.

Dislerin aginma derecesini dlizenli olarak kontrol edi-
niz ve hasar gérmediklerinden emin olunuz.
Degistirme durumunda daima orijinal
kullaniniz.

bicaklar

BICAK DiSLERININ YAGLANMASI

Bataryay ¢ikariniz.

Aletinizin kullanimini daha kolay hale getirmek ve
bicagin dmrini uzatmak igin, bicagi her kullanimdan
6nce ve sonra yaglayiniz. Bicagi yaglamadan énce,
bataryayi ¢ikariniz ve aletinizi diiz bir yuzeyin Gizerine
yerlestiriniz. Bigagin Ust kenari boyunca hafif bir motor
yagi slrinuz.
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Kullanim sirasinda bigag! yaglamak gerekebilir. Bu
durumda, aletinizi durdurunuz, bataryayi c¢ikariniz
ve bigagi yaglayiniz. Kesici bigak yaglandiktan sonra
calismaniza devam edebilirsiniz. Bicag! asla aletiniz
caligirken yaglamayiniz.

CiM KESME / CALI SEKILLENDIRME MAKASININ
YAGLANMASI

Bu aletin tim rulmanlari, normal kullanim sartlarinda
aletin 6mri boyunca yeterli olacak miktarda bir yiuksek
yaglama derecesine sahip yaglayici ile yaglanmistir.
Dolayisiyla, herhangi bir ilave yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

A

A

UYARI

Bu aletin Uzerinde degisiklikler yapmaya veya
is bu kilavuzda &nerilmeyen bir aksesuar tak-
maya caligmayiniz. Bu tir degisiklikler ya da
donistirmeler koti kullanima girer ve ciddi fizik-
sel yaralanmalara yol acabilecek tehlikeli duru-
mlar yaratma riskine sahip.

UYARI

Higbir parganin kiriimadigindan ve tim pargalarin
saglam sekilde tespit edildiginden emin olmak
icin aletinizi diizenli olarak kontrol ediniz. Ciddi
fiziksel yaralanma risklerini azaltmak igin tim
vidalarin ve tespit parcalarinin iyi sikildigindan
emin olunuz.

CiM KESME / CALI SEKILLENDIRME MAKASININ
TEMiZLENMESI

Bataryayi gikariniz.

UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari énlemek igin, ale-
tin pargalarini onarmadan, temizlemeden veya
¢ikarmadan énce bataryayi ¢ikariniz.

Aletinizi yumusak bir deterjana batiriimig nemli bir
bezle temizleyiniz.

Karteri veya tutma kolunu temizlemek icin sert bir
deterjan kullanmayiniz - bu parcalar plastiktendir.
Bunlar, cam veya limon gibi bazi aromatik yaglar veya
gaz yagi gibi solventler tarafindan zarar gorebilirler.
Dikkat, nem elektrik soklarina neden olabilir. Yumusak
kuru bir bezle tim nem izini siliniz.

Batarya karterinin ve motor karterinin havalandirma
yariklarini temizlemek igin kiguk bir firca ya da hafif
guicteki bir elektrikli stiplrgenin hava jetini kullaniniz.
Havalandirma yariklarinin higbir zaman
tikanmadigindan emin olunuz.

CiM KESME / CALI SEKILLENDIRME MAKASININ
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SAKLANMASI

m  Aletinizi yerine koymadan 6nce 6zenle temizleyiniz.
Aletinizi kuru, havadar ve gocuklarin ulasamayacagi
bir yerde saklayiniz. Aletinizi bahge kimyasallari veya
buz ¢bziict tuzlar gibi asindirici maddelerin yakininda
saklamayiniz.

m  Aletinizi kaldirmadan énce, bigagi daima uygun koru-
ma ile koruyunuz.

m Bataryay! serin bir yerde saklayiniz ve sarj ediniz.
Normal bir oda sicakligindan disiik veya yliksek olan
sicakliklar bir bataryanin émrini azaltir.

m  Asla bosalmig bir bataryay kenara birakmayiniz. Alet
kullanildiktan sonra, bataryanin sogumasini bekleyi-
niz ve hemen sarj ediniz.

m  TUm bataryalar zamanla sarj kapasitelerinin bir
kismini kaybederler. Sicaklik ne kadar yiiksek olursa,
batarya sarj kapasitesini o ¢lclide kaybeder. Aletinizi
uzun slreler boyunca kullanmazsaniz, bataryay! her
ay veya iki ayda bir sarj ediniz. Bu, bataryanin émrinu
uzatir.

ISKARTAYA CIKARMA

Elektrikli aletleri ev c¢opleriyle birlikte atmayiniz. Geri
dénltsim merkezlerinde yeniden dénusturilmelerini
saglayiniz. Uygun geri déntisim prosedurini égrenmek
icin yetkililerle veya saticinizla temasa geginiz.
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ULDISED OHUTUSNOUDED

P @0

HOIATUS

Seadmeid tuleb kasutada koos ONE+ akuga.
Akutoitega tdoriistade kasutamisel tuleb alati
jargida pohilisi ohutusndudeid, et vahendada
tulekahju, lekkivate akude ja kehavigastuste ohtu,
samuti tuleb taita jargmisi ohutusndudeid.

Lugege kasutusjuhend labi ning jargige kaiki
hoiatusi ja ohutusjuhendeid.

Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe.

Arge kasutage seda masinat niiskes keskkon-
nas!

Kandke kaitserdivaid ja -saapaid.

Kandke libisematuid, vastupidavaid kindaid.

Hoidke kdik kérvalseisjad véhemalt 15 meetri
kaugusel.

Loiketerad on teravad. Raske kehavigastuse
valtimiseks arge puudutage IGiketeri.

Ettevaatust! Parast mootori véljaltlitamist liigu-

1t % M ot 15ikevahendid edasi.

HOIATUS

Lugege 13bi kdik hoiatused ja juhised. Allpool
olevate hoiatuste ja juhiste mittejargimine voib
pohjustada elektril6dgi, tulekahju ja/vdi tosise
kehavigastuse.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised tulevikus vaatami-
seks alles.

Terminiga “elektritdoriist” viidatakse hoiatustes vor-
gutoitega toodtavale (juhtmega) tooriistale vdi akuga
tootavale (juhtmeta) todriistale.

TOOKOHT

Hoidke oma t6dkoht puhas ja hasti valgustatud.
Segamini ja halvasti valgustatud kohad tdmbavad
onnetusi ligi.

Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes tingi-
mustes, naiteks kergestisittivate vedelike, gaasi- vOi
tolmukeskkonnas. Elektritdoriistad tekitavad sade-
meid, tolm ja aurud vdivad nendest siittida.

Hoidke lapsed ja korvalised isikud todriista kasu-
tamisel eemal. Tahelepanu hajudes vdite kaotada
kontrolli.
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ELEKTRIALANE OHUTUS

Tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Arge tehke
pistikus Ghtki muudatust. Arge kasutage maandatud
elektritdoriistu koos adapteriga. Originaalpistikud ja
sobivad pistikupesad véahendavad elektril6dgi ohtu.
Valtige fuusilist kontakti selliste maandatud pindadega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kulmkapid. Kui teie
keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

Arge jatke tooriista niiskuse voi vihma kétte. Tooriista
paasenud vesi suurendab elektrildgi ohtu.

Kaige elektrijuhtmega hoolikalt tmber. Tdoriista kan-
des, vedades vdi pistikupesast eemaldades arge
hoidke juhtmest. Hoidke juhet kuumuse, dli, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud vi sassis
juhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

Kui kasutate tooriista valitingimustes, valige selleks
sobiv pikendusjuhe. Valitingimusteks sobiva piken-
dusjuhtme kasutamine vahendab elektrildgi ohtu.
Kui pole vdimalik véltida elektritoriista kasutamist
niisketes tingimustes, siis kasutage jaékpingekaitsega
(RCD) toidet. Seda kasutades véhendate elektril6ogi
ohtu.

MARKUS: Termini “jagkpingekaitse” (RCD) asemel
vOidakse kasutada terminit “maandusrikkekaitse”
(GFCI) vdi “lekkevoolukaitse” (ELCB).

INIMESTE OHUTUS

Olge téhelepanelik, jalgige oma tegevust ja kasutage
elektritboriistaga to6tades kainet mdistust. Arge t66-
tage vasinuna, samuti uimastite, alkoholi vdi ravimite
mdju all. Hetkeline tdhelepanematus todriista kasuta-
misel v8ib pbhjustada tdsise kehavigastuse.
Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke alati kait-
seprille. Kaitsevahendid, nt tolmumask,libisematud
jalandud, kiiver vdi kdrvaklapid aitavad vastavates
tingimustes kasutamisel véhendada kehavigastuste
ohtu.

Valtige kogemata kaivitamist. Enne elektritdoriista voo-
luvorku Uhendamist, kattevotmist voi kandmist veen-
duge, et toitelliti on valjalulitatud asendis. Todriista
kandmine sdrmega lulitil ja sisselllitatud todriista
vooluvérku Gihendamine vdib pdhjustada 6nnetuse.
Enne sisselilitamist eemaldage todriista kiljest mutri-
vBtmed ja kruvikeerajad. Todriista liikuva osa kulge
jaanud voti voib tekitada kehavigastusi.

Arge sirutage end liiga kaugele vélja. Sdilitage alati
kindel toetuspind ja tasakaal. See vdimaldab tdoriista
ootamatutes olukordades paremini valitseda.

Valige sobiv toériietus. Arge kandke lehvivaid réivae-
semeid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad
liikuvatest osadest eemal Lahtised riietusesemed,
ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele
kinni jaéda.
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m  Kui tooriista kiilge saab kinnitada tolmukogumissead-
meid, Uhendage ja kasutage neid 8igesti. Tolmu kogu-
mise seadme kasutamine aitab vahendada tolmuga

seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
m  Arge suruge tooriistale jduga. Kasutage tooks diget
tooriista. Oige todriist teeb t66 paremini ja ohutumalt
koormuse juures, milleks see on mdeldud.
Arge kasutage tooriista, kui luliti seda sisse ega vélja
ei lUlita. Tooriist, mida ei saa lUliti abil kontrollida, on
ohtlik ning vajab remonti.
Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi tooriista
hoiuleasetamist tihendage pistik vooluvérgust lahti vGi
eemaldage aku tdoriista kiljest. Need ettevaatusa-
bindud vahendavad juhusliku kéivitumise ohtu.
Hoidke tooriistad laste kaeulatusest eemal. Arge
andke todriista kasutada inimestele, kes pole tuttavad
seadme V@i siin antud juhistega. Vastava véljadppeta
inimeste kées on todriistad ohtlikud.
Kandke tddriistade eest hoolt. Kontrollige liikuvate
osade diget asendit ja kinnitatust, osi kahjustuste
suhtes ja muid tingimusi, mis v8ivad t66d mdjutada.
Kui todriist on kahjustatud, laske see enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud tdériistad pdhjustavad
palju énnetusi.
Hoidke Isikeriistad teravad ja puhtad. Oigesti hool-
datud vahedate I6iketeradega Idikeriistad ei Kiilu nii
kergelt kinni ja on paremini kontrollitavad.
Kasutage tdoriista, lisavarustust, I16iketerasid jm koos-
kélas siin antud juhistega, vottes arvesse tootingimusi
ja too isedrasusi. Tooriista kasutamine erinevalt selle
otstarbest v8ib tekitada ohuolukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

m Kasutage laadimiseks ainult tootja ettenéhtud laadijat.
Laadija, mis sobib uht tulpi akule, vdib teist tlitpi aku
puhul p8hjustada tuleohu.

Kasutage tooriistu Uksnes spetsiaalselt selleks
ettendhtud akupakkidega. Muude akude kasutamine
vBib pbhjustada vigastuse vdi tulekahju tekkimise
ohu.

Kui akupakki ei kasutata, hoidke see eemal sellistest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muud pisiesemed, mis v8ivad klem-
mid omavahel kokku Uhendada. Klemmide lihista-
mine vdib pdhjustada pdletusi vdi tulekahju.
Ebasoodsates tingimustes v8ib akust eralduda vede-
likku. Valtige kokkupuudet sellega. Kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, otsige ars-
tiabi. Akust eraldunud vedelik vdib pdhjustada arritust
vOi poletusi.
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TEENINDAMINE

m Laske oma todriista hooldada vastava véljadppega
isikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. See tagab
tooriista ohutuse.

LUGEGE KOIK JUHISED ENNE SEADME KASUTAMIST
LABI

Lugege juhiseid hoolikalt Oppige tundma seadme
juhtseadeldisi ja nende korrektset kasutamist.

Arge tootage selle seadmega, kui olete vésinud,
uimastite, alkoholi vdi ravimite mgju all.

Kontrollige seadet enne selle kasutamist. Vahetage
kahjustatud osad vélja. Kontrollige akut lekete suh-
tes.

Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes tingi-
mustes, naiteks kergestisiittivate vedelike, gaasi- voi
tolmukeskkonnas.

Veenduge, et kdik kinnitused ja kaitsed on oma kohal
ja kindlalt kinni. Asendage Ibiketerad ja mis tahes
muud osad, mis on pragunenud, tikkideks lainud voi
muul viisil kahjustunud. Veenduge, et Ibiketera on
korralikult paigaldatud ja tugevalt kinnitatud. Vastasel
korral vdivad kasutaja ja korvalseisjad saada kehavi-
gastusi. Kahjustuda vdib ka seade.

Kasutage tooriista sihiparaselt. Kasutage tddriista
ainult selleks, milleks see on ette nahtud.

Arge kasutage tooriista, kui llliti seda sisse ega vélja
ei lulita. Tooriist, mida ei saa liliti abil kontrollida, on
ohtlik ning vajab remonti.

Puhastage tdopiirkond enne iga kasutamist.
Eemaldage kdik objektid nagu kaablid, lambid, juht-
med ja nddrid, mis vdivad Idiketera kiulge takerduda.
Eemaldage piirkonnast lapsed, kdorvalised isikud ja
koduloomad. Hoidke kdik lapsed, kérvalised isikud ja
koduloomad véhemalt 15 m kaugusel, sest neid vodi-
vad tabada lenduvad esemed. Kdrvalistel isikutel tuleb
soovitada kanda kérvaklappe. Kui keegi teile 1aheneb,
lulitage seade otsekohe vélja.

Elektrilddgi ohu valtimiseks &rge kasutage seadet
niisketes kohtades.

Arge kasitsege seadet margade katega.

Arge lubage alla 15-aastastel lastel ega véljadppeta
isikutel seadet kasutada.

Kandke kehavigastuste ohu vahendamiseks selle
masina kasutamisel alati taielikku néagemiskaitset,
jalandusid, kaitseprille ja -riietust.

Kui tootamisel tekib tolmu, kandke n&o- voi tolmu-
maski.

Valige sobiv tooriietus. Arge kandke lehvivaid riie-
tusesemeid ega ehteid, sest need vdivad seadme
likuvate osade killge takerduda. Valitoddel on soovi-
tatav kanda kummikindaid, tugevaid jalandusid ja pikki
plkse.

Et valtida juuste tdmbamist lahedal asuvatesse ven-
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tilatsiooniavadesse ja liikuvate osade kilge kinnijaa-
mist, kandke pikkade juuste puhul kaitsvat peakatet
vOi kinnitage kaetud juuksed dlgadest kdrgemal.
Seadme transportimisel ja hoiule asetamisel asetage
alati peale I6iketera kate.

Tutvuge Umbrusega ja olge téhelepanelik vdimalike
ohtude suhtes, mida te ei pruugi méargata masina
mura tttu.

Kujundage endale harjumuseks kontrollida enne
tooriista kaivitamist, kas kdik seadistus- ja mutrivot-
med on eemaldatud.

Tooriista kasutades veenduge alati, et kdik kaepide-
med ja kaitsmed on digesti kinnitatud.

Arge kasutage mittetaielikku vi loata imberehitatud
masinat.

KASUTAMISE AJAL

Juhusliku kaivitumise valtimiseks arge kandke seadet
kunagi nii, et sdrm on paastikul.

Olge tahelepanelik ja keskenduge sellele, mida teete.
Juhinduge muruniiduki/hekipligaja kasutamisel kai-
nest maistusest.

Kandke tugevaid pikki pikse, tugevaid saapaid ja
hasti istuvaid kindaid. Arge kandke liihikesi piikse voi
sandaale ega olge paljajalu.

Arge kasutage masinat viletsa valgustuse korral.
Kasutage seadet ainult pdevavalguses vdi hea kunst-
liku valgustuse korral.

Arge kallutage end ligselt ega seiske ebakindlal alu-
sel. Sailitage alati kindel toetuspind ja tasakaal. Arge
kasutage seadet redelil seistes.

Arge suruge seadmele jduga. Seade toétab paremini
ja vaiksema vigastuse tekkimise ohu juures, kui kasu-
tate seda ettenahtud piirides.

Enne hooldamist, parandamist ja seadistamist vabas-
tage paastik, laske mootoril seiskuda ja eemaldage
aku.

Kasutage ainult muru ja kerge umbrohu I8ikamiseks.
Kasutage hekipugajat ainult hekkide, pddsaste ja
puhmaste I6ikamiseks. Arge kasutage seadet mingiks
muuks otstarbeks.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et Idiketera ei
satu millegagi kontakti. Kui tabate vdorkehi voi taker-
dute nendesse, siis seisake seade otsekohe, eemal-
dage akupakk ja kontrollige, kas seade on kahjustada
saanud. Arge kasutagem vigast seadet enne, kui see
on parandatud. Arge kasutage lahtiste v6i katkiste
osadega seadet.

Keskenduge sellele, mida teete. Juhinduge toétamisel
kainest mdistusest.

Hoidke oma tdériista hoolega. Hoidke Idiketera pare-
ma td0 ja vigastuste tekkimise ohu véhendamise
huvides terava ja puhtana. Jargige dlitamisel ja lisa-
tarvikute vahetamisel juhiseid. Hoidke kaepidemed
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A

kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.

Kontrollige kahjustatud osi. Enne tdoriista edasist
kasutamist tuleb vigastatud kaitset v8i osa hoolega
kontrollida, veendumaks, et see todtab korralikult ja
tdidab oma ulesannet. Kontrollige liikuvate osade
asendit ja kinnitatust, osi kahjustuste suhtes ja muid
tingimusi, mis véivad t66d mdjutada. Viga saanud kate
vOi muu osa tuleks volitatud teeninduses korralikult
parandada vdi vélja vahetada, kui selles kasutusju-
hendis pole deldud teisiti.

L&ikevigastuse oht. Hoidke kéed Idiketeradest eemal.
Arge puudke Idigatavat materjali eemaldada v6i seda
kinni hoida siis, kui I8iketerad liiguvad. Enne I&ike-
terade puhastamist nende killge jaédnud materjalist
veenduge, et aku on eemaldatud ja paastik on vabas-
tatud. Arge votke seadme tdstmisel véi hoidmisel kinni
katmata IBiketerast.

ETTEVAATUST
Péarast seadme valjalllitamist liiguvad |6iketerad
hooga edasi.

Hoidke kéed, nagu ja jalad seadme liikuvatest osadest
ohutul kaugusel. Kui Idiketerad liiguvad, &rge puudu-
tage ega puldke neid peatada.

Kui ootate véimalust niita v6i kdnnite Ghest niitmisko-
hast teise, lulitage mootor alati vélja.

Hoidke seade puhas rohulibledest ja muudest taolis-
test asjadest. Need vdivad koguneda Idiketeradele.
Hoidke seadet kuivas kohas, kas luku taga voi kdrgel,
et véltida selle volitamata kasutamist ja kahjustamist.
Hoidke seadet lastele ja véljaGppeta isikutele katte-
saamatus kohas.

Kui te seadet ei kasuta, asetage peale I6iketera kate.
Arge kunagi kastke seadet vette ega mingisse muusse
vedelikku ega pritsige seda. Hoidke kaepidemed kui-
vad, puhtad ja prugivabad. Kasutage seadet parast
iga kasutamist, vt hoidmisjuhiseid.

Kinnitage seade selle transportimisel.

Hoidke need juhised alles. Lugege neid sageli ja votke
need aluseks teiste kasutajate Opetamisel. Seadet
kellelegi laenates andke kaasa ka need juhised.

TEENINDAMINE

Seda seadet tohib teenindada ainult kvalifitseeritud
personal. Kvalifitseerimata personali tehtud teenindus
vBi hooldus vdib I6ppeda kasutajale kehavigastusega
vBi seadme kahjustada saamisega. Samuti vdib see
tuhistada teie garantii.

Tooriista teenindades kasutage alati identseid varuosi.
Jélgige selle kasutusjuhendi jaotises Hooldamine
antud juhiseid. Volituseta varuosade kasutamine voi
hooldusjuhiste mittejargimine voib tekitada elektrilo-
gi, pdhjustada kasutajale tdsise kehavigastuse voi
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kahjustada seadet. Samuti v8ib see tihistada teie
garantii.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

m  Veenduge enne aku paigaldamist, et liliti on valjaldli-
tatud asendis. Aku paigutamine sisselilitatud sead-
messe vdib pdhjustada 6nnetuse.

m Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ettenahtud
laadijat. Laadija, mis sobib uht tulpi akule, vdib teist
tulpi aku puhul pdhjustada tuleohu.

m  Kasutage todriistu ainult koos nende jaoks ettenahtud
akudega. Muude akude kasutamine v&ib pdhjustada
vigastuse vdi tulekahju tekkimise ohu.

m Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal sellistest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muud véaikesed esemed, mis vbivad
klemmid omavahel kokku thendada. Klemmide lihis-
tamine vdib pdhjustada pdletusi voi tulekahju.

m Ebasoodsates tingimustes vdib akust eralduda vede-
likku; véltige sellega kokkupuudet. Kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, tuleb lisaks
sellele pdorduda arsti poole. Akust eraldunud vedelik
vBib pbhjustada arritust vai pdletusi.

HOIATUS
A Kui mis tahes osa on puudu, arge kasutage

tooriista enne, kui puuduvad osad on asendatud.
Vastasel juhul voite saada raskeid kehavigas-
tusi.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES! LUGEGE NEID SAGELI
JA VOTKE NEED ALUSEKS TEISTE OPETAMISEL,
KES VOIVAD SEDA SEADET KASUTADA. SEADET

KELLELEGI LAENATES ANDKE KAASA KA NEED
JUHISED.

TOOTE TEHNILISED ANDMED

MOOLOF ... 18V
Tuhikaigukiirus 1200 min-1
Plgamismasina tera IBikelaius ............cccceevveenee. 200 mm

muruldikuri tera laius ............
Kaal koos akupakiga

Kaal koos muruniiduki teraga....
Kaal koos hekipiigaja teraga ...
Aku (ei ole komplektis) ......... BPP-1817M / BPP-1815M /
. BPP-1817MG / ABP1801 / ABP1802 /

[T URTPRN BPL-1820 / BPL-1820G
Laadija (ei ole komplektis) ........... BC-1800 / BC-1800M /
............................ BC-1815S / BC-1815SMG / ACR1800 /
..................................................... BCL-1800 / BCL-1800g

OMADUSED

Joonis 1

A. TAGUMINE KAEPIDE

B. PAASTIKU LUKUSTUSNUPP
C. PAASTIK

D. HEKIPUGAJA TERA

E. HEKIPUGAJA TERA UMBRIS
F. MURUNIIDUKI TERA UMBRIS
G. MURUNIIDUKI TERA

Joonis 3
A. PAASTIKU LUKUSTUSNUPP
B. PAASTIK

Joonis 5

. HEKIPUGAJA TERA

. MURUNIIDUKI TERA

. TERA KINNITAMISE NUPP
. TERA PULK

KASUTAMINE

AKU (EI OLE KOMPLEKTIS) PAIGALDAMINE

m Asetage aku oma seadme killge. Asetage aku eenduv
serv kohakuti seadme aku kinnituskohas oleva vaoga.
Vt joonist 2.

m  Enne t66 alustamist veenduge, et aku kiiljes olevad
kinnitused on sulgunud ja aku on seadme kulge kinni-
tatud.

OO0 m>»

AKU (POLE KOMPLEKTIS) EEMALDAMINE

m  Aku eemaldamiseks seadme kiljest leidke Ules aku
kinnitused ja vajutage need alla. Vt joonist 2.

m Eemaldage aku seadme kiiljest.

ETTEVAATUST
A Veenduge aku lhendamisel seadme kiilge, et

selle eenduv osa on aku kinnituskohas oleva
vao suhtes diges asendis ja kinnitused on korra-
likult sulgunud. Aku ebadige paigaldamine vdib
kahjustada sisemisi osasid.

SEADME KAIVITAMINE

m Eemaldage Idiketera kate.

m Vajutage ja hoidke all paastiku lukustusnuppu. Vt joo-
nist 3.

m Laske paastiku lukustusnupp lahti ja hoidke p&astikut
kasutamiseks endiselt all.
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SEADME SEISKAMINE

m Vabastage seadme seiskamiseks paastik.

m Parast paastiku vabastamist laheb paéastiku lukustus-
nupp automaatselt tagasi lukustatud asendisse.

NOUANDED KASUTAMISEKS

= Seadme kaivitamisel hoidke seda nii, et |diketerad on
teist eemale suunatud. Kasutage seadet alati digesti.
Valtige niitmist liiga mulla, liiva vdi kruusa lahedalt.
See vdib pohjustada Idiketerade takerdumise ja I6ika-
misefektiivsuse véahenemise.

Arge suruge seadet jduga labi tiheda rohu. Kui tera
liikumine aeglustub, aeglustage liikumist.

Kui I8iketerad takerduvad, lllitage mootor vélja, laske
I6iketeradel seiskuda ja eemaldage aku, enne kui
pluate takistust eemaldada

SEADME HOIDMINE
HOIATUS

A Valige sobiv tddriietus, et valtida seadme kasu-
tamisel kehavigastuse ohtu. Arge kandke rippu-

vaid roivaesemeid ega ehteid. Kandke alati kait-

seprille. Kandke tugevaid pikki plkse, saapaid ja

hasti istuvaid kindaid. Arge kandke liihikesi piikse

ja sandaale ega olge paljajalu.

m Hoidke seadet tagumisest kédepidemest, nii et tera on

teist eemale suunatud. Vt joonist 4.

SEADME KASUTAMINE
m  Kasutage muruniidukit muru dekoratiivseks pugami-
seks puude, kénniteede, lillepeenarde jne &ares ja
Umber. Hoides tera maaga paralleelselt, kaivitage
seade ja I6igake muru ettepoole liikudes. Vt joonist 4.
OHT
A Kui I6iketera jaab kinni mis tahes elektrijuhtme voi
-liini killge, ARGE PUUDUTAGE LOIKETERA!
SEE VOIB OLLA PINGE ALL JA SEETOTTU
VAGA OHTLIK.
Hoidke muruniidukit/hekipiigajat jatkuvalt kinni
isoleeritud tagumisest kaepidemest vdi asetage
see ohutul viisil maha endast eemale. Enne, kui
puuate Idiketera juhtme vai liini klljest vabastada,
lilitage sellest valja elektrivool. Selle hoiatuse
eiramine voib I6ppeda raskete kehavigastuste voi
surmaga.

HOIATUS

Puhastage tdopiirkond enne iga kasutamist.
Eemaldage koik sellised esemed nagu kaablid,
lambid, juhtmed ja ndo6rid, mis vdivad Idiketera
kilge takerduda..
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HOIATUS

Valtige plastmassosade puhastamisel lahustite
kasutamist.

Enamik plaste ei talu mitmesuguseid kauban-
dusvérgus miidavaid lahusteid, mis vdivad neid
kasutamisel kahjustada. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, maarde jne kdrvaldamiseks puhast
lappi. Teenindamisel kasutage ainult identseid
Ryobi varuosi. Muude varuosade kasutamine
voib olla ohtlik ning rikkuda seadme.

A

ETTEVAATUST

Arge laske plastmassosadel puutuda kokku pidu-
rivedeliku, bensiini, petrooleumi, sédvitava oli voi
muu taolisega. Need sisaldavad kemikaale, mis
vbivad plastmassi kahjustada, selle rabedaks
muuta voi havitada.

HOOLDAMINE JA PARANDAMINE

LOIKETERA HOOLDAMINE

n Olitage I6ikehambaid enne iga kasutamist.

m  Kontrollige 16ikehambaid regulaarselt kahjustumise ja
kulumise suhtes.

Kasutage ainult tootja valitud varul&iketeri.

A

LOIKETERA OLITAMINE

m Eemaldage aku seadme kiljest.

m Kasutamise kergendamiseks ja I6iketera eluea piken-
damiseks Olitage Idiketera enne ja péarast iga kasu-
tamist. Enne dlitamist eemaldage aku ja asetage
I6iketera tasasele pinnale. Kandke kerget masinadli
piki l6iketera Ulaserva.

m  Monikord vdib olla vajalik seadme 0Glitamine ka selle

kasutamise ajal. Lulitage enne dlitamist seade vélja ja
eemaldage akupakk ning alles seejarel dlitage. Parast
seda vdib jatkata I6ikamist. Arge kunagi dlitage tera
seadme to6tamise ajal!

SEADME OLITAMINE

Koik seadme laagrid on maéritud piisava koguse kdrgkva-
liteetse maardega, millest tavatingimustes piisab kuni
seadme kasutusaja IGpuni.

Seega pole taiendav maarimine vajalik.

g HOIATUS

Arge piilidke seadet muuta ega luua vai kinni-
tada selle kilge lisatarvikuid, mida pole selles
kasutusjuhendis soovitatud kasutada. Iga selline
muudatus on vaarkasutus ning vdib viia ohtlike
olukordade ja tdsiste kehavigastusteni.

HOIATUS
Kontrollige seadet sageli, veendumaks, et kdik
osad on terved ja turvaliselt kinnitatud. Raskete

A
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Eesti

kehavigastuste valtimiseks veenduge, et kdik
kruvid ja kinnitused on kdvasti kinni.

SEADME PUHASTAMINE
m Eemaldage aku.

HOIATUS

A Raskete kehavigastuste valtimiseks eemaldage
aku enne teenindamist, puhastamist v&i materjali
eemaldamist seadme kdiljest.

m  Puhastage seade Grnatoimelises pesuvahendis niisu-
tatud lapiga.

m Arge kasutage plastkorpuse ega kéepideme juures
mingeid tugevatoimelisi pesuvahendeid. Neid vdivad
kahjustada teatavad aromaatsed 6lid, nt méanni- ja
sidruni6li ning sellised lahustid nagu petrooleum.

m  Niiskus v0ib tuua kaasa elektrilddgiohu. Puhkige niis-
kus ara pehme ja kuiva lapiga.

m  Kasutage aku ja mootori korpuse ventilatsiooniavade
puhastamiseks vaikest harja v8i véikese tolmuimeja
valjapuhumisega todtavat harja.

m Hoidke ventilatsiooniavad alati vabad.

SEADME LADUSTAMINE

m Puhastage seadet enne hoiulepanekut pdhjalikult.

Hoidke Iiketera kuivas, hasti 6hutatud kohas, laste

kéeulatusest eemal. Hoidke seda eemal sellistest

sOdvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatorje-
vahendid.

Enne hoiulepanekut paigaldage alati IGiketera kate.

Hoidke ja laadige akusid jahedas kohas.

Toatemperatuurist kdrgemad ja madalamad tempera-

tuurid ldhendavad aku eluiga.

m  Arge kunagi hoidke akusid laadimata olekus. Oodake,
kuni aku on maha jahtunud ja laadige see kohe.

m  Koik akud kaotavad véhehaaval oma laengu. Mida
kdrgem on temperatuur, seda kiiremini laeng kaob.
Kui jatate seadme pikemaks ajaks ilma kasutamata
seisma, laadige seda iga kuu vdi paari tagant. See
pikendab akude eluiga.

KAITLEMINE

Elektriseadmeid ei tohi ara visata koos majapidamis-
jaatmetega. Kus on olemas vastav koht, andke seade
taaskasutusse. Kusige taaskasutuse kohta oma kohaliku
omavalitsuse voi edasimuija kaest.
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A

ISPEJIMAS

Sis prietaisas veikia su baterija ONE+.
Akumuliatoriniy, prietaisy naudojimo metu reikia
laikytis pagrindiniy saugaus darbo instrukcijy,
kad blty sumazinta gaisro, kino suzalojimy, ir
baterijos skyscio iSsiliejimo rizika.

Perskaitykite naudojimo vadovg ir laikykités
ispéjimy ir saugaus darbo instrukcijy.

Dévékite apsauginius akinius ir ausy apsaugos
priemones.

Nenaudokite savo prietaiso lietaus metu !

Naudokite apsauginius drabuzius ir batus.

Mavékite storas ir neslidzias darbines

pirstines.

Laikykite lankytojus bent 15 m atstumu nuo
darbo ploto.

Suzalojimy rizikai sumazinti saugokités, kad
niekada nepaliestuméte aSmenu.

Gyl I T )

Perspéjimas Varikliui sustojus, aSmenys toliau

M@( ﬂ.juda kelias sekundes.

A

ISPEJIMAS

AtidZiai perskaitykite visus jspéjimus ir nurody-
mus. Zemiau iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali salygoti tokius nelaimingus atsitikimus, kaip
gaisras, elektros smugis ir/arba sunkus kidno
suzalojimas.

Saugokite Siuos [spéjimus ir kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

Savoka “elektrinis prietaisas”, naudojama Zemiau
esanciose saugaus darbo instrukcijose, Zymi tiek prie
elektros tinklo jungiamus prietaisus, tiek belaidzius
elektrinius prietaisus.

nurodymus,

DARBO APLINKA

Ziarékite, kad jasy darbo erdvé bty $vari ir gerai
apsviesta. Uzverstos ir tamsios erdvés prisideda prie
nelaimingy atsitikimuy.

Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje aplinkoje,
pavyzdZiui arti lengvai uzsideganéiy skysc¢iy, dujy ar
dulkiy. IS elektriniy prietaisy kylancios kibirkstys gali
sukelti ten gaisrg ar sprogima.

Naudodami elektrinj prietaisa, laikykite vaikus, lan-
kytojus ir naminius gyvulius nuoSalyje. Jie galéty
atitraukti jOsy démesj ir priversti jus prarasti prietaiso
kontrole.

ELEKTRINE SAUGA

Elektrinio prietaiso kistukas turi atitikti elektros lizda.
Niekuomet nedarykite pakeitimy kistuke. Niekuomet
nenaudokite adapterio su jZemintais ar sujungtais su
korpusu elektriniais prietaisais . Taip jus iSvengsite
elektros smagio rizikos.

Venkite bet kokio kontakto su jZemintais ar sujungtais
su korpusu pavirSiais (t.y. su vamzdziais, radiatoriais,
krosnelémis, Saldytuvais ir t.t.). Elektros smagio rizika
didéja, jei kuri nors jasy kano dalis paliecia jZemintus
ar sujungtus su korpusu pavirsius.

Apsaugokite elektrinj prietaisg nuo lietaus ir drégnumo.
Elektros smugio rizika didéja, jei vanduo skverbiasi |
elektrinj prietaisa.

Zitrékite, kad elektros maitinimo laidas bty geroje
bukléje. Niekuomet nelaikykite savo prietaiso uz mai-
tinimo laido ir niekuomet netraukite uz laido prietaisui
i§ elektros tinklo iSjungti. Laikykite maitinimo laidg toli
nuo bet kokio Silumos Saltinio, alyvos, astriy daikty ir
judanciy daliy. Elektros smagio rizika didéja, jei elek-
tros maitinimo laidas yra sugadintas ar susipainiojgs.

Dirbdami lauke, naudokite vien tik ilgintuvus, skirtus
naudojimui lauke. Taip jds iSvengsite elektros smagio
rizikos.

Jei jOs negalite nenaudoti savo prietaiso drégnoje
aplinkoje, prisijunkite prie elektros tinklo per lieka-
mosios srovés jtaisg (LS|). LS| naudojimas apriboja
elektros smagio rizika.

Pastaba : terming “liekamosios srovés jtaisas (LS|)”
galima pakeisti terminu “liekamosios srovés grandinés
nutraukiklis” arba “automatinis isjungiklis”.

ASMENS SAUGA

Buokite budris. Gerai ziurékite, ka jus darote, ir
iSlaikykite sveikg prota, naudodami savo elektrinj
prietaisg. Nenaudokite savo elektrinio prietaiso, jei
jis pavarge, esate alkoholio ar narkotiky poveiky-
je, arba geriate vaistus. Niekada nepamirskite, kad
uztenka akimirkg trunkancio neatidumo jums sunkiai
susizaloti.

Dévékite tinkama apsaugine apranga. Visada saugo-
kite savo akis. Pagal salygas taip pat naudokite kauke
prie$ dulkes, neslystancig avalyne, $almg arba ausy
apsaugos priemones sunkiy kiino suzalojimy rizikai
iSvengti.

Venkite bet kokio atsitiktinio jsijungimo. |sitikinkite,
kad jungiklis yra padétyje “iSjungta”, prie$ jjungdami
savo prietaisg | elektros lizdg ir/ar j[dedami baterijg
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bei paimdami ar perneSdami prietaisa. Nelaimingo
atsitikimo rizikai iSvengti neperkelkite savo prietaiso,
laikydami pir§ta ant paleidiklio, ir nejunkite jo | tinkla,
jei jungiklis yra padétyje “jjungta”.

Prie$ jjungdami savo prietaisa, nuimkite verzliarakéius.
Verzliaraktis, paliktas judancioje prietaiso dalyje, gali
tapti sunkiy kiino suzalojimy priezastimi.

Netieskite rankos per toli. Gerai remkités savo kojo-
mis. Tvirta darbo padétis leidZia jums geriau kontro-
liuoti savo prietaisg nenumatytu atveju.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuosaly. Zitrékite, kad
jusy plaukai, josy drabuziai ir juosy rankos baty ato-
kiau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuziai, juvelyriniai
papuoS$alai ir ilgi plaukai gali uzsikabinti uz judanciy
daliy.

Jei jusy prietaisas yra komplekte su dulkiy siurbimo
sistema, tai zidrékite, kad pastaroji bdty teisingai
frengta ir naudojama. Taip jus iSvengsite nelaimingy
atsitikimy rizikos.

ELEKTRINIY PRIETAISY NAUDOJIMAS IR TECHNINIS
APTARNAVIMAS

Neforsuokite prietaiso. Naudokite prietaisa, skirtg
darbui, kurj jis norite atlikti. JUsy elektrinis prietaisas
bus efektyvesnis ir saugesnis, jei j0s naudosite jj jam
skirtame rezime.

Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei jungiklis neleidzia
jo jjungti ir iSjungti. Prietaisas, kurio negalima teisingai
jlungti ir iSjungti, yra pavojingas, ir ji reikia batinai
pataisyti.

ISjunkite savo prietaisg i$ tinklo arba iSimkite baterijg
pries imdamiesi reguliavimo, priedy pakeitimo ar
saugojimo. Taip j0s sumazinsite atsitiktinio prietaiso
isijungimo rizika.

Laikykite savo elektrinius prietaisus vaikams nepriei-
namoje vietoje. Neleiskite Zmonéms, nezinantiems Sio
prietaiso arba nesusipazinusiems su saugaus darbo
instrukcijomis, naudoti $io prietaiso. Elektriniai prietai-
sai yra pavojingi nepatyrusiy asmeny rankose.
Ripestingai prizidrékite savo prietaisus. Patikrinkite
judanéiujy daliy centravima. Patikrinkite, ar kuri nors
dalis néra sugedusi. Patikrinkite surinkimg ir visas
kitas dalis, galincias paveikti prietaiso veikima. Jei
kurios nors dalys yra sugedusios, tai prieS naudo-
jant josy jrankj tegul jos bus pataisytos. Daugelis
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blogo techninio
prietaisy aptarnavimo.

Ziarékite, kad jasy prietaisai bity $varis ir iSgalasti.
Jei pjovimo prietaisas yra gerai iSgalastas ir Svarus, tai
yra maziau rizikos, kad jis uzsiblokuos, ir jus galésite
geriau iSlaikyti jo kontrole.

Laikykités Siy saugaus darbo instrukcijy, naudodami
savo prietaisa, priedus, antgalius ir t.t., atsizvelkite |
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savo prietaiso ypatumus, savo darbo erdve ir atlikting
darba. Kad iSvengtuméte pavojingy situacijy, naudo-
kite savo elektrinj prietaisa tik darbams, kuriems jis yra
skirtas.

INSTRUKCIJOS, SKIRTOS

BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

|kraukite savo prietaiso baterijg, naudodami tik gamin-
tojo nurodyta jkroviklj. |kroviklis, skirtas tam tikram
baterijos tipui, gali sukelti gaisra, jeigu jis naudojamas
su kito tipo baterija.

Su akumuliatoriniu prietaisu reikia naudoti tik ypatingg,
baterijos tipg. Bet kokios kitos baterijos naudojimas
gali sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
tokiy metaliniy daikty kaip sgvarzélés, monetos, rak-
tai, varztai, vinys, ar bet kokio kito daikto, galin¢io
sujungti jos kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis
sujungimas gali tapti nudegimo ar gaisro priezastimi.
Venkite bet kokio kontakto su baterijos skysciu bateri-
jos skyscio i$siliejimo dél neteisingo naudojimo atveju.
Jei tai jvyksta, gausiai praplaukite paveiktg odg $variu
vandeniu. Jei jisy akys yra paveiktos, tai taip pat
pasitarkite su gydytoju. IS baterijos iSmestas skystis
gali sukelti dirginimg arba nudegima.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Reikia, kad taisymus atlikty kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. Taip jas
galésite naudoti savo elektrinj prietaisg visai saugiai.

PRIES NAUDODAMI $§| PRIETAISA, PERSKAITYKITE
VISAS SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJAS.

Atidziai perskaitykite visas saugaus darbo instrukcijas.
Susipazinkite su savo prietaiso taikymo sritimis ir su jo
veikimu.

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis pavarge, sergate,
esate alkoholio ar narkotiky poveikyje, arba geriate
vaistus.

PrieS naudodami savo prietaisa, patikrinkite jo bakle.
Pakeiskite sugedusias dalis. |sitikinkite, kad néra bate-
rijos skyscio iSsiliejimo.

Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogimo atzvilgiu
pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui arti lengvai
uzsideganciy, skysc¢iu, dujy ar dulkiy.

|sitikinkite, kad visi fiksatoriai ir apsauginés priemonés
yra savo vietoje ir teisingai pritvirtinti. Pakeiskite
bet kokius asmenis ar kita jtrikusia, iStrupéjusig ar
sugedusig dalj. |sitikinkite, kad aSmenys yra teisingai
jrengti ir gerai pritvirtinti. Siy nurodymy nesilaikymas
sukelia sunkiy kino suzalojimy rizikg vartotojui arba
lankytojams ir prietaiso sugadinimo rizika.

Naudokite tinkama prietaisa. Naudokite savo prietaisg
tiktai taikymo sritims, kurioms jis yra skirtas.
Nenaudokite savo prietaiso, jei jungiklis neleidzia jo
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ZOLES ZIRKLIY

teisingai jjungti ir iSjungti. Prietaisas, kurio negalima
teisingai jjungti ir iSjungti, yra pavojingas, ir jj reikia
batinai pataisyti.

Prie§ naudodami savo prietaisg, iSvalykite pjovimo
plota. Pasalinkite lynus, elektros laidus, kabelius,
virveles ir kitus daiktus, kurie galéty uzsikabinti uz
asmenuy.

Reikia laikyti vaikus, lankytojus ir naminius gyvu-
lius nuoSalyje nuo darbo vietos. Laikykite vaikus,
lankytojus ir gyvulius bent 15 m atstumu, kadangi
pjovimo metu gali atSokti daiktai. Patartina, kad lanky-
tojai naudoty apsauginius akinius. Jei kazkoks asmuo
prisiartins prie josy pjovimo metu, tai nedelsdami
iSjunkite savo prietaisa.

Kad iSvengtuméte elektros smagio rizikos, saugokite
savo prietaisg nuo lietaus ir drégmés.

Nenaudokite savo prietaiso, jei jasy rankos $lapios.
Draudziama naudoti Zolés Zirkles jaunesniems kaip 15
mety vaikams ir nepatyrusiems Zmonéms.

Kad iSvengtuméte sunkiy kdino suzalojimy rizikos,
naudodami savo prietaisa, dévékite pilng apsauging
aprangaq (akinius, drabuzius ir avalyne).

Naudokite apsauginj veido skydelj arba kauke prie$
dulkes, jei darbas sukelia dulkiy.

Nedévékite laisvy drabuziy arba juvelyriniy papuosaly,
kurie gali uzsikabinti uz judancéiy daliy. Mes rekomen-
duojame jums naudoti gumines pirstines, neslystancia
avalyne ir ilgas kelnes, kai jus dirbate lauke.

Jei jusy plaukai ilgi, tai zidrékite, kad jie blty apsau-
goti, uZfiksuodami juos auks¢iau peciy lygio, kad
iSvengtuméte jy patekimo | ventiliacijos angas arba jy
uzsikabinimo uz judangiy daliy.

Pernesdami arba saugodami savo prietaisa, zidrékite,
kad aSmeny apsaugos jtaisas bty tikrai savo vietoje.
Visada zinokite, kas yra aplink jus, ir bakite budrds
: veikianCio prietaiso triukSmas gali nustelbti kitus
triukSmus.

Prie$ jjungdami prietaisa, [praskite patikrinti, ar
verZliarak¢iai yra nuimti i$ jo.

Prie$ naudodami savo prietaisa, visada patikrinkite, ar
rankenos ir apsauginés sistemos yra savo vietoje.
Niekada nenaudokite savo prietaiso, jei jame triksta
tam tikry daliy, arba jei ten jrengtos neoriginalios dalys
ar prie jo prijungti neoriginalds priedai.

| GYVATVORES GENETUVO

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Kad iSvengtuméte atsitiktinio sijungimo rizikos, nepe-
rkelkite savo prietaiso, laikydami pir§ta ant paleidiklio.
Bikite budrQs ir gerai ziurékite, kg jos darote.
Naudodami §j prietaisa, iSlaikykite sveikg prota.

Dévékite storas kelnes, naudokite apsauging
neslystancigq avalyne ir pirstines. Nedévékite Sorty,
neaveékite sandaly ir nenaudokite savo prietaiso, jei
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jasy kojos basos.

Nenaudokite savo prietaiso blogai apSviestoje vietoje.
Zitrékite, kad josy darbo erdvé bity gerai apéviesta
(saulés Sviesa ar dirbtiné Sviesa).

Ziorékite, kad jus visada iSlaikytuméte savo
pusiausvyra, ir nenaudokite savo prietaiso ant netvirto
pagrindo. Gerai remkités savo kojomis ir neties-
kite rankos per toli. Nenaudokite savo prietaiso ant
kopéciy.

Neforsuokite savo prietaiso. JUsy prietaisas bus
efektyvesnis ir saugesnis, jei j0s naudojatés juo jam
skirtame rezime.

Pries valydami, taisydami ar reguliuodami savo
prietaisg, atleiskite paleidiklj, palaukite, kol variklis
visiSkai sustos, ir po to iSimkite baterija.

Naudokite Sias Zolés Zirkles vien tik Zolei ir ploniems
augalams pjauti. Naudokite gyvatvorés genétuva
tik gyvatvoréms, krimams ir medeliams genéti.
Nenaudokite $io prietaiso kitoms taikymo sritims.
Pries jjungdami savo prietaisa, |sitikinkite, kad
asmenys nesusidurs su kligtimis.

Jei Zolés zirklés / gyvatvorés genétuvas atsitrenks
i kazkokig kliatj, arba jei kazkokie daiktai uzblokuos
asmenis, tai nedelsdami iSjunkite savo prietaisa,
iSimkite baterijg ir patikrinkite, ar nesugadinta kokia
nors dalis. Neatlike reikalingo taisymo, nenaudokite
savo prietaiso. Nenaudokite savo prietaiso, jei kokios
nors dalys néra teisingai pritvirtintos arba yra sugedu-
sios.

Gerai ziurékite, ka jus darote. Pasikliaukite sveiku
protu.

Rapestingai prizitrékite savo prietaisus . Zidrékite,
kad aSmenys bty Svards ir gerai iSgalasti tam, kad
josy prietaisas buty labai efektyvus, ir kad ji baty
galima naudoti visai saugiai. Tepkite ir keiskite priedus
pagal instrukcijas. Zidrékite, kad rankenos baty visada
sausos ir Svarios, be alyvos ar tepalo pédsaky.
Patikrinkite, ar kuri nors dalis néra sugedusi. Prie§
tesdami tolesnj savo prietaiso naudojima, patikrinkite,
ar sugedusi dalis arba sugedes priedas galés veikti
toliau arba atlikti savo funkcija. Patikrinkite judanciyjy
daliy centravima. Patikrinkite, ar kuri nors dalis néra
suduzusi. Patikrinkite surinkima ir visas kitas dalis,
galin¢ias paveikti prietaiso veikima. ASmeny apsaugos
itaisas arba bet kuri kita sugedusi dalis turi bati patai-
syta ar pakeista Autorizuotame aptarnavimo centre, jei
Siame naudojimo vadove nenurodyta kitaip.

Kad iSvengtuméte susizeidimo rizikos, laikykite savo
rankas atokiau nuo aSmeny. Nebandykite paSalinti
nupjauto elemento arba laikyti elementa, kurj rei-
kia nupjauti, aSmenims bejudant. Prie§ iSimdami
asmenyse [strigusj daikta, [sitikinkite, kad bate-
rija iSimta ir paleidiklis atleistas. Saugokités, kad
neimtuméte savo prietaiso, laikydami jj uz aSmenu.
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PERSPEJIMAS
ISjungus prietaisa, aSmenys dar juda toliau i$
inercijos kelias sekundes.

Laikykite savo rankas, savo veida ir savo kojas ato-
kiau nuo judanciy daliy. Nebandykite paliesti arba
sustabdyti aSmeny, jiems bejudant.

Visada i$junkite variklj, kai jis nepjaunate arba kai jas
pereinate i$ vienos pjovimo vietos | kitg.

Neleiskite pjovimo atliekoms ar kitiems elementams
susikaupti ant josy prietaiso. Jie galéty uzblokuoti
asmenis.

Saugokite savo prietaisg sausoje, aukstai esancioje
ar uzrakintoje vietoje bet kokiam piktnaudziavimui ar
sugadinimui i$vengti. Zidrékite, kad jasy prietaisas
blty saugomas vaikams ir nepatyrusiems Zzmonéms
neprieinamoje vietoje.

Sugrazinkite asmeny apsaugos jtaisg | vieta, kai
nenaudojate savo prietaiso.

Niekuomet nemerkite savo prietaiso | vandenj ar bet
kokj kit skystj ir nepilkite ant jo. Zitrékite, kad ran-
kenos bty visuomet sausos ir $varios, be pjovimo
liku€iy. Valykite savo prietaisa po kiekvieno naudo-
jimo. Vadovaukités skirsnio “Saugojimas” instrukcijo-
mis.

Prie$ perneSdami savo prietaisa, jsitikinkite, kad jis
tikrai nejuda.

Saugokite Sias instrukcijas. Reguliariai skaitykite jas ir
naudokités jomis kitiems galimiems vartotojams infor-
muoti. Jei jis perduodate naudotis savo prietaisa, tai
perduokite taip pat ir §] naudojimo vadova.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

SAUGAUS DARBO

Reikia, kad taisyma atlikty tik kvalifikuotas specialis-
tas. Nekvalifikuoty asmeny atliktas techninis aptarna-
vimas sukelia sunkiy kiino suzalojimy arba prietaiso
sugadinimo rizika.

Atliekant remontq reikia naudoti tik originalias atsar-
gines dalis. Laikykités nurodymuy, esanciy Sio vadovo
skirsnyje “Techninis aptarnavimas ir remontas”. Taip
jus iSvengsite elektros smagio, sunkiy kaino suzalojimy,
arba prietaiso sugadinimo rizikos. Sio nurodymo nesi-
laikymas pavercia niekais jisy garantijg, kuri netenka
galios.

INSTRUKCIJOS, SKIRTOS

BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

Prie$ jdedami baterijg, jsitikinkite, kad jungiklis yra
padétyje “iSjungta”, arba uzblokuotas. Baterijos
idéjimas j prietaisg jjungtoje padétyje gali tapti nelaimi-
ngo atsitikimo priezastimi.

|kraukite savo prietaiso baterijg, naudodami tik gamin-
tojo nurodyta jkroviklj. |kroviklis, skirtas tam tikram
baterijos tipui, gali sukelti gaisra, jeigu jis naudojamas
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SAUGOKITE SIAS
SKAITYKITE JAS IR NAUDOKITES JOMIS KITIEMS
GALIMIEMS VARTOTOJAMS
JUS PERDUODATE NAUDOTIS $| PRIETAISA, TAI
PERDUOKITE TAIP PAT IR S| NAUDOJIMO VADOVA,

GAMINIO CHARAKTERISTIKOS

Variklis
Greitis be apkrovos ..
Gyvatvorés genétuvo aSmeny pjovimo ilgis
Zolés zirkliy ameny plotis ....
Svoris (su baterija)

Su Zolés zirkliy aSmenimis ...........ccecveviiiiciennnnn.
su gyvatvorés genétuvo aSmenimis
Baterija (néra komplekte)
......................................... BPP-1815M / BPP-1817MG /

|kroviklis (néra komplekte)
......................... BC-1815S / BC-1815SMG / ACR1800 /
.................................................. BCL-1800 / BCL-1800G

APRASYMAS

1 pav.

A. RANKENA

B. PALEIDIKLIO DEBLOKAVIMO MYGTUKAS
C. PALEIDIKLIS

su kito tipo baterija.

Su belaidZiu prietaisu reikia naudoti tik ypatingg bate-
rijos tipa. Bet kokios kitos baterijos naudojimas gali
sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite ja atokiau nuo
tokiy metaliniy daikty kaip sgvarzélés, monetos, rak-
tai, varztai, vinys, ar bet kokio kito daikto, galin¢io
sujungti jos kontaktus, o tai gali sukelti nudegimag ar
gaisra. Baterijos kontakty trumpasis sujungimas gali
tapti nudegimo ar gaisro priezastimi.

Venkite bet kokio kontakto su baterijos skysciu bateri-
jos skyscio issiliejimo dél neteisingo naudojimo atveju.
Jei tai jvyksta, gausiai praplaukite paveiktg odg Svariu
vandeniu. Jei jOsy akys yra paveiktos, tai taip pat
pasitarkite su gydytoju. IS baterijos iSmestas skystis
gali sukelti dirginimg arba nudegima.

|SPEJIMAS
Jei troksta tam tikros dalies, tai nenaudokite
savo prietaiso, nejsigije kalbamosios dalies. Sio
nurodymo nesilaikymas gali sukelti sunkiy kano
suzalojimy.

INSTRUKCIJAS. REGULIARIAI

INFORMUOTI. JEI

............................ BPP-1817M /

.ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
.......... BC-1800 / BC-1800M /
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D. GYVATVORES GENETUVO ASMENYS

E. GYVATVORES GENETUVO ASMENU APSAUGOS
DEKLAS

F. ZOLES ZIRKLIY ASMENU APSAUGOS DEKLAS

G. ZOLES ZIRKLIY ASMENYS

2 pav.
A. BATERIJA
B. SPRAGTUKUY LIEZUVELIAI

3 pav.
A. PALEIDIKLIO DEBLOKAVIMO MYGTUKAS
B. PALEIDIKLIS

5 pav.
. GYVATVORES GENETUVO ASMENYS

>

B. ZOLES ZIRKLIY ASMENYS
C. ASMENU FIKSAVIMO [TAISAS
D. LIEZUVELIS

NAUDOJIMAS

BATERIJOS (NERA KOMPLEKTE) |[DEJIMAS

m |dékite baterijg | savo prietaisg, sutapdindami baterijos
iSkySas su prietaiso baterijos laikiklio iSpjovomis (2
pav.).

m Prie§ pradedami naudoti savo prietaisg, [sitikinkite,
kad spragtuky liezuvéliai, esantys ant baterijos Sonu,
gerai jeina | lizdus, ir kad baterija yra teisingai pri-
jungta.

BATERIJOS (NERA KOMPLEKTE) ISEMIMAS

m Suraskite baterijos spragtuky liezuvélius, esancius
i§ abiejy baterijos Sony ir nuspauskite juos, kad
galétumeéte isimti baterijg (2 pav.).

m ISimkite baterijg i$ prietaiso.

PERSPEJIMAS
A |dedami baterijg | savo prietaisa, jsitikinkite, kad

baterijos iSkySos teisingai sutapdinamos su prie-
taiso iSpjovomis, ir kad spragtuky liezuvéliai
teisingai jeina | lizdus. Blogas baterijos jdéjimas
galéty sugadinti vidines sudétines dalis.
ZOLES ZIRKLIY / GYVATVORES GENETUVO
I[JUNGIMAS
m ISimkite aSmeny apsaugos jtaisa.
m Paspauskite paleidiklio deblokavimo mygtuka ir laiky-
kite jj nuspaustg (3 pav.).
m Paspauskite paleidiklj savo Zolés zirkléms / gyvatvorés
genétuvui jjungti. Dabar galite atleisti deblokavimo
mygtuka.

ZOLES ZIRKLIY / GYVATVORES GENETUVO
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ISJUNGIMAS

m Atleiskite paleidiklj savo prietaisui iSjungti.

m  Kai jOs atleidziate paleidiklj, paleidiklio deblokavimo
mygtukas automatiskai blokuoja paleidiklj.

NAUDOJIMO PATARYMAI

m Prie§ jjungdami savo Zolés zirkles / gyvatvorés
genétuva, paimkite savo prietaisg, saugodamiesi, kad
asmenys nebaty nukreipti | jus. Visada naudokite savo
Zolés zirkles / gyvatvorés genétuva, laikydamiesi Sio
naudojimo vadovo instrukcijy.

m  Nepjaukite Zolés per arti purvinos zemés, smélio ar
zvyro. Tai galéty atSipinti aSmenis ir pabloginti eks-
ploatacines prietaiso savybes.

m  Neforsuokite savo prietaiso, jei bandote pjauti tankig
zole. Jei aSmenys sulétéja, tai léCiau stumkite prietaisg
i tankia zole.

m Jei aSmenys jstringa, tai prie§ bandydami nuimti
uzsikabinusius uz aSmeny elementus, iSjunkite variklj,
palaukite, kol aSmenys sustos, ir iSimkite baterija.

ZOLES ZIRKLIY / GYVATVORES GENETUVO

LAIKYMAS RANKOSE

|SPEJIMAS

Dévékite tinkamus drabuzius sunkiy kino
suzalojimy rizikai iSvengti. Nedévékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuos$aly, kurie gali
uzsikabinti uz judanciy daliy. Naudodami savo
prietaisg, visada nesiokite akiy apsaugos prie-
mones. Taip pat naudokite ilgas ir storas kelnes,
aulinius batus ir pirstines. Nedévékite Sorty,
neavékite sandaly ir nenaudokite savo prietaiso,
jei jusy kojos basos.

m Laikykite savo prietaisg uz rankenos, o aSmenys jokiu
atveju neturi bati nukreipti j jus (4 pav.).

ZOLES ZIRKLIY NAUDOJIMAS

m  Naudokite savo Zolés Zirkles, kad atliktuméte baigia-
muosius darbus, pjaudami Zole aplink medzius, takus,
pakrasc€ius ir t.t. Laikykite savo prietaisg tokiu badu,
kad aSmenys bty lygiagreciai Zemei. |junkite prietaisg
ir po to stumkite jj | Zole, kad pjautuméte (4 pav.).

PAVOJUS

A Jei aSmenys kontaktuoja su elektros linija ar laida,
tai NELIESKITE ASMENUY ! PASTARIEJI GALI
TAPTI LAIDININKU, O TAI LABAI PAVOJINGA.
Laikykite savo prietaisaq uz rankenos, kuri yra
izoliuota, ir atsargiai padékite prietaisg toli nuo
saves. Pries islaisvindami ja/jj i§ aSmeny, iSjunkite
elektrg, maitinangia linija ar perpjauta laida. Sio
nurodymo nesilaikymas gali sukelti sunkiy kiino
suzalojimy, ir net mirtj.
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|SPEJIMAS
A Prie§ naudodami savo prietaisa, iSvalykite pjo-

vimo plota. Pasalinkite visus tokius daiktus kaip
maitinimo kabeliai, elektros laidai ar sidlai, galin-
tys uzsikabinti uz aS8meny danty ir sukelti sunkiy
kaino suzalojimy.

|SPEJIMAS
A Nenaudokite tirpikliy plastikinéms dalims valy-

ti. Prekyboje esantys tirpikliai gali sugadinti
dauguma plastmasiy.

Naudokite $vary skudurg prietaiso neSvarumams,
alyvai, tepalui ir t.t. iSvalyti. Pakeitimo atveju nau-
dokite vien tik Ryobi originalias atsargines dalis.
Bet kokios kitos atsarginés dalies naudojimas gali
sukelti pavojy arba sugadinti gaminj.

PERSPEJIMAS
A Plastmasinés dalys niekada neturi kontaktuoti

su stabdZio skys€iu, degalais, benzino pagrindu
pagamintais produktais, skvarbiomis alyvomis ir
t.t. Sie cheminiai produktai turi medziagy, galinéiy
sugadinti plastmase, padaryti jg trapig ar sunai-
kinti jg.

TECHNINIS APTARNAVIMAS IR REMONTAS

ASMENY TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Tepkite aSmenis po kiekvieno naudojimo.

m Reguliariai tikrinkite danty susidévéjimo laipsnj ir
[sitikinkite, kad jie néra sugadinti.

m Pakeitimo atveju visada naudokite originalius
asSmenis.

ASMENY DANTY TEPIMAS

m ISimkite baterija.

m  Tepkite aSmenis prie$ kiekvieng naudojimg ir po jo
lengvesniam savo prietaiso naudojimui ir ilgesniam
eksploatavimo laikui pasiekti. Pries tepdami asmenis,
iSimkite baterijg ir padékite savo prietaisg ant lygaus
pavir§iaus. Panaudokite lengvajg varikling alyva iSilgai
virsutinio aSmeny krasto.

m  Gali pasirodyti, kad reikia patepti aSmenis naudojimo
metu. Sio atveju iSjunkite savo prietaisa, iSimkite
baterijg ir patepkite aSmenis. Patepe asmenis, jis
galite vél pradéti savo darba. Niekada netepkite
aSmeny, jUsy prietaisui veikiant.

ZOLES ZIRKLIY / GYVATVORES GENETUVO

TEPIMAS

Visi 8io prietaiso guoliai buvo patepti esant aukstam

tepaly kiekio rodikliui, ir to pakanka visam prietaiso eks-

ploatavimo laikui normaliomis naudojimo sglygomis.

Vadinasi, nereikia jokio papildomo tepimo.
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ISPEJIMAS
A Nebandykite modifikuoti Sio prietaiso arba pri-

jungti priedo, nerekomenduoto Siame vadove.
IS tokiy pakeitimy ar modifikacijy atsiranda
piktnaudziavimas ir rizika nulemti pavojin-
gas situacijas, galinCias sukelti sunkiy kdno
suzalojimy.

ISPEJIMAS
A Reguliariai tikrinkite savo prietaisa, kad

isitikintuméte, jog néra kurios nors sugedu-
sios dalies, ir kad visos dalys gerai pritvirtintos.
|sitikinkite, kad visi varztai ir visi fiksavimo ele-
mentai gerai priverzti, sunkiy kdno suzalojimy
rizikai sumazinti.
ZOLES ZIRKLIY / GYVATVORES GENETUVO
VALYMAS
m ISimkite baterijg.

ISPEJIMAS

Kad iSvengtuméte sunkiy kano suzalojimy, pries
taisydami, valydami ar iSimdami kurias nors dalis
i$ prietaiso, iSimkite baterija.

m Valykite savo prietaisa, naudodami drégng su Svelniu
valikliu jmirkytg skudura.

m  Nenaudokite stipraus valiklio gaubtui ar rankenai valyti
- Sios dalys pagamintos i$ plastiko. Kai kurie kvapieji
aliejai, pvz., puSies ar citrinos, arba tokie tirpikliai kaip
Zibalas galéty sugadinti jas.

m Démesio! Drégmé gali sukelti elektros smugj.
Nusluostykite bet kokius dréegmés pédsakus minkstu
sausu skuduru.

m  Naudokite Sepetélj arba mazos galios dulkiy siurblio
oro CiurkSle baterijos gaubto ir variklio gaubto ventilia-
cijos angoms valyti.

m [sitikinkite, kad ventiliacijos angos niekada néra
uzkimstos.

ZOLES ZIRKLIY / GYVATVORES GENETUVO

SAUGOJIMAS

m Prie§ padedami savo prietaisg | saugojimo vieta,
kruop$ciai iSvalykite jj. Saugokite savo prietaisg sau-
soje, gerai védinamoje ir vaikams neprieinamoje vie-
toje. Nelaikykite savo prietaiso arti nuo tokiy korozijg,
sukelian€iy reagenty kaip cheminés sodininkystés
medzZiagos arba druskos, naudojamos prie$
apledéjima.

m Prie$ padedami savo prietaisg | saugojimo vieta, visa-
da apsaugokite aSmenis tinkamu apsaugos jtaisu.

m  Saugokite ir jkraukite baterijg vésioje vietoje.
Temperatiros, kurios yra Zemesnés ar aukStesnés
nei normali aplinkos temperatira, sumazina baterijos
eksploatavimo laika.
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Lietuviskai

m Niekada nesaugokite iSkrautos baterijos. Po prietaiso
naudojimo palaukite, kol baterija atvés ir tuoj pat i$
naujo ikraukite ja.

m Visos baterijos netenka savo talpumo laikui bégant.
Kuo aukstesné temperatira, tuo grei¢iau baterija
praranda savo talpuma. Jei j0s nenaudojate savo
prietaiso per ilgq laika, tai jkraukite baterijg i§ naujo
kiekvieng ménesj arba kas du ménesius. Tai prailgins
baterijos eksploatavimo laika.

ATLIEKY SALINIMAS

NeiSmeskite elektriniy prietaisy kartu su buities Siuk$lémis.
Tegul jie bus perdirbti atlieky perdirbimo centruose.
Susisiekite su valdzios institucijomis arba su savo platin-
toju, kad susipazintuméte su tinkama atlieky perdirbimo
procedara.
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VISPAREJAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
g BRIDINAJUMS

Sis darbariks strada ar vienu akumulatoru
ONE+.

Kad lietojat elektriskos bezvada darbarikus,
jums ir jaievéro galvenas dros$ibas instrukci-
jas, lai tadéjadi mazinatu varbdtibu, ka notiek
aizdegSanas, tiek gitas traumas vai notiek aku-
mulatora Skidruma noplade.

lepazistieties ar lietoSanas instrukciju, ievérojiet
bridinajumus un noradijumus par drosibu.

Lietojiet aizsargbrilles un dzirdes aizsardzibas
Iidzek|us.

So darbariku nedrikst lietot lietd!

Valkajiet aizsargapgérbu un zabakus.

Valkajiet biezus darba cimdus, ar kuriem labi
var satvert darbariku.

NepiederoSas personas nedrikst atrasties
darba zona un tas tuvuma - ne tuvak
par 15 m.

Lai izvairitos no traumam, nekada gadijuma
nepieskarieties asmenim.

®PRPAO

e 1,

BRIDINAJUMS

Ladzam vérigi iepazities ar visiem bridinajumiem
un instrukcijam. Seit sniegto noradijumu
neievérosana var izraistt negadijumus, pieméram,
aizdeg$anos, elektriskas stravas triecienu un/vai
smagas traumas.

Sargieties! Asmens turpina kustéties vél dazas
sekundes péc motora apturésSanas.

>

m  Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Termins “elektriskais darbariks” Sajos noradijumos par
droS§tbu apzimé gan bezvada elektriskos darbarikus,
gan arl darbarikus, kurus pievieno elektriskajam

tiklam.

DARBA VIETA

m Raugieties, lai josu darba vieta bdtu ftira un labi
apgaismota. Stradajot nekartibd un pustumsa, ir
lielakas negadijuma briesmas.

m Elektriskos darbarikus nedrikst lietot spradzienbistama
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vidé, kur ir, pieméram, viegli uzliesmojosi Skidrumi,
gaze vai putekli. Elektrisko darbariku raditas dzirkste-
les tur var izraisit aizdegS$anos vai spradzienu.
Nelaujiet bérniem, ar darbu nesaistitiem cilvékiem, ka
arm dzivniekiem uzturéties tuvuma, kad stradajat ar
elektrisko darbariku. Vini var novérst jlisu uzmanibu,
un jds varat zaudét kontroli par darbarika darbibu.

ELEKTRODROSIBA

m  Elektriskajam darbarikam ir jabdat aprikotam ar
tadu spraudni, kas ir piemérots tikla kontaktam.
Spraudni nekadda gadijuma nedrikst izjaukt. Ar elek-
trisko darbariku, kuram ir zemé&jums, nedrikst lietot
stravas parveidotaju (adapteri). Tadéjadi noveérsisiet
elektriskas stravas trieciena briesmas.

Nekada gadijuma nepieskarieties priekSmetiem, kas
ir iezeméti vai savienoti ar masu (caurulém, apkures
radiatoriem, plitim, ledusskapjiem u.tml.). Elektriskas
stravas trieciena briesmas ir lielakas, ja josu kermena
dalas saskaras ar priekSmetiem, kas ir savienoti ar
masu vai ir iezeméti.

Elektrisko darbariku nedrikst paklaut lietus un mitruma
iedarbibai. Elektriskas stravas trieciena briesmas ir
lielakas, ja elektriskaja darbarika iekldst Gdens.
Raugieties, lai baroSanas vads butu darba kartiba.
Darbariku nedrikst celt aiz baroSanas vada un
nedrikst raut vadu, véloties to atvienot no elektriska
tikla. Jaraugas, lai barosanas vads nenonak tuvu
karstiem un asiem priekSmetiem, ellai un kustigam
ieriéu dalam. Elektriskas stravas trieciena briesmas ir
lielakas, ja vads ir sabojats vai sapinies.

Ja stradajat zem klajas debess, tad drikstat lietot tikai
tadus vada pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Tadéjadi noveérsisiet elektriskas stravas
trieciena briesmas.

Ja tomér nakas darbariku lietot mitra vidé, tad
pieslédziet darbariku baroSanas avotam caur
diferencialas aizsardzibas ierici pret noplides stravu.
Ss ierices lieto$ana mazina elektriska trieciena bries-
mas.

Piezime. Terminu “diferencialas aizsardzibas ierice
pret noplides stravu” var aizstat ar nosaukumu
“zemes nopludes slédzis”.

LIETOTAJA DROSIBA

m Saglabajiet modribu. Domajiet I1dzi savam darbam un
rkojieties pratigi, kad stradajat ar elektrisko darbariku.
Nestradajiet ar So darbariku, ja esat stipri noguris,
lietojis alkoholiskus dzérienus, narkotikas vai zales.
Atcerieties, ka pat Tss neuzmanibas mirklis var izraistt
smagas traumas!

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér
sargiet acis. Atkariba no darba apstakliem valkajiet
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puteklu masku, apavus ar neslidigu pazoli, kiveri un
dzirdes aizsardzibas austinas, lai novérstu smagu
traumu briesmas.

Nepielaujiet, ka ierice pati no sevis iedarbojas. Pirms
darbarika pieslégSanas elektriskajam tiklam vai aku-
mulatora ielikS§anas vai iznem$anas parliecinieties,
ka darbarika slédzis ir iestatlts uz “izslégts”; tapat
rikojieties, kad darbariku satverat vai parvietojat.
Lai novérstu negadijumus, neparvietojiet darbariku,
turot pirkstu uz slédza, un nepievienojiet to tiklam, ja
slédzis ir iestatits uz “ieslégts”.

Pirms darbarika iedarbinasanas no ta ir janonem
uzgrieznu atslégas, kas izmantotas darbarika
reguléSanai. Ja pie kadas darbarika kustigas dalas
paliek uzgrieznu atsléga, tad tas var izraisit smagas
traumas.

Nesniedzieties ar rokam parak talu. Staviet stingri
uz kajam. Stradajot stabila stavokli, savu darbariku
varésiet valdit arT tad, ja notiks kas neparedzéts.
Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet plandosu
apgeérbu vai rotaslietas. Nepielaujiet, ka josu mati vai
apgerbs nonak ierices kustigo dalu tuvuma, un netu-
viniet tam rokas. Plandos$s apgérbs, rotaslietas un gari
mati var iekerties darbarika kustigajas dalas.

Ja darbarikam ir puteklu nostks$anas funkcija, tad
raugieties, lai ta tiek pareizi iestatita un lietota. Ta
izvairisieties no negadijumiem.

ELEKTRISKO DARBARIKU LIETOSANA UN APKOPE
m Darbariku nelietojiet ar parak lielu spéku. Izvélieties
darbariku, kurs ir piemérots darbam, kuru gatavojaties
veikt. Visrazigak un visdrosak darbariki darbojas tad,
ja tos darbina ar paredzéto jaudu.

Nelietojiet elektrisko darbariku, kuru iedarbinat un
apturét ar slédza palidzibu. nav iespéjams. Ja
darbariku nav iesp&jams normali ieslégt un izslégt, tad
tas ir bistams un noteikti jasalabo.

Atvienojiet darbariku no elektriska tikla vai iznemiet
akumulatoru, pirms sakat darbariku regulét, maintt
td piederumus vai darbariku novietojat glabatava.
Tadéjadi samazinasiet briesmas, ka darbariks nejausi
varétu iedarboties.

Darbariks ir jaglaba ta, lai tam nevarétu pieklat
bérni. Nepielaujiet, ka ar darbariku strada cilvéki,
kas to nepazist vai nav izlasijusi $os noradijumus
par droSu darbarika lietoSanu. Ja darbariks nonak
nepieredzé&jusu cilvéku rokas, tas var klat bistams.
Ripigi kopiet darbarikus. Parbaudiet, vai darbarika
kustigas dalas ir pareizi novietotas attieciba cita
pret citu. Parbaudiet, vai kada detala nav saldzusi.
Parbaudiet kopéjo montazu, ka ari visas paréjas
dalas, kuras var ietekmét darbarika darbibu. Ja kada
no dalam ir bojata, lieciet salabot darbariku un tikai
péc tam kerieties pie ta lietoSanas. - Sliktas darbariku
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apkopes dél notiek daudz nelaimes gadijumu.
Raugieties, lai darbariki batu tiri un labi uzasinati. Ja
darbariks ir tirs un labi uzasinats, tad bis mazaka
iespéja, ka tas iestrégst, un jus vieglak varésiet to
vadt.

levérojiet Sos noradijumus par droSu darbu, kad
lietojat darbariku, piederumus, uzgalus u.tml., ka
art nemiet véra darbarika, darba vietas un veicama
darba Tpatnibas. Lai nerastos briesmas, lietojiet $o
elektrisko darbariku tikai tadiem darbiem, kuriem tas ir
paredzéts.

NORADIJUMI  PAR
DARBARIKU DROSIBU
m Darbarika akumulatoru drikst uzladét tikai ar tadu
uzladétaju, kuru ir noteicis razotajuznémums.
Uzladétajs, kurs ir piemérots noteiktam akumula-
toru veidam, var izraisit aizdegS$anos, ja to lieto, lai
uzladétu cita veida akumulatoru.

Bezvada elektriskajam darbarikam drikst lietot tikai
viena noteikta veida akumulatoru. Lietojot cita veida
akumulatoru, var notikt aizdegSanas.

Kad akumulatoru nelietojat, raugieties, lai ta tuvuma
nebdtu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, skrdvju, naglu un citu
lietu, kuras var savienot akumulatora spailes. Ja notiek
akumulatora spailu Tssavienojums, tad ir iesp&jami
apdegumi un var izcelties ugunsgréks.

Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplist akumula-
tora Skidrums, tad nekada gadijuma nepieskarieties
§im 8kidrumam. Ja notiek noplude, tad $kidruma
skartas vietas bagatigi noskalojiet ar tiru Gdeni. Ja
akumulatora $kidrums nonak acls, tad vérsieties pie
arsta. Skidrums, kas izplGst no akumulatora, var radit
kairinajumu un apdegumus.

BEZVADA ELEKTRISKO

APKOPE

m Darbarika laboSana ir javeic kvalificétam meistaram,
izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Ja tas tiks
ievérots, darbariks bus drosi lietojams.

IEPAZISTIETIES AR VISAM SEIT SNIEGTAJAM
DROSIBAS INSTRUKCIJAM UN TIKAI TAD SACIET
DARBARIKA LIETOSANU

m  Uzmanigi izlasiet visus padomus par drosibu.
lepazistieties ar darbarika pielietojumiem un ar ta
darbibas principiem.

Nestradajiet ar darbariku, ja esat stipri noguris, sasli-
mis, lietojis alkoholiskus dzérienus, narkotiskas vielas
vai zales.

Pirms sakat lietot darbariku, parbaudiet, vaitas ir darba
kartitba. Nomainiet bojatas detalas. Parliecinieties, ka
nenotiek akumulatora $kidruma noplade.

m  Elektriskos darbarikus nedrikst lietot spradzienbistama
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vidé, kur ir, pieméram, viegli uzliesmojosi Skidrumi,
gaze vai putekli.

Parliecinieties, ka visas aizsardzibas ierices ir parei-
zi uzstaditas, bet stiprindjumi -stingri pieskraveti.
Ja asmens vai cita detala ir ieplaisajusi vai citadi
bojata, tad ta janomaina. Parliecinieties, ka asmens
ir pareizi uzstadits un stingri nostiprinats. So instruk-
ciju neievéro$anas gadijuma lietotdjam vai tuvuma
eso$am personam draud traumas un ir iesp&ami
darbarika bojajumi.

Lietojiet veicamajam darbam piemérotu darbariku.
Lietojiet $o darbariku tikai tadiem darbiem, kuriem tas
ir paredzéts.

Nelietojiet darbariku, ja to nav iesp&jams iedarbinat
un apturét ar slédza palidzibu. Ja darbariku nav
iesp&jams normali ieslégt un izslégt, tad tas ir bistams
un noteikti jasalabo.

Pirms darbarika lietoSanas atbrivojiet darba vietu.
Aizvaciet stieples, elektribas vadus, auklas un citus
priekSmetus, kuri var iekerties asment.

Nav pielaujama bérnu, nepiederoSu personu
un majdzivnieku atraSanas darba vietd. Bérni,
nepiederoSas personas un majdzivnieki nedrikst
atrasties tuvak par 15 m, jo ierices darbibas laika ir
iespéjama negaidita dazadu priekSmetu izsvieSana.
Personam, kuras tuvojas darba vietai, ieteicams lietot
aizsargbrilles. Ja darba zonai tuvojas nepiederosa
persona, tad nekavéjoties apturiet darbariku.

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena bries-
mas, darbariku nedrikst paklaut lietus vai mitruma
iedarbibai.

Nelietojiet So darbartku ar mitram rokam.

Darbariku aizliegts lietot bérniem, kas nav sasniegusi
15 gadu vecumu, un cilvékiem bez nepiecieS§amas
darba pieredzes.

Lai mazinatu smagu traumu briesmas, stradajot
ar darbariku, noteikti lietojiet visus nepiecieSamos
aizsardzibas piederumus (atbilstoSas brilles, apgérbu
un apavus).

Valkajiet arT puteklu masku vai sejsegu, ja darba laika
rodas putekli.

Nevalkajiet plandosu apgérbu vai rotaslietas, kas var
iekerties darbarika kustigajas dalas. lesakam lietot
darba cimdus, apavus ar neslidigu pazoli un garas
bikses, kad stradajat arpus telpam.

Ja jums ir gari mati, tad tos sasieniet virs pleciem,
lai tie neiekeras ventilacijas spraugas vai darbarika
kustigajas dalas.

Darbartku novietojot uzglabasanai, raugieties, lai
asmenim batu uzlikts futralis.

Darba laika uzmanigi vérojiet, kas notiek tuvuma, jo
darbarika troksnis var apslapét paréjas skanas.
Pirms darbarika lieto§anas vienmér parbaudiet, vai no
ta ir novaktas atslégas.
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Pirms darbarika lietoSanas vienmér parbaudiet, vai ir
uzstadtti visi rokturi un aizsarglidzekli.

Nedrikst lietot $o darbariku, ja tam trikst kadas dalas
vai ir pievienotas dalas un piederumi, kas neatbilst
sakotnégji uzstaditajam dalam.

INSTRUKCIJAS PAR MAURINA/DZIVZOGA SKERU
LIETOSANU

Lai noverstu negadijuma izraisiS8anos, kad darbariks
pats no sevis iedarbojas, to nedrikst parvietot, turot
pirkstu uz slédza.

Esiet modri visu darba laiku un uzmanigi skatieties, ko
darat. -Stradajot ar darbariku, rikojieties pratigi.
Valkajiet biezas bikses, apavus ar neslidigu pazoli un
darba cimdus. Lietojot darbariku, nevalkajiet Sortus un
sandales, nestradajiet basam kajam.

Darbariku nelietojiet vieta, kur ir slikts apgaismojums.
Darba vieta nodroSiniet labu apgaismojumu (stradajiet
pa dienu vai ieslédziet maksligo apgaismojumu).
Vienmér saglabajiet Idzsvaru, stabili atbalstiet
darbariku. Staviet stingri uz abam kajam, nesniedzie-
ties ar rokam parak talu. Nelietojiet darbariku, stavot
uz kapném.

Izmantojot darbariku, nepielietojiet parak lielu speku.
Visrazigak un visdro$ak darbariks strada tad, ja to
darbina ar paredzéto jaudu.

Atlaidiet mélttes slédzi, nogaidiet, lldz dzingéjs beidz
darboties, iznemiet akumulatoru un tikai tad kerieties
pie darbarika tiriSanas, laboSanas vai regulésanas.
Elektriskas $kéres drikst lietot tikai zales un citu
nelielu augu grieSanai. Dzivzoga $kéres lietojiet tikai
krdmu, dzivzoga vai siku kocinu apgrieSanai. Citiem
darbiem $o darbariku lietot nedrikst.

Pirms darbarika iedarbinasanas parliecinieties, ka
asmens nesaskaras ar kadu S$keérsli. Ja maurina/
dzivzoga Skéres saskaras ar $kérsli vai kaut kas bloké
asmens kustibu, tad darbariku nekavéjoties izslédziet,
iznemiet akumulatoru un parbaudiet, vai kada no
detalam nav bojata. Darbariku no jauna var lietot tikai
péc tam, kad tas ir salabots. Nelietojiet darbariku, ja
kada ta detala nav pareizi nostiprinata vai ir bojata.
Uzmanigi skatieties, ko darat. Rikojieties pratigi!
Ripigi kopiet darbarikus. Raugieties, lai asmens batu
pareizi uzasinats, jo tikai tad darbariks bis razigi
un pilnigi dro$i lietojams. Lietojiet smérvielas un
mainiet darbarika piederumus atbilstoSi instrukcijam.
Raugieties, lai rokturi vienmér batu sausi un pareizi
piestiprinati; uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.
Parbaudiet, vai darbarika dalas nav bojatas. Ja kada
no detalam ir bojata, tad parliecinieties, vai bojata
detala vai piederums joprojam spéj pareizi darboties.
Parbaudiet, vai darbarika kustigads dalas ir pareizi
novietotas attieciba cita pret citu. Parbaudiet, vai kada
detala nav saltzusi. Parbaudiet kop&jo montazu, ka
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art visas paréjas dalas, kuras var ietekmét darbarika
darbibu. Ja ir bojats asmens aizsargs vai kada cita
detala, tad td nekavéjoties jasalabo vai janomaina
autorizéta servisa darbnica, ja vien $aja apkalpo$anas
instrukcija nav noradits citadi.

m Lai izvairttos no traumam, rokas netuviniet asmenim.
Neméginiet iznemt nogrieztas augu dalas vai tas turét
asmens kustibas laika. Pirms asmens atbrivo$anas
no priekSmeta, kas asmenr iekéries, parliecinieties, ka
darbartkam ir iznemts akumulators un atlaists mélites
slédzis. Darbariku nedrikst satvert aiz asmens.

BRIDINAJUMS
A Péc darbarika izslégSanas asmens kustiba péc
inerces Tsu bridi turpinas.

m  Rokas, seju un kajas nedrikst tuvinat darbarika
kustigajam dalam. Neaizskariet asmeni un neméginiet
to apturét, kad notiek asmens kustiba.

m  Kad neveicat grieSanu vai kad parvietojaties uz citu
darba vietu, noteikti izslédziet motoru.

m Nepielaujiet atgriezumu vai citu priekSmetu uzkrasanos
uz darbarika. Tie var traucét asmens kustibu.

m Darbariku glabajiet sausa vieta, augstu pakarinatu vai
aizslégta telp3, lai pilniba novérstu darbarika lietoSanu
bez atlaujas vai ta sabojasanu. Raugieties, lai
darbarika glabasanas vieta nav pieejama bérniem vai
personam, kuras nav apmacitas lietot $o darbariku.

m  Kad darbariks netiek lietots, uzlieciet asmens aiz-
sargu.

m  Darbariku nedrikst iegremdét ddent vai citad Skidruma
un apslakstit ar ddeni. Rokturiem ir jabat sausiem un
tiriem, uz tiem nedrikst bat nogrieztas zales paliekas.
Péc katras lietoSanas reizes darbariku notiriet. Par to
lasiet instrukcijas nodala “Uzglabasana”.

m  Pirms darbarika transporté$anas to rupigi fiksgjiet ar
Kiliem.

m  Saglabajiet So instrukciju. Regulari to izmantojiet
uzzinai, ka arl laujiet to izmantot citiem darbarika
lietotajiem. Ja darbariku kadam aizdodat, tad dodiet
[1dzi arT $o lietoSanas instrukciju.

APKOPE

m LaboSanu drikst veikt tikai kvalificeéts meistars.
Ja apkopi vai labosanu veic cilvéki, kuriem nav
vajadzigas kvalifikacijas, tad ir iespéjamas smagas
traumas vai darbarika bojajumi.

= Veicot remontu, ir jaizmanto tikai originalas rezerves
dalas. leveérojiet rokasgramatas sadala “Apkope un
laboSana” sniegtas instrukcijas. Tadéjadi noversisiet
elektriskas stravas trieciena un nopietnu traumu
briesmas, ka art darbarika sabojasanu. Ja parkapsiet
80 noteikumu, tad darbarika garantija zaudés spéku.

NORADIJUMI  PAR

DARBARIKU DROSIBU

m  Pirms akumulatora ievieto$anas iericé parliecinieties,
ka slédzis ir parslégts aptures stavoklt vai blokéta
stavokl. levietojot akumulatoru darbarika, kur$ ir
ieslégts, jOs varat izraisTt nelaimes gadijumu.

m Sa darbarika akumulatoru drikst uzladét tikai ar
tadu uzladéetaju, kuru ir noteicis razotajuznémums.
Uzladétajs, kur$ ir piemérots noteiktam akumula-
toru veidam, var izraisit aizdeg$anos, ja to lieto, lai
uzladétu cita veida akumulatoru.

m Bezvada elektriskajam darbartkam drikst lietot tikai
viena noteikta veida akumulatoru. Lietojot cita veida
akumulatoru, var notikt aizdegSanas.

m  Kad akumulatoru nelietojat, raugieties, lai ta tuvuma
nebdtu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, skravju, naglu un citu
lietu, kas var savienot akumulatora kontaktus, izraisot
aizdegS$anos vai apdegumus. Ja notiek akumulatora
spailu Tssavienojums, tad ir iesp&jami apdegumi un
var izcelties ugunsgréks.

m Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplast akumulatora
Skidrums, tad nekada gadijuma nepieskarieties $im
Skidrumam. Ja notiek noplude, tad Skidruma skartas
vietas bagatigi noskalojiet ar tiru Gdeni. Ja akumu-
latora Skidrums nonak acts, tad veérsieties pie arsta.
Skidrums, kas izplast no akumulatora, var radit
kairinajumu un apdegumus.

BEZVADA ELEKTRISKO

BRIDINAJUMS

A Ja trokst kadas detalas, tad nelietojiet So
darbariku, kamér nav sagadata vajadziga detala.
Ja 80 noradijumu neievéro, tad ir iespéjamas
smagas traumas.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS. REGULARI
TAS IZMANTOJIET UZZINAI, KA ART LAUJIET TAS
IZMANTOT CITIEM DARBARIKA LIETOTAJIEM. JA
DARBARIKU KADAM AIZDODAT, TAD DODIET LIDZI
ART SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU.

1ZSTRADAJUMA TEHNISKIE DATI

MOEOTS ... 18V
Atrums bez noslodzes 1200 apg./min
Dzivzoga $kéru asmens grieSanas platums....... 200 mm
Maurina Skéru asmens platums.............cccoccenee. 100 mm
Masa (ar akumulatoru)

ar maurina SK&ru asmeni .........cccccevveeeeieneeecnnne 1,75 kg
ar dzivzoga SKEru asmeni.........cccccveeeveenieieeiicnienns 2,1 kg
Akumulators (neietilpst komplekta)............. BPP-1817M /

............................................ BPP-1815M / BPP-1817MG /
ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
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Uzladétajs (neietilpst komplekta) BC-1800 /
BC-1800M / BC-1815S /
800 / BCL-1800 / BCL-1800G

ATTELA PASKAIDROJUMI

. att.

ROKTURIS

SLEDZA ATBLOKESANAS POGA

MELITES SLEDZIS

DZIVZOGA SKERU ASMENS

DZIVZOGA SKERU ASMENS AIZSARGAPVALKS
MAURINA SKERU AIZSARGFUTRALIS

. MAURINA SKERU ASMENS

N

eMmMoUow

att.
AKUMULATORS
BLOKESANAS FIKSATORI

® >N

att.
SLEDZA ATBLOKESANAS POGA
MELITES SLEDZIS

® > e

att.
DZIVZOGA SKERU ASMENS
MAURINA SKERU ASMENS
ASMENS NOSTIPRINASANAS IERICE
T VEIDA TAPA

LIETOSANA

AKUMULATORA  IEVIETOSANA  (NEIETILPST
KOMPLEKTA)

m  Akumulatoru ievietojiet darbarika, akumulatora
izcilnus liekot pret gropém, kas atrodas akumulatora
balsta (2. att.).

Pirms sakat stradat ar Skérém, parliecinieties, ka
akumulatora fiksatori abas ta malas ir izveidojusi labu
sakeri un ka akumulators ir pareizi ievietots.

COm> o

AKUMULATORA
KOMPLEKTA)

m  Atrodiet fiksatorus, kas ir abos akumulatora sanos, un
nospiediet tos, lai varétu iznemt akumulatoru (2. att.).
Iznemiet akumulatoru no darbarika.

A

IZNEMSANA (NEIETILPST

BRIDINAJUMS

Darbarika ievietojot akumulatoru, raugieties, lai
akumulatora izcilni pareizi savietojas ar darbarika
gropém un lai fiksatori pareizi blok&jas. Nepareiza
akumulatora ievieto$ana var izraisit iek$éjo detalu
bojajumus.
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MAURINA/DZIVZOGA SKERU IEDARBINASANA

m  No asmens nonemiet aizsargu.
m  Turiet nospiestu slédza atblokéSanas pogu (3. att.).
m  Nospiediet mélites slédzi, lai iedarbinatu Skéres. Péc

tam atblokéSanas pogu varat atlaist.

MAURINA/DZIVZOGA SKERU APTURESANA

m Lai izslégtu darbariku, atlaidiet mélites slédzi.

m  Kad atlaizat mélites slédzi, sledza atblokéSanas poga
to automatiski bloke.

IETEIKUMI PAR LIETOSANU

m  Pirms maurina/dzivzoga $kéru iedarbinasanas
parliecinieties, ka asmens nav vérsts jusu virziena.
Stradajot ar maurina/dzivzoga $kérém, stingri
ieverojiet STs instrukcijas.

Zales grieSanu I1dz paSai zemei nedrikst veikt
vietds, kur uz zemes virsmas ir netirumi, ka arl
smiltis vai grants. Tada gadijuma var notikt asmens
notrulind$anas, kas samazina darbarika razigumu.
Nelietojiet darbartku ar parak lielu spéku, kad griezat
biezu zali. Ja asmens darbiba paléninas, tad ramak
virziet darbariku bieza zalé vai zaros.

Ja asmens iekeras, tad izslédziet motoru, pagaidiet,
Iidz asmens apstajas, un iznemiet akumulatoru, bet
péc tam atbrivojiet asmeni.

MAURINA/DZIVZOGA SKERU SATVERSANA
BRIDINAJUMS

A Lai nepielautu traumas, valkajiet piemérotu
apgeérbu. Nevalkajiet plando$u apgérbu un rotas-

lietas, kas var iekerties darbarika kustigajas

dalas. Stradajot ar darbariku, noteikti lietojiet aiz-

sargbrilles. Valkajiet biezas garas bikses, zabakus

un darba cimdus. Lietojot darbariku, nevalkajiet

Sortus un sandales, nestradajiet basam kajam.

m Darbariku satveriet aiz roktura; raugieties, lai asmens

nekada gadijuma nebdtu vérsts jusu virziena (4. att.).

MAURINA SKERU LIETOSANA

m  Maurina Skéres lietojiet zales apgriesanai ap kokiem,
celinu un zaliena malu apgrie$anai utt.
m Darbariku turiet tada veida, lai asmens batu paraléli

zemes virsmai. ledarbiniet darbariku un to virziet zale,
lai veiktu grieSanu (4. att.).
BISTAMI!
A Ja asmens saskaras ar elektribas vadu, NEKADA
GADIJUMA NEPIESKARIETIES ASMENIM!
ASMENS VAR VADIT ELEKTRIBU, UN TAS IR
LOTI BISTAMI.
Darbariku turiet aiz galvena roktura, kur$~ ir
izoléts, un uzmanigi novietojiet péc iespéjas
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talak no sevis. Pirms asmens atbrivosanas
no elektribas vada izslédziet stravas padevi

elektribas Iinijai/vadam. Ja $o noradijumu
neievéro, tad draud smagas traumas vai pat
nave.

BRIDINAJUMS

Pirms darba uzsaksanas atbrivojiet no skérsliem
vietu, kur grasaties stradat ar darbariku. Aizvaciet
iespéjamos traucéklus, pieméram, elektribas
vadus, barosanas kabelus un stieples, kas varétu
iekerties asmens zobos un izraisit smagas trau-

A

mas.
BRIDINAJUMS

A Tirot plastmasas detalas, nedrikst lie-
tot $kidinatajus. Vairums plastmasas dalu

var git bojajumus, ja tds saskaras ar veikala
nopérkamajiem $kidinatajiem.

Lai darbarikam notiritu traipus, ellu, smérvielas
u.tml., izmantojiet tiru lupatinu. Ja jaaizstaj kada
detala, tad drikst lietot tikai “Ryobi” originalas
rezerves dalas. Citu rezerves dalu izmanto$anas
gadijuma var rasties traumas briesmas un ir
iesp&jami darbarika bojajumi.

BRIDINAJUMS

Plastmasas dalas nekada gadijuma nedrikst sas-
karties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesiico$os ellu un tamlidzigi. Sadu
Skidrumu sastava ir vielas, kas var sabojat un
sagraut plastmasu vai samazinat tas izturibu.

APKOPE UN LABOSANA

ASMENS APKOPE

A

m  Péc katras lietoSanas reizes asmeni ieellojiet.

m  Regulari parbaudiet zobu nodilumu un raugieties, lai
tie nebltu bojati.

m  Veicot asmens nomainu, vienmér izmantojiet tikai

originalos asmenus..

ASMENS ZOBU ELLOSANA

m |znemiet akumulatoru.

m Darbarika lietoSana bls vieglaka un asmens
kalpoSanas laiks ilgaks, ja péc katras lietoSanas
reizes ieellosit asmeni. Pirms asmens ieelloSanas
iznemiet akumulatoru un darbariku novietojiet uz
lldzenas virsmas. Uzklajiet vieglu motorellu pa visu
asmens augSmalu.

Dazkart var bt nepiecieSams asmeni ieellot arf darba
céliena vidh. Tada gadijuma izslédziet darbariku,
iznemiet akumulatoru un ieellojiet asmeni. Kad
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elloSana ir paveikta, varat stradat talak. Neméginiet
ellot asmeni, kamér darbariks darbojas.

MAURINA/DZIVZOGA SKERU ELLOSANA

Visi darbarika gultni jau ir ieelloti ar pietiekamu augs-

tas klases smeérvielas daudzumu, kura pietiek visam

darbarika kalpo$anas laikam, ja darbariku lieto normalos

apstaklos.

Tatad nav nepiecieSama nekada papildu ello$ana.

BRIDINAJUMS

A Neméginiet darbartku modificét vai tam uzstadit
piederumus, kuru lietosana nav ieteikta $aja

instrukcija. Tadi parveidojumi un grozijumi var

novest pie nepareizas darbarika lietoSanas, ka

arT palielina iesp&ju, ka rodas briesmas, kuru

rezultata lietotajs var gt smagas traumas.

BRIDINAJUMS

Darbariku regulari parbaudiet, lai parliecinatos,
ka neviena detala nav bojata un ka visas detalas
ir stingri piestiprinatas. Lai mazinatu smagu trau-
mu briesmas, parliecinieties, ka visas skriives un
stiprindjuma elementi ir stingri pieskravéti.

A

MAURINA/DZIVZOGA SKERU TIRISANA
m  |znemiet akumulatoru.

A

Darbarika tiriSanu veiciet ar mitru lupatinu, kas
piesdcinata ar maigu mazgasanas Iidzekli.

Parsega un roktura tiriSanai nedrikst izmantot stipru
mazgasanas [1dzekli, jo minétas detalas ir no plastma-
sas. Ja izmantosiet, pieméram, terpentinu, citronskabi
vai petroleju, tad $is vielas plastmasu var sabojat.
Uzmanibu: mitrums var klat par elektriskas stravas
trieciena céloni. Ar mikstu, sausu lupatinu rapigi
likvidgjiet mitruma paliekas.

Akumulatora nodalijuma vacina un motora parsega
ventilacijas spraugu tirianai izmantojiet mazu birsti
vai saspiesta gaisa stroklu.

Raugieties, lai ventilacijas spraugas vienmér batu
brivas.

MAURINA/DZIVZOGA SKERU UZGLABASANA

m  Pirms noglabasanas darbariks ir rapigi janotira.
Darbariku glabajiet sausa, labi védinama telpa,
kur tam nevar pieklat bérni. Darbariku neglabajiet
Ildzas vielam, kuras var izraisit koroziju, pieméram,
blakus darza darbos izmantojamam kimikalijam vai
atkausé$anai paredzétam salim.

BRIDINAJUMS

Lai nepielautu smagas traumas, veicot darbarika
remontu, tiriSanu vai izjaukSanu, vienmér iepriek$
iznemiet akumulatoru.
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Latviski

m  Pirms darbarika noglabaSanas asmenim vienmér
uzmauciet piemérotu aizsargfutrali.

m  Akumulators jaglaba un jauzladé vésa vieta.
Akumulators kalpo ilgak, ja tiek glabats temperatara,
kura nav zemaka vai augstaka par normalo vides
temperataru.

m  Nekad neatstajiet akumulatoru neuzladétu. Péc
darbarika lietoSanas laujiet akumulatoram atdzist un
tad to nekavéjoties no jauna uzladgjiet.

m  Akumulatoram laika gaitd samazinas ladinietilpiba.
Jo augstaka temperatira, jo atrak akumulators zaudé
ladinietilptbu. Ja ilgaku laiku nelietojat darbariku, tad
tomeér uzladéjiet akumulatoru reizi ménesT vai divos
ménesos. Tada gadijuma akumulators kalpos ilgak.

UTILIZESANA

Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem. Tas ir janodod parstradasanas
centrd. Sazinieties ar pasvaldibas iestadém vai ar vei-
kalu, kur pirkat darbariku, lai uzzinatu, ka to pareizi nodot
parstradei.
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Slovencina

OBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

®RPAO

UPOZORNENIE

Naradie sa musi pouzivat s akumulatorom
ONE+.

Pri pouzivani akumulatorovych naradi sa vzdy
musia dodrziavat zakladné bezpecnostné opa-
trenia, aby sa znizilo riziko poziaru, vyte€enia
elektrolytu alebo zranenia os6b, ktoré obsahuju
nasledovné:

Precitajte si pozorne navod na pouzitie a
dodrziavajte vSetky upozorneniaabezpecnostné
pokyny.

Pri praci pouzivajte ochranné okuliare a
chréanice sluchu.

NepouZzivajte toto naradie vo vihkom pocasi!

Noste ochranny odev a vysoku obuv.

Noste protiSmykové a pevné rukavice.

Okolostojace osoby sa musia zdrziavat vo
vzdialenosti aspori 15m od miesta pouzivania
vyrobku.

Ostré strihacie listy. Aby ste zabranili vaznemu
zraneniu, nedotykajte sa strihacich list.

M@(ﬂlvystraha! Strihacie listy sa pohybuju aj po

vypnuti motora.

UPOZORNENIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia a
pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a poky-
nov moze sposobit Uraz elektrickym pradom,
poziar alebo vazne poranenia.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouZitie v
buducnosti.

Pojem “elektrické naradie” v upozorneniach sa
vztahuje na vase naradie ovladané z elektrickej siete
(kablové) alebo z akumulatora (bezkablové).

PRACOVNY PRIESTOR

Zabezpette, aby pracovny priestor bol &isty a
dostatocne osvetleny. Neupratané a neosvetlené
priestory zvysuju riziko nehéd.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnej atmos-
fére, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
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BEZPECNOSTNE

plynov alebo prachu. Pri praci s elektrickym naradim
sa tvoria iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

Deti a okolostojace osoby sa nesmu zdrziavat v
mieste pouzivania elektrického naradia. Akékolvek
rozptylovanie moze sposobit stratu kontroly nad nara-
dim.

TAKAJUCE

POKYNY SA

ELEKTRINY

Zastréky elektrického naradia musia byt kompati-
bilné s elektrickou zasuvkou. Zastréku nikdy nijako
neupravujte. Pri uzemnenych elektrickych nara-
diach nepouZivajte Ziadne adaptéry na zastrcky.
Neupravené zastréky a kompatibilné zasuvky znizuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyvarujte sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
napr. rdrami, radiatormi, kuchynskymi sporakmi a
chladni¢kami. Uzemnenie tela spdsobuje zvySené
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu a nepouzivajte
ho na vlhkych miestach. Vniknutie vody do naradia
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Nezaobchadzajte s napajacim kablom hrubo. Nikdy
vyrobok neprenasajte za napdjaci kabel a pri jeho
odpajani zo siete netahajte za kabel. Napajaci kabel
musi byt v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla,
od oleja, ostrych hran a pohyblivych €asti. PoSkodeny
alebo zamotany kabel zvySuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Pri praci s naradim vonku pouzivajte len predlZzovacie
kable uréené na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie kablov
vhodnych na vonkajSie pouzitie znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite zdroj chraneny prudovym
chranicom. Pouzitie prudového chrani¢a znizi riziko
urazu elektrickym prudom.

POZNAMKA: Pojem “pradovy chrani&” sa moze
nahradit pojmom “chrani¢ pradu pred zemnym spo-
jenim (GFCI)” alebo “chrani¢ pred zvodovym pradom
(ELCB)".

OSOBNA BEZPECNOST

Budte vzdy ostraziti a venujte pozornost tomu, ¢o
robite; pri obsluhe elektrického naradia sa riadte zdra-
vym rozumom. NepouZivajte elektrické naradie, ked
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov, ktoré znizuju pozornost. Aj kratka nepozornost
pri praci s elektrickym naradim moéze spbésobit vazne
zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
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pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky,
napriklad maska proti prachu, protiSmykova obuyv,
tvrda pokryvka hlavy alebo chrani¢e sluchu pouzivané
pre prislusné podmienky znizuju riziko Urazov.
Zabrafte nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju elektrickej energie alebo k akumulatoru, zdvi-
hnutim alebo prenesenim naradia skontrolujte, ¢i je
vypina¢ vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického
naradia s prstom na vypinaci alebo zapojenie elek-
trického naradia do siete, ked je vypina¢ zapnuty,
zvysuije riziko Urazu.

Pred zapnutim naradia odstrarite vSetky nastavovacie
klage. Klu¢, nachadzajuci sa v otacajucej sa cCasti
naradia, méze sposobit zranenie.

Zaujmite pevny postoj a ruky nenatahuijte prili§ daleko
alebo vysoko. Zaujmite pevny postoj v nohach a
pracujte v stabilnej polohe. To vam zabezpedi lepSiu
kontrolu nad elektrickym naradim v nepredvidanych
situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volny odev ani
$perky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevom alebo rukavi-
cami k pohybujucim sa ¢astiam. Volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy sa m6zu v pohybujucich sa €astiach
zachytit.

Ak su k dispozicii prostriedky na pripojenie zariadeni
na odsavanie a zber prachu, zabezpecte ich zapoje-
nie a riadne pouzivanie. Pouzitim zberac¢a prachu sa
mozu znizit rizika suvisiace s prachom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE

Na naradie netlacte. Pouzivajte vzdy naradie vhodné
na dany Gcel. Pouzivanie vhodného naradia vam
pracu ulah¢i a urobi ju bezpe€nejSou a rychlejSou.
Naradie nepouzivajte, ak nie je mozné ho spinacom
zapnut alebo vypnut. Naradie, ktoré sa neda spravne
ovladat, je nebezpecné a je nutné ho nechat opravit.
Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymeny
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte zastréku z elektrickej zasuvky alebo vyberte
akumulator. Takéto preventivne bezpecnostné opa-
trenia znizuju riziko nahodného spustenia elektrického
naradia.

Ked naradie nepouzivate, uchovavajte ho mimo
dosahu deti a nedovolte ho pouzivat osobam, ktoré s
naradim alebo s tymto navodom nie si oboznamené.
Elektrické naradie v rukach osob, ktoré s nim nemaju
skusenosti, je nebezpecné.

Na elektrickom naradi vykonavajte riadnu udrzbu.
Skontrolujte, ¢i su pohyblivé ¢asti naradia vyrovnané,
¢i ziadna jeho ¢ast nie je zlomend; skontrolujte aj
funkénost vSetkych &asti, ktoré mézu ovplyvnit pre-
vadzku naradia. Akykolvek poskodeny dielec nara-
dia je potrebné nechat opravit. Mnoho nehdd je
zapriginenych zlou udrzbou elektrického naradia.
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Rezné nastroje musia byt ostré a Gisté. Ak sa rezné
nastroje riadne udrziavaju a su ostré, je menej pra-
vdepodobné, Ze sa zaseknu a lahSie sa ovladaju.
Pouzivajte naradie, jeho prisluSenstvo, noze atd.
v sllade s tymito pokynmi so zohladnenim praco-
vnych podmienok a prace, ktora sa ma vykonavat.
Pouzivanie naradia na iné ¢innosti, nez na aké je
uréené, moze zapricinit vznik nebezpecnej situacie.

POUZIVANIEASTAROSTLIVOST OAKUMULATOROVE
NARADIE

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
odporu¢anu vyrobcom. Pri pouziti nevhodnej
nabijacky, ktora nie je kompatibilna s vasim modelom
akumulatora, méze vzniknat poziar.

Elektrické naradie pouzivajte len s predpisanym
typom akumulatora. Pouzivanie inych akumulatorov
moze spdsobit zranenie alebo pozZiar.

Ked akumulator nepouzivate, nenechavajte ho v
blizkosti kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli vytvorit kratke spoje-
nie medzi svorkami akumulatora. Skratovanie svoriek
akumulatora méze spdsobit popaleniny alebo poZiar.
Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych podmien-
kach moze vytiect elektrolyt; vyvarujte sa kontaktu
s elektrolytom. Ak sa vytekajuci elektrolyt dostane
do styku s pokozkou, postihnuté miesto oplachnite
vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc. Elektrolyt vytekajuci z akumulatora
moze zapri€init podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

Opravu elektrického naradia zverte kvalifikovanému
technikovi; pri oprave sa musia pouzivat len original-
ne nahradné dielce. Tym sa zaruéi bezpeénost prace
s naradim.

PRED ZACATIM PRACE SI PRECITAJTE VSETKY

POKYNY

Precitajte si dokladne pokyny. Oboznamte sa s
ovladaémi a spravnym pouzivanim vyrobku.
Nepouzivajte naradie, ked ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré znizuju
pozornost.

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte jeho stav.
Poskodené casti vymerite. Skontrolujte, ¢i z akumula-
tora nevyteka elektrolyt.

Nepouzivajte toto naradie vo vybusnej atmosfére,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu.

Skontrolujte, ¢i st vSetky upevriovacie prvky a ochran-
né kryty na mieste a &i su zaistené. Vymerite strihacie
listy alebo iné Casti, ktoré su prasknuté, vystrbené
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alebo poskodené. Skontrolujte, €i je strihacia lista
spravne nainstalovana a bezpecéne pripevnena. Inak
mozete spodsobit zranenie obsluhy a okolostojacich,
ako aj poskodenie vyrobku.

m Pouzivajte naradie vhodné pre dani Einnost. Tieto
noznice na travu/na kriky pouzivajte len na Ucel, na
ktory su uréené.

m  Nepouzivajte noznice na travu/na kriky, ak sa nedaju
zapnut alebo vypnut pomocou spinaca. Vyrobok,
ktory sa neda spravne ovladat, je nebezpetny a je
nutné ho nechat opravit.

m Pred kazdym pouzitim odistite pracovnu zénu.
Odstrante vSetky kable, svetla, vodi¢e alebo S$nury,
ktoré by sa mohli zachytit v strihacej liste.

m V pracovnej zone sa nesmu zdrziavat deti, okolos-
tojace osoby ani zvieratd. Deti, okolostojace osoby
a zvieratd sa musia zdrziavat aspor v okruhu 15 m
od pracovnej zony, pretoze existuje riziko zasiahnutia
vymrstenymi predmetmi. Okolostojace osoby by mali
pouzivat ochranné okuliare. Ak sa pribliZite, okamzite
vypnite naradie.

m  Aby ste zabranili riziku urazu elektrickym pradom,
nepouzivaijte vyrobok na vlhkych miestach.

n  Nepouzivajte vyrobok, ak mate mokré ruky.

m Nedovolte pouzivat tieto noznice na travu/na kriky
detom mlad$im ako 15 rokov alebo osobam, ktoré
nemaju skdsenosti s ich pouzivanim.

m  Aby ste znizZili riziko zranenia, vzdy noste ochranu
oc¢i, ochranné okuliare, ochranni obuv a odev pri
pouzivani tychto noznic.

m Ak je prostredie prasné, pouzivajte tvarovu alebo pro-
tiprachovu masku.

m Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné oblecenie
alebo $perky, ktoré by sa mohli zachytit do pohybli-
vych &asti naradia. Pri praci vonku odpori¢ame nosit
gumené rukavice, pevnu obuv a dlhé nohavice.

m Aby ste zabranili vtiahnutiu vlasov do vetracich otvo-
rov a ich zachyteniu do pohyblivych casti, noste
pokryvku hlavy alebo si vlasy stiahnite gumi¢kou nad
uroviiou ramien.

m  Pri preprave alebo skladovani vyrobku vzdy nasadte
na strihacie listy kryt.

m Vzdy davajte pozor na svoje okolie a budte pripraveni
na mozné rizika, ktoré nemusite pocut kvoli hluku,
ktory vydava naradie.

m  Zvyknite si skontrolovat vzdy pred zapnutim naradia,
¢i ste odstranili vSetky nastavovacie a utahovacie
kluce.

m Vzdy skontrolujte pri pouzivani naradia, ¢i sG namon-
tované vSetky rukovate a ochranné kryty.

m  Nikdy nepouzivajte neuplny stroj alebo stroj, na kto-
rom bola vykonana neopravnena Uprava.

POCAS PRACE
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Aby ste zabranili nahodnému spusteniu, nikdy
neprenasajte naradie s prstom na spustaci.

Budte stale ostraZiti a venujte pozornost tomu, ¢o
robite. Pri pouzivani tohto vyrobku sa riadte zdravym
rozumom.

Noste dlhé a hrubé nohavice, pevnu obuv a dobre
sediace rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandale a
nikdy nepracujte s bosymi nohami.

Vyrobok nepouzivajte, pokial nemate dostato¢né
osvetlenie na pracu. Vyrobok pouzivajte len pri den-
nom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.
Nenatahujte ruky prili§ daleko a nestojte na nesta-
bilnom povrchu. Zaujmite pevny postoj v nohach a
pracuijte v stabilnej polohe. Nepouzivajte rebrik.

Na noznice netlac¢te. NoZnice budu pracovat lepSie
a s mensou pravdepodobnostou rizika zranenia, ked
budu pracovat takou rychlostou, na aku boli navrh-
nuté.

Pred vykonavanim udrzby, oprav alebo nastavovanim
uvolnite spusta¢, nechajte motor zastavit a vyberte
akumulator.

Noznice na travu pouzivajte len na strihanie travy a
tenku burinu. Noznice na kriky pouzivajte len na stri-
hanie zivého plotu, krikov a kroviny. Nepouzivajte ich
na ziadny iny ucel.

Pred nastartovanim vyrobku skontrolujte, ¢i sa stri-
hacie listy nedostanu do kontaktu s nejakym pred-
metom. - Ak narazite na nejaké predmety alebo sa
do nich zamotate, okamzite vypnite naradie, vyberte
akumulator a skontrolujte, ¢i sa naradie neposkodilo.
Nepokracdujte v praci, kym neodstranite poskodenie.
Naradie nepouzivajte, ak na fiom chybaju alebo su
poskodené suciastky.

Sledujte, ¢o robite. Riadte sa zdravym rozumom.
Zaobchadzajte s noznicami opatrne. Reznl cast
udrziavajte ostri a Cistl, aby ste dosiahli ¢o najlepsi
vykon a zniZili riziko zranenia. Pri mazani a vymiefiani
prisluSenstva postupujte podla pokynov. Dbajte na
to, aby rukovéte boli suché, Cisté a bez zvyskov oleja
alebo maziva.

Skontrolujte, ¢i Ziadna ¢ast nie je poSkodena. Pred
dal$im pouzivanim noZznic skontrolujte, ¢i poSkodeny
ochranny kryt alebo ina ¢ast mézu riadne fungovat a
plnit svoju funkciu. Skontrolujte zarovnanie a spoje
pohyblivych Casti, ¢i nie si ziadne casti zlomené
alebo ¢i sa nevyskytuje iny stav, ktory moéze ovplyvnit
¢innost vyrobku. Poskodeny kryt alebo akukolvek
ind poskodenu suciastku je potrebné nechat opravit
alebo vymenit v autorizovanom servise, pokial nie je
uvedené inak v tomto navode.

Riziko porezania. Nedotykajte sa rukami strihacich
list. Nesnazte sa odstranit odrezany material alebo
pridrzat material, ktory strihate, ked' sa strihacie liSty
pohybuju. Pred odstranenim zachyteného materialu



EEE®EDOE@MEEOEERE@DEDEDEDEOETDEDTDT(SKIED

Slovencina

zo strihacich i$t skontrolujte, ¢i je vybraty akumulator
a uvolneny spustac. Pri dvihani alebo drzani naradia
nechytajte nechranené strihacie listy ani rezné hrany.

VYSTRAHA
Strihacie listy sa po vypnuti naradia pohybuju
zotrvac¢nostou.

m  Nepriblizujte sa rukami, tvarou alebo nohami k pohy-
blivym &astiam. Nedotykajte sa strihacich list, ani sa
nepokuSajte ich zastavit, ked sa pohybuju.

m  Ked prerusite strihanie, alebo ked sa presuvate z
jedného miesta na druhé, vzdy vypnite motor.

m Naradie udrziavajte Cisté, bez zvySkov travy a inych
materialov. Mohli by uviaznut v strihacich listach.

m Naradie skladujte vnutri, na suchom mieste a uzam-
knuté alebo vo vysokej polohe, aby k nemu nemali
pristup neopravnené osoby a aby sa neposkodilo.
Uschovavajte mimo dosahu deti a oséb, ktoré nemaju
skusenosti s jeho pouzivanim.

m  Ked naradie nepouzivate, nasadte na strihaciu listu
ochranny kryt.

m  Vyrobok nikdy nestriekajte vodou alebo inou tekutinou
ani ho do nich neponarajte. Rukovéate udrzZiavajte
suché, cisté a bez zvyskov odrezkov. Po kazdom
pouziti naradie vycistite; pozri pokyny pre uskladne-
nie.

m Pocas prepravy naradie upevnite, aby sa nepohybo-
valo.

m  OdlozZte si tieto pokyny. Pravidelne si ich Citajte a
informujte o nich pripadnych dalSich pouzivatelov.
Ak tento vyrobok niekomu pozi€iate, poZi¢ajte aj tieto
pokyny.

OPRAVY

m  Opravy vyrobku moézu vykonavat len kvalifikovani
technici. Udrzba alebo opravy, ktoré vykonaju nekva-
lifikované osoby, m6zu spdsobit vazne Urazy alebo
poskodenie vyrobku. Takato oprava moéze spodsobit
uplné zrusenie zaruky.

m V pripade opravy vyrobku pouzivajte len original-
ne nahradné dielce. Dodrziavajte pokyny, ktoré sa
nachadzaju v &asti “Udrzba” tohto navodu. Pouzitim
neschvalenych suciastok alebo nedodrzanim poky-
nov pre Udrzbu méze vzniknut riziko Urazu elektric-
kym pradom, vazny draz alebo poSkodenie vyrobku.
Takato oprava moze spdsobit Uplné zrusenie zaruky.

POUZIVANIEASTAROSTLIVOSTOAKUMULATOROVE

NARADIE

m  Pred vioZzenim akumulatora do naradia skontrolujte, ¢i
je prepina¢ vo vypnutej polohe. Vkladanie akumula-
tora do naradia, ked je prepina¢ v zapnutej polohe,
zvysuije riziko nehody.

m  Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
odporu¢anu vyrobcom. Pri pouziti nevhodnej
nabijacky, ktora nie je kompatibilna s vasim modelom
akumulatora, méze vzniknut poziar.

m Elektrické naradie pouzivajte len s predpisanym
typom akumulatora. Pouzivanie inych akumulatorov
moze spodsobit zranenie alebo poZiar.

m  Ked akumulator nepouzivate, nenechavajte ho v
blizkosti kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli vytvorit kratke spoje-
nie medzi svorkami akumulatora. Skratovanie svoriek
akumulatora méze spodsobit popaleniny alebo poziar.

m  Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych podmien-
kach méze vytiect elektrolyt; vyvarujte sa kontaktu
s elektrolytom. Ak sa vytekajuci elektrolyt dostane
do styku s pokoZkou, postihnuté miesto oplachnite
vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc. Elektrolyt vytekajuci z akumulatora
moze zapri€init podrazdenie alebo popaleniny.

UPOZORNENIE

Ak akakolvek ¢ast chyba, nepouzivajte vyrobok,
kym nebudud chybajlice €asti vratené na miesto.
V opaénom pripade méze dojst k vaznemu zra-
neniu.

USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY. PRAVIDELNE SI
ICH CITAJTE A INFORMUJTE O NICH PRIPADNYCH
DALSICH POUZIVATELOV. AK TENTO VYROBOK
NIEKOMU POZICIATE, POZICAJTE AJ TIETO POKYNY.

TECHNICKE UDAJE

MOTOT e 18V
Otacky naprazdno .
Dizka strihacej listy noznic na kriky
Sirka strihacej liSty noZnic na travu .................... 100 mm
Hmotnost (vratane akumulatora)

Hmotnost s liStou na strihanie travy.....................
Hmotnost s liStou na strihanie krikov .

Nabijacka (nie je su¢astou dodavky) ............... BC-1800 /
.................................................... BC-1800M / BC-1815S /
......... BC-1815SMG / ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800g

Obr. 1 .
A. ZADNA RUKOVAT
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. TLACIDLO ZABLOKOVANIA SPUSTACA
SPUSTAC

. LISTA NOZNIC NA KRIKY

PUZDRO NA LISTU NOZNIC NA KRIKY
PUZDRO NA LISTU NOZNIC NA TRAVU
. LISTA NOZNIC NA TRAVU

EMMUOw

Obr. 2
A. AKUMULATOROVA BATERIA
B. BLOKOVACIE ZAPADKY

Obr. 3
A. TLACIDLO ZABLOKOVANIA SPUSTACA
B. SPUSTAC

Obr. 5

. LISTA NOZNIC NA KRIKY
. LISTA NOZNIC NA TRAVU
. POISTNA MATICA LISTY

. KOLIK LISTY

POUZIVANIE

INSTALACIA AKUMULATORA (NIE JE SUCASTOU
DODAVKY)

m Viozte akumulator do noznic na travu/na kriky.
Zarovnajte rebro na akumulatore s drazkou v
nozniciach. Pozrite obrazok 2.

Predtym, ako za¢nete noznice pouzivat, skontrolujte,
¢i zapadky na akumulatore zaklapli na miesto a &i je
akumulator v naradi spravne umiestneny.

>

VYBRATIE AKUMULATORA (NIE JE SUCAsTou

DODAVKY)

m Stlacte zapadky na akumulatore, ¢im sa akumulator

uvolni a mézete ho vybrat z noznic. Pozrite obrazok

2.

Vyberte akumulator z noznic na travu/na kriky.
VYSTRAHA

A Pri vkladani akumulatora do noznic na travu/na

kriky davajte pozor, aby rebro na akumulatore

bolo zarovnané s drazkou v nozniciach a aby

zapadky zaklapli spravne na miesto. Nespravne

vloZenie akumulatora méze sposobit poskodenie

vnutornych ¢asti.

ZAPNUTIE NOZNiC NA TRAVU/NA KRIKY

m Zlozte ochranny kryt strihace;j listy.

m Stlacte tlagidlo zablokovania spustaca.
obrazok 3.

Uvolnite tlacidlo zablokovania spustaca a nadalej
stlacajte spustac, ¢im sa noznice uvedu do ¢innosti.

Pozrite
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ZASTAVENIE NOZNIiC NA TRAVU/NA KRIKY

m  Uvolnenim spustaa zastavte noznice na travu/na
kriky.

Ked uvolnite spustag, tlacidlo zablokovania spustaca
sa automaticky prepne do polohy zablokovania.

TIPY NA POUZIVANIE

m  Noznice na travu/na kriky pred zapnutim drzte so stri-
hacimi noznicami smerom od vas. NoZnice pouzivajte
vzdy nalezitym spésobom.

Nestrihajte prili§ blizko znecistenych miest, piesku
alebo strku. MdzZe to spdsobit otupenie strihacich list
a tym zniZenie G¢innosti strihania.

Netlacte noznice do hustého porastu. Ak sa pohyb
strihacich li§t spomali, spomalte tempo.

Ak strihacie listy uviaznu, vypnite motor, nechajte
strihacie liSty zastavit a pred odstranenim prekazky
vyberte akumulator.

DRZANIE NOZNiC NA TRAVU/NA KRIiKY
UPOZORNENIE

A Pri pouzivani tohto naradia noste vhodny odeyv,
aby ste znizili riziko zranenia. Nenoste volny
odev ani $perky. Vzdy pouzivajte ochranu og€i.
Noste dlhé a hrubé nohavice, vysoku obuv a
dobre sediace rukavice. Nenoste kratke nohavi-
ce, sandale a nikdy nepracujte s bosymi nohami.
m  Naradie drzte za zadnu rukovat s liStou smerujicou od
vas. Pozrite obrazok 4.

POUZIVANIE NOZNIC NA TRAVU/NA KRIiKY

m  Noznice na trdvu pouzivajte na dekorativne zastri-
havanie travy okolo stromov, chodnikov, kvetinovych
zahonov atd. Noznice zapnite s liStou rovnobezne so
zemou a travu zastrihavajte smerom dopredu. Pozrite
obrazok 4.

NEBEZPECENSTVO

A Ak strihacia liSta uviazne v elektrickom vedeni,

NEDOTYKAJTE SA STRIHACEJ LISTY!

MOZE BYT POD PRUDOM, CO JE VELMI

NEBEZPECNE.

Drzte noznice za izolovani zadnu rukovat

alebo ich bezpecne polozte dalej od seba. Pred

uvolnenim strihacej liSty z elektrického vedenia

alebo kabla odpojte privod elektrickej energie

k tomuto poskodenému vedeniu alebo kablu.

Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit vazne

zranenie alebo smrt.

UPOZORNENIE
Pred kazdym pouzitim ocistite pracovni zoénu.
Odstrante vsetky kable, svetld, vodice alebo

A
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uvolnené Spagaty, ktoré by sa mohli zachytit v
strihacej liste a sposobit riziko vazneho zrane-
nia.

UPOZORNENIE

Na Gistenie plastovych ¢asti
rozpustadia.

Vacsina plastov je nachylna na poskodenie pri
pouzivaniréznychtypovkomerénychrozpustadiel.
Na odstranenie $piny, oleja, maziva atd. pouzite
Cisté handry. V pripade opravy pouZzivajte len
originalne nahradné dielce Ryobi. Pouzitie inych
dielcov moéze spdsobit nebezpecenstvo alebo
poskodenie vyrobku.

A

nepouzivajte

VYSTRAHA

Plastové ¢asti naradia nesmu v Ziadnom pripade
prist do styku s brzdovou kvapalinou, benzinom,
ropnymi produktmi, penetra¢nymi olejmi atd.
Tieto produkty obsahuju latky, ktoré mézu znicit,
poskodit alebo inak narusit povrch plastu.

UDRZBA A OPRAVY

STAROSTLIVOST O STRIHACIE LISTY

m Strihacie liSty po kazdom pouziti namazte.

m Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poskodené alebo
opotrebované.

Vzdy pouzivajte nahradné strihacie listy, Specifikované
vyrobcom.

A

MAZANIE STRIHACICH LIiST

m  Vyberte akumulator z noznic.

m  Pre lahSiu €innost a dlhSiu Zivotnost list namazte
listu nozZnic pred a po kazdom pouziti. Pred mazanim
vyberte akumulator a liStu noznic polozte na rovny
povrch. Naneste lahky motorovy olej na koniec striha-
cej listy.

Niekedy je potrebné namazat strihaciu liStu aj poc¢as
pouzivania. Pred mazanim vypnite noznice a vyberte
akumulator. Potom mozete pokracovat v strihani.
Nikdy nemazte strihaciu liStu, ked je naradie v chode.

MAZANIE NOZNIC NA TRAVU/NA KRIKY

Cely prevodovy systém pouzity v tomto naradi je nama-

zany dostatoénym mnozZstvom kvalitného maziva na celd

dobu Zivotnosti za normalnych podmienok pouzivania.

Preto nie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.
UPOZORNENIE

A Naradie neupravujte, ani nevytvarajte a nemon-
tujte Ziadne prisluSenstvo, ktoré sa neodporuca
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v tomto navode na pouzitie. Akékolvek takéto
zmeny alebo Upravy su nespravne a mohli by
sposobit nebezpecny stav, ktory moze viest k
moznému vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE

Noznice pravidelne kontrolujte, aby ste sa uis-
tili, ze vSetky Casti sU neporusené a bezpecne
pripevnené. Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky a
upeviiovacie prvky pevne pritiahnuté, aby ste
zabranili riziku vazneho zranenia.

A

CISTENIE NOZNiC NA TRAVU/NA KRIiKY
m  Vyberte akumulator.

UPOZORNENIE

Aby ste zabranili vaznemu zraneniu, pred
vykonavanim oprav, Cistenim alebo vyberanim
materialu z naradia vyberte akumulator.

Naradie vycistite pomocou handry navihéenej v nea-
gresivnom cistiacom prostriedku.

Nepouzivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovy kryt alebo rukovat. Mézu byt posSkodené
niektorymi aromatickymi olejmi, ako je borovicovy a
citrénovy olej, alebo rozpustadlami, ako je petrolej.
VIhkost mbéze spodsobit riziko zasiahnutia elektrickym
prudom. VIhké ¢asti utrite makkou suchou handrou.
Na vycistenie vetracich otvorov na kryte akumulatora
a motora pouzite malu kefku alebo vyfukovany vzduch
z malého vysavaca.

m Vetracie otvory nesmu byt zablokované prekazkami.
SKLADOVANIE NOZNIC NA TRAVU/NA KRIKY

m Pred odloZzenim naradie dokladne ocistite. Strihacie
listy vzdy uskladriujte na dobre vetranom mieste,
mimo dosahu deti. Vyrobok neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradkars-
kych alebo zahradnickych chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.

Pred uskladnenim vzdy nasadte na strihacie liSty
kryt.

Akumulator skladujte a nabijajte na chladnom mieste.
Teploty nad alebo pod beznu izbovu teplotu skracuju
zivotnost akumulatora.

Nikdy neuskladriujte vybity akumulator. Nechajte aku-
mulator vychladnut a okamzite ho nabite.

VSetky akumulatorové batérie ¢asom stracaju svoju
kapacitu. Cim vy$ia je teplota, tym rychlejsie aku-
mulator straca svoju kapacitu. Ak nepouzivate naradie
dihsi ¢as, dobijajte akumulator kazdy mesiac alebo
kazdé dva mesiace. PrediZite tak Zivotnost akumula-
tora.
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Slovendina

LIKVIDACIA

Elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domacim
odpadom. Odovzdajte ich na recyklovanie v zariadeniach
na to uréenych. Informujte sa u miestnych organov alebo
u svojho predajcu.
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A

MNPEAYNPEXIEHUE

Tosu npoaykT paGoru ¢ eaHa 6arepust ONE+.
Koraro usnosnssare 6e3kabGesHU €JNEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH, BUHArH TPsiOBa jla cras3BaTte OOLUTE
npasuiia 3a GE30MaCHOCT, 3a Jla Ce OrPaHNYM PUCKBT
OT MosKap, TeJICCHH MOBPE/ U U3THYAHE Ha TEYHOCT
oT aKymyJaropa/6aTtepusita.

TIpoueTeTe pHKOBOACTBOTO 3a yIOTpeGa—cnaspaiite
YKa3aHUsITa ¥ MHCTPYKIMHUTE 3a GE30MacHOCT.

Hocere NpeAnasHu o4yuiia ¥ NpenasHu CpeicTsa
3a yuure.

He u3non3paiite nHCTpyMeHTA TIPH THK]!

Bunaru HoceTe TpejnazHO OONEKJIO W TpeAnasHu
GoTymm.

Hocere nabsTHR paGO’I‘HM PBKaBHIA, KOUTO HE CE
XJIrb3rar.
Beuuky  cTpaHmyHu smua  TpabBa @ CTOAT
Ha pascrosiHue Hafi—Majko 15 M or paGoTHus
y4acTbK.

3a j1a u3berHeTe OMACHOCTTA OT TEJECHU IOBPEIH,
HHMKOI'a He JJOKOCBalTe HOXKa.

N @( Buumanue ! HoxXbT npombiikaBa [ja ce [BUKH
l@lll-lﬂl(ofll(o CEKYH/IH CJIe]l ClIMpaHe Ha JIBUraTeJIs.

NPEIYINPEXIEHHUE

ITpoyereTe BHUMATEIHO BCUUKHU NPEAYNPEXAEHUS
n ykasanusi. IIpn Hecna3spaHe Ha JjajieHUTe MO—J]0IY
MHCTPYKIME MOXe Jla ce NPUYMHAT 3JI0NOIYKH KaTo
No2Kap, TOKOB Y/Iap MJIM TE€XKKH TeJIeCHH NOBPE/IH.

BamnazeTe Te3u IPeAyHPeCHNsI X YKA3aHIs, 3a ]a MOXKETe U
B Objiellle 1a Ce KOHCYNTUPATE C TSIX.

TepMuHBT “‘eNeKTPUYECKHM HHCTPYMEHT’, H3MON3BaH
B IpaBuiaTa 3a 0e30MacHOCT MO—[oly, O0O3HauaBa
KaKTO eJIEKTPUYECKN HMHCTPYMEHTH CBhC 3aXxpaHBaHe OT
eJIeKTpHYecKaTa MpexXa, Taka 1 MHCTpyMeHTH 6e3 KabeJ.

PABOTHA CPEJA

PaGoTHusaT Bu y4yacTbK TpsiOBa ha e joOpe oceteH. Ha
Hepas3uiCTeH! M MPayHU MecTa Ce Ch3[JaBaT yCIOBUs 3a
37I0MONYKH.

He wu3nomsBaiiTe enekTpuuecku UHCTPYMEHTH B
€KCIUIO3MBHA Cpefia, HanmpuMep B OIU30CT [0 3amanumu
TEYHOCTH, ra30Be UM npax. Tesu MaTepuanu Morar jja ce
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BB3IJIaMEHSAT U MSGyXHaT OT UCKPUTE, KOUTO CE MOopaxjaaT
B CJICKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU.

,[leuaTa, CTPpaHUYHUTE JINLA U JOMAIIHUTE XKUBOTHU TPﬁGBa
Ja CTOAT Hajajled, Korato pa60TuTe C CJIEKTpHYECKU
MHCTPYMCHT. Morar J1a BU pascesT U 1a 3ary614Te KOHTPOJI
HaJl UTHCTPYMEHTA.

EJEKTPUYECKA BE3OIIACHOCT

IllencenbT Ha eneKTpPUUECKHUs HHCTPYMEHT TpsiOBa
Ja OTroBaps Ha 3axpaHBailus KOHTakT. Hukora e
mopudunupaiire mencena. Huxkora He wusnonssaiite
3a3eMeH aflanTep 3a eNeKTPUIecKH HHCTpyMeHTH. Taka 1ie
n306erHeTe OMACHOCTTA OT TOKOB yfiap.

364rBaiiTe BCSIKAK'BB KOHTAKT ChC 3a3€MEHH IOBBPXHOCTH
(xaTo TpBOM, pagUaToOpH, FOTBAPCKH NEUKH, XJIaUIHALK 1
f1p.). OnacHocTTa OT TOKOB yjjap € IO—TolsiMa, KOraTo 4acT
OT TSIOTO BH € B KOHTAKT ChC 3a36MEHU MOBBPXHOCTH.
He wusnaraiite enexTpuueckuTe MHCTPYMEHTH HA JIbKJ
unn Ha Brara. OnacHOCTTa OT TOKOB yfap Ce yBelMuaBa,
KOTaTo B €IeKTPUUECKHsl MHCTPYMEHT MOMAJiHE BOJA.
TlomrbpakaiiTe 3axpaHBalyst KaGesl B U3NPABHO ChCTOSHUE.
Hukora He npenacsiiiTe TpuOHa 3a 3aXpaHBallusi KaGes
U HHKOTa He TO U3KIIOuBaiiTe, KaTo Abprare 3a KabeJa.
JIpbKTe 3axpaHBauus Kaben janed OT HM3TOUHHIM Ha
TOIUINHA, OT MAacjlo, OT PEXEILU ENEeMEHTH U [IBIDKEIH ce
npepMeTn. OMacHOCTTa OT TOKOB yAap ce IOBHILABA, aKO
Kaben'bT € MOBPEJIeH MM OILIETEH.

KoraTto pabGorute HapbH, H3MNOA3BAlTE E€IMHCTBEHO
YI'bIDKUTENHN, TIpefiHa3HaueHu 3a paboTa Ha oTKpuro. Taka
11e u36erHeTe OMaCHOCTTA OT TOKOB yfiap.

AKko HsiMaTe u300p 1 TpsiOBa j1a M3MOJI3BaTe HHCTPYMEHTA
B YCJIOBMSI Ha Bllara, M3MON3BaiTe €IEKTPHYECKO
3aXpaHBaHe, 3allUTEHO OT MNpPeKbCBad 3a OCTATBYHO
enextpuiectBo (DDR). M3non3BaneTo Ha NpeKbeBay THIT
DDR orpannyasa onacHOCTTa OT TOKOB yiap.

Benexka: TepMuHBT “IpekbcBad 32 OCTATBUHO
enekrpuuectBo (DDR)” Moxe ja Obie 3aMeHEH OT
TepMUHa “IPEKCBAY 3a TOKOBA yTEUKa B 3eMsATa”

JUYHA BE3OMACHOCT

Bopere Opurennu. BHumasaiiTe KakBO TOYHO NpaBUTE
u ObjeTe pa3yMHH, KaTo pabOTHTe C eNeKTPUYECKH
uncrpymentn. He paGoreTe ¢ enekTpuyeckin HHCTPyMEHTH,
aKO CTe M3MOpeHHU, GOJHHU, MOJ Bb3CHCTBUE HA AIKOXOJ
UM ONHUATH, MM aKO B3uMare JekapcrBa. He 3aGpasstiire,
4e ¥ MPY MUT HEBHUMAaHUE MOXETE J]a IIOCTPajaTe TeXKKO.
Hocere npepnasum cpepcrtsa. Bunarm wusnonspaiite
npefnasHu cpefcTa 3a oun. Cropej ycnoBusiTa HOCeTe
MPOTUBOMNPAXOBAa MacKa, OOYBKU, KOUTO HE Ce Mbp3allAT,
KacKa M IpejnasHu CPefcTBa 3a yIIMTE, 3a jla n30berHere
PHCKa OT TEKKH TEJIECHU MOBPEJIU.

BHumagaiiTe a He TO BKIIIOUMTE HEBOJHO. YBepeTe ce,
ye TPEeBKIIIOYBATENIAT € B MOJOXKeHHe “cron” mpemu ja
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BKJI[YATE MHCTPYMEHTA B KOHTAKTA /WM Jia TOCTaBUTE
GarepusiTa, KaKTO M KOraTo B3eMaTe WM NpeHacsTe
MHCTpyMeHTa. 3a Jja u30erHere pUcKa OT 3JIOMONYKH,
HE TpeHacsiiTe MHCTPYMEHTa C MPBCT BBPXY MyCKOBUS
JIOCT M HE TO BKIIIOYBAIITE, aKO NPEBKIIIOUBATENAT € BbB
BKJIFOUYEHO MOJOXKEHHUE.

Tlpemm pa BKiIIOUMTE MHCTPYMEHTA, MaxHETe TIaeuHUTE
KJIIOUOBE. AKO BBPXY JBIXKEL] CE EINEeMEHT OCTaHe
NMPHUKAueH racyeH KoY, TOBAa MOXE fla NPUUYUHU TEXKKU
TeJeCH! TOBPEfIN.

He nporsraiire npekaneno MHoro pbuere cu. CrbnBaiite
BuHarn crabunso. Ilpu crabunsa nosuums 3a paboTa
MOXeTe No—jo0pe fAa KOHTPOIMpaTe HHCTPyMEHTa B
HeNpe/IBUICHH CUTYALUN.

Hocere nopxopsio o6nekno. He cnaraiite mmpoku apexu
u Omkyra. ITazere Kocara, gpexurTe U pbleTe CH Aaned
or aBmkeum ce uactu. Ilupokure ppexm, Guxyrata n
JIBJITMTE KOCU MOTaT JIa Ce 3aKayaT B [IBUXKEILH CE YacCTH.
/AKO BallIMSIT MHCTPYMEHT C€ I0CTaBsl ¢ aCIUPATOP 3a Mpax,
norpikeTe ce ja Objie NPaBUIHO NHCTAINPAH U H3MOJI3BaH.
Taxa e n36er{eTe OMacHOCTTA OT MPOU3LIECTBHSI. .

HAYMH HA PABOTA M IOJAPBXKKA HA
EJEKTPUYECKHM HHCTPYMEHTHU

Henperosapsaiite uucTpymenTa. Isnonspaiite nogxopsamms
HHCTPYMEHT 3a paboTaTa, KOATO MCKAaTe fja U3BBPIIUTE.
llle pabotu MHOro no—eekTUBHO M GE30MACHO, aKo
crasBaTe pesKuMa, 3a KOWTO e pa3paboTeH.

He paboteTe ¢ uHCTpyMeHTa, aKO MPEBKIIOUBATENAT HE
BKJIIOUBA/H3KIIOUBA MPOAYKTa. KOraTo MHCTPYMEHTHT He
MOXe J]a Cé BKJIIOUBA 1 M3KJII0YBA MPABUITHO, TOI € ONaceH
U 3aIbIDKUTENIHO TPsIOBA []a CE PEMOHTHPA.

WskmoupaliTe MHCTPyMEHTa OT 3aXpaHBAHETO WUIM
BajleTe 3axpaHBamiaTa OaTepus OT MHCTPYMEHTa IIpeiu
perynmpane, cMsHa Ha NMPUHAIJIEXKHOCTHTE U TpuOHpaHe
Ha uHCTpyMeHTa. Taka mie m30erHeTe U OmMacHOCTTa OT
HEBOJIHO BKIIIOUBAHE HA MHCTPYMEHTA.

ITpuGupaiiTe  €NEKTPUYECKUTE  MUHCTPYMEHTH  Ha
HEJIOCTBITHO 3a fiena Msicto. He fomyckaiite ¢ uHCTpyMeHTa
Ja paboTAT NuIa, KOUTO HE Ca 3aMo3HATH C HEro U ¢
npaBunaTa 3a 6e30nacHocT. EnekTpuueckuTe HHCTPYMEHTH
NPEICTaBIABAT ONACHOCT B PBHIETE HAa HEOOYUYEHHU JINIA.
Tonaraiite rpuxu 3a unctpymenture. Ilposepere pamm
JBIDKEIUTE Ce YacTH Ca LEHTPOBAHU. YBepeTe ce, ue
HAMa cuynenu uactu. IlpoBepere crimoGkaTa, KakTo u
BCHYKO OCTAHAJIO, KOETO MOJXE Jla TIOBIIUsIE HA U3IPABHOTO
yHKuMOHMpaHe. AKO 1MMa HEU3NpPaBHU 4YacTH, TpsAGBa
na ObAaT peMOHTHpaHM Tpeau ynorpebGa. Muoro
OT 3JIOMOJYKHTE CE€ ABbJKAT Ha JIOIIa NOAPbKKA Ha
TEXHHUKATa.

MucrpymenTture Tpab6sa fja ca unctu u 3aroyenu. Koraro
peXelusaT MHCTPYMEHT € 3aTOUEH U UHUCT, BEPOSITHOCTTA
J1a 610KKpa € MO—MallbK U 1Lje MOXKeTe TO—YCIEIHO /]a TO
OBJIajieeTe.
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CnasBaiiTe HAaCTOSLIUTE MpaBUIa 3a GE30MaCHOCT, KOraTo
U3MON3BaTe MPOJYKTa, NPUHAIEXHOCTUTE, YACTUTE U
T.H. M UMafiTe TpeiBUjl OCOOEHOCTHTE HA HHCTPYMEHTA,
paboTHMSI y4acTBK M paboTara, KOATO TpsOBa ja ce
u3BbpHM. M3nonspaiite eneKTpUUECKUs HHCTPYMEHT
€[IMHCTBEHO 3a paboTaTa, 3a KOATO € MpeJiHa3HaYeH, 3a Ja
n30€THeTe ONACHU CUTYaIH.

CIHHEIU®UYIHU ITPABUJIA 3A BE3OITACHOCT 3A
BE3KABE/IHU NTHCTPYMEHTH

Barepusra ce 3apesx/a caMo ¢ 0l0GpeHO OT IPOU3BOAUTEISt
3apsiiHO  yCTPOWCTBO. AKO  3apsiiHO  yCTPOIICTBO,
npejiHa3HaYeHo 3a e[UH BUj OGaTepus, ce U3MOo3Ba C APYT,
TOBa MOXKeE JIa MPeN3BUKa MOXKap.

C Ge3kabelleH MHCTPYMEHT TpsOBa jla ce M3MOJ3Ba CaMo
€/IUH KOHKpeTeH Tun GaTepun. M3mon3BaHeTo Ha BCIKaKbB
ApYr BUj GaTepun MOXe Jja Ipefn3BUKa Moxap.

Koraro He m3nonssare Gatepusra, masere s OT METAIHI
NpefMeTH KaTo KIaMepy, MOHETH, KIIIOUOBE, BUHTOBE,
MUPOHN U BCSIKAKBH JIPYTU NPEAMETH, KOUTO OUXa MOIJIN
Jla HanmpaBsIT KOHTAaKT. AKO GaTepusita ce CBbpXKe Ha KbCO,
TOBa MOXKeE JIa MPUYNHN U3rapsiHUsl WK oXap.
M306srBaiiTe BCIKaKbB KOHTAKT C TEYHOCTTA OT OaTrepusra,
aKO M3Teue B pe3yNTaT Ha HENpaBHIHA ymoTpeda. AKO
ce Clly4d Hello TaKoBa, M3IUIAKHETE OOWIHO 3acerHaTust
y4acTBbK € 4MCTa BOja. AKO IOCTpajaT OYUTE BH,
noTbpcere JieKapcka nomoul. AKO BI H3NPbCKA TEUHOCT
or GaTepusra, TOBa MOXE fa NPUYMHU Jpa3HEHe HIIN
U3rapstHust.

NOIAPBXKA

Bcenukn BHUJJOBE PEMOHT Tpﬂ6Bﬂ Aa c€ u3BbpHIBAT OT
KBaJ’IMq)MLLMpaH TEXHUK M CaMO C OpUIMHAJIHU PE3C€PBHU
Taka i€ OCHUTYpUTE HAN'bJIHO Oe3omacHa
€KcmoaTanus Ha €JIEKTPUICCKUsSI MHCTPYMEHT.

JacTu.

MNPEIN PABOTA C HHCTPYMEHTA INPOYETETE
BCHUYKMU ITPABUIA 3A BE3OITACHOCT

HPO‘ICTC BHUMATEJIHO BCUYKU YKa3aHUs 3a 6€e30MacHOCT.
3arno3HaiiTe ce ¢ TIPUJIOKEHUETO U HAYMHA Ha paGOTa Ha
MHCTPYMCHTA.

He pa60TeTe C MHCTPYMEHTAa, aKO CTE HU3MOPCHH, 6OIIHI/I,
nog B1)3}:[CIU4CTBMC Ha aJIKOXOJI WA ONMaTu, UJIM aKO B3uMaTe
JIeKapcTBa.

Hpe}m yHOTpC6ﬂ TMPOBEPETE CHCTOSTHNETO HAa MTHCTPYMEHTA.
HOJIMCHCTC HEU3NPABHUTE YaCTHU. YBepeTe ce, 4e oT
6aTepl/lﬂTﬂ HE uU3ThU4a TEYHOCT.

He M3MON3BaNTe CJIEKTPUICCKH UHCTPYMEHTHU B
CKCIIO3MBHA Cpe€Jla, Hanpumep B Gnu3ocT 0 3amnajauMu
TEYHOCTH, ra30B€ WM Mpax.

YBCPETC CE, Y€ BCHUYKHU (b]/lKCldpaLLll/l u npeamnasHu
€JIEMEHTU Ca INMOCTAaBEHU U J]OGPC 3aTErHaTu. HOI{MEHCTe
HOXa U BCUYKHU YaCTU, KOUTO Ca HalyKaHH, OTUYNEHU WIN
TIOBPEJICHU. )’BepeTe C€, Y€ HOXBT € NMOCTABEH NMPaBUJIHO
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u uxcupan MHoro pobpe. Ilpnm HecnmasBaHe Ha Te3n
YKa3aHHSI UMa ONACHOCT OT TEXKU TENIeCHH MOBPElH 3a
oneparopa WM CTPaHUYHHTE JIHMIA, KAKTO M PHCK OT
noBpejia N0 HHCTPYMEHTA.

M3nonssaiite nopxopsaius npopykt. [IpogykTsT Tpa6Ba 1a
ce M3MON3Ba eANHCTBEHO 110 TpefHa3HaueHHE.

He paGorere ¢ MHCTpyMeHTa, aKO NMPEBKJIIOUBATEINST HE
BKJIIOUBA/M3KIIIOUBA MPOfyKTa. KOraTo MHCTPYMEHTBHT He
MOXKeE J]a ce BKJIIOUBA M U3KJIIOUBA MPABIIIHO, TOIl € OnmaceH
U 3a/bIDKUTEIHO TPsIOBa J]a C& PEMOHTHPA.

IIpenn pabGora ¢ MHCTpyMEHTa pasuucTeTe pabOTHHUS
ydacTbK. MaxHeTe BCHUKH 3aXpaHBAllH, €JIeKTPHUECKI
KaOeny, MPOBOJHHULM, XHUUM M JIp., KOUTO MOraT ja ce
3aKayar Ha HOXa.

Jleuara, BHHIIHATE JMLA U JAOMAIIHUTE KMBOTHU TPsiOBa
J1a CTOSIT Janey OoT paboTHHS yuacThbK. [lenaTa, BbHIIHATE
IMLa W SKUBOTHHTE TPsiOBA fia CTOSIT Ha Haii—Maiko 15
M, Thil KaTo 1O BpeMe Ha psi3aHe MOraT jla OTXBbpuaT
npeameTi. IIpenopbunTenHO € fja ce HOCST 3allUTHU
ounna. AKO N0 BpeMe Ha paboTa HsIKOil ce MPUOIIKH 10
Bac, He3a0aBHO U3KJIIOYETE MHCTPYMEHTA.

3a ja n36erHere OMaCHOCTTA OT TOKOB yJiap, He U3Jaraiite
MHCTPYMEHTA Ha JIb3KJ] WM Bjlara.

He n3non3spaiite nHCTpYMEHTa ¢ MOKPH pblE.

3abpansiBa ce jietia of 15 roguHu u Apyru HeoOydeHH Jiia
1a paboTSIT C TO3M MHCTPYMEHT.

3a f1a n36erHeTe OMacHOCTTa OT TEXKKH TeJIECHH MOBPE/H,
npu paGoTa ¢ THCTPYMEHTA HOCETE ITbJIHO JIMYHO NPEIa3HO
oGopynsate (ounna, [pexu U 0GYBKH).

Ako 1pu paGoTaTa ce Ch3JjaBa Ipax, HoceTe MacKa 3a JIMLe
WM TIPOTHBOINIPAXOBa Macka.

He HoceTe mmpoku apexu u OMXKyTa, KOUTO MOTaT ja ce
3aKavar B JiBizKeliuTe ce yactu. IIpu paGoTta Ha OTKpUTO
BH MpENnopbyYBaMe jia HocuTe paGOTHH PbKAaBHUIM, OOYBKH,
KOMTO He Ce MbP3AIIST U AbJIbI TAHTAJIOH.

AKO cTe ¢ jJblira Koca, BUTHETe s Hajl pameHara, 3a
Ja He Ce 3aKaull BbB BEHTUWIALUUMOHHHTE OTBOPU WM B
JBIKELUTE CE YacTH.

Koraro mecture wiam npuGupare MHCTpYMEHTa, BUHATU
nocTaBsiiiTe Npena3nTels Ha HOXa.

Bunaru cnefiere o6ctaHoBKaTa i ObfieTe OUTETHI: HIyMBT
OT paboTeluss MHCTPYMEHT MOXeE /ia 3ariylidl Apyrure
LIyMOBE.

Cb3jailTe cH HaBUKA BCEKH I'bT Ipegu ymnorpeba ja
npoBepsiBaTe Jall [AaeuHHTE KIIOUOBE Ca MaxHaTH OT
HMHCTPYMEHTA.

IIpenmu paGora ¢ MalMHaTa BUHATH NPOBEpsIBaiiTe au ca
MOCTaBeHH APBKKHUTE U Npena3snuTe/nTe.

Hukora He n3non3paiite HHCTPYMEHTA, aKO Ma JIMTICBALIN
YacTH WIM aKO Ca MOCTABEHM HEOPUTMHAJHU 4YacTH M
MPUHAIEXKHOCTH.

YKA3AHHUA 3A PABOTA C HOXHIATA 3A
MOAPA3BAHE HA TPEBA/XPACTOPE3
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3a j1a n36erHeTe pUcKa OT HEBOIHO BKIIIOYBAHE, HUKOTA HE
npeHacsiiTe HHCTPYMEHTA C NPLCT BhPXY TPUrepa.
Bbiere OpurenHn u BHMMAaBaiiTe KakBO TOUHO MPaBHUTE.
PaGoTeTre pazyMHO ¢ MHCTpyMEHTA.

Hocere nobTen naHTasnoH, 3aluTHE GOTYIIN, KOUTO HE ce
mbp3anar, 1 peKasunyu. He paGorere ¢ mactpymenTa, ako
CTe ¢ KbCHU MAHTAJIOHH, CaHfjali U 6OCH KpaKa.

He paGorere c¢ uHcTpymeHTa npu cjaba CBETIMHA.
PaGoTHHAT yuacTbK TpsiGBa Jja e 100pe OCBeTeH (jjHeBHA
MM M3KYCTBEHA CBETIINHA).

Bunarun Tps6sa ja masuTe paBHOBeCHE M He paboTeTe
BBPXY HecTabuiIHAa MOBBPXHOCT. CThIeTe CTaOMIHO Ha
3eMsATa U He mpoTsraiite pble Hajaneu. He paGorere c
MHCTPYMEHTA Ha CTHIOA.

He nperosapsaiite nactpymenra. llle paGoru mMHoro no—
eheKTHBHO 1 G€30MacHO, aKO CIa3BaTe PeXNMa, 3a KOUTO
€ pa3paboTeH.

OtnycueTe Tpurepa, u3dakafite JABUraTeNST HAN'BIHO Ja
cmpe, ciiefi ToBa u3BafieTe GaTepusiTa NMpefd MOYMCTBAHE,
NONpaBKa UM PErNIaXK Ha HHCTPYMEHTA.

Wsnonspaiite HOXHMIATa 3a TpeBa €IUHCTBEHO 3a
nofipsi3BaHe Ha TpeBa M THHKU Oypenu. Tosu xpacropes
€ TpejiHa3HaueH eIMHCTBEHO 3a NOAps3BaHE HA XUB ILIET,
xpacTu u xpactyera. He usnonssaiite mpogykra 3a apyru
LeJu.

Ilpenu na mycHeTe MHCTPYMEHTaA, YBEpeTe Ce, Ue HOXBT
HsIMa Jla CpelljHe MpensTCTBHs. AKO HOXHUATA 3a Tpea/
XpacTopesa ce yfjapu B IIPeIMET MIIM aKO B HOXA 3acejiHaT
U3pe3KH, He3a0aBHO M3KIIIOYETe MHCTPYMEHTA, U3BafieTe
GaTepusTa U NpPOBEPETE [alil HsAMA MOBPEJEHAa YAaCT.
He paboteTe ¢ uHCTpyMeHTa, mpe/u fa CTe U3BbPIIMINA
HeoOxofumuTe Tonpasku. He w3nonspaiite uHCTpyMeHTa,
aKo YacTUTE HA Ca MOHTHPAHM KaKTO TpsAOBa MM aKo ca
HEU3IPaBHU.

Buumagaiite KakBo TOuHO npasute. JleiicTBaiiTe pa3yMHO.
Ilonaraiitre rpuxu 3a uncrpymenture. HoxXbT BuHarm
TpsaGBa fla € uMCT U Jo0pe 3aTOYeH, 3a Ja MOXKe
HHCTPYMEHTBT Jla (DYHKIMOHMpA f100pe M Oe30macHo.
CmaspaliTe U TOAMEHSATE MNPUHANJIEKHOCTUTE CIOPEN
yKa3aHusTa. YBEpeTe ce, 4e APLKKUTE BUHATM Ca CyXH
U 4UCTH ¥ BBPXY MallMHATA HiMa HUKAKBO MAclo WK
cMasKa.

YBepeTe ce, ue HaAMa mnoBpefeHu uvactu. Ilpegu pa
NPOIBIIKUTE PaboTa, IPOBEPETE ATl CHOTBETHATA YacT
UM IOBPEJIeHa MPUHAJIEKHOCT MOXKE J1a PAOOTH H3MPABHO.
IIposepeTe panu ABIDKENIUTE Ceé YAcCTU Ca LEHTPOBAHM.
YBepere ce, ue HsiMa cuynenn yacTu. [Iposepere crmobkara,
KaKTO M BCHYKO OCTAHAJIO, KOETO MOXE Jla IOBIUsE Ha
U3NPABHOTO (PyHKUMOHMPAHE. PEMOHTBHT mmm mopMsiHaTa
Ha HOXOB NpEANasuTe] M Ha BCUYKU APYTM HEU3NPABHU
eJleMeHTH TPsOBa []a ce U3BBPIIBAT B OTOPU3UPAH CEPBU3,
OCBEH aKO B HACTOSILIIOTO PBHKOBOJCTBO 3a ymoTpeba He €
YKa3aHoO JIpyro.

Ilasere pbleTe cu ganed OT HOXa, 3a la HE Ce HapaHHUTE.
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Hukora He ce omurBaiiTe ja BajuTe WU3pe3KH HIN Jla
IBbPXKATE TOBA, KOETO LIE peXeTe, JAOKATO HOXBT Ce
mekn. Ilpemn pa BajuTe 3aceHal B HOXa IPEJMET,
yBepere ce, ye OGarepusita € U3BajeHA U Ue TPUTEPBT €
ornycHar. He xBamaiiTe HHCTpyMeHTa 3a HOXKa.

BHUMAHME

Cnep M3KJIIOYBAHETO HAa MHCTPYMEHTA HOXBT
OpojgblXaBa Aa ce ABHXKHU 3a KPaTKO BpeMe Mo
MHEpLusL.

m Tlasere pbleTe, JTMUETO M KpaKaTa OT JBIKEIIUTE Ce
yactu. He ce ommrsaiiTe fa XBaujate HOXa, 3a J]a ro
CIpeTe, KOraTo Ce JIBIKU.

m  Bunaru cnmpafite jBuraTens, KOraTo He Bb3HaMepsBaTe
Jla pexxeTe UM KOTaTo ce NMPeMecTBaTe OT euH PaboTeH
YYacTBK Ha JIpYT.

m  He ocrapsiiTe BbpXY HHCTPYMEHTA Jla C€ CHOMpPAT U3PE3KH
unu pyru Matepuanu. Moxe fja 6JIOKIpaT HOXa.

m  [lpuGupaiite MHCTPyMEHTa Ha BUCOKO U CYXO MSCTO WJIH
rO 3aK/IOYBaliTe, 3a fa u30erHeTe HENMpaBUIHA YMoTpe6a
u nospena. MHCTpymMeHTBLT TpsiGBa Aa ce npubupa Ha
HEJIOCTBITHO 32 Jlelja U HeOOyUEeHH JINIA MSCTO.

m  Koraro ne paGorure ¢ HMHCTPyMEHTa, IOCTaBslTE
npefna3uTeNs Ha HOXa.

m  Hukora He noransiite ypesia BbB BOjla U C APYra TEYHOCT
1 He ro npbekaiite. [IpbKKuTe BUHATK TPAOBA [ja ca CyXu 1
yucty u 6e3 TpeBHH u3pe3ku. M30bpcpalite MHCTPyMEHTa
cnepi BCska ynorpeba. BuxTe mpepnmucanusTa B pasgen
“Cbxpanenue”.

m  Ilpenu fa npeHacsiTe MHCTPYMEHTa, NPOBEPsBANTE Al €
no0pe 3aKpeneH.

m  3amasere Tesu MHCTpyKiumu. PeyjoBHO ce KoHcynrtupatite
C TSX W TH NPEOCTaBAiTe Ha JIPYyrd IMIA, KOMTO Ie
U3MO3BAT ypefa. AKO Iie NpefoCTaBsATe MHCTPYMEHTa
Ha [Ipyro JMIe, ChUIO Taka [aiiTe i TOBa PHKOBOJICTBO 32
ynorpeba.

NMOJAPBbXKA

m  PemonTHTE TPAOBa J]a CE M3BBHPILBAT CAMO OT IPABOCIIOCOOEH
TexHuk. IlopgpbXKa HIM PEMOHT, W3BBPLIBAHH OT
HeKBanu(UIUpPaH! JIHLA, MOTaT fia JIOBEJaT 0 PUCK OT
TEXKHU TelleCHI HapaHsBaHUS U MOBPe/a Ha HHCTPYMEHTA.

m Ilpu pemoHT TpsGBa Ja U3MNON3BATE EJUHCTBEHO
opuriHanHu pesepBHn vactd. CrnasBaiiTe MHCTPYKLUUTE,
napenn B paspena “TlogpbKKa u peMOHT” Ha HACTOSIILIOTO
pbkoBoacTBO. Ilo TO3M HauMH 1ie OrpaHMYMTE pHCKa
OT TOKOB YJap, TeXKH TeJeCHH NMOBPEelH U OT MOBpejia
no mpopykra. Ilpum HecnmasBaHe Ha Ta3u HMHCTPYKLUS
rapaHupsTa Bu ce 06e3CHIIBa.

CIIEHN®UNYHU ITPABUIIA 3A BE3OIIACHOCT 3A
BE3KABE/IHA UHCTPYMEHTH

| | HPCHVI Ja TMOCTaBUTE GaTepmlTa. yBepere ce, Ue

NPEKbCBAYBT € B MOJIOXKEHNE “U3KIIOUEeH” WM GIOKHpPaH.
Ako mocraBuTe OaTepus B HHCTPYMEHT B MOJOXEHHE
“BKIIIOUEH”, MOXKeE JIa C€ MPUYHHST 3JI0MONYKH.

m  Barepusita ce 3apexa caMo ¢ 0oGpEHO OT IPOU3BOUTEIS
3apsiiHO  yCTPOWCTBO. AKO  3apsiiHO  yCTPOJICTBO,
npejiHa3HaYeHo 3a e[UH BUj OGaTepus, ce U3MOoi3Ba C APYT,
TOBa MOXKeE JIa MPe3BUKa MOXKap.

m  C GeskabesleH MHCTPYMEHT TpsiGBa Jla Ce M3MOJI3Ba CaMO
€/IUH KOHKpeTeH Tun 6aTepun. M3mon3BaHeTo Ha BCIKaKbB
ApYr BUj GaTepun MOXe Ja IIpefn3BUKa Moxap.

m  Koraro He u3nonspare OarepusiTa, mazere s OT METAIIHH
NpefMeTH KaTo KIaMepy, MOHETH, KIIIOUOBE, BUHTOBE,
MUPOHN U BCSIKAKBH JIPYTU NpPEAMETH, KOUTO OUXa MOIJIN
Jla HAIPaBsSIT KOHTAKT, a TOBA OT CBOsI CTPaHa Jja MPUYHHI
u3rapsiHUsl I Jla TIpefn3BUKa nmoxap. AKo Garepusita ce
CBBpIKE Ha KbCO, TOBA MOXE J]a NPHUUNHU U3TapsIHUS UIIN
noap.

m  M36sareaiiTe BCSIKAKbB KOHTAKT C TEUHOCTTA OT OaTepusTa,
aKO M3Teue B pe3yNTaT Ha HENpaBHIHA ymoTpeda. AKO
ce Clly4d Hello TaKoBa, M3IUIAKHETE OOWIHO 3acerHaTust
y4acTBbK € 4MCTa BOja. AKO IOCTpajaT OYUTE BH,
noTbpcere JieKapcka nomoul. AKO BI H3NPbCKA TEUHOCT
or GaTepusra, TOBa MOXE fa NPUYMHU Jpa3HEHe HIN
U3rapstHust.

g NPEOYNPEXIEHUE

AKO NUNCBa HAKOS YacT OT UHCTPYMEHTA, HE T'O
M3HOJ’I3Ea]}’lTC, JIOKaToO HE A HabaBuTe. le/l HEcna3BaHE
Ha Ta3d MHCTPYKLUS MOXKE /1a CE€ NMPUYINHAT TEXKKN

TEJIECHU NOBPEU.

3AMNA3ETE TE3M WHCTPYKLMWW. PEJJOBHO CE
KOHCYIITUPAWTE C TSIX U T'Ml IIPEJOCTABSIVTE
HA [PYTU JULOA, KOUTO IIE W3MON3BAT
MPOJIYKTA. AKO II[E ITIPEJOCTABSITE MPOIYKTA
HA [IPYTO JIMUE, CbIIO TAKA JAWUTE W TOBA
PBKOBOJCTBO 3A YIIOTPEBA.

HUYECKA NH MA LA

Iuraren 18V
CKOpOCT Ha Mpa3seH XOf .. .1200 oGopora/muH.
TIbKMHA HA psi3aHe HA HOXKA HA XPACTOPE3A .......eee... 200 MM
IlupuHa HA HOXKA HA HOXKHULATA 32 TPEBA .v.vvveverevenenns 100 mm
Terso (c Garepusi)

C HOXKA HA HOXKULATA 38 TPEBA ....vuvevererrereeererererererenerenns 1,75 kr
C HOXa Ha XpacTopesa 2,1 kr
Barepust (pogasa ce OTAeIHO) . .BPP-1817M /

BPP-1815M / BPP-1817MG/
..................... ABP1801 / ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G
BapsiiHO YCTPOCTBO (IpojiaBa ce OTAEIHO) ..........BC—1800 /
BC-1800M / BC-1815S /
........... BC-1815SMG / ACR1800 / BCL-1800 / BCL-1800G
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OIINCAHHUE

Dur. 1

. IPBXKA

BYTOH 3A BJIOKPAHE HA TPUTEPA
. ITYCKOB JIOCT

. HOX HA XPACTOPE3A

. IPEJIIABEH KAJIb®
XPACTOPE3A
3AIIUTEH KATb® HA HOXA HA HOXWIIATA
3A TPEBA

HOX HA HOXNIATA 3A TPEBA

MY 0w

3A HOXA HA

o]

G.

Pur. 2
A. BATEPUS
B. TINMTAACTVHMU 3A 3ACTOITOPSIBAHE

Pur. 3
A. BYTOH 3A BJIOKMPAHE HA TPUTEPA
B. ITYCKOB JIOCT

Pur. 5

A. HOX HA XPACTOPE3A

B. HOX HA HOXWIIATA 3A TPEBA

C. MEXAHU3BM 3A 3AKPEIIBAHE HA HOXA
D. IbPXAY

HAYMH HA PABOTA

IIOCTABSIHE HA BATEPUATA (IIPOJABA CE
OTAEJIHO)

m  TlocraBere GaTepusita B MHCTPYMEHTa, KaToO TOAPaBHHATE
pebpoTo Ha GarepusiTa ¢ kneda Ha rHe3foTo (Pur. 2).
m  Ilpenn paGoTa ¢ HHCTPyMEHTA CE yBepeTe, ye TIACTHHHATE

3a 3aCTONOpsABAaHE OTCTPaHK Ha GaTepusiTa BIM3AT jo0pe 1
ye GarepusTa € 00pe NocTaBeHa.

MN3BAXIAHE HA BATEPUATA (ITPOJABA CE
OTAEJIHO)

m  BinkTe macTHHATE 3a 3aCTONOpSIBAHE OT JABETE CTPAHI
Ha GaTepusiTa 1 I'l HATHCHETe, 3a a M3BajUTe GaTepusita
(Pur. 2).

m  U3Bajiere Garepusita OT HHCTPYMEHTA.

BHUMAHMUE

KoraTo nocraBute GaTepuaTa B MHCTPYMEHTa,
yBepeTe ce, ue peOpoTo Ha GaTepusTa € MOAPAaBHEHO
MPaBIITHO C XJ1e6a Ha MHCTPYMEHTA I Ue MTaCTUHATE
3a 3acTONOpsiBaHE BJIM3aT, KaKTO TpsioBa. AKO
GaTepusTa € TMOCTaBeHa JIOIIO, ChIIECTBYBA PHCK OT
MOBPE/ia Ha BLTPELIHATE YacTH.

A
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IIYCKAHE HA HOXHMIATA
XPACTOPE3A

3A TPEBA/

m  Caanere npeanasuTes Ha HOXA.

m  Harucuere u 3apbikTe 6yTOHA 3a GIOKHPAHE HA TyCKOBHUSI
nocr (Pur. 3).

m  Harucmere Tpurepa, 3a ja BKIIOUMTE HOXHLATa/

xpacTope3a. Beue Mmoxere ja ormycHere OyTOHa 3a
GroKupaHe.

CIIMPAHE HA HOXHIATA
XPACTOPE3A

3A TPEBA/

m  OrnycHere Tpurepa, 3a jla CpeTe MHCTPYMEHTA.

m  Korato ormychHere Tpurepa, OyTOHBT 3a OJOKHpaHe
ABTOMATHYHO 3aKJII0UBA TpUrepa.

CBBETH 3A YIIOTPEBA

m Ilpepu jga mycHeTe HOXHIATA/XpacTopesa, XBaHETE
MHCTPYMEHTa TaKa, Ye HOXBT HUKOra []a He € HacoueH
kbM Bac. Karo paGorure c Hoxuuara 3a TpeBa/
XpacTopesa, BUHArK CMa3BaiiTe yKa3aHUATa B HACTOSILIOTO
PBKOBOJICTBO.

m  Hukora e noypsi3Baiite TpeBa, TBbpJe 6130 10 3aMbpceHa
NOBBPXHOCT, BPXY MSICHK WM YaKbi. Taka HOXBT MOXe
Jla ce U3TBIH 1 JIa Ce BJIOLIM paboTaTa Ha MHCTPYMEHTA.

m  HenperoapaaiiTe HHCTPYMEHTa, aKO MCKATE Jla OApsI3BaTe

'bCTa TPEBA. AKO HOXBT 3a0aBu X0/, IBUKETE no—6aBHO
MHCTPYMEHTA B I'bCTaTa PaCTUTEJIHOCT.

AKO HOXBT Ce 3a/IpPBCTH, UBKITHOUETE IBUraTEJIs, u3yaKaiire
HOXBT J1a CIIpPE, U3BA/IETE 63TCPV[9{TH, CJIe]] KOETO MaxXHETE
3aCEeTHAJINTE U3PE3KU.

KAK JA AIBPXKHUM HOXHMHATA
XPACTOPE3A

A

3A TPEBA/

NPEAYNPEXIEHUE

Hocere noaxopsamo o6neksno, 3a ga usberuere
omacHocTTa OT TejecHu nospenu. He nocere
LIMPOKH JIPEXH M OMXKYTa, KOUTO MOraT Jla Ce 3aKauaT
B jBikewuTe ce yactu. Korato paGorure ¢ To3mn
MHCTPYMEHT, BUHArM HOCHTE MpeJna3Hu CPeicTBa
3a ounre. ChlIo Taka TpsiGBa a HOCUTE ABIBI U
MIIbTEH NaHTaJoH, 60Ty 1 pbKaBuiu. He paGorere
C MHCTPYMEHTA, aKO CTe C K'bCH MAHTAIOHH, CaH[AIN
u 60cH Kpaka.

m  JIpbXTe MHCTPYMEHTa 3a IPBXKKATa, HOXBT MO HUKAKBB
Ha1MH He TPsOBa Jia e HacoueH KbM Bac (Pur. 4).

PABOTA C HOXHUIATA 3A TPEBA

m  Hoxmunara 3a TpeBa ciy>ku 3a IeKOPaTHBHO NO/IPsi3BaHE HA
TpeBa OKOJIIO TbPBETA, 110 MPObJIKEHNE Ha aneu, Goparopn
u ap. Koraro ybpkuTe MHCTpYMEHTa, HOXBT TpsiOBa Jja €
YCIOpPE/IHO Ha 3eMsiTa. BKiloueTe MHCTPYMEHTa, Clief| ToBa
ro HacoueTe K'bM TpeBara 3a nojpsizare (Pur. 4).
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AKO HOXBT Blle3e B KOHTAaKT C eJIeKTpHyecKa
Kuua win kaben, HE IIOKOCBAI;ITE HOXA!
MOXE A TIIPOBEXJA TOK, KOETO E
NBKITIOYUTEIHO OIIACHO.

IpbKTe MHCTPYMEHTa 3a JApbKKaTa, KOITO €
U30JIMpaHA, U MHOIO BHMMATEIHO IOCTaBeTe
UHCTPYMEHTA jlajied oT Bac. [IbpBO mpekbcHeTe
3aXpaHBAHETO Ha Cpsi3aHaTa KA WK Kalel, cief
TOBa Io U3BajeTe OT HoXa. [Ipu Hecna3BaHe HA Tasu
MHCTPYKLUSI MOXKE J1a Ce NPUYMHST TEKKH TeJIeCHU
MOBPE/U U CMBPT.

A

NPEAYNPEXIEHUE

IIpenn paGora ¢ MHCTPYMEHTA pa3uucTeTe pabOTHUS
y4acTbK. MaxHeTe BCHUYKHU npeamMeTu Karto
3axpaHBallll, eIeKTPUUECKU KaOesu i ITPOBOJHULIN,
KOUTO MOrar Jia c€ 3axBaHaT B 3H0UTE HAa HOXA U na

NPUYUHSAT TEXKKU TEJIECHU NOBPEIU.

NPEAYINPEXIEHUE

He nouucTBaiiTe niacTMacoBUTE YaCTH C
Ppa3TBOpUTEIHA. TToBeveTo MIacTMAaCcOBH YaCTH MOTaT
Jla ce MOBPEJAT OT Pa3TBOPUTENNTE, NPEJIaraHu B
TBProBcKaTa Mpexa.

M36bpuiete 3aMbpCIBaHUsATA, MAaCIOTO, cMa3Karta
U T.H. OT UHCTPYMEHTa C 4yKucTa Kbprna. 3a CMsiHa
U3MO0N3BalTe €JUHCTBEHO OPUIMHAJIHU pe3epBHU
yacTu Ha Ryobi . Ako m3mnonssare jpyru dacrtu,
TOBA MOXE J]a NPUYMHY ONACHOCTHU WJIM Ja IOBEJE JI0
MOBPEM B MPOAYKTA.

BHUMAHME

ITnactmacoBuTe yacTi He TpsOBa HUKOra ja BIU3aT
B KOHTAKT CbhC CiMpavyHa TE4YHOCT, 6€H3MH, NpOJYKTH
Ha HedTeHa OCHOBA, MPOHMKBALM Macjia U Ap.
Tesn xuMuuecku NPOAYKTH CHABPXKAT BellecTBa,
KOMTO MOraT ja MOBPEJAT, U3THHAT UM pa3pyliaT

IIacTMacara.
noana KA 1 PEM
NOAJPBXKA HA HOXKA
m  CwmasBaiiTe HOXa clie]] BCsika ynorpeoa.
m  PejioBHO IpoBepsiBaiiTe CTENEHTa Ha M3HOCBAHE HA 3BLOKUTE
¥ ce yBepeTe, Ye Ha ca MOBPEJICHH.
L] le/l nojMsHa U3MOJNI3BaliTe BUHATU OpUTI'MHANTHU 4aCTH.

CMA3BAHE HA 3bBUTE HA HOXA
m  U3Bajere Garepusra.
m  3a no-necHa pabora ¢ HHCTPYMEHTa M MO—bJIBI KUBOT
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Ha HOXa cMa3sBaliTe HOXa Mpey U cjef] Beska ynorpeba.
TIpenu na cMaxeTe HOXa, U3BajieTe GaTepusita M NOCTaBETE
HMHCTPYMEHTa BbPXY paBHa MoBbpxHOcT. Hanecere neko
MOTOPHO MaclO N0 NpPOAbJLKEHHE Ha TOpHUS pPbO Ha
HOXa.

Moxe fpa ce HaJNOXH Ja CMakeTe HoXa 10 BpeMe Ha
pa6oTa. B To3u ciyuail M3KII0ueTe HHCTPYMEHTA, U3BajieTe
Garepusita 1 cMaxkere Hoxa. CreJi KaTo ro cMaxere,
MOXeTe jla ToiHoBuTe paboTrara cu. Hukora He cma3Baiite
HOXKa, IOKaTO HHCTPYMEHTBT paGOTH.

CMA3BAHE HA HOXHIATA 3A TPEBA/
XPACTOPE3A

Jlarepute Ha TPOJYKTa Ca CMa3aHU C M3BECTHO KOJMYECTBO
BICOKOKAUECTBEHA CMa3Ka, JIOCTATBYHO 3a LEJUs KUBOT Ha
MallliHaTa IPY HOPMAJIHU YCJIOBHSI HA €KCIIOATaLusl.

3aToBa MalIHaTa HMa HyX/a OT JAOMbIHUTEIHO CMa3BaHe.

A

NNPEAYIIPEXKJIEHUE

He ce onutsaiiTe ga Mopmduuupare MaiipHaTta
WIH Jla MOHTHpATe NMPUHAIEXKHOCT, KOSATO HE €
npenopbyaHa B HACTOSIOTO PBKOBOACTBO. [Ipu
nojo0HN NMPOMEHM U MOAM(UKALUN MOXe fa ce
CTHTHE JIO HEeMpaBUIlHA ynorpeba u ja ce Ch3jajar
OMacHM YCJIOBUSI, KOUTO Jia IPUYMHSAT TEXKKH TEIECHH
MOBPE/N.

NPEOYNPEXIEHUE

ITpoBepsBaiiTe peOBHO MHCTPYMEHTA 3a CUyNEHU
unu HepoOpe 3aKpemneHH 4acTu. YBepeTe ce, 4e
BCHYKHM BHHTOBE M (DUKCHpAILH €NeMEHTH ca go0pe
3aTerHaTH, 3a Jla Ce HaMalll OMACHOCTTA OT TEXKKH
TeJIeCHHU TIOBPEJIH.

A

IIOYUCTBAHE HA HOXHWIATA 3A TPEBA/
XPACTOPE3A

m U3Bagere Garepusita.

A

TlouncreTe MHCTPyMEHTA C BIAXKHA K'bpIa, HAOEHA B MEK
MOYKCTBALLL Tpenapar.

He wusnonspaiite cunHM npenapaTté 3a MOYMCTBAHE Ha
KYTHSITAa WIN HA JIPBbXKKATa — TE3M YacTU ca MIACTMACOBH.
Moxe fa ce MOBpeAsT OT OMpejeNieHH apoOMaTHH Macla
KaTo GOPOBO MM JIMMOHEHO WM OT Pa3TBOPUTEIM KaTO
KEPOCHH.

Buumanue, npu Bnara MoXe fla ce NPUYMHI TOKOB yfap.
Tlopcymere go6pe ¢ Meka u cyxa Kbpra.

NPEAYIIPEXKJTEHUE

3a ja uzberHeTe TEXKKHU TEJIECHU IMOBPEIH, BajieTe
GarepusiTa, KOraTo Ilie MOMpaBsiTe, NOYNCTBATE UIIH
BaJIUTE 4aCTH OT MHCTPYMEHTA.
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m  C Mmaska yeTKa Win cbe ciaba BBb3/1yllIHA CTPYys NOYUCTETE
BEHTWIAUMOHHUTE OTBOPU Ha KYyTHUsATA Ha GaTCpl/lﬂTa " Ha
JABUTATEJIA.

| | BCHTM.TIBLU/[OHHMTC OTBOpHU TpﬂGBﬂ BUHaru Ja ca
OTIYLICHU.

CbXPAHEHUE HA HOXHNIOATA 3A TPEBA/

XPACTOPE3A

m  [JouncreTre OCHOBHO HHCTPYMEHTA, IPE/IH J1a o mpubepere.
IIpuGepere HMHCTPyMEHTa Ha CyXO, IIPOBETPUBO U
HEJIOCTBITHO 3a fienia MsicTo. He cbXxpansiBaiiTe HHCTpyMeHTa
B OGIM30CT 10 KOPO3MBHH MaTepHalll KaTO TPaUHCKU
XIMUKAJU UK COMH 3a pa3MpassiBaHe.

m Ilpegn na mpubGepere MHCTPYMEHTA, BHUHArH MOCTaBsiiTe
MOAXOMSIILMS IPEJITa3UTeNl Ha HOXa.

m  Barepusita ce npuGupa M 3apexjga Ha XJIagHO MsICTO.
2KuBoTbT Ha GaTepusiTa ce ChbKpalljaBa IIpU MO—BUCOKH U
MO—HHUCKH TeMIEepaTypH.

m  Hukora He npubupaiite Gatepusita, ako e paspeneHa. Ciep
paboTa u3uakaiiTe 6aTtepusTa a ce OXnaju U He3a0aBHO s
3apejiere.

m C TeueHue Ha BPEMETO BCHUKM OaTepuu HamansBaT
KanauureTa cuM Ha 3apexjaHe. Konkoro mo—Bucoka e
TeMImepaTypara, TOJIKOBa NO—O0bp30 OaTepusra ryou
KamaluTeTa CH Ha 3apexjaHe. AKO He H3MON3BaTe
MHCTPYMEHTA 3a MO—TPOIbIKUTENICH NEPUO, 3apeK/aiiTe
Garepusita BceKH Mecel| Win Ha jBa Mecena. Taka e
YIBIDKATE KUBOTA il.

N3BAXKIAHE YIIOTPEB

Hukora He u3XBbpisiiTe eNeKTPUUECKH HHCTPYMEHTH
3aelHO ¢ JIOMaKuHCKuTe ornagbuy. Ilpepaiite ru B MyHKT 3a
peunkaupase. CBbpxkeTe ce CbC ChOTBETHUTE OPraHd Wid ¢
MarasuHa, 3a Jja pa30bepeTe KakBa € yCTaHOBEHaTa NpoLesypa
3a pelUKJINpaHe.
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GARANTIE - CONDITIONS

@&

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de
la date faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a
I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par l'usure normale, par une utilisation ou
un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues
de la présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries,
ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat a votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez
vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis
en cause par la présente garantie.

La garantie mentionnée ci-dessus n’est valide qu’au Royaume-Uni, dans
I'Union européenne et en Australie. Pour les autres pays, une garantie
différente peut s’appliquer. Veuillez contacter votre revendeur local pour
avoir plus de précisions concernant la garantie.

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date stated
on the original invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

WARRANTY - STATEMENT

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

The above warranty is valid in the UK, the European Union, and Australia
only. Outside these regions, a different warranty may apply. Please see
your local dealer for warranty details.

@

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24)
Monaten ab dem Datum der vom Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen
mit dem Kaufnachweis an lhren Héandler oder |hr néchstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

Die nachfolgend angegebene Garantie gilt nur im Vereinigten Konigreich,
in der Européische Union und im Australien. Fiir die anderen Lander
kann eine andere Garantie gelten. Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen
Handler, um Einzelheiten zur Garantie zu erhalten.

GARANTIA - CONDICIONES

G

Este producto Ryobi esté garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por el
distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por
un desgaste normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie
el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al
Centro de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

La garantia mencionada es vélida inicamente en el Reino Unido, la Unién
Europea y Australia. En todos los demas paises, se aplica una garantia
distinta; por favor contacte a su distribuidor local para mas detalles.

@

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data
indicata sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata
all'utente finale.

GARANZIA - CONDIZIONI

Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia e esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al piu vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

La garanzia summenzionata & valida soltanto nel Regno Unito, nell’Unione
Europea e in Australia. Per gli altri paesi puo venire applicata una diversa
garanzia. Per ottenere ulteriori precisazioni in merito alla garanzia, si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore locale.

)

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da
data que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador
final.

GARANTIA - CONDIGOES

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagédo
ou uma manuten¢do anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessoérios tais como
baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar
o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor
ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sdo
prejudicados pela presente garantia.

A garantia supra indicada s6 é vélida no Reino Unido, na Unido Europeia
e na Austrdlia. Para os outros paises, uma garantia diferente pode aplicar-
se. Contacte, por favor, o seu revendedor local para ter mais detalhes
relativos a garantia.



)

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden,
te rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.

GARANTIEVOORWAARDEN

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder
deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen, zakken enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

Bovenstaande garantie is geldig voor Groot-Brittannié, de Europese
Unie en Australié. Voor andere landen is mogelijk een andere garantie
van toepassing. Neem contact op met uw lokale leverancier voor meer
informatie over de garantie.

&

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, réknat fran det datum som anges
pa originalfakturan faststalld av aterforséaljaren och Gverlamnad till
slutanvandaren.

GARANTI - VILLKOR

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av dverbelastning.
Den tacker inte heller tillbehér som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken,
pasar, osv.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten
sandas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inképsbeviset
till leverantoren eller till n&rmaste servicecenter som auktoriserats av
Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

Ovannamnda garanti géller endast i Storbritannien, Europeiska unionen
och Australien. Utanfér dessa lander kan en annorlunda garanti galla. Be
din lokala aterforsaljare om ytterligare information om garantivillkoren.

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren il slutbrugeren.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbehor som batterier, peerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kebebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi serviceveerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke
af denne reklamationsret.

Ovennzevnte garanti geelder kun i UK, EU og i Australien. | andre lande
kan der geelde andre garantiregler. Kontakt den lokale forhandler for at fa
naermere oplysninger om garantireglerne.

(N cARANTI-VILKAR

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler
i tjueogfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehor
som batterier, lyspaerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjepsbeviset til forhandler eller til
neaermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

Ovennevnte garanti gjelder kun i det Forente Kongerike, i den Europeiske
Union og i Australia. | andre land kan det hende en annen garanti
gjelder. Vennligst ta kontakt med din lokale forhandler for & fa naermere
opplysninger om garantien.

G

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperéiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéivésta
lukien.

TAKUUEHDOT

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epdnormaalista tai kielletysta
kéytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita
kuten akkuja, polttimoita,terid, pusseja jne.

Mikéli takuuaikana ilmaantuu toimintahairiita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai l&himpaén Ryobi-
keskushuoltamoon.

Téama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

Yll& mainittu takuu on voimassa yksinomaan Yhdistyneissa
kuningaskunnissa, Euroopan Unionissa ja Australiassa. Muissa maissa
voidaan soveltaa erilaista takuuta. Ota yhteys myyjalikkeeseen, kun haluat
takuuta koskevia lisatietoja.

AuTO To TTpoiov Ryobi pépel eyyOnomn KOT& TWV KXTAKOTKEVXOTIKWY
EAOTTWHATUWY KA TWV EXOTTWHOTIKWY TUNHETWY YLK HLa BL&pKELX
€LKOOLTETT&PWY (24) UNVWY, OTTO TNV NUEPOUNVIX TTOL XVOPEPETAL
OTO TPWTOTUTIO TOU TLHOAOYIOL TIOU KATKPTLOTNKE ATTO TOV
HETATTWANTH YLX TOV TEALKO XpNOTN.

OPOI EFTYHZH

OL QUOLONOYLKEG (peopeg n EKGLveg Tov Ba npOK)\neouv AT
HN QUOLONOYLKA 1 N ETILTPETITH XpHON H oLVTAPHON, fi ATIO
UTTEPOPTLON BEV KXADTITOVTAL XTTO TNV TTXPOUTK €YYONON KXBWG
KL T EEXPTAHATA OTIWG UTTRTRPLEG, AKHUTIEC, HOTEC, TRKOUNEG
KATT.

Ze TepimMTWwon KAkNG AELTOupYLaG KaT& TNV TTEpLodo eyyOnong,
TIAPRKXAELOTE V& &TTEVOUVETE TO TTpoiov XQPIZ NA TO ANOIZETE,
HE TNV ATTOBELEN ayop&S, OTOV TIPOUNBEVTH OKG /) OTO KOVTLVOTEPO
KévTtpo Texvikng EEumnpétnong Ryobi.

T VOULUG SLKRLWHATK OKG TTOU X@QOPOUV OTK EAXTTWHUATLKK
TIPOLOVTX eV XpPLIBNTOUVTAL ATTO TV TTpolOx €yyLnON.

H TTXpammdvw ova@epOPevn eyyonon LoxVeL povo oto Hvwpévo
Baoihelo, Thv Evpwmaiki Evwon kat Thv AvoTpaAic. Mo Tig
UTTONOLTTEG XWPEG, UTTOPEL VX EQRPUOTTEL YLK DLXPOPETLKA EYYONON.
ETTLKOLVWVAOTE PE TOV TOTTLKO GVTLTTPOTWTIO OKG YLK TTEPLOTOTEPEG
TIANPOYOPLEG TXETIKK WE TNV €yYUNaN.
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Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) hdnapig garantaljuk a gyartashibak,
valamint a késziilékben talalhaté alkatrészek miatt jelentkezé
meghibasodas ellen. A garancia az elado altal, a vasarlé szamara készitett,
eredeti adas-vételi szerz6désen feltiintetett datumtol érvényes.

A normalis igénybevételbdl fakadd elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelelé hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellép6, tulterhelés
altal okozott meghibasodasra nem terjed ki a garancia. A tartozékokra,
mint példaul az akkumulatorra, izzékra, furéfejekre, taskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periodus alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak
datumat igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz
legk6zelebbi Ryobi Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkdzokre vonatkozé
jogszabalyok altal elrendelteket.

Afenti garancia kizarélag az Egyesiilt Kiralysagban, az Eurépai Unidban és
Ausztralidban érvényes. A tobbi orszagban ettd| nbz6 garancia lehet
érvényben. A részletesebb garanciafeltételekrdl torténé tajékoztatasért
kérjuk forduljon a helyi viszonteladénkhoz.

>

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu dvaceti
Ctyf (24) mésicl od data uvedeného na faktuie nebo pokladnim bloku,
ktery koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku. Zaruka se
vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

A GARANCIA FELTETELEI

ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpisobené jeho béznym
opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou
udrzbou nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji
na pfislusenstvi, jako akumulatory, Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky
apod.

V pripadé provoznich problém( u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkl Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevyluduje pfipadna dal$i Vase spotebitelska prava tykajici
se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

Vy$e uvedena zaruka plati jen ve Spojeném kralovstvi, v zemich Evropské
unie a v Australii. V ostatnich zemich mGze platit jina zaruka. Podrobnosti
o zéruce ziskate u mistniho prodejce.

Hacrosimas npogykuus Ryobi rapanTipoBata ot ietheKTOB MPOU3BOCTBA 1
fepeKTOB U3JieNHil Ha 2 rofia co s OpUIMATLHOr0 O(OPMIIEHHS TIOKYIIKH,
YKa3aHHOTO Ha OPUTHMHAJIE CYETa, BHIMUCAHHOTO MPOJABLIOM TOKYNATEJIIO.

TAPAHTUSA - YCIIOBUA

TloBpex/ienns, NonyueHHbIe B pe3yJbTaTe 0ObIYHOrO H3HOCA, HEHOPMAILHOTO
UM 3aNpelieHHOr0 HCMOJb30BaHUS MM OOCTYXMBaHUS, a TaKxe
neperpysKkoii,— He MOKPBIBAIOTCS HACTOsAIIEH rapaHTHeil, Takxke Kak M
aKceccyapsl, TaKie Kak 6aTapey, JaMIOYKH, LOKJIH, TATPOHbI, MEIIKHI 1 T.JI.

B ciryuae moOMKH WM HENCTIPABHOCTH B FAPAHTHITHBIIT IEPUOJT OTOIITUTE
TPOAYKIIMIO HEPA30BPAHHOM ¢ MOATBEPXK/IEHHEM NOKYNKH Baruemy
npoaasuy unu B Gnmxaiimmii LIeHTp teXHnuecKoro o6CiyXnBaHus
Ryobi.

Hacrosijas rapantus He BiusieT Ha Baium 3akoHHbIE NIPaBa, N0 OTHOUICHUIO
K IeheKTHOIT IPOAYKIUH.

YkasanHast rapanTust jeiicrBurensia B BenukoGpuranuu, Espocorose
n ABcTpanuu. B pyrux crpaHax MOXeT JeiiCTBOBATb [pyrasi rapaHTHsl.
OGparuTtech K MECTHOMY JMIEpY 3a JOMNOJNHUTENLHOI HH(popMauuei o
TapaHTuu.

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu
defecte pentru o durat& de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu data
facturii originale emisd de cétre comerciant utilizatorului final.

GARANTIE - CONDITI

Deteriordrile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilgjului sunt excluse din
prezenta garantie acestea aplicdndu-se si accesoriilor ca baterii, becuri,
lame, capete, saci, etc.

in caz de functionare defectuoasd n perioada de garantie, va rugdm
s@ trimiteti produsul NEDEMONTAT impreund cu factura de cumpdrare
furnizorului dumneavoastrd sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai
apropiat de dumneavoastrd.

Drepturile dumneavoastrd legale privind produsele defectuoase nu sunt
alterate prin prezenta garantie.

Garantia susmentionatd nu este valabild decat in Regatul Unit, Uniunea
Europeand si Australia. In cazul celorlalte tdri, se poate aplica o garantie
diferitd. V& rugdm s& contactati distribuitorul dumneavoastrd local pentru
mai multe informatii referitoare la garantie.

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na ukryte
wady fabryczne oraz na zdefektowane czgsci. Okres gwarancji dwudziestu
czterech (24) miesiecy, zaczyna sie od wigzacej daty widniejacej na oryginale
faktury wystawionej przez sprzedawce dla ostatecznego nabywcy.

WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego
zuzycia, czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub
niewtasciwg konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem. Wylaczone sa z niej rowniez akcesoria tj. akumulatory,
Zzarowki, ostrza, koncowki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

Wspomniana wyzej gwarancja jest wazna tylko w Zjednoczonym
Krélestwie, w Unii Europejskiej i w Australii Do innych paristw moze mie¢
zastosowanie inna gwarancja. Celem uzyskania bardziej szczegétowych
informacji odno$nie gwarancji, prosimy o kontakt z waszym lokalnym
dystrybutorem.

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem ra€unu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

GARANCIJSKA IZJAVA

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblascena ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so
baterijski viozki, Zarnice, rezila, pribor, vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

Gornja garancija velja samo za Veliko Britanijo, Evropsko unijo in Avstralijo.
Izven teh regij lahko velja drugacna garancija. Podrobne informacije o
garanciji lahko dobite pri krajevnem poobla§¢enem prodajalcu.



Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom raéunu koji je
prodavac izdao krajnjem korisniku.

UVJETI GARANCIJE

OsStecenja uzrokovana nenormalnom uporabom, neprikladnim ili
nedozvoljenim koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim
optere¢enjem nisu ukljuéena u ovu garanciju, kao ni dodaci poput
baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi itd.

U slu¢aju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vasem
dobavljadu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja
se odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u
pitanje.

Navedena garancija vrijedi samo u Ujedinjenom kraljevstvu, u
Europskoj uniji te u Australiji. Za druge zemlje moze se primjenjivati
drugadija garancija. Kontaktirajte lokalnog trgovca za detaljnije
obavijesti o garanciji.

Bu Ryobi urini, tretim hatalarina karsi, satici tarafindan son kullaniciya
verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmidort (24) ay icin garantilidir.

GARANTI - SARTLAR

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal yada izin verilmeyen
kullanim yada bakim, yada asirn yiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller,
bigaklar, yiksukler, torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin digindadir.
Garanti donemi siiresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Grind
SOKMEDEN satinalma belgesi ile yetkili saticiniza yada size en yakin Ryobi
Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Defolu mallara iligkin yasal haklariniz
sézkonusu garantide bahis konusu edilmemistir.

Yukarida s6zli gegen garanti, yalnizca Birlesik Krallik, Avrupa Birligi ve
Avustralya’da gegerlidir. Bu bdlgeler disinda, farkli bir garanti uygulanabilir.
Garantiyle ilgili ayrintilar igin litfen yerel saticinizla goristintz.

EsD

Kaikidel Ryobi toodetel on alates edasimiilija koostatud ja kasutajale
antud esialgsel arvel seisvast kuupédevast kahekiimne nelja (24) kuu
pikkune garantii tootmisdefektide ja vigaste detailide suhtes. Garantii alla
ei kuulu seadme kulumisest, omavolilisest voi vaarast kasutamisest voi
hooldamisest ja lilekoormusest pohjustatud rikked ning sellised kuluv- ja
varuosad nagu akud, elektripirnid, terad, tihendid, kotid jne. Garantiiajal
juhtunud rikke puhul tooge LAHTI VOTMATA seade koos ostukviitungiga
lahima edasimiiiija v&i Ryobi volitatud esindaja juurde.

GARANTIITUNNISTUS

See garantii ei méjuta mingil moel Teie seaduslikke Gigusi vigaste
toodete suhtes.

Eespool nimetatud garantii on kehtiv tiksnes Uhendkuningriigis, Euroopa
Liidus ja Austraalias. Teiste riikide puhul vib kehtida teistsugune garantii.
Garantiitingimuste tdpsustamiseks palume lahkesti péérduda kohaliku
edasimiiiija poole.

a

Ryobi firma suteikia dvideSimt keturiy (24) ménesiy garantijg Siam
gaminiui dél gamybos broko ir defektiniy daliy skai¢iuojant nuo patikimos
datos ant saskaitos originalo, kurj platintojas iSdavé galutiniam vartotojui.

GARANTIJA - SALYGOS

Si garantija neapima gedimy, atsiradusiy dél normalaus nusidévéjimo,
nenormalaus naudojimo arba nenormalaus ar neautorizuoto techninio
aptarnavimo arba per didelio apkrovimo, bei tokiy priedy kaip baterijos,
lemputés, aSmenys, antgaliai, maiseliai ir t.t.

Blogo veikimo atveju garantijos galiojimo metu malonékite atsiysti
NEPATAISYTA gaminj su pirkimo jrodymu savo tiekéjui arba | jums
artimiausia Ryobi firmos autorizuoto aptarnavimo centra. Si garantija
nekeicia jasy juridiniy teisiy, susijusiy su defektiniais gaminiais.

Pirmiau nurodyta garantija galioja tik Jungtinéje Karalystéje, Europos
Sajungoje ir Australijoje. Kitose Salyse gali bati taikoma kitokia garantija.
Susisiekite su savo vietiniu platintoju dél i§samesnés informacijos apie
garantija.

@

Sim “Ryobi” izstradajumam ir garantija pret izgatavojot notikusam
klimé&m un bojatam detalam, un tas termins$ ir divdesmit Cetri (24)
ménesi péc datuma, kura ierices pardevéjs ir izrakstijis rékinu tas
Tstenajam lietotajam.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

&7 garantija neattiecas uz ierices darbibas pasliktina$anos, kas saistita
ar normalu nodilumu, tadu ierices lietoSanu un apkopi, kas nesaskan
ar normam un atlaujam, ka arT ar ierices parslogo$anu, un ta nav
attiecinama ari uz piederumiem, pieméram, uz baterijam, spuldzitém,
asmeniem, uzgaliem, somam u.c.

Ja, garantijai esot spéka, ierices darbiba ir slikta, tad, ladzu,
nogadajiet to NEIZJAUKTA VEIDA kopa ar pirkuma dokumentu tur,
kur jds to iegadajaties, vai arT tuvakaja “Ryobi” apstiprinata darbnica.
Sie garantijas noteikumi nemazina tas tiesibas, ko jums pieskir likumi
saistiba ar nopirktu pre¢u bojajumiem.

ST garantija ir spéka tikai Lielbritanija, Eiropas Savieniba un Australija.
Citas valstis un regionos var bat speka atskirigi garantijas noteikumi. Lai
stkak uzzinatu par garantiju, lidzam vérsties pie masu vietéja dilera.

&

Na tento vyrobok znatky Ryobi sa poskytuje zaruka na obdobie
dvadsiatich Styroch (24) mesiacov od datumu uvedeného na faktire alebo na
pokladni¢nom bloku, ktory koneény pouZzivatel dostal v predajni pri nakupe
vyrobku. Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a chybné dielce.

ZARUKA - PODMIENKY

Zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku spdsobené jeho beznym
opotrebenim, nespravnym alebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou
udrzbou alebo pretazenim. Uvedené zaru¢né podmienky sa nevztahuju na
prislusenstvo, ako s akumulatory, Ziarovky, pilové listy, nastavce, vaky atd.
ipade prevadzkovych problémov pri vyrobkoch v zaruke sa obratte na
autorizovanu opravoviiu vyrobkov Ryobi. Na opravu je potrebné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobok spolu s faktirou alebo pokladniénym
blokom.

Tato zaruka nevyluCuje dalSie vase spotrebitelské prava tykajice sa
vyrobnych chyb v stlade s platnymi legislativnymi predpismi.

Vyssie uvedena zaruka plati len v Spojenom kralovstve, Eurdpskej Unii a
Australii. Mimo tychto oblasti mdze platit ina zaruka. Podrobnosti o zaruke
ziskate u svojho miestneho predajcu.



TAPAHLIUA - YCIOBUA

Ha ro3n npoxykT Ha Ryobi ce naBa rapanmms cpemy dhaGpuinn aedekTn
fedpexTHN yacTH OT BajieceT 1 yeTnpn (24) Meceua OT aTaTa Ha OPUTHHANIHATA
akTypa, 3flajiena OT MPoOjaBava Ha KpaitHus MOTPeGUTEN.

HedekTure Npu HOPMAIHO U3HOCBAHE, NPH HENPABUIHA/HEYII'BIHOMOLIEHA
ekcnnoaTauus/ MOMAPHXKKA WIH MPH MPETOBApBAHE CE M3KIIOUBAT OT
HACTOsI[aTa rapaHlusl, KAaKTO M aKcecoapu KaTo GaTepuu, KPYIIKH, HOXKOBE,
JpeGHM YacTH H JIp.

Ilpu HensnpaBHO (yHKHMOHMpaHE B rapaHUHOHHMS NEPHOJ M3NpaTeTe
HEPA3TJIOBEHMSI npoyKT ¢ IOKyMEHT 3a MOKyNKaTa Ha MpojiaBaya min
JI0 Haii-GNM3KMs OloOpeH cepBU3eH LeHTHP Ha Ryobi. 3akoHHuTe BU NpaBa 1o
OTHOIIEHNE Ha IeDEKTHN MPOJIYKTH HE CE OTMEHSAT OT HACTOSIIATa TapaHIHsI.

Ynomenarata TYK rapauuus ¢ BajuHa camo 3a OGepunesoro Kpancrso,
Esponeiickust Cbio3 n Apcrpannsi. 3a Apyrure CTpPaHn MOXe jja ce npuiara
apyra rapannusi. CBbpXeTe ce ¢ Ballis MECTEH JUCTPHOYTOp 3a MmoBeue
MHq)UpMﬂLlMﬂ OTHOCHO rapaHuusira.



@

DECLARATION DE CONFORMITE CE

18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KWA=3 dB(A)

Niveau de pression acoustique
Niveau de puissance acoustique
Valeur d’accélération de la moyenne
quadratique pondérée

Date d’émission

Emis par

2,3m/s?, K=1,5 m/s?

Nous déclarons en toute responsabilité que ce produit est
conforme aux normes ou documents normalisés suivants.

GARANTIE 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

La documentation technique est conservée par : Département
Assurance Qualité - équipe de normalisation, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, Chine.

Nom du fabricant : Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

CE DECLARATION OF CONFORMITY
18v

Sound pressure level: LpA=68dB(A),KpA=3 dB(A)

Sound power level: LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Weighted root mean square

acceleration value: 2.3m/s?, K=1.5 m/s?

Date of Issuance
Issued by

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

98/37/EC, 89/336/EEC, 2000/14/EC GUARANTEE

Technical documents are kept by the Quality Assurance Department
- Regulatory Team, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, China.

Manufacturer name: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

@ EU-KONFORMITATSERKLARUNG

18V
LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LWA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Schalldruckpegel
Schallpegel

Beschleunigung des quadratischen
gewogenen Mittelwertes 2,3m/s2, K=1,5 m/s2
Ausstellungsdatum

Ausgestellt durch

Wir erkléaren in voller Verantwortlichkeit, dass dieses Produkt den
folgenden Normen oder Normungsdokumenten entspricht.

GARANTIE 98/37/EG, 89/336/EWG, 2000/14/EG

Die technische Dokumentation wird aufbewahrt von: Abteilung fiir
Qualitatssicherung — Normierungs-Team, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, China.

Name des Herstellers: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

® DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

18V
LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Nivel de presion acustica
Nivel de potencia acustica

Valor de aceleracion de la media

cuadréatica ponderada 2,3m/s2, K=1,5 m/s2
Fecha de emisi6n

Establecido por

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad, que este producto
es conforme a las normas o los documentos normalizados
siguientes.

GARANTIA 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

La documentacién técnica es conservada por: Departamento
Garantia de Calidad - equipo de normalizacién, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, China.

Fabricante: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Livello di pressione acustica
Livello di potenza acustica
Valore d’accelerazione della

media quadratica ponderata

18V
LpA = 68 dB(A), KpA = 3 dB(A)
LwA = 88 dB(A), KA = 3 dB(A)

2,3 m/s2, K=1,5m/s2

Data di emissione
Redatto da

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto
& conforme alle norme o ai documenti standardizzati seguenti:

GARANZIA 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

La documentazione tecnica & conservata da: Reparto
Assicurazione Qualita — gruppo di standardizzazione, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, Cina.

Nome del produttore: Techtronic Appliances (HK), Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
18V
LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Nivel de pressédo acustica
Nivel de poténcia aclstica

Valor de aceleragdo da média
quadratica ponderada 2,3m/s2, K=1,5 m/s2

Data de emisséo

Emitido por

Declaramos com toda a responsabilidade que este produto
obedece as normas ou aos documentos normalizados
seguintes.

GARANTIA 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

A documentacéo técnica é conservada por: Departamento
Garantia de Qualidade - equipa de normalizacéo, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, China.

Nome do fabricante: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong-Kong.

@ CONFORMITEITSVERKLARING EG

18V
LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogensniveau

Versnellingswaarde van de
gewogen effectieve waarde 2,3m/s2, K=1,5 m/s2

Uitgiftedatum
Uitgegeven door

Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat dit product
overeenkomt met de volgende normen of genormaliseerde
documenten.

GARANTIE 98/37/EG, 89/336/EEG, 2000/14/EG

De technische documentatie wordt bewaard door: Afdeling
Kwaliteitszorg - normalisatieteam, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, China.

Naam van de fabrikant: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hongkong.

FORSAKRAN OM EG-OVERENSSTAMMELSE

18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Akustisk tryckniva
Akustisk effektniva

Accelerationsvéardet for viktat

kvadratiskt medeltal 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
Utfardandedatum

Utfardat av

Vi forsakrar harmed att denna produkt Gverensstimmer med
foljande standarder eller standardiserade dokument

GARANTI 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Den tekniska dokumentationen férvaras hos: Département
Assurance Qualité - équipe de normalisation, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie
Town, Dongguan City, Guangdong 523941, Kina.

Tillverkarens namn: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



CE-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

8V
Lydtryksniveau LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
Lydeffektniveau LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Accelerationsveerdi for veegtet
kvadratmiddeltal 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
Udstedelsesdato

Udstedt af

Vi erkleerer under fuldt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende standarder eller
standardiseringsdokumenter.

GARANTI 98/37/EF, 89/336/EQF, 2000/14/EF

Den tekniske dokumentation opbevares i:
Kvalitetsstyringsafdelingen - standardiseringsstab, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, Kina.

Fabrikantens navn: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

EF SAMSVARSERKLARING

8V
Lydtrykkniva LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
Lydstyrkeniva LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Veid kvadratisk middelverdi av
akselerasjonsverdien 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
Utstedelsesdato

Utstedt av

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
falgende standarder eller normative dokumenter.

GARANTI 98/37/EF, 89/336/E@F, 2000/14/EF

Den tekniske dokumentasjonen beholdes av: Avdeling for
kvalitetssikring — standardiseringsteamet, Techtronic Appliances
Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan
City, Guangdong 523941, Kina.

Produsentens navn: Techtronic Appliances (HK) Ltd, 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

G

CE VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS

18V
LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LWA=88dB(A), KWA=3 dB(A)

Aanenpainetaso
Adnen tehotaso

Painotettu kiihdytyksen
tehollisarvo 2,3m/s2, K=1,5 m/s2
Antamispaiva

Julkaisija:

limoitamme vastuunalaisesti, ettd tama tuote on seuraavien
standardien ja normalisoitujen asiakirjojen mukainen.

TAKUU 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Teknisten asiakirjojen séilytyspaikka: Laadunvalvontaosasto —
normalisointityéryhmé, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kiina.

Valmistaja: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

AHAQSH SYMMOP®QSHS CE

18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

TR €TMTRXUVONG TNG OTROULOPEVNC
péaNG TETPAYWVIKAC TLUAC 2,3m/s?, K=1,5 m/s?

Huepounvia ékdoong

ETtimredo nxnTIkAG Trieong
Emtitredo nxnTkng Loxvog

Ekd08nke atrd

ANAWVOUUE HE K&GOE
OUPHOPPUWVETKL TIPOG  Ta
TUTTOTTOLNHEVX €YYPRPA.

EMTYHZH 98/37/EK, 89/336/EOK, 2000/14/EK

€uBivn TwWG TO TIPOIOV QUTO
akOAouBx  TpOTUTIX N

H Texvikn BipAloypapia diatnpeitar omo: To TpRpa
EEaopaAong MoldtnTag - op&da Tutrotoinang, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie
Town, Dongguan City, Guangdong 523941, Kiva.

‘Ovopa Tou KaTaokevaoTr: Techtronic Appliances (HK) Ltd.,
18/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan,
Xovyk Kovyk.



EK MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

18V

LpA = 68 dB (A), KpA = 3 dB (A)
LwA = 88 dB (A), KwA = 3 dB (A)

Hangnyomaés-szint
Hangteljesitmény-szint

A gyorsitas sulyozott négyzetes
kézéparanyosa 2,3 m/sz, K=1,5 mis?
Kibocsatas idépontja

Kibocsato

Felelésségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkezd szabvanyoknak és elirasoknak:
GARANCIA 98/37/EK, 89/336/EGK, 2000/14/EK

A miszaki dokumentéci6 Orzéséért az alabbi vallalat a felelés:
Minéségbiztositasi Osztaly - szabvanyositasi csoport, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, Kina.

Gyarto neve: Techtronic Appliances (HK) Ltd. 18/F, CDW Building, 388
Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hongkong.

PROHLASENI O SHODE ES

18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)
2,3m/s’, K=1,5 m/s”

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu
Vazena efektivni hodnota zrychleni
Datum vydani

Vydala spole¢nost

ProhlaSujeme se v$i zodpovédnosti, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisi:
ZARUKA V SOULADU S 98/37/ES, 89/336/EHS, 2000/14/ES.

Prislusna technicka dokumentace je uloZzena v odéleni zabezpeceni
kvality- normalizaéni skupina, Techtronic Appliances Factory, Sam
Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Cina.

Vyrobce: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building, 388
Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

3ASBJIEHUE O COOTBETCTBUM CTAHJIAPTAM EC

18B

LpA =68 n15(A), KpA = 3 1B(A)
LwA = 88 1B(A), KwA = 3 1B(A)

AKyCTHYECKOE [IaBIIeHNIE
AKycTHUECKAs MOLIHOCTh
BsBeuieHHas cpefHsis KBaJpaTHIHAs
BEJMUNHA YCKOPEHHS

Iara

Bassurens

23 M/ceKZA, K=15 Mlcex?

MbI €O BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO 3asiBIISIEM, UTO HACTOSILEE H3AENie
OTBEYAeT CIIE/YIOIIMM CTaH/lAPTaM M HOPMATHBHBIM JIOKYMEHTaM.
TAPAHTWSI 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Texumueckas NOKyMeHTamusi Xpauntcst B OTjlenie KadecTBa — rpymnma
cranpaprusauun, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen Management
Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong 523941, KHP.

Hanmenosanne usrorosurens: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, ToHKOHT.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

18V

LpA=68 dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88 dB(A), KwA=3 dB(A)

Nivel de presiune acusticd
Nivel de putere acusticd

Valoarea acceleratiei medii
patratice ponderate 2,3 m/s?, K=1,5 m/s®
Data emiterii

Emis de

Declarém pe propria rdspundere c& acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmétoare:

GARANTIE 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Documentatia tehnicd este pdstratd de cdtre: Departamentul
de Asigurare a Calitéti - echipa de standardizare, Techtronic
Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town,
Dongguan City, Guangdong 523941, China.

Numele producdtorului: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego
Poziom mocy akustycznej

Warto$¢ skuteczna przyspieszenia

$rednia kwadratowa wazona 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
Data wystawienia

Wydane przez

Z calg odpowiedzialnoscig oswiadczamy, ze ten produkt spetnia wymogi
norm czy tez znormalizowanych dokumentéw wymienionych ponizej:
Gwarantuje si¢ zgodno$¢ z 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Dokumentacja techniczna przechowywana jest przez : Dziat Zapewnienia
Jakosci- zespot normalizacyjny, Techtronic Appliances Factory, Sam
Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Chiny.

Nazwa producenta: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F/CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

IZJAVA O SKLADNOSTI ES
18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Raven zvocnega tlaka
Raven zvocne mogi:

Koren srednje kvadratne obteZene

vrednosti pospesitve 2.3m/s?, K=1,5 m/s?
Datum izdaje

Izdal

Z vso odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z naslednjimi
standardi in standardiziranimi dokumenti.

98/37/EC, 89/336/EEC, 2000/14/EC GARANCIJA

Tehni¢no dokumentacijo hrani Quality Assurance Department -
Regulatory team, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen Management
Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong 523941, Kitajska.

Ime proizvajalca: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CdW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI CE
18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Razina akustickog pritiska
Razina akusti¢ke snage

Vrijednost ubrzanja ponderiranog
kvadratnog prosjeka 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
Datum izdavanja

Izdao

QOdgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljede¢im
normama ili normiranim dokumentima:

GARANCIJA 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Tehni¢ku dokumentaciju éuva: Odjel za osiguranje kvalitete -
ekipa za normizaciju, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kina.

Ime proizvodaga: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW
Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

CE UYGUNLUK BEYANNAMESI

18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Akustik basing seviyesi
Akustik gl seviyesi

Agirlikl kuadratik ortalamanin
ivme degeri 2,3m/sn2, K=1,5 m/sn?
Yayinlanma tarihi

Yayinlayan

Bu Uriiniin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu
oldugunu sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.

98/37/CE, 89/336/CE, 2000/14/CE GARANTISI

Teknik dokimantasyonu saklayan : Kalite Guvence Departmani
- standardizasyon ekibi, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Gin.

Uretici adi : Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

18V
Heliréhu tase: LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
MuravGimsuse tase: LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Kiirenduse kaalutud
ruutkeskmise vaartus: 2,3 m/sz, K=1,5 m/s?
Véljaandmise kuupaev

Vélja andnud

Me kinnitame omal vastutusel, et see toode vastab jargmistele
standarditele voi standardiseeritud dokumentidele:

98/37/EMU, 89/336/EMU, 2000/14/EMU GARANTII

Tehnilisi dokumente hoiab kvaliteediosakond - Regulatory team,
Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen Management Zone, Hou
Jie Town, Dongguan City, Guangdong 523941, Hiina

Tootja nimi: Techtronic Appliances (HK) Ltd. 18/F, CDW Building,
388/8 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
18V

LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Triuk8mo slégio lygis
Triuksmo galios lygis
Svertinio kvadratinio vidurkio
pagreicio verté 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
I1$leidimo data

ISdave :

Prisiimdami pilng atsakomybe, mes deklaruojame, kad $is gaminys
atitinka Siuos standartus arba normalizuotus dokumentus.
GARANTIJA 98/37/EB, 89/336/EEB, 2000/14/EB

Technine dokumentacija saugo : Kokybés uztikrinimo skyrius -
Normalizavimo tarnyba, Techtronic Appliances Factory, Sam Tuen
Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Kinija.

Gamintojo pavadinimas : Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F/
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kongas.

@ PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBU EK NOSACIJUMIEM

18V
LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

Skanas spiediena l[imenis

Skanas stipruma limenis

Paatrinajuma vidéja sverta

kvadratiska vértiba 2,3m/s?, K=1,5 m/s?
Izdo$anas datums

Izdevéjs

Uznemoties atbildibu, més pazinojam, ka $is izstradajums atbilst talak
uzskaititiem standartiem un standartizétiem dokumentiem.

GARANTIJA 98/37/CE, 89/336/CEE, 2000/14/CE

Tehnisko dokumentaciju glaba “TechTronics Appliances” ripnicas
kvalitites nodrodinaSanas nodalas standartu grupa, adrese: Sam
Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Chine.

RaZotajuznémums: TechTronics Appliances (HK) Ltd., adrese: 18/F,
CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.

PREHLASENIE O ZHODE ES

18V

LpA = 68 dB(A), KpA = 3 dB(A)
LwA = 88 dB(A), KwA = 3 dB(A)

Hiadina akustického tlaku:
Hladina akustického vykonu:
Véazené stredné kvadratické
zrychlenie: 2,3 m/sz; K=1,5 mis?
Datum vydania

Vydal

Vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze tento vyrobok je v sulade s
nasledujtcimi normami alebo normalizaénou dokumentéaciou.

98/37/ES, 89/336/EHS, 2000/14/ES

Technickd dokumentacia je ulozend na oddeleni zabezpedenia
kvality - regulaéna skupina, Techtronic Appliances Factory, Sam
Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Cina

Meno vyrobcu: Techtronic Appliances (HK), Ltd. 18/F, CdW Building,
388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



JEKJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE CE

18V
AKYCTHYHO HaJlsiraHe LpA=68dB(A), KpA=3 dB(A)
Cuia Ha 3ByKa LwA=88dB(A), KwA=3 dB(A)

M3MepeHo cpefiHO KBajJpaTHO YCKOPEHHe 2,3M/cz, K=1,5 Mic?
Jlara na n3jaBane

U3pnasa ce or

Jeknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOJYKT CHOTBETCTBA HA
CIIEJHATE CTAHJAPTH U CTAHJAAPTH3HPAHH JOKYMEHTH:

TAPAHLIVA 98/37/EO, 89/336/ENO, 2000/14/EO

Texuuueckara IOKyMeHTauusi ce masu or: OTjen 3a ocurypssade Ha
KauecTBOTO—eKuN 1o cranaprusaums, Techtronic Appliances Factory,
Sam Tuen Management Zone, Hou Jie Town, Dongguan City, Guangdong
523941, Chine.

Tpouseomuren: Techtronic Appliances (HK) Ltd., 18/F, CDW Building, 388
Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong.



RYOBI TECHNOLOGIES (UK) LIMITED.
Medina House,

Fieldhouse Lane, Marlow,
Buckinghamshire,

SL7 1TB,

UNITED KINGDOM

Tel: + 44 (0)1628 894400

Fax: +44 (0)1628 894401

Technical helpline: +44 (0) 800 3890305

RYOBI TECHNOLOGIES SAS
Immeuble Le Grand Roissy

Z.A. du Gué - 35 rue de Guivry
77990 LE MESNIL AMELOT FRANCE
Phone: + 33 (0)1 60 94 69 70

Fax: + 33 (0)1 60 94 69 79

RYOBI BELGIUM

Avenue des Paquerettes, 55
Zoning artisanal - batiment 5
B - 1410 Waterloo
BELGIQUE

Tel : + 32 (0) 2 357 81 40

Fax : + 32 (0) 2 357 81 49

RYOBI ITALIA

Via Vincenzo Borelli, 13

| - 41100 Modena

ITALIA

Tel : + 39 (0) 59 23 84 08
Fax : + 39 (0) 59 24 69 60

RYOBI IBERICA

Avenidad de la Industria 52
28820 Coslada - Madrid
ESPANA

Tel : + 34 (0) 91 627 93 26
Fax : + 34 (0) 91 627 93 29

TECHTRONIC INDUSTRIES (ASIA) CO. LTD.
24/F, CDW Building,

388 Castle Peak Road,

Tsuen Wan, Hong Kong.

Tel : + 852 2402 6888

Machine: : CORDLESS GRASS SHEAR / SHRUBBER

Name of company: Techtronic Appliances (HK) Ltd
Address: 18/F, CDW Building,

388 Castle Peak Road,

Tsuen Wan, Hong Kong.

RYOBI TECHNOLOGIES GMBH
Itterpark 4

D-40724 Hilden
DEUTSCHLAND

Tel: + 49 (0) 2103 2958-0

Fax: + 49 (0) 2103 2958-29

RYOBI TECHNOLOGIES GMBH
Vertriebsbiiro Osterreich
Schinitzgasse 13

A-8605 Kapfenberg

Tel.: + 43 (0) 3862 23590-0

Fax: + 43 (0) 3862 23590-25

TECHTRONIC INDUSTRIES AUSTRALIA PTY
LIMITED.

Building B, Rosehill Industrial Estate,

3 Shirley Street,

Rosehill NSW 2142

AUSTRALIA

Tel: (02) 8892 1800 or 1300 361 505

Fax: 1800 807 993

TECHTRONIC INDUSTRIES (NZ) LIMITED.
27 Clemow Drive, Mt Wellington

PO Box 12-806, Penrose, Auckland

NEW ZEALAND

Tel: + 64 (0) 9 573 0230 Free Call: +64 0800 279 624
Fax: + 64 (0) 9 573 0231

A&M MIDDLE EAST FZCO
P.0.Box 61254

Jedel Ali, Dubai,

UNITED ARAB EMIRATES
Tel.: + 971 4 8861399

Fax: + 971 4 8861400

Type: 0GS1820

Name/Title: Seth M.Peterson

Vice President & General Manager

Signature:



